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Willu a Tině Andersonovým a chlapcům…





Nepřítel je uvnitř hradeb; musíme se utkat se svou vlastní

rozmařilostí, se svou vlastní hloupostí, se svou vlastní

zločinností.
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Kapitola 1



 

Někdy se vám podaří průlom.

Amélie Sachsová projížděla ve svém Fordu Torino barvy tepenné krve komerční sekcí Henry Street v Brooklynu, rutinně sledovala provoz a dávala pozor na chodce, když vtom spatřila podezřelého.

Jaké má možnosti?

Do karet jí hrála skutečnost, že se Podezřelý 40 vyznačoval dosti neobvyklým zjevem. Vysoký a hodně hubený muž vyčníval z davu. To by však samo o sobě nestačilo, aby si ho v takové tlačenici všimla. Ale tehdy v noci před dvěma týdny, když umlátil oběť k smrti, oznámil svědek, že pachatel měl na sobě bledě zelenou kostkovanou sportovní bundu a baseballovou čepici s emblémem klubu Atlanta Braves. Sachsová vložila tuto informaci do systému – nutný, leč beznadějný úkon – a věnovala se jiným aspektům vyšetřování tohoto případu … a dalším případům. Detektiv z oddělení závažných trestných činů se má hodně co ohánět.

Jenomže před necelou hodinou pochůzkář z 84. okrsku, který hlídkoval v okolí Brooklyn Heights Promenade, spatřil osobu, jejíž oděv odpovídal popisu, a zatelefonoval Sachsové, hlavní vyšetřovatelce tohoto případu. K vraždě došlo pozdě v noci na opuštěném staveništi a pachatel pravděpodobně nevěděl, že ho někdo viděl, takže usoudil, že si může bez rizika obléct tytéž věci. Pochůzkář ho v tlačenici ztratil z očí, ale Sachsová se přesto rozjela na udané místo a požádala o posily. Tato část města se vyznačovala živelnou zástavbou a poskytovala útulek desítce tisíc duší, které se raději skrývaly před světem, a Amélie odhadovala šanci, že pana Čtyřicítku najde, na prakticky nulovou. A to v tom lepším případě, dodala v duchu sarkasticky.

No a vidíte – tamhle si to rázuje. Vysoký, kost a kůže, zelená bunda a baseballová čepice, i když zezadu Sachsová samozřejmě neviděla, zda je ozdobena emblémem nějakého sportovního klubu.

Šlápla na brzdu a zastavila nadupaný sportovní vůz z šedesátých let v pruhu určeném pro autobusy, hodila na palubní desku oficiální kartičku zaměstnance NYPD a vystoupila z auta, přičemž dávala pozor na sebevražedného cyklistu, který jen o vlásek unikl kolizi. Ohlédl se po ní, ale ne vyčítavě, usoudila Sachsová, spíš si chtěl lépe prohlédnout atraktivní vysokou rusovlásku, která se kdysi živila jako modelka a teď se soustředěným pohledem v očích a pistolí u boku napínající černé džínsy pronásledovala zločince.

Na chodník a vzhůru za zabijákem.

Poprvé spatřila kořist. Čahoun kráčel velmi rychle; měl dlouhá, ale úzká chodidla (a Sachsové neuniklo, že si vzal běžecké boty, pro sprint na vlhkém dubnovém betonu mnohem vhodnější než její obuv s koženou podrážkou). Myslí jí blesklo přání, aby pronásledovaný projevil větší opatrnost a ohlédl se – pak by alespoň letmo zahlédla jeho obličej, dosud neznámý. Ale kdepak, zabiják pokračoval svým divným klátivým krokem, dlouhé paže svěšené podél boků, přes jedno svěšené rameno přehozený popruh ruksaku.

Napadlo ji, jestli v tom batohu nemá vražednou zbraň: klempířské kladívko s kulatým nosem, určené pro vyrovnávání plechů anebo rozklepávání nýtů. Při vraždě použil právě tuto stranu s půlkulovým koncem, ne tu protější, zahnutou a vidlicovitě rozeklanou. Nástroj, jenž způsobil proražení lebečních kostí a jejich proniknutí do mozku, určili pomocí databáze, kterou Lincoln Rhyme vytvořil pro potřeby newyorského policejního sboru a úřadu soudního patologa. Příslušná složka nesla název Účinek chladných zbraní na lidské tělo, oddíl třetí: Trauma způsobené tupým předmětem.

Byla to Rhymova databáze, avšak Sachsová byla nucena provést analýzu sama. Bez Rhyma.

Při té vzpomínce jako by pocítila slabý úder do břicha. Donutila se ho ignorovat.

Znovu si v duchu vybavila smrtelná zranění. Devětadvacetiletý obyvatel Manhattanu před smrtí dost trpěl, když ho neznámý pachatel umlátil kladivem a pak okradl nedaleko klubu s celonočním provozem, který nesl jméno 40 stupňů severní šířky. Sachsová zjistila, že je to odkaz na rovnoběžku, na níž leží East Village, kde se klub nachází.

Podezřelý 40 – jeho přezdívka byla odvozena od názvu klubu – právě přecházel ulici. Na zelenou. To je ale fakt divná postava. Měřil nejmíň metr devadesát, ale nemohl vážit víc než pětašedesát kilo.

Sachsová viděla, kam míří, a požádala dispečink, ať informuje posily, že Podezřelý 40 vchází do pětipodlažního nákupního centra na Henry Street. Spěchala za ním.

Pan Čtyřicítka – následovaný stínem držícím se v diskrétní vzdálenosti – proplouval davem nakupujících. V tomto městě byli lidé soustavně v pohybu jako kmitající atomy. Davy lidí obojího pohlaví a všeho věku, velikosti a barvy pleti. New York se řídí vlastním časem, a přestože hodina oběda dávno minula, úředníci a studenti, kteří měli sedět v kanceláři a ve škole, se houfovali a hemžili tady, utráceli peníze a jedli, nahlíželi do výloh, psali textovky a telefonovali.

A podstatně ztěžovali Amélii Sachsové plány na dopadení pachatele vraždy.

Čtyřicítka zamířil do prvního patra. Cílevědomě kráčel jasně osvětleným nákupním centrem, tak standardizovaným a uniformním, že se klidně mohlo nacházet v Paramusu, Austinu nebo Portlandu. Ve vzduchu se vznášel pach žhavého oleje a cibule ze sekce restaurací a bufetů a vůně parfémů od pultů v blízkosti otevřených dveří parfumerií. Sachsovou napadlo: Co tu asi Čtyřicítka hledá? Co si chce koupit?

Ale možná teď nemá v plánu nakupovat, nýbrž občerstvit se, neboť v příští vteřině vešel do Starbucks.

Sachsová se skryla za nosným sloupem vedle eskalátoru, asi šest metrů od vchodu do kavárny. Opatrně se držela z dohledu a potřebovala se ujistit, zda podezřelý netuší, že je sledován. Nezdálo se, že by nosil střelnou zbraň – jak ví každý policista, který kdy šlapal chodník, pistole za pasem nebo v kapse se téměř vždy projeví na ostražitější, strnulejší chůzi a na držení těla. To však v žádném případě neznamenalo, že není ozbrojený. Co kdyby se k ní najednou naklonil zpoza sloupu a začal střílet? Masakr.

Bleskurychle nahlédla do kavárny. Podezřelý zašel k pultu s jídlem, vzal si dva sendviče a pak si zřejmě objednal nápoj. Nebo možná dva. Zaplatil a ztratil se Sachsové z očí, zřejmě čekal na kapučíno nebo moka. Něco exkluzivnějšího. Filtrovanou kávu by mu nalili rovnou.

Hodlá se najíst tady, nebo hned odejde? Dva sendviče. Čeká společnost? Nebo sní jeden na místě a druhý si schová na později?

Sachsová se zamyslela. Kde ho tak nejlíp sbalit? Nebude lepší sebrat ho až venku na ulici? Anebo zde v nákupním centru, případně rovnou v kavárně? Ano, nákupní centrum i kavárna jsou plné lidí, ale na ulici se pohybují přímo davy. Žádné místo není pro zatčení ideální.

Uplynulo několik minut a sledovaný se pořád zdržoval ve Starbucks. Nápoj už musí být dávno hotový, ale on se k odchodu nechystá. Sachsová usoudila, že si zašel na pozdní oběd. Otázka, zda na někoho čeká, však zůstávala nezodpovězená.

Náročné zatčení se stávalo ještě obtížnějším.

Sachsové zazvonil mobilní telefon.

„Amélie, tady Butt Everett.“

„Ahoj,“ pozdravila tiše strážníka z 84. okrsku, s nímž se dobře znala.

„Jsme venku. Já a Dodd. Na cestě je další auto s třemi kolegy.“

„Je ve Starbucks. První patro.“

V té chvíli spatřila poslíčka, který kolem ní projel s vozíkem naloženým krabicemi opatřenými logem řetězce Starbucks, mořskou pannou s dlouhými rozpuštěnými vlasy. To znamená, že kavárna nemá zadní východ. Čtyřicítka uvázl ve slepé uličce. Ano, uvnitř se nacházeli lidé, potenciální diváci, ale nebylo jich tolik jako v samotném nákupním centru nebo na ulici.

„Chci ho sbalit tady,“ oznámila Everettovi.

„Uvnitř, Amélie? Tak jo.“ Krátká pauza. „Myslíš, že je to tak nejlepší?“

Nemá kam utéct, pomyslela si. „Ano. Pojďte sem. Hned.“

„Už jdeme.“

Rychlé nahlédnutí do kavárny a hned zpátky do krytu za sloupem. Pořád ho neviděla. Musí sedět někde vzadu. Přesunula se doprava a přiblížila se ke klenutému vchodu do podniku. Jestliže nevidí ona jeho, nemůže ani on vidět ji.

Počká na posily, pak ho obklíčí…

Sachsová zalapala po dechu, když se blízko za ní ozval výkřik. Hrozivý jekot člověka trpícího strašnou bolestí, tak vysoký, tak syrový, že nepoznala, zda ho vydal muž, nebo žena.

Zvuk přicházel od vrchní části eskalátoru, který spojuje přízemí s prvním patrem.

Proboha svatého…

Horní panel eskalátoru, na který cestující došlapují, když opouštějí pohyblivé schody, se otevřel a jakýsi člověk jím propadl do roztočeného soukolí.

„Pomoc! Bože, ne! Prosím prosím prosím!“ Mužský hlas. Pak slova znovu přešla v neartikulovaný řev.

Zákazníci i zaměstnanci obchodního centra se otáčeli za děsivým zvukem, někteří sami vykřikli. Lidé na porouchaném eskalátoru, který stále jel nahoru, vyskakovali nebo sbíhali do přízemí. Seskakovali i cestující na vedlejších pohyblivých schodech, které směřovaly dolů – zjevně se obávali, že dopadnou stejně jako onen nešťastník. Na podlaze se vršila hromada těl.

Sachsová se ohlédla ke kavárně.

Po podezřelém ani stopa. Zahlédl její zlatý odznak upevněný na opasku nebo služební zbraň, když se jako všichni ostatní podíval za zdrojem křiku?

Zavolala Everettovi, informovala ho o neštěstí, požádala, ať to oznámí na dispečink, a přikázala, aby policisté kryli východy. Čtyřicítka si jí mohl všimnout a teď je na útěku. Rozběhla se k eskalátoru a postřehla, že někdo stiskl nouzové tlačítko. Pohyblivé schody zpomalily a zůstaly stát.

„Zastavte to! Zastavte to!“ ječel muž uvězněný v šachtici pod horní částí eskalátoru.

Sachsová si stoupla vedle zvednutého poklopu a nahlédla dovnitř. Muž středního věku – mezi pětačtyřiceti a padesáti – spadl do převodového soukolí za motorem, upevněného na betonové podlaze asi půldruhého metru pod hliníkovým panelem, který se nečekaně otevřel směrem nahoru. Navzdory zmáčknutému tlačítku Stop motor stále běžel a Sachsová usoudila, že nouzový spínač pouze uvolnil spojku mezi převodovkou a pohyblivými schody. Ubožáka zachytilo soukolí v úrovni pasu. Ležel na boku nad vražedným mechanismem a bezmocně mával rukama. Zuby se mu zakously hluboko do těla. Krev prosákla oděvem a stékala na podlahu eskalátorové šachtice. Muž měl na sobě bílou košili se jmenovkou nad kapsičkou, zřejmě prodavač z některého obchodu.

Sachsová se ohlédla na shromážděné čumily. Byli mezi nimi zaměstnanci nákupního centra a několik příslušníků ochranky, ale nikdo neudělal nic, aby pomohl. V obličejích se zračil šok. Zdálo se, že někteří volají 911, ale většina vytáhla mobilní telefony a cvakala obrázky, případně filmovala na video.

Zavolala na zraněného: „Záchranka už je na cestě. Jsem z NYPD. Slezu za vámi.“

„Bože, to bolí!“ Další zmučený křik a Sachsová pocítila na prsou chvění.

Ze všeho nejdřív je nutno zastavit krvácení. A ty jsi jediná, kdo to může udělat. Tak sebou pohni!

Zatlačila otevřený panel ještě více dozadu. Amélie Sachsová neměla ve zvyku zdobit se šperky, ale ten jediný, který nosila – prstýnek s modrým kamenem – si teď sundala z prstu v obavě, že by jí mohl vtáhnout ruku mezi ozubená kola. Nešťastník sice jednu polovinu převodovky zablokoval vlastním tělem, ale druhá, která poháněla schody směřující dolů, se otáčela dál. Amélie se snažila ignorovat klaustrofobii a spouštěla se do úzké šachtice. Příčky uzounkého žebříku, který používali údržbáři, byly postříkané krví. Ubožák se pravděpodobně řízl o ostrou hranu přístupového panelu, když padal do jámy. Sachsová položila nohu na spodnější příčel a pevně se chytila rukama té nahoře. Kdyby uklouzla, spadla by buď na zraněného muže, nebo na roztočenou převodovku. Jednou jí podrážka opravdu podklouzla a sjela z žebříku. Držela se tak pevně, až se jí svaly roztřásly v křeči. Noha v kožené botě se otřela o ozubené kolo, které vyrylo vrub do podpatku a zatahalo za lem nohavice džínsů. Škubla nohou do bezpečí.

Krátce vydechla a pokračovala v sestupu… Drž se, drž se. Netušila, zda to říká nahlas, nebo jen v duchu, ale povzbuzení bylo určeno oběma.

Nešťastníkův křik slábl. Popelavou tvář měl staženou bolestí, pokožka se leskla potem.

„Prosím, ach bože, ach bože…“

Opatrně se vyhnula běžící části převodovky, i když jí na krvavém povrchu dvakrát podjela bota. Zraněný mimoděk vykopl nohou a tvrdě ji zasáhl do boku. Sachsová přepadla nad roztočená ozubená kola.

Podařilo se jí zadržet pád těsně předtím, než se obličejem dotkla kovu. Znovu uklouzla a zachytila se. „Jsem policejní důstojník,“ opakovala. „Záchranáři dorazí každou chvíli.“

„Je to zlé. Moc zlé. Hrozně to bolí. Bože, taková bolest.“

Zvedla hlavu a zařvala: „Někdo z údržby! Někdo z vedení! Zastavte ten zatracený krám! Ne schody, motor! Vypněte proud!“

Kde jsou sakra hasiči? Sachsová si prohlížela rozsáhlá zranění a netušila, co má dělat. Stáhla si bundu a přitiskla ji k rozsekané tkáni na mužově břiše a podbřišku. Proud krve zeslábl jen neznatelně.

„Ach, ach, ach,“ sténal zraněný.

Hledala dráty, které by přeřezala – v zadní kapse kalhot nosila velmi nezákonný, leč velmi ostrý vystřelovací nůž –, ale nikde žádný kabel neviděla. Jak může někdo vyrobit takový mechanismus a nevybavit ho vypínačem? Kristepane. Taková neschopnost!

„Moje žena,“ zašeptal muž.

„Pssst,“ konejšila ho Sachsová. „Všechno bude v pořádku.“ Věděla však, že nic v pořádku nebude. Měl tělo na cucky, a i kdyby přežil, zranění zanechá trvalé následky.

„Moje žena. Je… Zajdete za ní? Můj syn. Povězte jim, že je miluju.“

„Povíte jim to sám, Gregu.“ Přečetla si jmenovku.

„Jste policistka.“ Zalapal po dechu.

„Správně. A brzy tu budou záchranáři.“

„Dejte mi pistoli.“

„Dát vám…“

Hlasitý nářek. Po tvářích mu stékaly slzy.

„Prosím vás, dejte mi svou zbraň. Jak se z ní střílí? Řekněte mi to.“

„To nemůžu, Gregu.“ Položila mu ruku na paži a druhou dlaní mu setřela pot z obličeje.

„Strašně to bolí… Já to nevydržím.“ Bolestný výkřik hlasitější než předchozí. „Chci s tím skoncovat!“

Ještě nikdy neviděla v ničích očích takovou beznaděj.

„Prosím vás, smilujte se, dejte mi svou zbraň!“

Amélie Sachsová chvíli váhala, pak sáhla k opasku a vytasila glock.

Policajtka.

To není dobré. To není dobré.

Ta vysoká ženská. Černé džínsy. Hezká tvář. A ty rusé vlasy, ach…

Policajtka.

Nechal jsem ji u eskalátoru a teď se prodírám davem v nákupním centru.

Neví, že jsem si jí všiml, alespoň myslím, ale já ji viděl. Ach ano. Viděl jsem ji pěkně zřetelně. Výkřik muže, který zmizel v neúprosných čelistech stroje, přinutil všechny přítomné otočit se za zvukem. Ji však ne. Ona se otočila ke mně, když jsem seděl v té příjemné kavárně.

Všiml jsem si pistole i odznaku, které nosí na opasku. Není soukromé očko, ani nepatří k ostraze, je to opravdová policajtka. Nefalšovaná policajtka. Taková…

Ale? Co to bylo?

Výstřel. Na zbraně si moc nepotrpím, ale z pistole už jsem střílel. Tohle byla bezpochyby rána z krátké bouchačky.

To je divné. Jo, jo, něco tady nehraje. Měla ta policistka – budu jí říkat Zrzka, podle těch vlasů – v plánu zatknout někoho jiného? Těžko říct. Mohla jít po mně, koneckonců toho mám dost na svědomí. Možná kvůli těm mrtvolám, co jsem před časem pohřbil do bahnitého jezírka nedaleko Newarku, zatížených činkami, jaké si kupují tlusťoši, kteří si s nimi pětkrát šestkrát zacvičí a potom je navěky odloží do skříně. V novinách se o tom incidentu nepsalo, jenom, že se to stalo v New Jersey. A to místo slouží jako pohřebiště. Další mrtvola? O tom ani nemá cenu psát, Mets přece vyhráli o sedm bodů! Takže tak. Anebo po mně mohla jít kvůli té rozepři, k níž došlo krátce poté na Manhattanu a která skončila proříznutým hrdlem. A možná kvůli staveništi za klubem 40°, kde jsem nechal krásný dáreček v podobě další roztříštěné lebky.

Že by mě někdo na některém z těch míst poznal, když jsem tam řezal nebo rozbíjel?

Je to možné. Jsem dost nápadný, při své výšce a váze.

Předpokládejme tedy, že jsem to já, koho chce Zrzka dostat. Je třeba hrát na jistotu… Musím se odsud ztratit. To znamená držet hlavu dolů, přikrčit se. Samozřejmě je snazší deset centimetrů výšky ztratit, než o ně vyrůst.

Ale co ten výstřel? Co ten měl znamenat? Že by šla po někom ještě nebezpečnějším, než jsem já? Později si to ověřím ve zprávách.

Všude kolem jsou teď lidé, rychle se pohybují. Ale většina z nich se na mě nedívá. Nevšímají si vysokého hubeného muže s dlouhými chodidly a dlouhými prsty. Chtějí pryč, chtějí utéct od výkřiků a střelby. Obchody se vyprazdňují, stejně tak bufety a restaurace. Lidi se bojí teroristů, bojí se šílenců v maskáčích, kteří se ohánějí noži nebo samopaly a jsou vzteklí na celý svět nebo mají vymyté mozky. Islámský stát. AlKáida. Ozbrojenci. Všichni jsou krajně nervózní. Zabočím sem, mezi ponožky a spodní prádlo. Pánské.

Henry Street. Východ číslo čtyři je přímo přede mnou. Mám ho použít?

Raději počkám. Zhluboka se nadechnu. Teď nesmím nic uspěchat. Měl bych se zbavit té zelené bundy a čepice. Koupit si jiné oblečení. Vklouznu do jakéhosi levného butiku a zaplatím hotově za nějaký v Číně vyrobený italský modrý blejzr. Paráda, mají moje číslo v delším provedení, taková velikost se obtížně shání. Kluk původem ze Středního východu markuje prodej a současně píše textovku. Taková nevychovanost. Nejraději bych mu rozbil lebku. Aspoň že se na mě nedívá. To je fajn. Starou bundu uložím do batohu. Tu zelenou. Patří mému bratrovi, proto ji nevyhodím. Sportovní kšiltovka jde také do tlumoku.

Hippík v čínskoitalském blejzru opouští obchod a vrací se do arkády. Tak kudy uniknout? Na Henry Street?

Ne. To by nebylo chytré. Venku bude spousta policajtů.

Rozhlížím se. Všude, do všech koutů. Vida, služební východ. A za ním určitě nákladová rampa. Jsem si tím jistý.

Proklouznu dveřmi, jako kdybych tam patřil. Odtlačím je klouby prstů, ne dlaní (samozřejmě kvůli otiskům), a nevšímám si cedulky Jen pro zaměstnance. Výstraha teď neplatí.

Jak šťastné načasování, myslím si, s tím eskalátorem. Zrzka stála hned vedle něj, když zazněly výkřiky. Mám prostě štěstí.

Jdu klidným krokem, hlavu skloněnou. V chodbě mě nikdo nesleduje.

A hele, tady visí na háčku plátěná bunda. Odepnu zaměstnaneckou jmenovku a připínám si na hruď naleštěný obdélníček. Teď jsem Mario, člen týmu služby zákazníkům. Moc jako Mario nevypadám, ale s tím se nedá nic dělat.

Ze dveří přede mnou právě vycházejí dva dělníci. Oba mladí, jeden hnědý, druhý bílý. Kývnu na ně. Oni kývnou na mě.

Doufám, že jeden z nich není Mario. Nebo jeho nejlepší kamarád. Jestli ano, budu muset sáhnut do batohu. A všichni víme, co to znamená: rozbité lebeční kosti úderem shora. Míjím je.

Dobře.

Nebo špatně. „Hej!“ volá na mě jeden z dvojice.

„Ano?“ ptám se s rukou u kladiva.

„Co se to tam stalo?“

„Loupež, aspoň myslím. V klenotnictví. Možná.“

„Ti pitomci nezaměstnávali ochranku. Co jiného čekali?“

Jeho kolega: „Vždyť prodávaj akorát levný cetky. Zirkony a tak. Kdo by si nechal ustřelit prdel kvůli zirkonu?“

Vidím ceduli Dodavatelé a poslušně zamířím ve směru šipky.

Před sebou slyším hlasy. Zastavím se a vykouknu za roh. Jeden černý strážný, vyzáblý jako já, ale malý, takový proutek. Mluví do vysílačky. S kladivem v ruce bych ho snadno přemohl. Rozmlátil bych mu ksicht na cucky. Ale potom…

Ach ne. Proč je život tak těžký?

Objevují se dva další. Jeden bílý, jeden černý. Oba váží dvakrát tolik co já.

Krčím se za rohem. A pak se situace ještě zhorší. Za sebou slyším další hlasy. Přicházejí od dveří, jimiž jsem před chvilkou prošel. Třeba je to Zrzka, která si přivedla posilu a teď pátrá zrovna tady.

A jedinou únikovou cestu přede mnou blokují tři nájemní strážní, kteří se nemůžou dočkat, až taky někomu rozmlátí kosti… Případně použijí taser nebo slzný plyn.

Uvízl jsem v pasti, z které není úniku.
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„Kde je?“

„Pořád pátráme, Amélie,“ odpověděl Buddy Everett, pochůzkář z 84. okrsku. „Šest týmů. Kryjeme všechny východy, buď my, nebo soukromá ochranka. Někde tu musí být.“

Ubrouskem ze Starbucks si setřela krev z boty. Lépe řečeno se o to neúspěšně pokusila. Sako uložené v plastovém pytli na odpadky, který si rovněž vzala z kavárny, možná neutrpělo nenapravitelné škody, ale Amélie neměla nejmenší chuť nosit oděv nasáklý krví. Mladý policista zaznamenal její ruce se skvrnami od krve a ustaraný pohled. I policajti jsou jenom lidé. Časem přijde imunita, ale u některých se dostaví později než u jiných a Buddy Everett byl pořád ještě mladý.

Brýlemi s červenými obroučkami se zadíval na přístupový panel. „Jak je…?“

„Nezvládl to.“

Přikývnutí. S očima sklopenýma k podlaze sledoval stopy zakrvácené obuvi Amélie Sachsové směřující od eskalátoru.

„Máš ponětí, kudy odešel?“ zeptal se.

„Netuším.“ Povzdechla si. Mezi okamžikem, kdy si jí Podezřelý 40 možná všiml, a rozmístěním policistů uplynulo pouze několik minut. Zřejmě to však stačilo, aby se stal neviditelným. „Tak jo, budu hledat s tebou.“

„V suterénu budou potřebovat pomoc. Tam dole je to samá chodba.“

„Jasně. Ale ať někdo taky vyslechne případné svědky. Jestli si mě všiml, měl dost času odsud rychle vypadnout.“

„Jistě, Amélie.“

Mladý policista v brýlích barvy zasychající krve přikývl a odkvačil.

„Detektive?“ ozval se za ní mužský hlas.

Otočila se k asi padesátiletému drobnému Latinoameričanovi v tmavě modrém proužkovaném obleku a žluté košili. Kravatu měl bělostnou jako padlý sníh. Taková kombinace se moc často nevidí.

Přikývla.

„Kapitán Madino,“ představil se muž.

Potřásla mu rukou. Prohlížel si ji tmavýma očima s přimhouřenými víčky, svůdně, ale ne sexuálně, podmanivý, jak už mocní muži – a některé ženy – bývají.

Madino s největší pravděpodobností pracuje na 84. okrsku a určitě nemá nic společného s případem Podezřelého 40, který vyšetřuje oddělení závažných trestných činů. Přišel kvůli tomu neštěstí na eskalátoru, i když z něj místní policie rychle vycouvá, pokud ovšem nedošlo k závažnému zanedbání údržby zařízení, což je trestný čin, ačkoliv se to stává jen velmi zřídka. Ale budou to Madinovi kluci a holky, kdo bude vyšetřovat místo činu.

„Co se tu stalo?“ zeptal se jí.

„Přesněji než já by vám to popsali hasiči. Sledovala jsem podezřelého z vraždy. Vím jen tolik, že se nějak porouchal eskalátor a muž středního věku spadl mezi ozubené převody. Dostala jsem se k němu a pokusila se zastavit krvácení, ale moc se toho udělat nedalo. Nějakou dobu se ještě držel při životě, ale nakonec stejně skončil jako NMM.“

Na místě mrtvý.

„Nouzový vypínač?“

„Kdosi ho stiskl, ale zastavuje jen schody, motor běží dál. Takže se točila i převodovka. Ozubená kola mu rozpárala břicho a podbřišek.“

„Bože.“ Kapitán sevřel rty, přistoupil k otevřené šachtě a nahlédl do ní. Neprojevil žádnou reakci. Přidržel si bělostnou kravatu, aby se nezhoupla dopředu a neumazala se od zábradlí. I tam se totiž dostala krev. Bez emocí se otočil zpátky k Sachsové. „Vy jste byla tam dole?“

„Byla.“

„To muselo být hodně tvrdé.“ Soucit v jeho očích působil upřímně. „Povězte mi o té střelbě.“

„To kvůli motoru,“ vysvětlovala Sachsová. „Nemohla jsem najít vypínač. Ani dráty, které bych přeřízla. A nemohla jsem opustit zraněného, abych je hledala, nebo vylezla nahoru a řekla někomu, ať vypne proud. Snažila jsem se omezit krvácení. Nezbývalo mi než vytáhnout pistoli a střelit do vinutí statoru. Kdybych to neudělala, ozubené kolo by toho chudáka rozřízlo vejpůl. Ale v té době už stejně bylo skoro po něm. Podle záchranářů ztratil osmdesát procent krve.“

Madino přikyvoval. „Dobrý pokus, detektive.“

„Bohužel nevyšel.“

„Nic jiného jste udělat nemohla.“ Ohlédl se k otevřenému přístupovému panelu. „Musíme svolat komisi pro vyšetření střelby, ale při tomto scénáři to bude jen formalita. Nedělejte si starosti.“

„Děkuji, kapitáne, vážím si toho.“

Navzdory tomu, co vídáváme na obrazovkách a filmovém plátně, ochránci zákona střílí ze služební zbraně jen zřídka a každá taková událost se musí náležitě prošetřit. V zásadě může policista vystřelit pouze v případě ohrožení života – ať už vlastního, nebo náhodných kolemjdoucích – nebo k zastavení prchajícího ozbrojeného zločince. A sílu může aplikovat proto, aby zabil, ne zranil. Pistoli tedy nelze používat místo francouzského klíče k zastavení porouchaného mechanismu.

Jestliže policista vystřelí ze služební zbraně – a nezáleží, zda ve službě, nebo mimo ni –, dostaví se na místo činu dozorčí důstojník z okrsku, na jehož území ke střelbě došlo, aby zajistil místo a prověřil policistovu zbraň. Poté svolá okrskovou komisi pro vyšetřování střelby, jíž musí velet kapitán. Vzhledem k tomu, že nebyl nikdo usmrcen ani zraněn, nemusela Sachsová podstoupit test na přítomnost omamných a návykových látek ani nastoupit povinnou třídenní administrativní dovolenou. A protože se nedopustila trestného činu, nemusela odevzdat služební zbraň, stačilo předložit ji dozorčímu důstojníkovi ke kontrole a zapsání výrobního čísla.

Právě to nyní udělala. Obratně vysunula zásobník a zatažením závěru vyhodila z komory náboj, který pak zvedla z podlahy, načež podala prázdnou pistoli kapitánovi. Madino si zapsal sériové číslo a zbraň jí vrátil.

„Sepíšu hlášení o použití zbraně,“ dodala.

„Žádný spěch, detektive. Nějakou dobu potrvá, než se komise sejde, a řekl bych, že máte na práci důležitější věci.“ Madino znovu nahlédl do šachty. „Bůh vám žehnej, detektive. Tam dolů by se moc lidí nevydalo.“

Sachsová zaklapla zásobník do pažby a nacvičeným pohybem zasunula náboj do komory. Policisté z 84. okrsku uzavřeli přístup na oba eskalátory, takže se otočila a spěchala do suterénu, aby se zapojila do pátrání po Podezřelém 40. Zastavila se však, protože k ní přistoupil Buddy Everett.

„Je pryč, Amélie. Dostal se z budovy.“ Tmavočervené obroučky jeho brýlí nápadně bily do očí.

„Jak?“

„Přes nákladovou rampu.“

„Domnívala jsem se, že to tam hlídáme. Buď přímo my, nebo ochranka.“

„Vykřikl, teda jako ten podezřelý. Zakřičel zpoza rohu u rampy, že se pachatel skrývá ve skladu a ať si přinesou pouta a slzný plyn, prostě cokoliv. Znáš lidi z ochranky, rádi si zahrajou na opravdový policajty. Všichni se jako na povel rozběhli do skladu a náš podezřelý klidně odkráčel. Máme ho na videu – nová bunda, sportovní, tmavé barvy, a měkký klobouk. Sestoupil po žebříku z rampy a ztratil se přes parkoviště náklaďáků.“

„Kam šel?“

„Netuším. Kamera má úzký záběr.“

Pokrčila rameny. „Metro? Autobus?“

„Na uzavřeném televizním okruhu nic není. Možná odešel pěšky nebo si vzal taxi.“

A odjel na jedno z pětaosmdesáti milionů míst.

„Říkáš tmavá sportovní bunda?“

„Prošli jsme butiky a obchody s textilem, ale nikdo si nevšiml, že by někdo s podobnou postavou něco kupoval. A jeho obličej nemáme.“

„Myslíš, že bychom mohli získat jeho otisky z toho žebříku u rampy?“

„Bohužel. Na videu je vidět, že si před sestupem natáhl rukavice.“

Chytrý, ten chlap je chytrý.

„Ještě jedna věc. Nesl si kelímek a jakési pomačkané papíry, nejspíš obaly od jídla. Dívali jsme se, ale nezjistili jsme, kde je zahodil.“

„Pošlu techniky, ať se po těch věcech podívají.“

„Jo, a jak to šlo s kapitánem Bílou šlajfkou? Ach, opravdu jsem to řekl?“

Usmála se. „Jestlis to řekl, já to neslyšela.“

„Ten už plánuje, jak si zařídí svou kancelář v guvernérském paláci.“

To vysvětlovalo přepychový ohoz. Lampasák s politickými ambicemi. Je dobré mít ho na své straně.

Bůh vám žehnej…

„A šlo to dobře. Zdá se, že mě ohledně té střelby podrží.“

„Je to slušnej chlap. Akorát mu musíš slíbit, že pro něho budeš hlasovat.“

„Pokračuj v hledání svědků,“ přikázala kolegovi.

„Provedu.“

K Sachsové přistoupil inspektor hasičského záchranného sboru a podal jí hlášení o nehodě na eskalátoru. O dvacet minut později dorazil z velké budovy kriminalistického oddělení NYPD v Queensu tým pro ohledávání místa činu přidělený k vyšetřování případu Podezřelého 40. Pozdravila se s dvojicí afroamerických techniků, mužem a ženou něco přes třicet, s níž občas spolupracovala, a sledovala pohledem, jak táhnou k eskalátorům těžké kufry na kolečkách.

„Haló,“ zavolala za nimi. „Tamto byla nehoda. Tu bude řešit vyšetřovací oddělení v koordinaci s osmdesát čtyřkou. Vás potřebuju ve Starbucks. Projděte tam rošt.“

„Co se tam stalo?“ chtěla vědět technička a ohlédla se ke kavárně.

„Závažný zločin,“ nadhodil její parťák. „Předražené frappuccino.“

„Náš neznámý podezřelý se tam zastavil na pozdní oběd. Seděl u stolku někde vzadu, budete se muset zeptat. Vysoký, hubený, zelená kostkovaná bunda a baseballová kšiltovka Atlanta Braves. Ale moc tam toho nenajdete. Pohárek a obaly si odnesl.“

„Nesnáším, když nám pachatelé nezanechají DNA.“

„To je pravda.“

„Ale doufám, že ty odpadky zahodil někde poblíž,“ dodala Sachsová.

„Máš ponětí kde?“ zeptala se žena.

Amélie přelétla očima osazenstvo kavárny a dostala nápad. „Možná, ale nebude to tady v nákupním centru. Prověřím to sama. Vy se postarejte o Starbucks.“

„Tebe člověk nemůže nemilovat, Amélie. Nás vždycky pošleš do mlhavého tepla a sama si vezmeš na starost studenou tmu.“

Sachsová se sklonila a z kufru, který jeden z kriminalistických techniků právě otevřel, vytáhla modrou tyvekovou kombinézu.

„Standardní pracovní postup, viď, Amélie? Všechno sbalit a odeslat k Lincolnovi domů, že?“

„Ne, pošlete všechno do Queensu,“ odvětila s kamennou tváří. „Povedu případ z centra.“

Oba technici si vyměnili krátký pohled a zadívali se na Sachsovou. „Je v pořádku?“ zeptala se žena. „Myslím Rhyme.“

„Aha, takže vy jste to ještě neslyšeli,“ odpověděla Sachsová. „Lincoln už pro NYPD nepracuje,“ vysvětlila stručně.
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„Ta odpověď tam je.“

Následovala odmlka, do níž zněla ozvěna slov odrážející se od stěn barvy akademické zeleně. To znamená žlučovité.

„Ona odpověď může být zcela zřejmá. Například zakrvácený nůž pokrytý pachatelovými otisky prstů a DNA, který má střenku ozdobenou intarzovanými iniciálami pachatele a citátem z jeho oblíbené básně. Anebo skrytá, ne víc než tři neviditelné ligandy – a co je ligand? Ví to někdo?“

„Olfaktorická molekula, pane.“ Roztřesený mužský hlas.

„Řekl jsem skrytá,“ pokračoval Lincoln Rhyme. „Odpověď může spočívat ve třech olfaktorických molekulách. Ale je tam. Spojení mezi vrahem a obětí nás může přivést k pachatelovým dveřím a přesvědčit porotu, aby ho nechala na dvacet nebo třicet let nastěhovat do nového bydliště. A nyní mi někdo vysvětlete Locardův princip.“

Z přední řady zazněl pevný ženský hlas: „Při každém zločinu dochází k přenosu materiálu mezi zločincem a místem činu, nebo mezi zločincem a obětí, s největší pravděpodobností pak k oběma typům přenosu. Francouzský kriminalista Edmond Locard použil termín prach, ale běžněji se používá výraz materiál. Jinými slovy stopový důkaz.“ Žena, která odpověděla, naklonila hlavu a odhodila z čela dlouhé kaštanové vlasy, které jí rámovaly obličej tvaru srdce. „Paul Kirk tento poznatek dále rozvedl,“ dodala. „Fyzický důkaz nemůže sám o sobě vypovídat křivě. Je vždycky přítomný. Jeho hodnotu může umenšit pouze lidská neschopnost tento důkaz objevit, prozkoumat a pochopit.“

Lincoln Rhyme přikývl. Správné odpovědi lze kvitovat, ale nikdy chválit, pochvala je vyhrazena pro proniknutí do podstaty věcí, které svou hloubkou přesahuje obvyklý standard. Dívka na něj nicméně zapůsobila, protože studentům dosud nedoporučil žádnou odbornou publikaci, která by o velkém francouzském kriminalistovi pojednávala. S tázavým výrazem v očích přejel pohledem po tvářích posluchačů. „Zapsali jste si všichni, co řekla paní Archerová? Zdá se, že někteří ne. Nechápu dost dobře proč.“

Tužky začaly přičinlivě běhat po papíru, rozklapaly se klávesnice notebooků, prsty se roztančily nad dvourozměrnými tlačítky tabletů.

Tohle byla teprve druhá hodina předmětu nazvaného „Úvod do analýzy místa činu“ a pravidla hry mezi vyučujícím a studenty nebyla dosud pevně stanovena. Paměť posluchačů bude zajisté pružná a v dobré kondici, leč nikoli neomylná. Kromě toho záznam informací na papír nebo do elektronických obvodů znamená jejich osvojení, ne jen pouhé pochopení.

„Ta odpověď tam prostě je,“ zopakoval Rhyme, nu ano, profesorsky. „Pro kriminalistiku – forenzní vědu – neexistuje jediný zločin, který by se nedal vyřešit. Je to pouze otázka zdrojů, vynalézavosti, důvtipu a úsilí. Jak daleko jste při identifikaci pachatele ochotni zajít? A ano, Paul Kirk to v padesátých letech minulého století skutečně řekl.“ Podíval se na Juliettu Archerovou. Zatím znal jména jen několika studentů a Archerová byla první.

„Kapitáne Rhyme?“ ozval se mladík ze zadní části učebny, v níž se sešlo asi třicet posluchačů ve věku od dvaceti do čtyřiceti let s převahou těch mladších. Navzdory stylovým bodlinám na hlavě a hipíkovskému vzhledu měl ten student v sobě něco z úspěšného policisty. Životopisy pedagogů v univerzitním katalogu – nemluvě o desítkách tisíc internetových odkazů – samozřejmě uváděla Rhymovu hodnost, jíž dosáhl, než jej před několika lety devastující zranění páteře donutilo odejít ze sboru, ale nebylo zrovna pravděpodobné, že by si někdo, kdo není ve spojení s NYPD, tuto informaci vyhledal.

Jemným pohybem pravé ruky natočil profesor svůj technicky dokonalý motorizovaný invalidní vozík ke studentovi. Rhyme byl kvadruplegik, od krku dolů v podstatě paralyzovaný s výjimkou levého prsteníku. Nyní, po náročné operaci, mohl hýbat i pravou paží a rukou. „Ano?“

„Něco mě napadlo. Locard mluvil o prachu nebo materiálu, že?“ Krátce pohlédl k Archerové, usazené na levém okraji první řady.

„Správně.“

„Nemůže docházet i k psychologickému přenosu?“

„Jak to myslíte?“

„Řekněme, že pachatel vyhrožuje oběti, že ji bude mučit, než ji zabije. Oběť je nalezena s výrazem hrůzy v obličeji.

Z toho můžeme dedukovat, že pachatel je sadista. Tento fakt můžeme doplnit do psychologického profilu a tím zúžit pole podezřelých.“

Správné použití slova dedukovat, povšiml si Rhyme. Často se zaměňuje s termínem implikovat. Řekl: „Jedna otázka. Líbily se vám knihy o Harrym Potterovi? A co filmy?“ Kultura ho zpravidla příliš nezajímala – pokud mu nemohla pomoci vyřešit zločin, což se prakticky nestávalo. Ale Potter je koneckonců Potter.

Mladík přimhouřil tmavé oči. „Ano, jistě.“

„Ale víte přece, že to je fikce, že žádná škola čar a kouzel v Blbovicích neexistuje, nebo snad ano?“

„V Bradavicích. A samozřejmě vím, že je to fikce.“

„A připustíte, že čarodějové, černokněžníci, woodoo, duchové, telekineze a vaše teorie o přenosu psychologických elementů na místě činu…“

„Jsou podle vás blboviny?“

Posluchárnou zazněl nesmělý smích.

Rhyme svraštil obočí, ovšem nikoli kvůli přerušení. Neměl nic proti drzosti, pokud nepřesáhla jisté meze, a rád si hrál se slovíčky. Měl však podstatnou námitku. „Vůbec ne. Chtěl jsem ovšem říct, že všechny tyto teorie dosud čekají na empirický důkaz. Předložte mi objektivní studie, které opakovaně potvrdí vámi naznačovaný psychologický přenos a budou obsahovat statisticky významné vzorky jednoznačně dokazující uvedenou teorii, a já ji přijmu za prokázanou. Osobně bych však na ni nikdy nespoléhal. Soustředění se na nehmotné, abstraktní stránky vyšetřování odvádí pozornost od důležitějšího úkolu na místě činu, kterým je?“

„Sběr důkazů.“ Opět Julietta Archerová.

„Místo činu se mění stejně rychle jako odkvetlá pampeliška pod závanem větru. Ty tři ligandy jsou vše, co zbylo z milionů molekul přítomných ještě před okamžikem. Dešťová kapka může odplavit částečku vrahovy DNA a tím nám jednou provždy znemožnit jakoukoliv šanci objevit ho v databázi CODIS a získat jeho jméno, adresu, telefonní číslo, číslo sociálního pojištění a třeba velikost košile.“ Rhyme přejel pohledem obecenstvo. „S tou košilí to byl žert.“ Lidé měli tendenci věřit všemu, co Lincoln Rhyme řekl.

Nadějný policista se vzhledem hipíka pokýval hlavou, ale nezdálo se, že by ho Rhyme přesvědčil. Na kriminalistu to zapůsobilo. Uvažoval, zda se student opravdu chce tímto tématem hlouběji zabývat. Doufal, že ano. Na té jeho teorii mohlo koneckonců něco být.

„Za několik týdnů se budeme prachu Monsieur Locarda – to znamená stopovým důkazům – věnovat podrobněji. Dnes je naším cílem zajistit, abychom měli dostatek prachu k analýze. Tématem této hodiny je ochrana místa činu. Především mějte na paměti, že nikdy nenarazíte na panenské místo činu. Nic takového neexistuje. Vaším úkolem bude postarat se, aby místa činu byla co nejméně kontaminována. A nyní, jaký kontaminant byste označili za číslo jedna?“ Bez čekání na odpověď pokračoval: „Ano, kolegové policisté – často, možno říci nejčastěji, policejní důstojníci. Jak vysokým důstojníkům, kteří usilovně vyhledávají televizní kamery, aby se ocitli ve zpravodajství, zabránit v kontaminaci místa činu a současně nepřijít o práci?“

Smích postupně utichl a přednáška doopravdy začala.

Lincoln Rhyme tu a tam vyučoval už několik let. Ne že by se mu pedagogická práce bůhvíjak líbila, ale pevně věřil v účinnost ohledávání místa činu a v jeho nezastupitelnou úlohu při řešení zločinů. Chtěl se tedy postarat, aby kriminalističtí technici pracovali podle těch nejvyšších standardů – to znamená podle jeho standardů. Mnozí zločinci vyvázli bez trestu, nebo byli odsouzeni k mnohem menším trestům, než odpovídalo jejich provinění. A na druhé straně končili za mřížemi nevinní. Lincoln Rhyme slíbil sám sobě, že učiní vše, co bude v jeho silách, aby vycepoval novou generaci kriminalistů k dokonalosti.

Před měsícem se tedy Rhyme rozhodl, že právě toto bude jeho nové poslání. Vyřešil všechny zbývající případy a požádal o místo na Škole trestního práva Johna Marshalla, která se nacházela pouhé dva bloky od jeho domu na Central Park West. Ve skutečnosti ani nemusel žádost podávat. Jednou večer se nad drinkem svěřil svému příteli, okresnímu státnímu zástupci, že má v úmyslu pověsit kriminalistické řemeslo na hřebík a začít učit. Státní zástupce utrousil tu a tam slovo, kromě jiného i na Marshallově škole, kde učil na částečný úvazek. Krátce poté se Rhymovi ozval samotný děkan fakulty. Lincoln předpokládal, že hlavním důvodem byla jeho reputace – slavný kriminalista přitáhne pozornost médií a přiláká nové studenty, což se zajisté projeví v růstu příjmů ze školného. Podepsal smlouvu a zavázal se, že kromě úvodního kurzu bude učit i předmět „Pokročilá chemická a fyzikální analýza látek často nacházených na místech zločinů, včetně elektronové mikroskopie“. Dostatečným důkazem jeho pověsti byla skutečnost, že se druhý kurz naplnil stejně rychle jako ten první.

Většina studentů, pokud u policie nepracovali, se chtěla policejní práci věnovat po absolutoriu, ať už na místní, státní nebo federální úrovni. Někteří zamíří do komerčního sektoru a budou provádět kriminalistické analýzy pro soukromé detektivy, právníky nebo firmy. Mezi posluchači však bylo i několik žurnalistů, a dokonce jeden spisovatel, který chtěl psát faktograficky správně. (Rhyme jeho přítomnost vítal, sám totiž vystupoval v několika románech, které čerpaly námět z jeho případů, a při nejedné příležitosti autorovi písemně vytkl, že skutečnou práci na místě činu popsal zavádějícím způsobem. „Musíte se za každou cenu hnát za senzací?“)

Po podrobném přehledu problematiky ochrany místa činu si Rhyme všiml, kolik je hodin, a ukončil přednášku. Studenti se zvedli k odchodu a kriminalista zajel vozíkem k rampě, která vedla z nízkého pódia.

Než sjel na podlahu posluchárny, všichni studenti už zmizeli za dveřmi – s jednou výjimkou.

Julietta Archerová zůstala sedět v první řadě. Tato asi pětatřicetiletá žena měla vskutku pozoruhodné oči a Rhyme byl jimi ihned uchvácen, když je minulý týden v učebně poprvé spatřil. Lidská duhovka ani oční mok neobsahují modré barvivo, tento odstín způsobuje přítomnost melaninu v epitelu v kombinaci s Raleyighovým rozptylem. Oči Julietty Archerové měly barvu nebeské modři.

Dojel k ní. „Locard. Studovala jste literaturu. Moji knihu. Parafrázovala jste moje slova.“ Svou vlastní učebnici studentům nedoporučil.

„Onehdy jsem potřebovala něco na čtení – k večeři a vínu.“

„Aha.“

„Nuže?“ vybídla ho.

Nebylo třeba otázku dále rozvíjet, pouze by opakovala žádost z minulého týdne…, stejně jako několik následných vzkazů na telefonním záznamníku.

Zářící modré oči se pevně upíraly do jeho.

„Nejsem si jistý, že je to dobrý nápad,“ odvětil.

„Není to dobrý nápad?“

„Nepomůže. Myslím jako vám.“

„Nesouhlasím.“

Rozhodně neměla problém se vyjádřit, ale nechala ticho vzklíčit. Pak se rty beze stopy rtěnky roztáhly v úsměvu. „Prověřil jste si mě, že?“

„Prověřil.“

„Bál jste se, že jsem špicl? Že se chci vetřít do vaší přízně a potom vám ukrást tajemství případů, které vyšetřujete, nebo tak něco?“

Ne že by ho to nenapadlo. Rhyme pokrčil rameny, což bylo gesto, které zvládl i při svém postižení. „Jen ze zvědavosti.“ Ve skutečnosti se o Juliettě Archerové dozvěděl spoustu věcí. Získala magisterský titul v oboru veřejného zdraví a biologie, pracovala jako terénní epidemiolog pro oddělení přenosných chorob Newyorského zdravotnického institutu ve Westchesteru a teď zatoužila po profesní změně a začala studovat kriminalistické soudní vědy. Momentálně žila v SoHo, umělecké čtvrti nedaleko centra na dolním Manhattanu. Její jedenáctiletý syn zahájil slibnou kariéru fotbalové hvězdy. Ona sama získala několik cen v tanečních soutěžích pořádaných na Manhattanu a ve Westchesteru. Před rozvodem bydlela v Bedfordu, stát New York.

„Ne, špicl ne.“

Stále mu hleděla do očí.

Rhyme podlehl náhlému impulzu, což bylo u něj velmi neobvyklé. „Tak dobře,“ vyhrkl.

Formální úsměv. „Děkuji. Můžu začít ihned.“

Odmlka. „Zítra.“

Archerová vypadala pobaveně a čtverácky naklonila hlavu. Jako by si byla moc dobře vědoma, že by se jí snadno podařilo vyjednat dřívější datum nástupu, ale necítí potřebu tlačit na pilu.

„Mám vám dát adresu?“ zeptal se Rhyme.

„Znám ji.“

Místo podání ruky na sebe kývli a zpečetili dohodu. Archerová se usmála a pak se pravým ukazovákem dotkla touchpadu na ovládacím panelu vlastního invalidního vozíku, stříbrného Storm Arrow, stejného modelu, jaký donedávna používal Rhyme. „Na shledanou zítra.“ Otočila vozík a zamířila uličkou ke dveřím.
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Samostatně stojící domek byl postaven z tmavočervených cihel. Barva připomínala brýle strážníka Buddyho Everetta, byla to barva krve zasychající na vyhřezlých vnitřnostech. Nemohlo vás to nenapadnout. Za daných okolností.

Amélie Sachsová vyčkávala, její oči vnímaly teplé osvětlení zevnitř, které občas probliklo, jak množství návštěvníků proplouvalo mezi lampou a oknem. Téměř stroboskopický efekt. Dům byl malý a hostů mnoho.

Smrt svolává na jedno místo i lidi s nejmlhavějším vzájemným spojením.

Vyčkávala.

Během let v policejní službě přinesla Sachsová špatné zprávy o ztrátě někoho blízkého desítkám rodinných příslušníků. Byla v tom dobrá a moc se nedržela textů, které učili psychologové na akademii. („Přijměte mou upřímnou soustrast.“ „Máte někoho, kdo by vám v těžkých chvílích poskytl útěchu?“) Při takto napsaném scénáři musí člověk nutně improvizovat.

Dnešní večer se však od předchozích odlišoval. Sachsová totiž věděla, že dosud nikdy nebyla přítomna u oběti přesně ve chvíli, kdy se přestaly pohybovat elektrony mezi nervovými buňkami, nebo, pokud jste jiného založení, kdy duše opustila tělo. V okamžiku smrti držela Grega Frommera za paži. A přestože by se tohoto úkolu mileráda zřekla, uzavřela dohodu. Neporuší ji.

Posunula pouzdro s pistolí na opasku dozadu, aby ho nebylo vidět. Připadalo jí to jako projev slušnosti, i když by neuměla vysvětlit proč. Dalším ústupkem byla krátká návštěva u sebe v bytě, který se rovněž nacházel v Brooklynu a ne moc daleko, kde se osprchovala a převlékla. Kdybyste na ní chtěli najít stopy krve, potřebovali byste luminol a zdroj alternativního světla.

Vyšla po schodech a zazvonila.

Dveře jí otevřel vysoký muž v havajské košili a oranžových šortkách. Něco přes padesát. Toto samozřejmě nebyl pohřeb, ten přijde na řadu později. Dnes se narychlo shromáždili příbuzní a přátelé, aby podpořili pozůstalé, přinesli něco k jídlu a nabídli rozptýlení, které uleví smutku.

„Zdravím,“ řekl na uvítanou. Oči měl červené, stejného odstínu jako proužek na krku papouška, který zdobil předek jeho košile. Frommerův bratr? Podoba byla zarážející.

„Jsem Amélie Sachsová. Z NYPD. Mohla by mi paní Frommerová věnovat minutku nebo dvě? Ráda bych si s ní promluvila,“ požádala laskavým tónem zbaveným vší oficiality.

„Jistě. Pojďte prosím dál.“

Domek rozhodně neoplýval nábytkem a jednotlivé kusy, notně poznamenané stářím, k sobě neladily. Několik obrázků na stěně nejspíš pocházelo z Walmartu nebo Targetu. Sachsová si zjistila, že Frommer pracoval za minimální plat v jedné prodejně obuvi v nákupním centru. Zaregistrovala televizor s malou obrazovkou a jen základní model set top boxu. Nikde žádná herní konzole, i když Amélii neuniklo, že v rodině žije nejméně jedno dítě – v protějším rohu stál opřený otlučený skateboard vyspravovaný izolační páskou. Na podlaze vedle poškrábaného stolku leželo několik japonských komiksových knížek.

„Jsem Gregův bratranec. Bob.“

„Je mi moc líto, co se stalo.“ Člověk někdy vypadne z role.

„Nemohli jsme tomu uvěřit. Žijeme s manželkou v Schenectady. Přijeli jsme, jak nejrychleji jsme mohli.“ Navzdory tropickému kostýmu působil Bob impozantně. „Za tohle někdo zaplatí. To se nikdy nemělo stát.“

Několik dalších hostů na Sachsovou kývlo a prohlédlo si její pečlivě vybraný oděv. Tmavě zelená sukně do půli lýtek, černá halenka a sako. Oblékla se jako na pohřeb, i když neúmyslně. Tohle byla její typická uniforma. V tmavém oblečení nepředstavujete tak snadný cíl jako ve světlejším.

„Přivedu Sandy.“

„Díky.“

Na druhé straně místnosti stál asi dvanáctiletý chlapec a u něho muž a dvě ženy, jejichž věk Sachsová odhadla na pětapadesát. Kulatý obličej posetý pihami měl zarudlý od pláče, vlasy divoce rozcuchané. Napadlo ji, že před rodinným shromážděním určitě ležel v posteli, zdrcený zprávou o otcově smrti.

„Ano, přejete si?“

Sachsová se otočila. Popelavě bledý obličej štíhlé blondýny tvořil znepokojující kontrast k ostře zarudlým víčkům a pokožce pod očima. K strašidelnému dojmu přispívaly nápadně zelené duhovky. Žena měla na sobě modré letní šaty, hodně pomačkané, a její boty byly sice stylové, ale každá patřila k jinému páru.

„Jsem Amélie Sachsová, pracuju na policejním oddělení.“

Odznak neukázala. Nebylo to třeba.

Je divné, o co je snazší namířit glock na vyděšeného pachatele, který na vás míří svou zbraní ze čtyřiceti kroků, nebo přeřadit ze čtyřky na dvojku v osmdesátikilometrové rychlosti a poslat ručičku otáčkoměru hluboko do červeného pole, jen aby vám ten zatracený zločinec neunikl.

Musíš se obrnit. Zvládneš to.

Sandy Frommerová nasměrovala Amélii k zadní části domu. Prošly obývacím pokojem do malé místnosti a Sachsová si hned při vstupu všimla, že je zařízená jako chlapcův pokoj – nasvědčovaly tomu plakáty komiksových superhrdinů na stěnách, džínsy, trička a teplákové soupravy srovnané do komínků i rozházená postel.

Sachsová zavřela dveře. Sandy zůstala stát a zničeně se zadívala na návštěvnici.

„Náhodou jsem byla u toho, když váš manžel zemřel. Byla jsem s ním.“

„Ach, bože.“ V očích se jí objevil zmatený výraz a pak znovu zaostřila na Sachsovou. „Přišel mi to oznámit jeden policista. Slušný člověk. On v nákupním centru nebyl, když se to stalo. Někdo mu musel zavolat. Slouží na místním okrsku. Vypadal jako Asiat. Neznáte ho?“

Sachsová zavrtěla hlavou.

„Bylo to hodně zlé, že?“

„Ano, bylo.“ Amélie nemohla nijak přikrášlovat, co se stalo. Neštěstí se už dostalo do zpráv, které samozřejmě nezmiňovaly hrůzné detaily, ale paní Frommerová nakonec uvidí lékařské záznamy a dozví se, jakou hrůzou její manžel v posledních minutách svého života prošel. „Chtěla jsem vám jen říct, že jsem byla s ním. Držela jsem ho za ruku a on se modlil. A požádal mě, abych se u vás zastavila a vyřídila vám, že vás a syna moc miloval.“

Jako kdyby najednou plnila životně důležitý úkol, Sandy přikročila k synovu psacímu stolu, na němž stál starý model počítače, vedle něj dvě plechovky od limonády, jedna zmačkaná. Téměř prázdný balíček chipsů s příchutí barbecue. Zvedla plechovky a hodila je do koše. „Měla jsem si obnovit řidičský průkaz. Platí mi už jen dva dny. Nedostala jsem se k tomu. Pracuju u úklidové služby. Pořád máme spoustu práce. Řidičák mi za dva dny propadne.“

To znamená, že bude mít zanedlouho narozeniny.

„Máte někoho, kdo by vás zavezl na dopravní inspektorát?“

Sandy si našla další artefakt, láhev od ledového čaje. Byla prázdná a i ona putovala do odpadkového koše. „Nemusela jste sem chodit. Někteří lidé by to neudělali.“ Každé slovo jako by ji bolelo. „Moc vám děkuju.“ Neskutečné oči se otočily k Sachsové a pak se sklopily k podlaze. Žena zvedla hromádku triček a hodila je do pytle se špinavým prádlem. Pak vylovila z kapsy džínsů papírový kapesník a utřela si nos. Sachsová si všimla, že ty kalhoty jsou od Armaniho, ale hodně obnošené a seprané – ovšem ne tak, jako přicházejí nové kusy z továrny. (Jako bývalá modelka měla pro podobně zbytečné módní trendy málo pochopení.) Buď si je koupila v secondhandu, usoudila, nebo pocházejí z dřívějšího, příjemnějšího období v životě její rodiny.

Zřejmě platila druhá možnost. Nad psacím stolem totiž visela zarámovaná fotografie – chlapec mladší o několik let stál se svým otcem u soukromého letadla. Před nimi leželo na zemi rybářské vybavení a v pozadí se tyčily vrcholky kanadských nebo aljašských hor. Na dalším záběru seděla rodinka v lóži na tribuně v cílovém prostoru automobilového závodiště, pravděpodobně 500 mil Indianapolis.

„Mohu pro vás něco udělat?“

„Ne, policistko. Nebo detektive? Nebo…?“

„Amélie.“

„Amélie. Hezké jméno.“

„Jak se s tím vyrovnává váš syn?“

„Bryan… Já vlastně nevím. Teď je myslím naštvaný. Nebo spíš otupělý. Oba jsme otupělí.“

„Kolik mu je? Dvanáct?“

„Ano, správně. Má za sebou pár tvrdých let. A v obtížném věku.“ Sandy se rozechvěly rty a pak drsně vyhrkla: „Kdo je za to odpovědný? Jak se mohlo něco takového stát?“

„Nevím. Tu nehodu bude vyšetřovat město. Odvádějí dobrou práci.“

„Vložili jsme v tyto věci svou důvěru. Výtahy, budovy, letadla, metro. Výrobci musí zajistit, že budou bezpečné. Jak můžeme my, obyčejní lidé, vědět, že jsou nebezpečné? Musíme na ně přece spoléhat.“

Sachsová jí položila ruku na rameno a jemně stiskla. Uvažovala, jestli u ní nepropukne hysterický záchvat. Sandy se však rychle ovládla.

„Děkuju, že jste mi to přišla říct. Spousta lidí by to neudělala.“ Zřejmě zapomněla, že před chvílí řekla totéž.

„Opakuju, kdybyste něco potřebovala…“ Sachsová jí vložila do ruky vizitku. Tohle se na akademii neučí a popravdě řečeno nevěděla, jak té ženě pomoci. Řídila se čistě instinktem.

Vizitka zmizela v kapse džínsů, na kterých původně visela trojciferná cenovka.

„Už musím jít.“

„Ano, jistě. Ještě jednou děkuju.“

Sandy posbírala synovo použité nádobí, vyšla z pokoje před Sachsovou a uchýlila se do kuchyně.

Ve vstupní hale přistoupila Amélie k Bobovi, bratranci zesnulého. „Jak to podle vás zvládá?“ zeptala se.

„No, podle očekávání. Uděláme s manželkou, co bude v našich silách. Jenomže sami máme tři děti. Napadlo mě, že jim vyklidím garáž. Jsem docela zručný. A nejstarší kluk taky.“

„Jak to myslíte?“

„Prostě jim zařídím naši garáž. Stojí samostatně. Pro dvě auta. A je vytápěná, protože tam mám pracovní ponk.“

„Budou bydlet u vás?“

„U někoho. A nevím, u koho jiného.“

„V Schenectady?“

Bob přikývl.

„Jim to tady nepatří? Ten domek mají pronajatý?“

„Přesně tak.“ Ztišil hlas do šepotu. „A dluží nájemné za několik měsíců.“

„Neměl životní pojistku?“

Úšklebek. „Ne. Zrušil ji. Potřeboval peníze. Víte, Greg se rozhodl, že splatí světu jakýsi dluh. Před pár lety dal v práci výpověď a začal se hodně věnovat charitě. Krize středního věku nebo tak něco, nevím. Nechal se zaměstnat na částečný úvazek v nákupním centru, aby měl čas na práci ve vývařovně polévek pro chudé. Počítám, že jemu to tak vyhovovalo. Ale pro Sandy a Bryana to byly tvrdé časy.“

Sachsová se rozloučila a zamířila k východu.

Bob ji vyprovázel. „Ale nevykládejte si to špatně,“ řekl jí ve dveřích.

Sachsová se k němu otočila a tázavě zvedla obočí.

„Nesmíte si myslet, že toho Sandy litovala. Celou dobu stála pevně po jeho boku. Nikdy si nepostěžovala. Bože, jak se ti dva milovali!“

Kráčím ke svému bytu v Chelsea, ke své děloze. Je to můj prostor, vhodný a příjemný prostor.

A samozřejmě se ohlížím.

Nesledují mě žádní poldové. Ani Zrzka, ta policajtka.

Po té panice v nákupním centru jsem nachodil kilometry a kilometry Brooklynem, došel jsem až na stanici jiné linky metra. Cestou jsem podnikl ještě jednu zastávku a koupil si další bundu a pokrývku hlavy – opět baseballovou čepici, ale tentokrát hnědou. Mám krátké blond vlasy a už mi řídnou, ale domnívám se, že venku je lepší nosit je zakryté.

Proč dávat Pleničům regálů něco, s čím by mohli pracovat?

Konečně se uklidňuji, srdce už mi nebuší pokaždé, když se v dohledu objeví policejní hlídkový vůz.

Cesta domů mi trvá celou věčnost. Chelsea je od Brooklynu hodně, hodně daleko. Často uvažuji, proč se ta čtvrť tak nazývá. Kdysi jsem zaslechl, že ji pojmenovali po jednom místě v Anglii. Každopádně to anglicky zní. Dokonce tam mají jakýsi sportovní klub. Myslím, že fotbalový. Anebo se tak prostě někdo jmenuje.

Dvaadvacátá ulice, moje ulice, je hlučná, ale já mám v oknech silná skla. Jako v děloze, říkávám. Na střeše je terasa a mně se tam nahoře moc líbí. Nikdo z baráku tam nechodí, alespoň jsem nikoho neviděl. Občas tam sedávám a lituji, že nekouřím. Sedět na vysokém výběžku městské zástavby se zapálenou cigaretou a rozhlížet se po siluetě metropole totiž podle mého názoru poskytuje nejintenzivnější zážitek z nového i starého New Yorku.

Z mé střechy vidíte na zadní trakt hotelu Chelsea. Ubytovávají se v něm slavní lidé a to „ubytovávají“ znamená „bydlí“. Hudebníci a herci a umělci. Sedávám na zahradní židličce, pozoruji holuby a oblaka a letadla, kochám se výhledem a snažím se zaslechnout hudebníky, kteří žijí v hotelu, ale nikdy se mi to nepodaří.

Dostávám se ke vchodu do domu a znovu se ohlížím. Žádní policajti, žádná Zrzka.

Vcházím do budovy a jdu chodbou. Stěny jsou natřeny modře a já… považuji ten odstín za nemocniční. Můj termín. Právě mě napadl. Povím to svému bratrovi, až se s ním příště uvidím. Peterovi se bude líbit. (Naše minulost je hodně vážná, proto se teď přikláním k humoru.) Chodba má mizerné osvětlení a stěny páchnou starým masem. Nikdy by mě nenapadlo, že se v takovém místě budu cítit příjemně, když jsem vyrůstal uprostřed žírné zeleně na předměstí. Byt mi měl posloužit pouze jako dočasné útočiště, ale nějak se mi dostal pod kůži. A taky jsem se poučil, že samotné město je pro mě lepší. Člověka si tady tolik nevšímají. Pro mě je důležité, aby si mě nikdo nevšiml. Nikdy a nikde.

Takže příjemná Chelsea.

Děloha…

Vejdu do bytu, rozsvítím a zamknu za sebou. Hledám známky vloupání, žádné však nevidím. Někdo by řekl, že jsem paranoidní, ale při mém způsobu života to vlastně paranoia není, nemyslíte? Posypu rybičkám jejich nebe v akváriu jemnými rybími šupinkami. Neobvyklé krmení, ale co je na něm špatného? Já jím maso, spoustu masa. A sám jsem maso. Kde je jaký rozdíl? Navíc jim to chutná a já rád pozoruji, jak se masově vrhají na potravu. Jsou zlaté a černé a červené a míhají se vodou jako barevné blesky.

Jdu do koupelny a pouštím sprchu, abych ze sebe smyl starosti z nákupního centra. A taky pot. Po útěku jsem navzdory studenému jarnímu dni totálně propocený.

Pouštím v televizi zprávy. Ano, po asi tisícovce reklam naskočí na obrazovce reportáž o nehodě v nákupním centru v Brooklynu. Při poruše eskalátoru zemřel děsivou smrtí jakýsi muž. A výstřel! Inu, tím se to vysvětluje. Policista se pokusil střelbou zastavit motor a zachránit oběť. Nevyšlo to. Byla to Zrzka, kdo vypálil tu zbytečnou kulku? Jestli ano, je třeba vyslovit jí uznání za genialitu.

Blikající kontrolka záznamníku ohlašuje vzkaz – ano, používám staromódní typ.

„Ahoj, Vernone. Musím se zdržet v práci.“

Cítím, jak se mi svírá žaludek. Zruší schůzku? Vzápětí se dozvídám, že je všechno v pořádku.

„Takže bych přišla až kolem osmé, jestli ti to nevadí.“

Hovoří věcným, nevzrušeným tónem, ale to ona vždycky. Tato žena nemá hlas plný života. A taky jsem nikdy neslyšel, že by se smála.

„Jestli se mi neozveš, tak prostě přijedu. Ale kdyby to na tebe bylo už pozdě, zavolej a odložíme to na jindy.“

Alicie je už taková. Pořád se bojí, že něco pokazí, pokud by způsobila nějaký rozruch, nebo žádala příliš mnoho, nebo s něčím nesouhlasila, i když ten druhý by to nebral jako projev nesouhlasu, nýbrž jako obyčejnou otázku. Ze zvědavosti.

Můžu si s ní dělat, co chci. Cokoliv.

Což se mi líbí, musím přiznat. Vyvolává to ve mně pocit síly. Dobrý pocit. Lidi mi kdysi udělali spoustu věcí, které vůbec nebyly pěkné. Tohle mi připadá férové.

Podívám se z okna a vyhlížím Zrzku nebo jiné policajty. Nikde nikdo.

Paranoia…

Kontroluji ledničku a spížku, zda mám vše potřebné k večeři. Polévka, vaječné závitky, chilli bez fazolí, celé kuře, tortilly. Spousta omáček a dipů. Sýr.

Značky Skinny Bean a Slim Jim, čili vyzáblý lusk a štíhlý Jim. Jo, to jsem já.

Přitom jím jako dělník z doků.

Vzpomínám na dva sendviče, které jsem si koupil ve Starbucks. S uzenou šunkou, ty mám obzvlášť rád. Vybavuji si výkřik, po kterém jsem vzhlédl. Vidím, jak se Zrzka rozhlíží po kavárně, ale neohlíží se k místu, odkud se ten výkřik ozval, jak by to udělal každý normální člověk.

Plenička regálů… Vyplivnu ten odsudek alespoň v duchu.

Jsem na ni naštvaný.

Proto potřebuji nějaké potěšení. Zajdu k předním dveřím pro batoh a přenesu ho na druhou stranu místnosti. Vyťukám příslušný kód do elektronického zámku Síně hraček.

Instaloval jsem ho sám, což v pronajatém bytě zřejmě není dovoleno. Když není byt váš, nesmíte v něm dělat žádné velké úpravy. Ale já platím včas, a proto mě nikdo nechodí kontrolovat. Kromě toho potřebuji, aby byla Síň hraček zamčená, takže je zamčená. Pořád.

Uvolňuji těžkou závoru a vzápětí stojím uvnitř. V Síni hraček vládne pološero, jen nad otlučeným pracovním stolem, na kterém mám uloženy své poklady, září halogenové žárovky. Oslepující světelné paprsky se odrážejí od kovových hran a čepelí, většinou z leštěné oceli. Síň hraček se noří do ticha. Na zajištění zvukotěsnosti jsem si dal hodně záležet. Přesně jsem nařezal a pak sestavil na stěnách dřevěné desky s akustickým obložením, okna jsem opatřil masivními okenicemi. Člověk by tu mohl křičet do ochraptění a venku by ho nikdo neslyšel.

Vytahuji z ruksaku drtič kostí – klempířské kladívko s kulatým nosem. Očistím ho, namažu a položím na příslušné místo na polici nad stolem. Následuje nový přírůstek – žiletková pilka s jemnými zuby. Vytáhnu ji z krabice a zkusím palcem ostří. Šmik, šmik… Vyrobená v Japonsku. Matka mi kdysi vyprávěla, že když vyrůstala, pokládalo se za neslušné nakupovat japonské zboží. Jak se časy změnily. Páni, tohle je teda chytrý nástroj. Pilka vyrobená z tenkého plátku připomínajícího břitvu. Znovu zkouším ostří a vida: odstranil jsem vrstvičku pokožky.

Pilku jsem si okamžitě oblíbil a kladu ji na čestné místo na polici. Napadá mě absurdní myšlenka, že ostatní nástroje na polici budou smutné a začnou žárlit. Ukázka mého smyslu pro humor. Jenže když vám Pleniči regálů úplně vykolejili vaši existenci, vdechujete život do neživých věcí. No ale je na tom vůbec něco divného? Neživé věci jsou rozhodně spolehlivější než lidé.

Ještě jednou se dívám na tenounké ostří. Do oka mě udeří odraz světla, a jak se zornice stahují, místnost jako by se nakláněla. Trochu strašidelný pocit, ne však nepříjemný.

Náhle se mě zmocní pokušení zavést do Síně hraček Alicii. Téměř potřeba. Představuji si, jak světelné paprsky odražené od oceli dopadají na její kůži, tak jako teď dopadají na mou. Zase tak dobře ji neznám, ale myslím, že to udělám. Jako že ji přivedu do této místnosti.

Dech se mi zrychluje.

Mám to udělat? Ukázat jí dnes večer Síň hraček?

Chvění v podbřišku napovídá, že ano. A snadno si umím představit, jak se její kůže zrcadlí na ploškách ocelových nástrojů vyleštěných do vysokého lesku.

Stejně to dřív nebo později budu muset udělat, přemítám.

Tak to udělej hned. Ať to máš za sebou…

Ano, ne?

Ztuhnu jako socha.

Bzučí zvonek. Vycházím ze Síně hraček a mířím ke dveřím bytu.

Pak mi hlavou bleskne myšlenka, strašlivá představa.

Co když to není Alicie, nýbrž Zrzka?

Ne, ne. Bylo by to vůbec možné? Zrzka má pronikavé oči, což znamená i pronikavý mozek. A opravdu mě v tom nákupnímu centru našla. Sáhnu na polici pro drtič kostí a zastavuju se přede dveřmi. Stisknu tlačítko interkomu a chvíli čekám. „Ano?“

„Vernone, to jsem já?“ Alicie zakončuje hodně svých vět otazníkem. Je už prostě taková. Uzlíček nejistoty.

Uvolním se. Odložím kladivo, stisknu tlačítko elektronického vrátného a za chvilku už vidím Aliciinu tvář na obrazovce, jak vzhlíží k miniaturní videokameře nad zárubní mých dveří. Zachytím závan jejího neobvyklého parfému. Cítím v něm lehký nádech šalotky. Je to určitě jenom můj dojem, ale ta vůně mi opravdu připomíná cibulku.

Vyhýbá se mým očím. Tyčím se nad ní; je drobná a štíhlá, ale ne tak vyzáblá jako já. „Ahoj.“

„Ahoj.“

Objímáme se. Zajímavé slovo, vždycky jsem ho bral tak, že lidé při těsném tělesném kontaktu jímají toho druhého do sebe a že to často vůbec není příjemné. Jako s mou matkou krátce před smrtí. A s otcem pokaždé. Jistě, to slovo znamená něco jiného, ale já to vnímám takhle.

Alicie odkládá sako. Sama si ho věší. Přivádí ji do rozpaků, když za ni někdo něco dělá. Je jí kolem čtyřiceti, o něco starší než já. Na sobě má modré šaty s vysokým límečkem a dlouhými rukávy. Nehty si lakuje jen vzácně. Tento image jí vyhovuje: učitelský. Mně je to jedno. Není to její módní vkus, co mě k ní přitahuje. Když byla vdaná, učila na základní škole.

„Dáš si večeři?“ ptám se.

„Ne?“ Znovu odpověď s otazníkem, která samozřejmě znamená ne. Bojí se, že jediné nesprávné slovo, jediné špatné interpunkční znaménko zničí celý večer.

„Nemáš hlad?“

Střelí očima k ložnici. „Já jenom… Nevadilo by ti to? Mohli bychom se pomilovat?“

Beru ji za ruku a odvádím ji přes obývací pokoj k protější stěně. Dveře vpravo vedou do Síně hraček, ty vlevo do ložnice. Jsou otevřené a za nimi je v jemném svitu noční lampičky vidět pečlivě ustlaná postel.

Na krátký okamžik spočinu očima na dveřích do Síně hraček. Alicie ke mně zvědavě vzhlédne, ale ani ve snu by ji nenapadlo zeptat se, co se děje.

Rozhoduji se, pak zamířím doleva a vedu ji do ložnice.
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„Co se stalo?“ zeptal se Lincoln Rhyme. „Myslím na tom místě v Brooklynu.“

Tohle byl jeho způsob dolování informací. Sachsová neměla ve zvyku svěřovat se s detaily, dokonce ani s náznaky toho, z čeho má těžkou hlavu – stejně jako on. A dotaz „Co tě trápí?“ také nepatřil do jejich slovníku. Ovšem zamaskovat otázku na stav mysli pod síť zájmu o konkrétní údaje týkající se, řekněme, místa činu někdy splnilo účel.

„Menší problém.“ A zmlkla.

No, aspoň jsem to zkusil.

Nacházeli se v salonu jeho městského domu na Central Park West. Sachsová odložila kabelku a diplomatický kufřík na ratanové křesílko. „Jdu se umýt.“ Zamířila halou ke koupelně v přízemí. Rhyme slyšel, jak si vyměňuje lichotky s jeho ošetřovatelem Thomem Restonem, který připravoval večeři.

Do místnosti pronikla vůně vaření. Rhyme poznal, že jde o nadívanou rybu, kapary a dušenou mrkev s tymiánem. Špetka římského kmínu, pravděpodobně v rýži. Ano, věřil, že jeho čich – ty chytré žlázy – po osudném úraze, který před lety utrpěl při vyšetřování místa činu, kdy mu padající trám rozdrtil krční páteř v oblasti čtvrtého obratle a z kriminalisty se stal kvadruplegik, podstatně zbystřil a zesílil. Dedukce však byla snadná, neboť Thom tento pokrm připravoval jednou týdně. Rhyme nebyl žádný gurmán, ani zdaleka, ale toto jídlo mu chutnalo. Za předpokladu, že jej zapíjel vychlazeným chablis. Což bude.

Sachsová se vrátila a kriminalista znovu naléhal. „Tak co tvůj podezřelý? Můžeš mi zopakovat, jak jsi ho pokřtila? Už jsem zapomněl.“ S jistotou věděl, že už mu to řekla. Pokud se ovšem daný fakt přímo nedotýkal vyšetřování, na němž se Rhyme podílel, vykazoval tendenci vypařit se jako pára nad hrncem.

„Podezřelý 40. Pojmenovaný po klubu, u kterého zabil svou oběť.“ Vypadala překvapeně, že si to nepamatuje.

„Utekl?“

„Ano, zmizel. Kvůli té tragédii na eskalátoru tam vypukl pekelný zmatek.“

Všiml si, že Sachsová ponechala služební pistoli v pouzdru a neodložila ji na polici u dveří do chodby. Znamenalo to, že dnes nezůstane přes noc. Bydlela ve vlastním domku v Brooklynu a dělila čas mezi obě místa. Nebo to alespoň donedávna dělala. Za posledních několik týdnů tady zůstala jen dvakrát.

Další pozorování: šaty měla čisté, bez známek špíny nebo krve, které na ní musely ulpět, když se spustila do montážní šachty, aby zachránila oběť neštěstí. Protože k útěku jejího podezřelého – a nehodě eskalátoru – došlo v Brooklynu, zajela si domů vykoupat se a převléknout.

Proč tedy jela ze své čtvrti na Manhattan, když se stejně chce zase vrátit?

Že by na večeři? Rhyme v to doufal.

Z chodby vešel do salonu Thom. „Už se to nese.“ Podal Amélii skleničku bílého vína.

„Díky.“ Napila se.

Rhymův ošetřovatel byl štíhlý a pohledný mladý muž, který vypadal jako módní model. Dnes měl na sobě tmavé kalhoty, bílou košili a nenápadnou růžovofialovou vázanku. Oblékal se lépe než kterýkoliv jiný ošetřovatel, jakého kdy Rhyme měl, a přestože jeho oděv působil docela neprakticky, Thom dbal na to podstatné: nosil pevné boty s gumovou podrážkou, které mu umožňovaly bezpečně přemísťovat pacienta mezi invalidním vozíkem a lůžkem. A doplněk: ze zadní kapsy mu trčely latexové rukavice, s jejichž pomocí pomáhal svému svěřenci vykonávat intimní tělesné funkce.

„Určitě se nemůžeš zdržet na večeři?“ zeptal se teď Sachsové.

„Nemůžu. Díky, ale mám jiné plány.“

Což odpovídalo na otázku, ovšem stručné sdělení ještě umocnilo záhadu její momentální přítomnosti.

Rhyme si odkašlal. Zadíval se na prázdnou skleničku upevněnou ve výšce úst po straně vozíku. (Držák na sklenku byl první doplněk, který si nechal namontovat.)

„Už jsi měl dvě,“ řekl mu Thom.

„Měl jsem jednu, kterou jsi mi nalil nadvakrát. Ve skutečnosti jsem měl míň než jednu, pokud jsem to množství odhadl správně.“ Mezi ním a ošetřovatelem občas docházelo na toto téma – a na desítky dalších – k hádkám, dnes však Rhyme neměl podrážděnou náladu; těšilo ho, jak se mu povedla jeho přednáška. Na druhé straně byl ovšem také znepokojený. Co to se Sachsovou je? Ale nerozebírejme situaci do zbytečných detailů, ze všeho nejvíc toužil po té zatracené skotské.

Málem dodal, že má za sebou pekelný den, jenomže to by nebyla pravda. Byl to příjemný den, klidný den. Na rozdíl od jiných, kdy doslova šílel při pronásledování vraha nebo teroristy, než pověsil činnost policejního konzultanta na hřebík.

„Prosím a děkuji?“

Thom se na něj podezíravě zadíval. Zaváhal, pak uchopil láhev Glenmorangie a nalil do skleničky. Tu zatracenou láhev přechovával na polici mimo dosah, jako kdyby Rhyme byl nějaké batole, které fascinuje barva prostředku na čistění výlevek.

„Večeře bude za půl hodiny,“ ohlásil ošetřovatel a vrátil se ke kambale prskající na pánvi. Sachsová se napila vína a rozhlédla se po laboratorních stolech a přístrojích, tvořících vybavení viktoriánského salonu: počítače, plynový chromatograf v tandemu s hmotnostním spektrometrem, pomůcky pro balistická měření, přístroj pro stanovení hustotního gradientu, zařízení pro snímání otisků prstů, zdroje alternativního světla, rastrovací elektronový mikroskop. Na stolech ležely desítky a stovky nástrojů, salon se změnil ve forenzní laboratoř, která by budila závist u představitelů policejních sil malých i středně velkých měst. Většinu vybavení teď zakrývaly plastové plachty a plátěné přehozy, jelikož bylo stejně nezaměstnané jako jeho majitel. Kromě učení na univerzitě Rhyme pořád konzultoval některé případy, ty se však už netýkaly zločinů a většina jeho práce nyní spočívala v psaní článků pro vědecké a odborné časopisy.

Všiml si, že Améliiny oči zalétly do rohu, kde stálo pět nebo šest bílých tabulí, na něž zaznamenávali důkazy, které na různých místech činu nasbírali Sachsová a bývalý Rhymův chráněnec strážník Ron Pulaski.

V trojici, již doplňoval policista z hlavní kriminalistické laboratoře, stáli nebo seděli před těmito tabulemi a vyměňovali si myšlenky ohledně totožnosti pachatele a místa, kde se asi zdržuje. Tabule byly nyní natočeny ke stěně, jako kdyby litovaly, že už pro ně Rhyme nemá použití.

„Chci navštívit vdovu,“ řekla po chvíli Sachsová.

„Vdovu?“

„Sandy Frommerovou. Manželku oběti.“

Rhymovi chvíli trvalo, než si uvědomil, že Amélie nemluví o oběti Podezřelého 40, ale o muži, jenž zemřel při nehodě eskalátoru.

„Musíš oznámit úmrtí?“ Forenzní specialisté jako Rhyme jsou jen zřídka, pokud vůbec, pověřováni úkolem vysvětlit, že milovaná osoba již není mezi živými.

„Ne. Já jenom… Greg, oběť, mě požádal, abych jí vyřídila, že ji a syna miluje. Umíral a já souhlasila.“

„To je od tebe hezké.“

Pokrčila rameny. „Synovi je dvanáct. Jmenuje se Bryan.“

Rhyme se nezeptal, jak se s tím rodina vyrovnává. Podobné otázky jsou jen verbální vycpávka.

Sachsová sevřela sklenku v obou dlaních a opřela se o nesterilní laboratorní stolek. Oplatila kriminalistovi upřený pohled. „Byla jsem blízko. Málem jsem ho dostala. Myslím Čtyřicítku. Jenže pak došlo k té nehodě na eskalátoru. Musela jsem si vybrat.“ Napila se vína.

„Zachovala ses správně, Sachsová. Samozřejmě. Muselas to udělat.“

„Narazila jsem na něho pouhou náhodou. Neměla jsem čas, absolutně žádný čas povolat zásahový tým.“ Zavřela oči a pomalu pokývala hlavou. „Přeplněné nákupní centrum. Bez šance na svolání týmu.“

Sachsová byla sama sobě nejpřísnějším kritikem a Rhyme věděl, že někteří lidé považují obtížné okolnosti improvizovaného zásahu za přijatelnou omluvu nezdaru, ona však ne. Důkaz viděl na vlastní oči: Sachsová si zajela prsty do vlasů a nehty si drásala kůži. Pak si uvědomila, co dělá, a přestala. Za okamžik ovšem začala nanovo. Měla hodně dynamickou povahu a skrývala v sobě světlé i stinné stránky. Ty spolu souvisely.

„Nějaké důkazy?“ zeptal se. „Ohledně podezřelého?“

„Ve Starbucks, kde seděl, toho moc nebylo. Podezřelý slyšel Grega Frommera křičet a jako všichni ostatní se k němu ohlédl. Nacházela jsem se v jeho zorném poli. Domnívám se, že si všiml mé pistole nebo odznaku u opasku. Věděl, co přijde. Nebo to uhodl. A tak rychle zmizel a vzal si všechno s sebou. Na stole jsem objevila nějaké stopové důkazy, jenomže on u něj seděl jen pár minut.“

„Úniková trasa?“ Rhyme už pro NYPD nepracoval, ale samozřejmé otázky mu vyskakovaly na jazyk automaticky.

„Nákladová rampa. Ron to tam prohlíží spolu s techniky z ohledávačky a několika strážníky z osmdesát čtyřky. Shánějí případné svědky a možná budou mít i sekundární místo činu. Jo, a na mou počest se sejde komise pro vyšetřování střelby.“

„Proč?“

„Odstřelila jsem motor.“

„Co že jsi…?“

„Neviděl jsi zprávy?“

„Ne.“

„Oběť neuvázla na stupních eskalátoru. Propadla šachtou na převodovku hnacího motoru. Nebyl tam vypínač. Střelila jsem do cívek statoru, ale už bylo pozdě.“

Rhyme se zamyslel. „Při střelbě neutrpěl nikdo zranění, takže tě nemohli postavit mimo službu. Za týden nebo tak nějak dostaneš oficiální sdělení, že se šetření zastavuje bez dalších opatření.“

„Doufám. Kapitán ze čtyřiaosmdesátky je na mé straně. Pokud se nenajde nějaký žurnalista, který by si chtěl vysloužit ostruhy reportáží o policajtech, kteří střílí v nákupním centru, měla bych z toho vyváznout bez ztráty kytičky.“

„Nemyslím, že by se toho nějaký reportér chytil,“ poznamenal Rhyme suše.

„No, Madino, ten kapitán, zahrál situaci na chvíli do očistce.“

„Ten výraz miluju,“ řekl Rhyme. „Unikla jsi podél postranní čáry.“ Vlastní volba slov ho očividně potěšila.

Sachsová se usmála.

Což se Rhymovi líbilo. V poslední době se moc neusmívala.

Vrátila se k ratanovému křesílku vedle Rhyma a posadila se. Židle vydala typické zakňourání, zvuk, který Rhyme nikde jinde neslyšel.

„Usoudil jsi,“ odříkávala pomalu, „že jsem se doma převlékla, což jsem udělala, a že zde nezůstanu přes noc, což opravdu neudělám…“ Naklonila hlavu. „A teď si lámeš hlavu, proč ta zajížďka.“

„Přesně tak.“

Odložila nedopitou skleničku. „Přijela jsem, abych tě o něco požádala. Potřebuju laskavost. Tvá prvotní reakce bude odmítavá, ale vyslechni mě do konce. Souhlasíš?“

Chyběla mi kuráž.

Alespoň dnes večer.

Nevzal jsem Alicii do Síně hraček.

Uvažoval jsem o tom, ale pak jsem to zamítl.

Odešla – nikdy se nezdržela přes noc – a já ležím v posteli. Je kolem jedenácté, nevím přesně. Myslím na nás dva v ložnici před pár hodinami. Rozepínám Aliciiny šaty, šaty paní učitelky, se zipem vzadu. Skromné. Složitá podprsenka. Ne na rozepínání, ale strukturou. Ale těžko říct, oba dáváme přednost tmě.

Pak i ze mě spadlo oblečení, stejně jako královské potahy z dvojitého lůžka. Její ruce se pohybovaly rychle jako hladoví kolibříci. A velmi obratně. Hráli jsme svou hru. To mám rád. Přímo to miluji. Ale musím být opatrný. Pokud nemyslím na něco jiného, je brzy po všem. Nechávám mysl bloudit představami a vzpomínkami. Ocelové dláto, které jsem si koupil minulý týden, a úvahy, co asi udělá s kostmi. Večeře v mém oblíbeném bistru. Výkřiky nedávné oběti na staveništi u klubu 40° severní šířky, když klempířské kladivo dopadalo na lebku. (Beru to jako důkaz, že nejsem žádné monstrum. Při představě krve a zvuků drcených kostí se neudělám rychleji, naopak mě trochu utlumí.)

Pak jsme s Alicií našli společný rytmus a všecko bylo dobré… Do té doby, než mi do mysli vnikla vzpomínka na tu zrzavou policistku. V duchu jsem se znovu ohlédl k výkřikům od eskalátoru a všiml jsem si, že ona se dívá na mě a u pasu jí visí odznak a pouzdro s pistolí. Oči přimhouřené, rusé vlasy rozevláté. Nedívá se na zakrvácený eskalátor, odvrací se od křiku, hledí na mě, vyhlíží mě. Divné však je, že přestože mě v tom nákupnímu centru pořádně vylekala, přestože mi připadá jako ten nejhorší Plenič regálů, s jakým jsem se kdy setkal, její obraz v mé mysli ve chvílích, kdy jsem se rytmicky pohyboval nad drobnou Alicií, mě nezpomalil. Zapůsobil přesně opačně.

Přestaň! Zmiz!

Proboha, neřekl jsem to nahlas? blesklo mi hlavou.

Rychlý pohled na Alicii. Ne. Byla úplně mimo, ztracená tam, kde se v takových chvílích ocitá.

Ale Zrzka nezmizela.

A najednou bylo po všem. Jako lusknutím prstů. Ta rychlost Alicii překvapila. Nezdálo se však, že jí to vadí. Sex poskytuje ženám mnohé rozličné pokrmy, třeba různé předkrmy, zatímco chlap chce rovnou hlavní chod a rychle ho zhltat.

Potom jsme si zdřímli a já se probudil s myšlenkou, že se pořád cítím trochu nenaplněný. Znovu mě napadlo, zda jí nemám ukázat Síň hraček.

Ano? uvažoval jsem. Ne?

Pak jsem ji vyzval, ať odejde.

Na shledanou. Na shledanou.

Víc jsme si neřekli.

Alicie odešla.

Teď zvedám mobilní telefon a poslouchám vzkaz od bratra, který mi zanechal v hlasové schránce. „Ahoj. Příští nedě li. Anjelika nebo Film Forum? David Lynch nebo Muž, který spadl na Zem? Vyber si. Volám s předstihem, aby sis to mohl rozmyslet.“

Ten hlas slyším moc rád. Zní jako můj, a přece jinak.

Potom přemýšlím, co mám dělat, když už jsem vzhůru. Na zítřek mám připravenou spoustu plánů, které musím promyslet. Místo toho se přebírám obsahem zásuvky nočního stolku. Vytáhnu z něj deník a pokračuji v přepisu poznámek z MP3 přehrávače, který používám jako diktafon. Mluvit je jednodušší než rovnou psát, mohu nechat myšlenky poletovat jako netopýry za soumraku a nechat se jimi vést. A zapsat si je až později.

Pasáže z nelehké doby na střední škole. Kdo by nebyl rád, že konečně nechal těžké časy za sebou? Mám moc hezký rukopis. Jeptišky. Nebyly zlé, většina z nich. Ale když něco přikázaly, člověk je poslechl, cvičil a dělal jim radost.

No, to je teda den. Ve škole do čtyř.



Úkol do občanské nauky. Paní Hooperové se má práce líbila. Domů jsem to vzal tajnou cestou. Je delší, ale lepší. (Víš proč? To je snad jasné.)

Kolem domu, kde o Halloweenu vy věšují do oken pavučiny, kolem ryb níčku, který mi každý rok připadá menší, kolem Marjoriina domu, kde jsem ji jednou zahlédl s rozepnutou halenkou a ona o tom nevěděla.

Doufal jsem, modlil jsem se, abych se dostal domů v pořádku, a myslím, že se mi to podaří. Ale potom je uvi dím.

Sammy a Franklin. Vycházejí z domu Cindy Hansonové. Cindy by mohla být modelka. Tak krásná. Sam a Frank, oba velmi pohlední, patří ke klukům, kteří by s ní mohli cho dit. Zato já s ní ani nemluvím. Pro ni neexistuji. Nežiji na této plane tě. Mám čistou pleť, ale jsem pří liš kostnatý, příliš nešikovný, příliš neohrabaný. To je v pořádku. Svět prostě takto funguje.

Sam a Frank mě nikdy nešikano vali, nebili mě a nestrkali do mě, ne pomazali mi obličej blátem ani psí mi výkaly. Ale nikdy jsem se s nimi neocitl o samotě. Vím, že na mě hle dí spatra. Samozřejmě. Jako všichni ve škole. Kdyby to byl Duncan nebo

Butler, dostal bych nakládačku. Vy mlátili by ze mě duši, protože tu ne jsou žádní svědci. Domnívám se tedy, že se od nich dočkám toho samého.

Jsou menší než já, ale kdo není? Je nomže silnější a já se neumím prát, nevím, jak se to dělá. Kdosi řekl, že kolem sebe mávám jako větrný mlýn.

Vypadám směšně. Prosil jsem tátu, ať mě to naučí. Odmítl. Pustil mi v televizi přenos z boxerského utká ní a nechal mě, ať se koukám. Moc mi to pomohlo, to teda jo.

Takže mě čeká výprask.

Protože nikde kolem nejsou žádní svědci.

Nemůžu se otočit a odejít, a tak jdu dál. Čekám na pěsti. A oni se kření. Přesně jak to dělají kluci ve škole, než udeří.

Oni však neudeří. Sam říká ahoj a ptá se, jestli bydlím někde poblíž.

Pár bloků, odpovídám. Takže teď vědí, že se vracím ze školy pořádně divnou cestou, ale nekomentují to.

Sam akorát říká, že je to pěkná čtvrť, a Frank dodává, že bydlí blíž k nádraží, kde je to hlučné a ne tak pěkné.

A potom Frank: Hele, kámo, to byla dneska na hodině bomba.

K tomu nemám co říct. Frank my slí hodinu paní Richové. Má nás na matiku. Vyvolala mě, protože jsem hleděl z okna. Ona to dělává, když někoho přistihne, že kouká z okna, aby ho ztrapnila. A já, aniž jsem se k ní ohlédl, jsem odrecitoval:

g(1) = h(1) + 7 = 10,88222 + 7 = 3,88222.

Jo, říká jeden z nich, ta čubka se teda tvářila. Bylo to boží. Nandals jí to, chlape.

Boží.

'Měj se,' loučí se Sam. A oba od cházejí.

Nezmlátili mě, ani nepoplivali.

Nevynadali mi do hubeňourů, kost livců a podobně.

Vůbec nic.

Dobrý den. Dnešek byl dobrý den.



Zastavuji záznamník a napiji se vody. Pak ulehnu vedle polštáře, který nasál Aliciinu vůni. Kdysi jsem uvažoval, že budu chodit se slepou ženou. Zkoušel jsem to, ale žádnou jsem nenašel. Nepoužívají seznamky. Asi to pokládají za moc riskantní. Slepé ženě by nevadil vysoký a vychrtlý chlap s dlouhým obličejem, dlouhými prsty a chodidly. Hubený červ, hříčka přírody. Vyzáblý lusk. Štíhlý Jim. Takže jsem se chtěl seznámit se slepou ženou, ale plán nevyšel. Občas někoho potkám a chvíli to vydrží. Potom to skončí.

Vždycky to skončí. I s Alicií to skončí.

Přemýšlím o Síni hraček.

Pak se vracím k deníku a znovu přepisuji zvukový záznam. Deset minut, dvacet.

Světlé i stinné stránky života zaznamenané navždy. Stejně jako moje suvenýry na policích v Síni hraček. U každé si dokážu vzpomenout na radost nebo smutek nebo hněv, který se s nimi pojí.

Dnešek byl dobrý den.
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„Je mi ctí, že vás poznávám, pane Rhyme.“

Kriminalista nevěděl, jak na to odpovědět. Kývnout hlavou pokládal za přiměřené. „Vítejte, pane Whitmore.“

Žádné vybídnutí, aby se oslovovali křestními jmény. Rhyme však věděl, že to jeho zní Evers.

Právníka jako by sem transplantovali z padesátých let minulého století. Měl na sobě tmavě modrý gabardénový oblek, bílou košili s límcem a manžetami naškrobenými do tvrdosti bakelitu. Stejně tuhá kravata měla namodralý odstín, který nedokázal zapřít nádech do fialova, a byla užší než školní pravítko. Z přední náprsní kapsičky saka vykukoval bílý obdélníček kapesníku.

Whitmore měl protáhlý bledý obličej tak bezvýrazný, až se Rhyme zprvu domníval, že trpí Bellovou obrnou nebo podobným typem ochrnutí obličejových nervů. Sotva však kriminalista dospěl k tomuto závěru, právník neznatelně svraštil obočí, když se rozhlédl po salonu, který byl zařízený a vybavený jako kulisa ze seriálu Kriminálka Las Vegas.

Rhyme si uvědomil, že návštěvník čeká, až jej vyzve, aby se posadil. Vyjádřil se tedy v tom smyslu a Whitmore si uhladil kalhoty, rozepnul sako, vybral si nejbližší židli a usedl na ni vzpřímený jako pravítko. Pak si sundal brýle, tmavě modrým hadříkem očistil kulaté čočky, vrátil je na nos a malou utěrku do kapsy. Při setkání s Rhymem reagovali hosté jedním ze dvou možných způsobů. Většina v přítomnosti muže s tělem na devadesát procent ochrnutým zrudla a zůstala jako opařená, jiní začali blábolit a utrousili o jeho stavu nejapný žert. Druhá reakce, ač nudná a unavující, byla kriminalistovi milejší.

Rhyme si ovšem oblíbil třetí, velmi vzácný typ návštěvníků, kteří jeho tělu věnovali letmý pohled a dál se k němu chovali jako – řekněme – k otci potenciální partnerky: s hodnocením vyčkáme, až se dostaneme k jádru věci. A právě tak se teď choval Whitmore.

„Znáte Amélii?“ zeptal se Rhyme.

„Ne, s detektivkou Sachsovou jsem se dosud nesetkal. Máme společného přítele, spolužáka ze střední školy v Brooklynu. Kolega právník. Původně volala jemu a požádala ho, aby se toho případu ujal, ovšem Richard se právní problematikou osobní újmy nezabývá. Dal jí moje telefonní číslo.“

Protáhlý tvar obličeje zdůrazňoval jeho zádumčivý výraz a Rhyma překvapilo, že je přibližně stejně starý jako Sachsová. Byl by mu hádal o pět šest let více.

„Když se mě telefonicky zeptala, zda bych měl zájem o potenciální případ, překvapilo mě, když mě informovala, že byste mohl vystupovat jako odborný znalec.“

Rhymovi neunikla časová posloupnost, která z právníkovy poznámky vyplývala. Sachsová ho evidentně navrhla jako konzultanta ještě dříve, než se mu přiznala, že právě toto byl důvod, proč včera večer nejela po návštěvě vdovy domů, ale zastavila se tady u něj.

Přijela jsem, abych tě o něco požádala. Potřebuju laskavost.

„Ale mám samozřejmě radost, že jste k mání. Každý soudní spor týkající se úrazu s následkem smrti je založen na ožehavém výkladu fyzických důkazů. Je mi jasné, že u tohoto případu to bude platit dvojnásob. A vy máte úžasnou reputaci.“ Rozhlédl se. „Je detektivka Sachsová přítomna?“

„Ne, odjela do centra. Vyšetřuje vraždu. Včera večer mě však informovala o vaší klientce. Jmenuje se Sandy, že?“

„Vdova. Paní Frommerová. Sandy.“

„Je její situace tak špatná, jak mi Amélie vylíčila?“

„Nevím, co vám řekla.“ Zajít s Whitmorem na pivo by asi nebylo příliš zábavné, ale člověk by určitě ocenil mít ho za svého právního zástupce, zejména při křížovém výslechu protistrany. „Mohu však potvrdit, že paní Frommerovou čekají velmi obtížné časy. Její manžel neuzavřel životní pojistku a několik let pracoval na zkrácený úvazek. Paní Frommerová je zaměstnaná u úklidové služby, ale také pouze na částečný úvazek. Jsou zadlužení. Dlužná částka je povážlivě vysoká. Mají nějaké vzdálené příbuzné, ale žádný z nich jim nemůže finančně moc přispívat. Jeden bratranec je ochoten poskytnout rodině dočasné přístřeší – v garáži. Já se léta zabývám problematikou odškodnění po úrazech a mohu vám říci, že zatímco pro mnoho klientů představuje náhrada škody dodatečné finanční přilepšení, pro paní Frommerovou je to otázka přežití. Takže, pane Rhyme… Promiňte, byl jste policejním kapitánem, že? Mám vás oslovovat vaší hodností?“

„Ne. Klidně mi říkejte Lincolne.“

„Dobrá, takže teď bych vás rád seznámil se situací.“

Právník tak trochu připomínal robota. Nebylo to nepříjemné, prostě jenom divné. Ale porotcům se to možná líbí.

Whitmore otevřel staromódní aktovku – rovněž pocházela přibližně z padesátých let minulého století – a vytáhl několik listů nelinkovaného papíru. Pak odšrouboval uzávěr propisovací tužky (Rhyma mírně překvapilo, že nepoužívá plnicí pero) a nejmenším možným rukopisem, jaký byl bez lupy ještě čitelný, zapsal, jak se zdálo, datum, předmět jednání a seznam přítomných. I na nelinkovaném papíru se mu podařilo psát jednotlivá písmena přesahující nahoru nebo dolů jako podle pravítka.

Zjevně spokojený přehlédl zápis a zvedl hlavu.

„Hodlám podat žalobu k soudnímu dvoru státu New York, tedy k nejvyššímu soudu, jak jistě víte.“

Honosný název této instituce zněl paradoxně, neboť představovala nejnižší soudní instanci, která se zabývala kriminálními i občanskými spory. Rhyme zde vystupoval jako odborný svědek obžaloby v dobré tisícovce případů.

„Důvodem žaloby bude odškodnění za úraz s následkem smrti ve prospěch paní Frommerové a jejího dítěte.“

„Dospívající chlapec, že?“

„Mladší. Je mu teprve dvanáct.“

„Aha, ano.“

„A také bolestné a náhrada za utrpení pana Frommera. Pokud jsou mé informace správné, zakoušel v posledních deseti minutách života nesnesitelnou bolest. Náhrada půjde ve prospěch jeho pozůstalosti a připadne oprávněným osobám uvedeným v jeho závěti. Pokud zesnulý závěť nezanechal, určí oprávněné osoby soud pro pozůstalostní záležitosti.

Kromě toho podám žalobu o náhradu škody jménem rodičů pana Frommera, které zesnulý v rozsahu svých možností podporoval. I v tomto případě půjde o žalobu na protiprávní zabití.“

Pam Whitmore byl zřejmě ten nejnenápadnější a možná i nejnudnější právník, s jakým se Rhyme kdy setkal.

„Ad damnum, tedy maximální suma, kterou v žalobě požaduji jako odškodnění, je, upřímně řečeno, absurdně vysoká. Třicet milionů za úraz s následkem smrti, dvacet milionů jako bolestné. Tolik nemůžeme nikdy dostat. Zvolil jsem tak vysoké částky pouze proto, abych získal pozornost žalované strany a abych k případu přitáhl zájem veřejnosti. Nemám v úmyslu předstoupit před soud.“

„Ne?“

„Ne. Naše situace je poněkud neobvyklá. Vzhledem k tomu, že manžel neměl uzavřeno životní pojištění a že paní Frommerová a její syn nemají žádné finanční zdroje, potřebují získat odškodnění co nejrychleji. Soudní proces by se mohl táhnout celý rok, možná i déle. Do té doby by se ocitli zcela bez prostředků. Budou potřebovat peníze na bydlení, na synovo vzdělání, na úhradu zdravotního pojištění a nezbytných životních potřeb. Věřím, že jakmile předložíme žalované straně solidně vystavěné argumenty a naznačíme ochotu podstatně slevit ze svých nároků, vystaví žalovaná strana několik šeků na částky, které jsou pro ni zanedbatelné, ovšem pro paní Frommerovou znamenají mnoho. Celková suma by měla přibližně odpovídat spravedlivému urovnání.“

Ten chlapík jako by vypadl z Dickensova románu, usoudil Rhyme. „Připadne mi to jako rozumná strategie. Mohli bychom si nyní promluvit o důkazech?“

„Okamžik prosím.“ Evers Whitmore směřoval za vytyčeným cílem a nic ho nemohlo odvrátit z nastoupené cesty. „Nejprve bych vám rád objasnil spletitost relevantních ustanovení zákona. Jste obeznámen se zákonnou úpravou takzvaných tortů?“

Bylo jasné, že vůbec nezáleží na tom, zda Rhyme odpoví ano, ne nebo možná. Výsledek bude stejný: Whitmore ho se zákonnou úpravou obeznámí.

„Vlastně ani ne.“

„Poskytnu vám stručný přehled. Tuto problematiku řeší zákon o občanskoprávních deliktech, který upravuje náhradu škody, kterou žalovaná strana způsobí straně žalující, s výjimkou případů nedodržení smluvních závazků a trestných činů. Právníci ho ve své hantýrce nazývají zákon o tor-tech. Termín pochází…“

„Z latinského tortus, což znamená pokřivený.“ Rhyme miloval klasická studia.

„Správně.“ Whitmore neprojevil údiv nad kriminalistovými znalostmi, ani zklamání nad ztrátou možnosti poskytnout odborný výklad. „Mezi torty patří například autonehody, pomluvy a urážky na cti, nehody při lovu, vznícené lampy, úniky toxických látek, letecké havárie, přepadení – hrozba fyzickým útokem, a napadení – skutečný fyzický útok. A dokonce záměrné usmrcení, které může být předmětem trestního i občanského práva.“

O. J. Simpson, pomyslel si Rhyme.

„Takže budu žádat odškodnění za osobní újmu a usmrcení z nedbalosti,“ pokračoval právník. „Prvním krokem je určení žalované strany – kdo přesně je odpovědný za smrt pana Frommera? V optimálním případě by byl původcem smrtelného zranění samotný eskalátor, nikoli nějaký vnější činitel. Podle příslušného zákona je mnohem snadnější prokázání viny v případech, kdy zranění způsobil nějaký výrobek – cokoliv, domácí spotřebič, automobil, lék, eskalátor. V roce devatenáct set šedesát tři stanovil rozsudek Nejvyššího soudu státu Kalifornie jako důvod žaloby takzvanou přísnou právní odpovědnost výrobce za výrobek nebo zboží, která přenáší břemeno utrpěné škody z poškozeného spotřebitele na výrobce i v případech, že výrobce nezanedbal žádnou povinnost. Laicky se tomu říká odpovědnost bez ohledu na omyl. V takových případech stačí pouze prokázat, že byl výrobek vadný a způsobil žalující straně újmu.“

„Jak je definována vada výrobku?“ zeptal se kriminalista, kterého právníkova přednáška i proti jeho vůli zaujala.

„To je klíčová otázka, pane Rhyme. Vada může spočívat už ve špatné konstrukci, může být způsobena chybným výrobním postupem, ale také nedostatečným varováním spotřebitele před možnými nebezpečnými následky používání výrobku. Viděl jste v poslední době třeba dětský skládací kočárek?“

Proč bych měl? Rhyme zvlnil rty do chabého úsměvu.

Whitmore byl proti ironii zjevně imunní. „Určitě by se vám líbila nálepka Před složením kočárku z něj vyjměte dítě. To jsem si nevymyslel. Ano, samozřejmě, nazývá se to přísná právní odpovědnost výrobce za výrobek, ovšem přísná neznamená absolutní. Musí být přítomna vada. Pokud například někdo použije k útoku na jinou osobu motorovou pilu, pak je přímou příčinou zranění pachatel útoku a poškozený nemůže žalovat výrobce pily.

Ale vraťme se k našemu případu. Základní otázka zní: Koho budeme žalovat? Lze u eskalátoru, který vyrobila firma Midwest Coveyance, identifikovat nějakou konstrukční či výrobní vadu? Anebo byl funkční a v naprostém pořádku a management nákupního centra či úklidová služba, případně dodavatelská firma zajišťující provoz eskalátoru zanedbala jeho opravu a údržbu? Zapomněl dělník, který naposled vstoupil do montážní šachty, za sebou zavřít a zajistit poklop? Otevřel někdo manuálně krycí panel v době, kdy se pan Frommer nacházel na eskalátoru? Pokládal generální dodavatel stavby nákupního centra předmětný eskalátor za nebezpečný? Anebo subdodavatel, který ho instaloval? A co výrobci jednotlivých součástí? Co uklízeči? Pracují pro nezávislého dodavatele, nebo jsou zaměstnanci nákupního centra? Právě v této fázi vstupujete na scénu vy.“

Rhyme již uvažoval, jak pokračovat. „Především budu potřebovat někoho, kdo ten eskalátor zkontroluje po technické stránce, zejména ovládací prvky. Potom fotografie z místa činu, stopové důkazy a…“

„Aha. Musím vás však upozornit, že naše situace není prostá menšího problému. Respektive několika problémů.“

Rhyme nadzvedl obočí.

„Každou nehodu na eskalátoru nebo pohyblivém chodníku, ve výtahu a podobném prostředku šetří ze strany radnice Správa budov ve spolupráci s Odborem vyšetřování.“

Rhyme samozřejmě znal náplň práce Odboru vyšetřování. Jedna z nejstarších institucí prosazujících zákon v zemi, jejíž historie sahá do poloviny devatenáctého století, dohlíží kromě jiného na vládní zaměstnance či agentury a na každého, kdo přímo či nepřímo pracuje pro město. Vzhledem k tomu, že on sám utrpěl těžké zranění, když prohlížel místo činu na staveništi metra, Odbor vyšetřování byl zapojen do zkoumání, jak k úrazu došlo.

„Můžeme jejich zjištění použít při formulaci žaloby, ale…“

„Ale potrvá měsíce, než jejich hlášení dostaneme,“ dokončil větu kriminalista.

„A právě to je ten problém, pane Rhyme. Šest měsíců, spíše rok. Ano. A my tak dlouho čekat nemůžeme. Do té doby bude z paní Frommerové bezdomovkyně. V nejlepším případě bude žít u příbuzných v Schenectady.“

„Tak to je problém číslo jedna. A číslo dvě?“

„Přístup k eskalátoru. Byl demontován a uložen do městského skladu za účelem zkoumání ze strany Správy budov a Odboru vyšetřování.“

K čertu, ještě jsme nezačali a už došlo ke kontaminaci hlavního důkazu, pomyslel si Rhyme instinktivně.

„Sežeňte soudní příkaz, který ho zajistí,“ navrhl řešení, které se samo nabízelo.

„To prozatím nemohu. Jakmile podám žalobu, což učiním během několika dní, mohu požádat o příkaz duces tecum, tedy o předložení důkazu, jenomže soudce ho určitě nevydá. Nezískáme k tomu poklopu přístup, dokud městské instituce neukončí šetření.“

Absurdní, čertil se Rhyme v duchu, eskalátor je v tomto případě ten nejlepší – a možná jediný – důkaz a já se k němu nedostanu?

Pak si uvědomil: No jistě, je to občanskoprávní, nikoli trestní záležitost.

„Můžeme si nechat předložit konstrukční výkresy, výrobní dokumentaci, záznamy o instalaci eskalátoru a jeho údržbě od možných žalovaných stran, tedy od nákupního centra, od výrobce, jímž je společnost Midwest Coveyance, od firmy zajišťující úklidové služby, od každého, kdo má s tím eskalátorem cokoliv společného. Můžeme získat kopie, ale nedělám si iluze, že o ně nebudeme nuceni bojovat. A žádosti a podněty budou měsíce pendlovat mezi nejrůznějšími institucemi, než ty dokumenty dostaneme. A nakonec zbývající problém. Zmínil jsem se již, že pan Frommer pracoval v posledních letech pouze na částečný úvazek?“

„Mám ten dojem. Krize středního věku nebo tak něco?“

„Správně. Opustil náročnou manažerskou pozici a nechal se zaměstnat na takových místech, kde si nemusel brát práci na noc domů. Zásilková služba, telemarketing, pult v podniku rychlého občerstvení a nakonec prodejna obuvi v nákupním centru. Většinu času trávil dobrovolnou prací pro charitu. Pomáhal negramotným, bezdomovcům, hladovým. V posledních letech měl proto velmi nízký příjem. Jednou z nejobtížnějších stránek našeho případu bude přesvědčit porotu, že by se vrátil k lépe placené práci, na pozici, kterou kdysi zastával.“

„Co vlastně dělal?“

„Než podal výpověď, působil jako ředitel marketingu u Patterson Systems v New Jersey. Prověřil jsem si je. Velmi úspěšná firma. Výrobce palivových čerpadel číslo jedna ve Spojených státech. Pan Frommer ročně vydělával slušnou šestimístnou cifru. Vloni dosáhl jeho příjem částky třiatřicet tisíc dolarů. Porota vyměřuje odškodnění za úmrtí následkem úrazu na základě příjmů. Právníci žalované strany se toho určitě chytnou a budou tvrdit, že jejich klient je sice povinen vyplatit náhradu, ovšem pouze v minimální výši, neboť poškozený si vydělal sotva na holé živobytí. Já se pokusím prokázat, že pan Frommer procházel jistou životní fází, po níž se chtěl vrátit ke špičkově placené práci. Uznávám však, že se mi to nemusí podařit. Z toho vyplývá váš druhý úkol. Pokud byste dokázal, že žalovaná strana, ať už to bude kdokoliv, postupovala svévolně nebo lehkomyslně při konstrukci, výrobě či instalaci eskalátoru, nebo při výrobě jednotlivých montážních dílů, případně zanedbala údržbu, mohli bychom…“

„… získat náhradu škody nad běžnou kompenzaci. A porota, která bude mít špatný pocit, že nemůže poskytnout vdově odškodnění za ušlý budoucí příjem, jí to vynahradí právě vysokou náhradou škody nad běžnou kompenzaci.“

„Správná připomínka, pane Rhyme. Měl jste studovat práva. Nuže, tak v kostce vypadá naše situace.“

„Jinými slovy,“ opáčil Rhyme, „musíme zjistit, jak je možné, že se složité zařízení porouchalo a kdo je za tuto poruchu odpovědný, a to bez přístupu k onomu zařízení, bez přístupu k výkresové a provozní dokumentaci, dokonce bez přístupu k fotografiím nebo analýze nehody.“

„Opět velmi správné hodnocení,“ souhlasil Whitmore. „Detektivka Sachsová o vás prohlásila, že jste v přístupu k podobným problémům velmi kreativní.“

Jak asi můžu být kreativní bez přístupu k těm zatraceným důkazům? láteřil Rhyme v duchu. Absurdní. Ta záležitost je totálně…

Pak ho něco napadlo. Whitmore neúnavně štěbetal, kriminalista ho však nevnímal a otočil se ke dveřím. „Thome! Thome! Kde jsi?“

Ozvaly se kroky a za okamžik vstoupil ošetřovatel do salonu. „Stalo se něco?“

„Vůbec nic. Všechno v pořádku. Co by se mělo stát? Akorát něco potřebuju.“

„A copak to je?“

„Krejčovský metr. A čím dřív, tím líp.“
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Pěkná ironie.

Budova na adrese Police Plaza číslo jedna, slangově přezdívaná „velký barák“, je pokládána za jednu z nejošklivějších vládních staveb v New Yorku, přesto nabízí nejkrásnější výhledy z centra Manhattanu: přístav, East River a majestátní panorama města v té nejpůsobivější podobě, jako vystřižené z filmu Podnikavá dívka. V kontrastu s ní je původní policejní velitelství na Centre Street pravděpodobně nejelegantnější budova jižně od Houston Street, ovšem přes den se mohou policisté, kteří v ní pracují, kochat pouze výhledem na obytné činžáky, řeznictví a prodejny ryb obklopené životními ztroskotanci a pouličními zloději na čekané. (V té době byli policisté oblíbeným terčem lupičů, kteří si cenili jejich vlněných uniforem a mosazných knoflíků.)

Právě o tom Amélie Sachsová přemýšlela, když vešla do své kanceláře v oddělení závažných trestných činů ve velkém baráku a vyhlédla z nepříliš čistého okna. Usoudila, že jí na architektuře nebo výhledech v nejmenším nezáleží. Štvalo ji, že musí uplatňovat své investigativní dovednosti tady, a ne z městského domu Lincolna Rhyma.

K čertu!

Štvalo ji, že rezignoval na pozici policejního konzultanta, šeredně ji to štvalo. Osobně nejvíc postrádala ztrátu stimulace, kterou čerpala z každodenní výměny názorů a jejich střetávání, ztrátu kreativity, jíž se v tom prostředí tolik dařilo. Připadala si, jako kdyby studovala univerzitu po internetu. Informace byly stejné, ale proces jejich vstřebávání do mozku značně utrpěl.

Případy nepostupovaly. Zejména vraždy, Rhymova specialita, zůstávaly nevyřešeny. Třeba Rinaldův případ jí ležel na stole už skoro měsíc a zatím nikam nevedl. Vražda ve West Side, jižně od centra. Echiho Rinalda, drobného zlodějíčka a překupníka drog, kdosi ubodal, a hodně brutálně. Špinavá ulice i úzká ulička z ní odbočující poskytly značné množství stopových důkazů, které právě proto nebyly moc užitečné: nedopalky cigaret, pinzeta používaná kuřáky trávy k přidržení špačků, na níž ulpělo několik snítek marihuany, obaly od jídla, kelímky od kávy, kolečko z dětské hračky, plechovky od piva, kondom, cáry papíru, stvrzenky a stovka dalších položek, které dohromady vytvářejí výpary typické pro ulice New Yorku. Otisky prstů a podrážek, které na místě činu našla, nepřinesly žádné výsledky.

Jediné vodítko představoval svědek – syn zesnulého. No, poněkud zvláštní svědek. Osmiletý hoch vraha pořádně neviděl, slyšel však, jak útočník naskočil do auta a udal adresu, která obsahovala slovo „Village“. Mužský hlas. Spíš běloch než černoch nebo Hispánec. Sachsová využila veškeré své znalosti výslechové techniky, aby chlapce přiměla k upamatování dalších podrobností, ale on byl pochopitelně velmi rozrušený, když viděl otce zalitého krví ležet na dlažbě temné uličky. Prověřování řidičů legálních i pololegálních taxíků nepřineslo žádný nový poznatek. A Greenwich Village se rozkládá na desítkách kilometrů čtverečních.

Sachsová však pevně věřila, že kdyby si Rhyme prohlédl shromážděné důkazy, jistě by dospěl k závěru, na které místo té starobylé části Manhattanu se pachatel s největší pravděpodobností uchýlil.

Zpočátku jí pomáhal, potom však další součinnost odmítl. A ledovým tónem jí připomněl, že se už zločinům nevěnuje.

Sachsová si uhladila tmavě šedou sukni sahající těsně pod kolena. Domnívala se, že si k ní oblékla barevně sladěnou světle šedou halenku, ale když vyšla ze svého domu na chodník, všimla si, že si vzala hnědošedou. Typické ráno, charakteristické spoustou rušivých momentů.

Zkontrolovala došlé vzkazy a emaily, usoudila, že nejsou důležité, vyšla na chodbu a zamířila ke konferenční místnosti, kterou si zarezervovala pro vyšetřování případu Podezřelého 40.

Znovu pomyslela na Rhyma.

Rezignovaně.

Sakra…

Zvedla oči a všimla si, že mladý detektiv, jenž kráčel proti ní, se k ní náhle otočil. Uvědomila si, že to slovo utrousila nahlas.

Usmála se na mladíka, aby naznačila, že není pomatená, a uchýlila se do svého válečného stanu, malé místnosti vybavené dvěma laminátovými stolky, dvojicí počítačů, psacím stolem a bílou tabulí, na které zapisovala fixou detaily případu.

„Hned tu budou,“ řekl mladý světlovlasý policista u vzdálenějšího stolku. Na rozdíl od většiny policistů, kteří pracovali na oddělení závažných trestných činů, neměl Ron Pulaski hodnost detektiva, ovšem právě jeho si Amélie Sachsová vyžádala, aby s ní spolupracoval na případu Podezřelého 40. Už několik let spolu prováděli ohledávání míst činu a – až donedávna – vyšetřovali případy z Rhymova salonu.

Pulaski kývl na monitor. „Slíbili to.“

Hned tu budou…

„Kolik toho získali?“

„Těžko říct. Adresu a telefonní číslo pachatele bych však nečekal. Ale z kriminalistického oddělení hlásili, že něco mají. Byl to dobrý nápad, Amélie.“

Po katastrofě – v daném kontextu mělo to slovo dvojí význam: smrt oběti a útěk Podezřelého 40 – v brooklynském nákupním centru Sachsová metodicky prohledala oblast kolem nákladové rampy a uvažovala, kam poslat tým pro ohledávání místa činu z Brooklynu; není dost dobře možné hledat důkazy úplně všude. Jedno místo ji obzvlášť zaujalo – laciná mexická restaurace, jejíž zadní dveře se otevíraly do slepé uličky nedaleko nákladové rampy. Jediný stravovací podnik v blízkém okolí. Existovaly jiné a rychlejší únikové trasy, které mohl pachatel použít, Sachsová však zaměřila pátrání právě sem a vyslýchala svědky na základě možná zavádějící teorie, že tato restaurace bude mít oproti jiným podnikům vyšší procento neregistrovaných zaměstnanců, kteří budou méně ochotní ke spolupráci a nebudou chtít sdělit své jméno a adresu.

Přesně jak odhadovala, hodně nápadného podezřelého si nikdo od manažera po umývače nádobí nevšiml.

To však rozhodně neznamenalo, že tam nebyl; technici z kriminálky totiž v odpadkovém koši pro zákazníky objevili pohárek od kávy s logem Starbucks, stejně označené ubrousky a celofánové obaly od sendvičů, které si podezřelý na útěku odnesl z kavárny s sebou.

Kriminalisté samozřejmě sebrali z koše restaurace La Festiva – mohlo to být skutečné španělské slovo, ale také nemuselo – úplně všechny odpadky a policisté vyšetřující případ nyní čekali právě na analýzu těchto důkazů.

Sachsová klesla na židli na kolečkách, kterou si sem přivezla ze své miniaturní kanceláře. Pomyslela si, že kdyby vedli pátrání z Rhymova salonu, touto dobou by už měli příslušné údaje k dispozici. Mobilní telefon jí zazpíval signálem oznamujícím doručení emailu. Dobrá zpráva od Madina, kapitána 84. okrsku. S hlášením o incidentu s použitím zbraně u eskalátoru nemusí Sachsová spěchat, chvíli potrvá, než se okrsková komise pro vyšetřování střelby sejde. Kapitán dodal, že mu – přesně jak Sachsová s Rhymem předpokládali – volalo několik reportérů, kteří se vyptávali, zda bylo rozumné střílet v přeplněném nákupním centru. Madino je odpálkoval sdělením, že tato mimořádná událost je momentálně v šetření podle příslušných předpisů, a odmítl sdělit jméno „provinilého“ policisty. Žádný z novinářů se už podruhé neozval.

Samé dobré zprávy.

Pulaského počítač se ohlásil hlasem lodního zvonu. „Tak už to tu máme. Přišla analýza důkazů.“

Mladík při čtení zprávy zvedl ruku k čelu a krátce si ho promnul. Nezůstala mu dlouhá jizva, ale z tohoto úhlu pohledu a při tomto osvětlení byla dnes hodně zřetelná. Odnesl si ji jako památku na první případ, který se Sachsovou a Rhymem vyšetřoval. Pulaski se tehdy dopustil chyby a pachatel, obzvlášť brutální profesionální zabiják, ho udeřil do hlavy. Výsledné zranění poznamenalo nejen policistův mozek, ale i jeho hrdost a vzhled a málem ukončilo jeho kariéru ve sboru. Díky silné vůli a odhodlání, naléhání Lincolna Rhyma a povzbuzování bratra dvojčete (rovněž policisty) zůstal mladý muž v uniformě. Pořád občas zažíval chvíle nejistoty – zranění hlavy negativně ovlivňují sebevědomí –, patřil však k nejbystřejším a nejhouževnatějším policistům, které Sachsová znala.

Povzdechl si. „Moc toho není.“

„Co tam teda je?“

„Stopové důkazy ze samotné kavárny Starbucks veškeré žádné. A z té mexické restaurace? Odebrali vzorek DNA z kelímku od kávy, ale v databázi CODIS nenašli žádnou shodu.“

Málokdy to bývá tak snadné.

„Žádné otisky prstů,“ doplnil Pulaski.

„Cože? On šel do kavárny v rukavicích?“

„Vypadá to, že držel kelímek přes ubrousek. Technici z kriminalistické centrály použili vakuum a ninhydrin, ale našli jen jeden částečný otisk. Koneček prstu. Pro IAFIS příliš úzký.“

Celostátní daktyloskopická databáze je velmi obsáhlá, ale použitelné jsou jen otisky bříšek prstů, ne jejich konečků.

Sachsové však znovu blesklo hlavou: kdyby ty důkazy nešly do kriminalistické laboratoře v Queensu, ale poslali je k analýzy Rhymovi, dokázal by z nich on vytáhnout použitelný otisk? Centrála disponovala nejmodernějším laboratorním vybavením, ale… Inu, nepatřila Lincolnu Rhymovi.

„Otisk podrážky ze Starbucks, pravděpodobně jeho,“ četl Pulaski, „protože překrýval ostatní a odpovídal otiskům z nákladové rampy a z mexické restaurace. Shodují se i stopové důkazy z podrážek u rampy a restaurace. Obuv je značky Reebok, typ Daily Cushion dvě celé nula, velikost třináct. Je tady chemický profil stop.“

Sachsová se podívala na obrazovku a přečetla si seznam chemikálií, o kterých nikdy neslyšela. „Co to je?“

Pulaski sroloval ke spodní části stránky. „Pravděpodobně humus.“

„Hlína?“

Světlovlasý policista pokračoval ve čtení drobného textu. „Humus je předposlední stadium rozkladu organické hmoty.“

Sachsová si vzpomněla na několik let starý rozhovor mezi Pulaským a Rhymem, kdy nováček použil místo „předposlední“ rádoby vznešený termín „penultimativní“, navíc nesprávně ve smyslu „konečný“. Ta vzpomínka působila bolestněji, než jí bylo příjemné.

„Takže skorohlína.“

„V podstatě ano. A pochází odjinud. Složení neodpovídá žádnému z kontrolních vzorků odebraných v nákupním centru, u nákladové rampy a restaurace.“ Četl dál. „Hm, tohle není dobré.“

„Copak?“

„Dinitroanilin.“

„O tom jsem v životě neslyšela.“

„Používá se při výrobě řady přípravků, například odbarvovačů nebo pesticidů. Ale především výbušnin.“

Sachsová ukázala na tabuli se soupisem důkazů z prvotního místa činu, staveniště nedaleko klubu, kde Podezřelý 40 před několika týdny umlátil Todda Williamse. „Dusičnan amonný.“

Hnojivo – a hlavní složka podomácky vyrobených nástražných výbušných systémů, například bomby, která v devadesátých letech zničila federální budovu v Oklahoma City.

„Takže se domníváš,“ uvažoval Pulaski nahlas, „že je v tom něco víc než loupež? Třeba pachatel, co já vím, nakupoval v blízkosti staveniště nebo klubu 40o severní šířky ingredience k výrobě bomby a Williams to viděl?“ Ťukl na obrazovku monitoru. „A podívej se na tohle.“ Vzorek odebraný z otisku podrážky na nákladové rampě obsahoval malé množství motorové nafty.

Kromě hnojiva další složka primitivní bomby.

Sachsová si povzdechla. Má tento pachatel nějaké spojení s terorismem? Vražda se sice odehrála na staveništi, ale nalezené chemikálie se při průmyslových demolicích nepoužívají. „Jeď dál.“

„Opět fenol. Stejně jako na prvním místě činu.“

„Pokud se objeví dvakrát, je to významná stopa. K čemu se používá?“

Pulaski si vyvolal profil chemikálie. „Fenol. Primární surovina při výrobě plastů jako polykarbonáty, pryskyřice a nylon. Používá se i k přípravě balzamovacích kapalin a kosmetických přípravků, aspirinu a jiných léčiv, například mazání na zarostlé nehty na nohou.“

Čtyřicítka má velká chodidla. Že by problémy s nehty?

„A pak tohle.“ Mladý policista začal přepisovat dlouhý seznam chemikálií na důkazní tabuli.

„Je toho spousta,“ poznamenala Sachsová.

„Podle profilu je to makeup. Kosmetika. Značka neznámá.“

„Potřebujeme zjistit, kdo to vyrábí. Ať to někdo v centrále zjistí.“

Pulaski odeslal požadavek.

Pak se vrátili k důkazům. „Máme tu drobnou kovovou hoblinku,“ konstatoval Pulaski. „Našla se ve vzorku podrážky na chodbě, která vede k nákladové rampě.“

„Podívám se na ni.“

Mladý policista vyvolal snímek na monitor.

Detaily byly špatně viditelné – ať již pouhým okem, nebo přes stylové čtecí brýle ze supermarketu, k nimž se Sachsová musela v poslední době uchylovat.

Nastavila vyšší zvětšení a prohlížela si lesklý kousek kovu. Pak se otočila k druhému laptopu a proťukala se do databáze kovových stop, kterou, jak se ukázalo, před několika lety založil pro NYPD Lincoln Rhyme.

Společně studovali databázi. „Tady je něco podobného,“ řekl Pulaski, skloněný nad Améliiným ramenem, a ukázal na obrazovku.

Ano, dobře. Drobná šupinka vznikla při ostření čepele nože, břitvy nebo nůžek.

„Je to ocel. Oblíbil si ostré čepele.“ Před klubem 40° severní šířky umlátil oběť tupým předmětem, to však neznamenalo, že by nemohl likvidovat lidi jinými zbraněmi.

Na druhé straně nemusel v nedávné době dělat nic jiného než porcovat kuře k rodinnému obědu, a to nožem, který u stolu okázale nabrousil.

„A nějaké dřevěné piliny,“ pokračoval Pulaski. „Chceš se podívat?“

Zadívala se na zvětšené snímky z mikroskopu. Zrna byla velmi jemná.

„Že by ze smirkování?“ uvažovala nahlas. „Co myslíš? Na řezání to nevypadá.“

„Těžko říct. Ale asi máš pravdu.“

Sachsová cvakla ukazovákem o nehet na palci. Dvakrát. Cítila, jak se v ní rozlévá napětí. „Analytik z Queensu nám nesdělil druh dřeva. Tohle musíme zjistit.“

„Vyžádám si to.“ Pulaski si jednou rukou promnul čelo a druhou se procvakal několika dalšími analýzami. „Zdá se, že mu kladiva a bomby nestačí. Že by chtěl oběti také trávit? Významné stopy chlorovaných uhlovodíků a kyseliny benzoové. Toxiny. Hodně se požívají v insekticidech, ale často posloužily jako vražedná zbraň. A další chemikálie, které…“ Nahlédl do databáze. „… tvoří fermež.“

„Piliny a fermež. Je tesař, stavební dělník? Nebo ukládá bomby do dřevěných bedniček nebo za dřevěné obložení.“

Vzhledem k tomu, že z okolí nebylo hlášeno žádné nástražné výbušné zařízení, ať už uložené v bedničce či jinak, Amélie umístila tuto možnost na stupnici pravděpodobnosti hodně nízko.

„Chci znát výrobce,“ prohlásila Sachsová. „Té fermeže. A také druh dřeva, z kterého pocházejí ty piliny.“

Pulaski mlčel.

Uhlédla se k němu a viděla, že hledí na displej mobilního telefonu. Textová zpráva.

„Rone?“

Trhl sebou a odložil mobil. V poslední době působil ustaraně a Amélie uvažovala, jestli nejde o nemoc v rodině.

„Všechno v pořádku?“

„Jistě. V pohodě.“

„Chci znát výrobce,“ zopakovala.

„Čeho…? Aha, té fermeže.“

„Té fermeže. A typ dřeva. A značku kosmetiky.“

„Zařídím to.“ Odeslal do kriminalistické laboratoře další požadavek.

Pustili se do druhotných důkazů, do těch, které mohl, ale také nemusel zanechat pachatel. Kriminalističtí technici odvezli do laboratoře celý obsah odpadkového koše, kde našli smetí ze Starbucks, na základě domněnky, že odpadky z kavárenského řetězce nemusely být to jediné, čeho se pachatel zbavil. Seznam obsahoval několik desítek položek: ubrousky, noviny, plastové kelímky, použité papírové kapesníky, pornografický časopis, který nejspíš zahodil taťka, než se vrátil domů k manželce a dětem. Vše bylo vyfotografováno a zaznamenáno, ale nezdálo se, hlásil analytik z Queensu, že by některý předmět měl nějakou spojitost s Podezřelým 40.

Přesto Sachsová strávila dvacet minut prohlížením jednotlivých položek, jak detailních fotografií, tak širokoúhlých záběrů odpadkové koše před jeho vysypáním.

„Podívej se na tohle,“ vyzvala kolegu, a když Pulaski přistoupil blíž, ukázala na dva ubrousky z  bistra White Castle.

„Sliderův domov,“ zamumlal mladý policista známý reklamní slogan. „Mimochodem, kdo nebo co je ten Slider?“

Sachsová pokrčila rameny, věděla, že název označuje malý hamburger, ale netušila, odkud se ta přezdívka vzala. White Castle, jeden z nejstarších fastfoodových řetězců v zemi, se specializoval na hamburgery a mléčné koktejly.

„Nějaké otisky?“

Pulaski nahlédl do zprávy. „Žádné.“

Jak moc se snažili otisky najít? uvažovala. Nemohla si nevzpomenout, že Rhyme pokládá za nejhorší nepřátele neschopnost a lenost. Hleděla na ubrousky. „Jaká je pravděpodobnost, že je tam nechal podezřelý?“

Pulaski zvětšil širokoúhlý záběr. Zmačkané ubrousky z White Castle ležely těsně vedle odpadků ze Starbucks.

„Je to možné. Víme, že náš hoch rád jídá ve fastfoodech.“

Povzdech. „Ubrousky patří k nejlepším zdrojům DNA. Analytik je měl projet a porovnat s těmi z kavárny.“

Lenost, neschopnost…

Pak se smilovala.

Co když byl jen přepracovaný? Leitmotiv policejní práce.

Vyvolala na monitor snímky rozložených ubrousků. Na každém ulpěly skvrny.

„Co myslíš?“ zeptala se. „Jedna hnědá, druhá načervenalá?“

„Těžko říct. Kdybychom je analyzovali sami, mohli bychom určit barevnou teplotu a mít jistotu. Myslím jako u Lincolna.“

Povídej mi o tom.

Nahlas řekla: „Domnívám se, že na jednom ubrousku jsou skvrny od čokoládového a jahodového mléčného koktejlu. Rozumná dedukce. A na druhém? Tahle je rozhodně od čokolády. Další je od méně husté kapaliny, nejspíš od limonády. Pochází ze dvou různých návštěv. Při jedné si dal dva koktejly, při druhé koktejl a limču.“

„Hubený chlapík, který dokáže spálit obrovskou spoustu kalorií.“

„Důležitější je, že má rád White Castle. Stálý návštěvník.“

„Když nám bude přát štěstí, žije nedaleko. Ale které provozovny?“ Pulaski se připojil na internet a prověřoval řetězec rychlého občerstvení v oblasti. Podniků zde bylo několik.

Sachsové cvaklo v hlavě. Motorová nafta.

„Tu naftu třeba používá k výrobě bomby, ale taky je možné, že chodí do White Castle v Queensu,“ prohlásila. „Na Astoria Boulevard, vedle Automotive Row. Chodívali jsme tam s tátou o sobotách nakupovat součástky k autům a potom jsme si odpoledne hráli na amatérské mechaniky. Možná mu stopy nafty ulpěly na podrážkách cestou na oběd. Výstřel naslepo, ale zajdu si promluvit s tamním manažerem. Ty zatím zavolej do laborky v Queensu, ať někdo znovu prozkoumá ty ubrousky. Jemným zubním kartáčkem, jak říká klišé. Otisky prstů a DNA. Třeba obědval s přítelem a v CODIS najdeme DNA toho kámoše. A nezapomeň na ty piliny. Chci znát druh dřeva. Jo, a přitlač na ně kvůli výrobci té fermeže. A taky nechci, aby analýzu prováděl technik, který dělal tuhle zprávu. Sežeň Mela.“

Klidný a rezervovaný detektiv Mel Cooper byl nejlepší laboratorní technik ve městě a možná na celém severovýchodě. Byl také odborníkem na identifikaci osob, otisky prstů, DNA a forenzní rekonstrukce. Získal magisterský titul z matematiky, fyziky a organické chemie a byl členem prestižní Mezinárodní asociace pro identifikaci a Mezinárodní asociace pro analýzu krevních skvrn. Rhyme ho přetáhl z maloměstského policejního oddělení k práci u jednotky pro ohledávání místa činu NYPD. Od té doby tvořil Cooper nedílnou součást Rhymova týmu.

Zatímco si Sachsová oblékala sako a kontrolovala služební zbraň, Pulaski zavolal do centrály a vyžádal si Cooperovu spolupráci.

Než Sachsová došla ke dveřím, přerušil spojení a zavolal na ni: „Je mi líto, Amélie. Musí to být někdo jiný.“

„Cože?“

„Mel má dovolenou. Celý týden.“

Krátce se zasmála. Za dlouhá léta spolupráce si nepamatovala, že by si technik kdy vzal více než jeden den volna.

„No tak najdi někoho dobrého,“ opáčila a svižně vyšla do chodby. Rhyme odejde do výslužby a všechno jde k čertu, pomyslela si.
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„Je to… To je eskalátor. Ano, je. Teda jeho část. Horní. Uložená u tebe v hale. Ale počítám, že to asi víš.“

„Ahoj, Mele. Pojď dál. Máme práci.“

Drobný a štíhlý Mel Cooper, na jehož tváři se trvale usadil nesmělý úsměv, vešel do salonu Rhymova domu a posunul si brýle s černými obroučkami výš. Pohyboval se tiše, na nohou měl své oblíbené mokasíny Hush Puppies. Muži byli sami, Evers Whitmore se vrátil do své advokátní kanceláře v centru.

Když se nedočkal žádného vysvětlení, proč je v hale na provizorním lešení sestavena část eskalátoru, svlékl si Cooper hnědé sako, pověsil ho na háček a pod věšák odložil sportovní batoh. „Jak jistě víš, žádnou dovolenou jsem si neplánoval.“

Rhyme mu – svým jedinečně neodolatelným způsobem – navrhl, aby si vzal pár dní volna. To znamená volna od svého oficiálního zaměstnavatele, kriminalistického oddělení NYPD v Queensu, aby mohl Rhymovi pomáhat s občanskoprávním případem Frommer versus Midwest Coveyance.

„Ano. Dobře. Vážím si toho.“ Rhymovo poděkování bylo jako obvykle velmi krotké. Na společenské jemnůstky si nepotrpěl, nezajímaly ho.

„Je to… Asi bych si to měl ověřit. Chci říct, jestli je můj pobyt tady z hlediska profesionální etiky správný.“

„Ano, určitě, tím jsem si jistý,“ ujistil ho Rhyme s pohledem upřeným na eskalátor, který sahal až ke stropu. „Pokud za to nebereš plat.“

„Aha. Takže tu jsem jako dobrovolník.“

„Jako přítel, který pomáhá dobré věci, Mele. Vznešené věci. Vdova po oběti nemá žádné prostředky, zato má syna. Je to fajn kluk. Slibný.“ Rhyme to pokládal za pravděpodobné. O mladém Frommerovi, jehož křestní jméno okamžitě zapomněl, nevěděl zhola nic. „Jestli jí nedokážeme zajistit kompenzaci, bude v nejbližších týdnech a měsících nucena žít v garáži kdesi v Schenectady. A možná až do smrti.“

„Na Schenectady není nic hrozného.“

„Klíčové slovo zní garáž, Mele. Kromě toho to bude výzva. A ty máš výzvy rád.“

„Do jisté míry.“

„Mele!“ zvolal Thom, jenž právě vešel do salonu. „Co tady děláš?“

„Jsem tu jako oběť únosu.“

„Vítej.“ Ošetřovatel se zamračil. „Věřil bys tomu? Jen se na to podívej.“ Znechucené kývnutí směrem k eskalátoru. „Jenom doufám, že ten krám nezničí podlahu.“

„Je to moje podlaha,“ opáčil Rhyme.

„Platíš mi, abych ji udržoval v naprosté čistotě. A potom sem přivlečeš dvě tuny železného šrotu.“ Otočil se k forenznímu technikovi. „Něco k jídlu? K pití?“

„Čaj by mi bodl.“

„Mám tvůj oblíbený.“

Cooper si oblíbil Lipton‘s. Měl skromné chutě.

„Co tvoje přítelkyně?“

Cooper sice žil s matkou, měl však vysokou a štíhlou milenku původem ze Skandinávie, s níž pravidelně vítězil v soutěžích ve společenském tanci.

„Je v…“

„Právě jsme se chtěli pustit do práce,“ přerušil ho Rhyme.

Thom ignoroval svého šéfa a vybídl technika pohledem.

„V pohodě,“ dopověděl Cooper. „Příští týden se zúčastníme regionálního kola v tangu.“

„Když už mluvíme o nápojích.“ Rhyme upřel oči na láhev jednosladové skotské whisky.

„Ne,“ odmítl Thom stroze. „Kávu,“ a vrátil se do kuchyně.

Hulvát.

„Takže o co tu kráčí? To slovo miluju.“

Rhyme popsal nehodu na eskalátoru a nastínil žalobu o odškodnění, kterou hodlá Evers Whitmore podat ve prospěch pozůstalých, tedy vdovy a jejího syna.

„Aha. Bylo to ve zprávách. Hrozné.“ Cooper potřásl hlavou. „Pokaždé jsem nervózní, když na tu věc nastupuju, nebo z ní vystupuju. Když je to možné, chodím raději po normálních schodech, nebo použiju výtah, i když ani ten nemusím.“

Přistoupil k počítačovému monitoru, na němž byly uspořádány desítky fotografií z místa neštěstí, které pořídila Sachsová – neoficiálně, protože se na vyšetřování nehody nepodílela. Snímky zobrazovaly otevřený přístupový poklop a montážní šachtu, její stěny a motor a převodovku eskalátoru, vše potřísněno krví.

„Zemřel vykrvácením?“

„A následkem traumatu. Ozubené kolo ho v podstatě přeřízlo vejpůl.“

„Hmm.“

Cooper se otočil k lešení a začal bedlivě prohlížet vystavený mechanismus. „Je to originální díl? Nevidím tu krev. Někdo ho očistil?“

„Není.“ Rhyme vysvětlil, proč několik měsíců nebude možné získat eskalátor, na němž se nehoda skutečně odehrála, k analýze. Doufal však, že mu model pomůže určit pravděpodobnou příčinu neštěstí. Napadlo ho, že zaplatí místnímu dodavateli za zapůjčení části shodného eskalátoru. Thom našel krejčovský metr, který kriminalista požadoval, a společně se přesvědčili, že šířka a výška dveří umožní nastěhovat zařízení do haly a tam ho složit na připravené lešení. Cenu pronájmu, pět tisíc dolarů, si Whitmore připočítá do palmáre a odečte ji od odškodnění, které se jim podaří na žalované straně vymoci.

Dělníci tedy sestrojili lešení a upevnili na ně horní díl eskalátoru, to znamená hlavně přístupový panel, který se otevřel a pohltil Grega Frommera, a dále všechny podpůrné prvky, závěsy, části zábradlí a ovládací prvky. Na zemi pod lešením ležel motor a převodový mechanismus, identické s těmi, které zabily oběť.

Cooper mlčky obcházel zařízení, prohlížel si ho, ohmatával jednotlivé konstrukční prvky. „Jako důkaz to soud nepřipustí.“

„Jistě. Nám ale pouze stačí zjistit, co se pokazilo, proč se ten panel otevřel, když neměl.“ Rhyme přijel na vozíku blíž.

Technik přikyvoval. „Vidím to tak, že v době neštěstí jel eskalátor nahoru a ve chvíli, kdy se oběť přiblížila k horní úvrati, panel odskočil a otevřel se. Jak vysoko se poklop nadzvedl?“

„Amélie říkala, že asi pětatřicet centimetrů.“

„Místo činu obhlížela ona?“

„Ne, náhodou tam v té době byla, sledovala neznámého podezřelého. Ztratila ho, když došlo k neštěstí, a pokusila se zachránit oběť. Neúspěšně.“

„A podezřelý unikl?“

„Ano.“

„To ji určitě nepotěšilo.“

„Zašla na návštěvu k vdově a zjistila, že je na tom dost mizerně. Napadlo ji, že ji odkáže na jednoho právníka. No a tak nám ten případ přistál na klíně.“

„Dobře, takže přístupový panel vyskočí – ano, vidím tady pružinu. Musí být hodně těžký. Eskalátor vtáhne oběť do šachty a ona dopadne na motor a převodové ústrojí.“

„Správně. A horní ozubené kolo se jí zakousne do těla. Proto všechna ta krev na fotkách.“

„Chápu.“

„A teď bych chtěl, abys vlezl dovnitř, rozhlédl se a zjistil, jak ta zatracená věc funguje. Jak se otevírá horní poklop, co spínače, páky, závěsy, bezpečnostní mechanismy. Všechno. Pořiď fotodokumentaci. A potom zkusíme přijít na to, co se stalo.“

Cooper se rozhlédl. „Od tvé rezignace se to tady moc nezměnilo.“

„Takže víš, kde je uložený foťák s příslušenstvím,“ řekl Rhyme hlasem přetékajícím netrpělivostí.

Technik se zasmál. „A ty ses taky moc nezměnil.“ Přistoupil k policím u zadní stěny salonu a vzal si fotoaparát s bleskem a čelovku. „Připadám si jako havíř,“ zažertoval, když si ji navlékal na hlavu.

„Tak už se pusť do práce. Dělej!“

Cooper vyšplhal po lešení a spustil se do montážní šachty. Vzápětí začala cvakat spoušť, doprovázená blikáním fotoblesku.

Ozval se domovní zvonek.

Kdo to může být? Upjatý advokát Evers Whitmore se vrátil do své kanceláře a teď rozmlouvá s přáteli a příbuznými Grega Frommera. Pokouší se získat důkazy, které by prokázaly, že by se Frommer, ač momentálně vykonávající podřadné práce, v nejbližší budoucnosti vrátil na výtečně placenou pozici marketingového manažera, což by umožnilo získat mnohem vyšší odškodné než to, které by bylo založeno na jeho momentálních nízkých příjmech.

Nebo byl návštěvníkem některý z jeho lékařů? Rhymův zdravotní stav vyžadoval pravidelné kontroly specialistů neurologů a fyzioterapeutů, ale na dnešek žádnou prohlídku naplánovanou neměl.

Zajel s vozíkem k obrazovce uzavřeného televizního okruhu, aby se podíval, kdo zvoní.

Ach, k čertu.

Rhyma vždycky iritovalo, když za ním někdo přišel neohlášeně. (Ne že by ho ohlášené návštěvy těšily.)

Dnes však pocítil intenzivnější nechuť než obvykle.

„Ano, ano,“ ujišťoval muž Amélii Sachsovou. „Vím, o kom mluvíte. Takový tichý chlapík.“

Mluvila s manažerem hamburgerového bistra White Castle v Astorii.

„Velmi vysoký, velmi hubený. Běloch. Bledý.“

Manažer měl naproti tomu olivově snědou pleť v kulatém veselém obličeji. Stáli u předního okna, které právě osobně čistil, očividně pyšný na podnik ve své péči. Ve vzduchu byl silně cítit čisticí prostředek a z kuchyně sem zavanula vůně smažené cibule, při které se Sachsové sbíhaly sliny. Její poslední jídlo byla včerejší večeře.

„Víte, jak se jmenuje?“

„To bohužel ne. Ale…“ Vzhlédl. „Char?“

Od pultu se k němu ohlédla asi dvacetiletá slečna. Pokud si pravidelně pochutnávala na místní specialitě, činila tak střídmě. Štíhlá žena dokončila objednávku a připojila se k dvojici u okna.

Sachsová se představila a podle předpisu ukázala služební odznak. Ženě se rozzářily oči potěšením, že vystupuje ve scénce ze seriálu Kriminálka Las Vegas.

„Charlotte odpracuje hodně směn navíc. Je to náš klíčový zaměstnanec.“

Žena zrudla.

„Pan Rodriguez se domnívá, že byste mohla znát muže, který sem občas chodí,“ vysvětlila Sachsová. „Vysoký, nápadně hubený. Běloch. Mohl mít na sobě kostkovanou zelenou bundu. A baseballovou čepici.“

„Jasně. Toho si pamatuju.“

„Víte, jak se jmenuje?“

„To ne. Ale člověk ho těžko přehlídne.“

„Co mi o něm můžete říct?“

„No, jak říkáte. Vysoký. Vyzáblý. A přitom hodně jí. Klidně spořádá deset patnáct sendvičů.“

Sendviče… Hamburgery.

„Ale ty může kupovat i pro někoho dalšího, nemyslíte?“

„Ne, ne, ne! Pojídá je tady. Většinou. O takových jedlících moje matka říká, že hltají. A k tomu dva mléčný koktejly. Tak hubený a jí jak dřevorubec! Někdy si dá koktejl a k tomu limču. Jak dlouho už pracujete u policie?“

„Několik let.“

„To je úžasný!“

„Přišel někdy s někým?“

„Ne, aspoň já ho neviděla.“

„Chodí sem často?“

„Asi tak jednou za týden, za dva.“

„Myslíte, že by mohl bydlet tady poblíž?“ ptala se Sachsová. „Nezmínil se třeba někdy?“

„Ne. Se mnou nikdy nepromluvil. Dycky si akorát objednal. A pořád drží hlavu sklopenou. Nosí kšiltovku.“ Přimhouřila oči. „Vsadila bych se, že se bojí bezpečnostních kamer! Co myslíte?“

„Je to možné. Mohla byste mi ho popsat? Jeho obličej?“

„Já si ho teda moc nevšímala. Dlouhý obličej, dost bledý, jako kdyby nechodil moc ven. A myslím, že neměl knír ani bradku.“

„Netušíte, odkud sem přicházel a kam odcházel?“

Charlotte usilovně přemýšlela, ale nic ji nenapadlo. „Bohužel.“ Zdálo se, že ji trápí, když nemohla policii pomoct.

„Automobil?“

Další porážka. „No, já nevím… Počkejte. Ale ne, nejspíš ne. Řekla bych, že odchází na opačnou stranu, než je parkoviště.“

„Takže jste ho při odchodu sledovala.“

„Víte, on je takovej, že se na něj člověk nechce přímo dívat. Teda ne že by byl nějakej úchyl, to ne. Ale je hrozně hubenej. Tolik toho zhltá, a přitom je kost a kůže. To není fér. My musíme cvičit a hlídat si, co jíme, že jo?“

Sachsová usoudila, že tím myslela my dvě nešťastné holky. Usmála se.

„Pokaždé? Pokaždé odcházel stejným směrem?“

„Asi jo. Jo, jsem si tím jistá.“

„Nosí nějaké zavazadlo?“

„Jo, párkrát přišel s taškou, s plastovou nákupní taškou. Myslím, že jednou… Ano, jednou ji položil na pult a zřejmě byla hodně těžká. Podle toho, jak to bouchlo. Znělo to kovově.“

„Jakou barvu měla ta taška?“

„Bílou.“

„Netušíte, co bylo uvnitř?“

„Ne. Je mi líto. Opravdu bych vám ráda pomohla.“

„Jde vám to výborně. Oblečení?“

Zavrtěla hlavou. „Pamatuju si akorát kšiltovku a bundu, jinak nic.“

„Bezpečnostní video?“ zeptala se Sachsová Rodrigueze a hádala odpověď.

„Smyčka se přetáčí každý den.“

No jo, přesně jak si myslela. Každý záznam podezřelého byl dávno přepsán pozdějšími záběry.

Obrátila se k Charlotte. „Moc jste nám pomohla.“ Další poznámku adresovala oběma. „Potřebuju, abyste řekli všem, kdo tady pracují, že toho muže hledá policie. Kdyby se sem vrátil, okamžitě volejte devět set jedenáct. A uveďte, že ten člověk je podezřelý z vraždy.“

„Z vraždy,“ vydechla Charlotte, vypadala vyděšeně a zároveň potěšeně.

„Přesně tak. Já jsem detektiv pětosmosmpět. Sachsová.“ Dala manažerovi i servírce vizitku. Charlotte na ni zírala, jako by ten papírový obdélníček představoval královské spropitné. Nosila snubní prsten a Amélie usoudila, že už teď si v duchu užívá rozhovor u dnešní večeře. Pohlédla z jednoho na druhého. „Ale nevolejte přímo mně. Devět set jedenáct a uveďte moje jméno. Hlídkový vůz sem dojede rychleji, než bych to dokázala já. Musíte se chovat, jako kdyby se nic nedělo. Normálně ho obslužte jako jindy a zavolejte nám, teprve až se posadí nebo odejde. Rozumíte? Nic jiného nedělejte. Můžu se na vás spolehnout?“

„Jasná věc, detektive,“ ujistila ji Charlotte jako vojín, který přijímá rozkaz velícího generála.

„Postarám se o to,“ přidal se manažer. „Řeknu to všem zaměstnancům.“

„V okolí jsou další podniky White Castle. Možná chodí i tam. Mohl byste informovat jejich vedoucí?“

„Jistě.“

Sachsová vyhlédla čistým oknem a prozkoumala širokou ulici lemovanou prodejnami, restauracemi a byty. Zboží, které v nákupní tašce kovově cinkalo, mohl prodat kterýkoliv z obchodů na ulici. A zakoupené zboží se do tašek ukládalo automaticky, aby se zákazníkovi líp neslo domů…, nebo na místo vraždy.

„Hele, detektive…,“ nabídl Rodriguez. „Dejte si jeden Slider. Na mě.“

„Nemůžeme přijímat od svědků jídlo.“

„Ale koblihy přece…“

Sachsová se zasmála. „To je mýtus.“ Podívala se na gril. „Ale jeden si zaplatím.“

Charlotte nakrčila obočí. „Vemte si radši dva. Jsou moc malý.“

Byly malé. Ale taky zatraceně dobré. Stejně jako mléčný koktejl. Za tři minuty dojedla snídani kombinovanou s obědem a vyšla na ulici.

Vytáhla z kapsy mobilní telefon a zavolala Ronovi Pulaskému. Pevnou linku v konferenční místnosti na Police Plazza nikdo nebral. Zkusila mobil. Hlasová schránka. Nechala vzkaz.

Nevadí, vyslechneme svědky jednotlivě. Sachsová vykročila po chodníku, zametaném poryvy větru ze zatažené oblohy.

Vysoký muž, bledý a hubený, bílá taška. Byl nakupovat. Začnu v domácích potřebách. Piliny a fermež.

Klempířská kladívka.

Zranění způsobené tupým předmětem.
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Lincoln Rhyme úplně zapomněl, že se k němu má dnes dostavit Julietta Archerová, studentka kriminalistiky, aby zahájila neformální zácvik.

Právě ji spatřil za dveřmi, když se díval, kdo přišel. Za jiných okolností by ho možná její společnost těšila, nyní si však lámal hlavu, jak se dívky co nejrychleji zbavit.

Archerová nasměrovala elektrický invalidní vozík Storm Arrow kolem eskalátoru do salonu a ostře zabrzdila před změtí drátů a kabelů na podlaze. Očividně nebyla zvyklá překonávat překážky v podobě klubek svíjejících se hadů, potom však usoudila, že Rhyme přes ně zřejmě jezdí pravidelně, aniž by něco poškodil, a tak se zase rozjela.

„Dobrý den, Lincolne.“

„Zdravím, Julietto.“

Thom dívce pokynul.

„Julietta Archerová. Studentka. Chodím na Lincolnův předmět.“

„Já jsem jeho ošetřovatel. Thom Reston.“

„Ráda vás poznávám.“

Za okamžik opět zabzučel zvonek a Thom odešel otevřít dveře. Do salonu se vrátil v doprovodu urostlého třicátníka. Druhý návštěvník měl na sobě vycházkový oblek, bleděmodrou košili a kravatu. Horní knoflíček měl rozepnutý a vázanku povolenou. Rhyme tento styl nikdy nechápal.

Muž pokývl všem na pozdrav, pohled však upíral na Archerovou. „Nepočkala jsi, Jule. Přitom jsem tě o to žádal.“

„Můj bratr Randy,“ představila Julietta hosta. Rhyme si vzpomínal, že dívka momentálně bydlí s ním a s jeho ženou, protože nechává svůj byt v centru přestavět, aby byl snadněji dostupný pro invalidní vozík. Dvojice navíc příhodně bydlí kousek od John Marshall College.

„Ta rampa vpředu je hodně příkrá,“ poznamenal Randy.

„Už jsem zvládla strmější,“ namítla.

Rhyme dobře věděl, že lidé mají tendenci chovat se k těžce tělesně postiženým jako k nemocné babičce nebo k dítěti. Přivádělo ho to k zuřivosti a paní Archerovou očividně taky. Uvažoval, jestli si Julietta na tu přehnanou péči někdy zvykne; jemu se to nepodařilo.

Inu, pomyslel si, bratrův příchod rozhodl. Vyloučeno, aby se tu motali dva cizí lidé – navíc amatéři – v době, kdy se on s Melem Cooperem snaží vypracovat případ proti výrobci nebo nákupnímu centru nebo komukoliv, kdo nese odpovědnost za smrt manžela Sandy Frommerové.

„Přijela jsem, jak jsem slíbila,“ řekla Archerová a obsáhla pohledem salon přestavěný na laboratoř. „No vida, tomu říkám přístrojové vybavení. A dokonce rastrovací elektronový mikroskop. Působivé. Nemáte problémy s přívodem elektřiny?“

Rhyme neodpověděl. Každé slovo mohlo oddálit urychlený odchod hostů.

Mel Cooper se zhoupl z lešení na podlahu a zadíval se na Archerovou. Dívka zamrkala, jak ji do očí udeřilo světlo z jeho čelovky.

„Ach, promiňte. Mel Cooper.“ Kývl na ni, ale vzhledem k tomu, že seděla na vozíku, jí nepodal ruku.

Archerová technikovi představila bratra a oslovila ho: „Tak vy jste detektiv Cooper? Lincoln o vás moc pěkně mluví. Považuje vás za zářný vzor forenzního laboratorního…“

„Tak jo,“ zasáhl Rhyme a zcela ignoroval Cooperův tázavý, leč potěšený pohled. „Jsme tady uprostřed důležité práce.“

Dívka se na vozíku předklonila a prohlížela si další přístroje. „Když jsem pracovala jako epidemioložka, občas jsme také používali plynový chromatograf a hmotnostní spektrometr. Odlišný model, ale i tak. Hlasová aktivace?“

„Ehm. To ne. Obvykle ho obsluhuje Mel nebo Amélie. Ale…“

„Ale existuje moc dobrý hlasový systém. Vyrábí ho firma RTJ Instrumentation. Sídlí v Akronu.“

„Skutečně?“

„Jenom se o něm zmiňuju. Ve Forensic Today onehdy vyšel článek o handsfree zařízeních v laboratoři. Mohla bych vám ho poslat.“

„Předplatíme si ho,“ podotkl Cooper. „Už se těším na…“

„Jak říkám,“ zabručel Rhyme, „případ, na kterém právě pracujeme, je časově velmi náročný. Vyskytl se zcela nečekaně.“

„A týká se, podle mého odhadu, eskalátoru, který nikam nevede.“

Rhyma její pokus o vtip podráždil. „Možná by bývalo bylo lepší, kdybyste napřed zavolala. Mohli jste si oba ušetřit námahu…“

„Ano, to je pravda. Nicméně jsme se domluvili, že sem dnes přijedu. A vy jste se mi neozval, abyste upřesnil čas. Napsala jsem vám totiž email.“

Čímž chtěla naznačit, že to byl on, kdo měl zavolat. Rhyme zkusil jinou taktiku. „Ano, byla to moje chyba. Jednoznačně. Omlouvám se vám za ztracený čas.“

Bezuzdným pokrytectvím si vysloužil Thomův káravý pohled, který však okázale ignoroval. „Takže se budeme muset sejít někdy jindy. Později.“

„Dobrá, Jule, vrátíme se domů,“ řekl Randy. „Přistavím dodávku a pomůžu ti sjet po rampě a…“

„Ale přece jsme si už všechno zařídili. Will Senior si vzal na pár dní Billyho. A Button má rande s Whiskers. Já jsem si přehodila všechna lékařská vyšetření. Tak.“

Button? Whiskers? naříkal Rhyme neslyšně. Panebože, do čeho jsem se to nechal zatáhnout? „Podívejte, v době, kdy jsem přistoupil na vaši návštěvu, jsem zdaleka neměl tolik práce. Měl jsem si uvědomit, že se to… může změnit. Za současné situace bych vám stejně nebyl nic platný. Od našeho posledního setkání se toho hodně seběhlo. Toto je skutečně velmi naléhavá záležitost.“

Naléhavá záležitost? Opravdu jsem to řekl? žasl Rhyme v duchu.

Přikývla, ale pořád hleděla na eskalátor. „Tohle je určitě ta nehoda v Brooklynu, že? V nákupním centru. Občanskoprávní případ. Rozhodně to nevypadá, že by tam došlo k nějakému zločinu. To podle mě znamená žalobu o odškodnění na několik možných provinilců. Výrobce, realitní společnost, jíž to centrum patří, údržbáři. Každý ví, co jsou tihle zač.“ Objela s vozíkem kruh. „Komu by se nelíbil seriál Kauzy z Bostonu? A taky Dobrá manželka, že?“

Co to k čertu je?

„Opravdu si myslím, že by bylo nejlepší…“

„A toto je model,“ pokračovala nerušeně Archerová. „Nemohl jste si sem dopravit eskalátor, na kterém skutečně došlo k té nehodě? Ten je pro občanské spory nedostupný?“

„Demontovaný a uložený v soudní úschově,“ vysvětlil Cooper a Rhyme ho potrestal sžíravým pohledem.

„Znovu se omlouvám, ale…“

„Co je tak naléhavé?“ zajímala se Archerová. „Více žalujících stran, které si chtějí ukousnout koláče?“

Rhyme mlčel a bezmocně se díval, jak dívka zajíždí blíž k lešení. Nyní si ji prohlížel podrobněji. Oblečená byla docela stylově. Dlouhá zelená sukně se vzorem kohoutí stopy, naškrobená bílá halenka, černé sako. Na levém zápěstí propracovaný zlatý náramek zdobený znaky připomínajícími runy; tuto ruku měla znehybněnou a připoutanou řemínky k područce. Vozík ovládala pravou rukou pomocí touchpadu. Kaštanově hnědé vlasy si dnes vyčesala do uzlu. Archerová se zjevně začínala učit, že když vám přestanou fungovat končetiny, uděláte vše, co je ve vašich silách, abyste omezili nepříjemnosti, které vám způsobují třeba uvolněné vlasy nebo pot. Rhyme dnes například užíval mnohem více repelentu proti hmyzu – na Thomovo naléhání v bio kvalitě – než před nehodou.

„Jule,“ připomněl sestře Randy, „pan Rhyme má moc práce. Nezneužívej jeho pohostinnost.“

Už ji zneužívá dost dlouho, pomyslel si kriminalista, ale jeho úsměv jako by poznamenala lítost. „Je mi líto, ale opravdu to bude pro všechny nejlepší. Sejdeme se příští týden. Nebo za čtrnáct dní.“

Archerová na něj hleděla neuhýbajícíma očima. Rhyme jí pohled oplatil, když se ho zeptala: „Nemyslíte, že by se jeden človíček navíc hodil? Jistě, jsem v kriminalistice nováček, ale mám roky zkušeností z epidemiologických vyšetřování. Kromě toho mi připadá, že bez hmatatelných důkazů nás nemusí moc zajímat snímání otisků ani analýza hmotnostního gradientu. Čeká vás spousta spekulací ohledně mechanických poruch. A tohle jsme dělali při pátrání po zdrojích infekce prakticky pořád – spekulace, ne mechanické poruchy.“ Usmála se. „Mohla bych vám vyřizovat pochůzky, jak se říká.“

„Jule,“ okřikl ji bratr a zrudl. „O tom jsme už mluvili.“

Zřejmě měl na mysli žertování ohledně její invalidity, usoudil kriminalista. On sám si s oblibou střílel z těch, kdo se chovali blahosklonně nebo projevovali přílišnou citlivost či politickou korektnost – zejména ve společnosti tělesně postižených. Jeho oblíbeným termínem byl „čumil“ ozdobený přívlastkem „zaražený“.

Když Rhyme na její naléhání neodpověděl, dívka sevřela rty. „Ale když nemáte zájem,“ pravila nenuceně, „nevadí. Můžeme to nechat na jindy.“ V hlase zaznělo ostří, což kriminalistu v jeho rozhodnutí jen upevnilo. Nestál o žádné výčitky. Když ji bral na praxi, projevoval jí tím laskavost.

„Bude to tak bohužel nejlepší.“

„Zajdu pro auto a převezu ho dopředu,“ řekl Randy. „A ty na mě tentokrát počkej nahoře nad rampou, Jule.“ Otočil se k Rhymovi. „Díky,“ řekl a vřele pokýval hlavou. „Vážím si všeho, co pro ni děláte.“

„To nestojí za řeč.“

„Doprovodím vás,“ nabídl se Thom.

„Zpátky do práce, Mele,“ zabručel kriminalista.

Technik znovu vyšplhal na lešení a vzápětí se rozzářil fotoblesk.

„Na shledanou příští týden ve výuce, Lincolne,“ loučila se Archerová.

„Můžete se sem samozřejmě vrátit. Jako praktikantka. Akorát ve vhodnější dobu.“

„Jistě,“ opáčila suše a s Thomem v patách vyjela do haly. Za okamžik Rhyme uslyšel zaklapnutí domovních dveří. Natočil se k obrazovce průmyslové televize a sledoval, jak Archerová navzdory bratrovu naléhání dovedně sjíždí po rampě, zastavuje na chodníku a ohlíží se k domu.

Rhyme se přesunul k počítačovému monitoru s vyobrazenými snímky, které Amélie Sachsová pořídila na místě neštěstí. Chvíli se na ně díval.

Pak dlouze vydechl.

„Thome! Thome! Volám tě! Kde zas k čertu jsi?“

„Asi dva a půl metru od tebe, Lincolne. A ne, v poslední době jsem neohluchl. Čeho si tak zdvořile žádáš?“

„Přiveď ji zpátky.“

„Koho?“

„Tu ženu, která právě odešla. Před deseti sekundami. O kom jiném bych asi tak mluvil? Chci, aby se vrátila. Hned.“

Ron Pulaski stál na popraskaném betonovém chodníku, z něhož vystupovaly trojhranné a čtyřhranné kvádry jako mrazivé hory z ledového pole. Plot zakončený dvěma řadami ostnatého drátu, u kterého postával, zdobily nasprejované znaky a symboly ještě nesrozumitelnější než normálně, protože jako podklad sloužilo pletivo. Komu se chce čmárat na drátěný plot? uvažoval. Tvůrcům graffiti zřejmě došly poctivé cihlové zdi a betonové sloupy.

Poslouchal vzkaz v hlasové schránce.

Sháněla se po něm Amélie Sachsová. Vyklouzl z poradní místnosti na policejním velitelství v domnění, že jeho kolegyně půjde po stopě z White Castle a na Manhattan se vrátí až za několik hodin. Zřejmě však zjistila nějakou skutečnost, která posunula případ kupředu. Poslechl si zprávu ještě jednou a usoudil, že tak naléhavě ho zase nepotřebuje. Nic důležitého. Žádala ho, aby jí pomohl sehnat případné svědky v oblasti, kde se Podezřelý 40 před několika dny údajně pohyboval a kam se čas od času vracel. Možná tam bydlí, možná tam chodí nakupovat.

Pulaski nechtěl s Amélií mluvit a poslal jí textovku. Lež se prsty předává snadněji než hlasem. Napsal, že si krátce odskočil z kanceláře a že se co nejrychleji vrátí.

Nic víc, nic míň.

Ale když se nad tím zamyslel, ta zpráva zase tak lživá nebyla. Opravdu nebyl v kanceláři a k jejímu pátrání se připojí, jen co tady skončí. Červík pochybností však zůstal. Ještě jako obyčejný pochůzkář se řídil zásadou, že utajená pravda rovná se lež.

Mladý policista odložil telefon a okamžitě napjal pozornost na nejvyšší míru. Musel, ocitl se na území třiatřicátého okrsku.

Na chodník vyšel z tranzitního komplexu Broadway Junction a nyní kráčel po Van Sinderen Avenue. Tato část Brooklynu byla přinejmenším problematická. Ne že by byla špinavější než jiné oblasti města, prostě jen chaotická. Nad hlavou řinčely vlaky linek Canarsie a Jamaica, pod nohama metro. Spousty osobních a nákladních automobilů, jejichž řidiči za nepřetržitého troubení využívali každé volné místo a přejížděli z pruhu do pruhu. Na chodnících davy, mezi nimiž se proplétali cyklisté.

Policista zde vyčníval. Jeho rasa tvořila v oblasti, kde se setkávají Ocean Hill, Brownsville a BedfordStuyvesant, pouhá dvě procenta místního obyvatelstva. Nikdo ho však neobtěžoval, dokonce se zdálo, že si ho nikdo nevšímá. Všichni spěchali za svým posláním, které je v New Yorku vždycky naléhavé, případně se soustředili na mobilní telefony a rozhovory s přáteli. A jako ve všech čtvrtích se převážná většina místních prostě jen chtěla dostat do práce a z práce, posedět se známými v baru, kavárně či restauraci, zajít si nakoupit, projít se s dětmi nebo pejsky a vrátit se domů.

To samozřejmě neznamenalo, že Pulaski mohl ignorovat ty, kteří mu mohli věnovat víc než pouhý zběžný pohled a podivit se, proč se tenhle vymydlený běloch s předměstským účesem a dětsky hladkou tvářičkou loudá po popraskaném chodníku v tvrdé černohnědé části města. 33. okrsek, nazývaný tak podle posledního dvojčíslí poštovního směrovacího čísla, byl podle statistik nejnebezpečnější oblastí New Yorku.

Když Amélie Sachsová odešla z centrály na Police Plaza, Pulaski počkal několik minut, poté svlékl uniformu příslušníka NYPD a převlékl se do mnohem neformálnějšího oděvu. Džínsy, tenisky, khaki tričko a černá kožená bunda, značně odřená. Se sklopenou hlavou vyšel z budovy a zamířil k nejbližšímu bankomatu. Otřásl se, když odebíral bankovky. Opravdu kurva dělám něco takového? ptal se sám sebe a použil vulgární výraz, který jeho růžové rty opustil velmi zřídka a jen za extrémně vyhrocených situací.

Přes řeku a hustým lesem, vyvstal mu v hlavě text skautské písně, jejíž následující verš změnil na ke zlým lidem míříme.

Tranzitní dopravní uzel nechal za zády a směřoval k Broadwayi. Míjel autoservisy, prodejny stavebnin a realitní kanceláře, směnárny a zastavárny, vinárny a laciné jídelny s meníčky psanými rukou na volné listy a vylepenými v oknech. Jak se vzdaloval od komerční čtvrti, ulici lemovaly činžovní domy, většinou tří až čtyřpodlažní. Spousta neomítnutých cihel, spousta kamenných kvádrů, vesměs béžových nebo hnědých, spousta graffiti. Na nedalekém horizontu čněly budovy Brownsville. Chodníky přetékaly cigaretovými nedopalky, odpadky, plechovkami od piva, kondomy a jehlami…, dokonce i trubičkami na šňupání koksu, což působilo až nostalgicky, protože tohle se už tak často nevidí.

Třiatřicítka…

Pulaski přidal do kroku.

Jeden domovní blok, dva bloky, tři, čtyři.

Kde k čertu ten Alpho trčí?

Před ním stáli na chodníku dva kluci – ano, mladí, ale dohromady vážili tolik, co čtyři Pulaští – a měřili si ho nepřátelskými pohledy. V pouzdru u kotníku nosil svou soukromou zbraň, Smith & Wesson Bodyguard, ale kdyby ho chtěli praštit, tak ho praští a srazí v krvi na zem dříve, než by stihl tasit. Hoši se však otočili zpátky ke svým jointům a závažnému rozhovoru a bez dalšího pohledu jej nechali projít.

Ještě dva bloky a konečně spatřil mladého muže, kterého hledal. Na policejním velitelství letmo nahlédl do služebního hlášení ze 73. okrsku a získal přibližnou představu, kam zamířit – kde se Alpho obvykle poflakuje. Mladík stál před lahůdkářstvím GW a prodejnou telefonních karet, držel u ucha mobil a kouřil, normální cigaretu, ne trávu.

GW. George Washington? Pak policistu bůhvíproč napadlo: Gee Whiz?

Hubený Latinoameričan měl na sobě bílé tílko odhalující paže, které toho zjevně moc nenavzpíraly. Bezpečnostní kamery pořídily několik kvalitních snímků, které byly součástí spisu, a díky nim ho Pulaski okamžitě poznal. Alpho byl několikrát zatčen, vyslechnut a zase propuštěn. Nikdy sice nebyl odsouzen, ovšem protinarkotické oddělení tušilo, že kšeftuje s drogami. Mají pravdu, usoudil Pulaski. Tohle člověk snadno pozná. Podle držení těla a neustálé ostražitosti, i když se teď soustředil na telefonát.

Policista se rozhlédl a nezaznamenal žádnou bezprostřední hrozbu.

A tak šel na věc. Rázně vykročil k Alphovi, upřeně se na něj zadíval a zvolnil.

Mladík, jehož snědou pleť poznamenal nezdravý našedlý odstín, zvedl hlavu. Řekl něco do mobilu, zřejmě na rozloučenou, a schoval laciný přístroj kamsi do kapsy.

Pulaski se přiblížil. „Ahoj.“

„Čau.“

Alpho se jako plaché zvířátko pozorně rozhlédl ulicí. Nespatřil nic podezřelého a vrátil zrak na Pulaského.

„Hezkej den, co?“

„Jo, asi jo… My se známe?“

„Alphonse, viď?“ opáčil Pulaski.

Odpověděl mu němý pohled.

„Já jsem Ron.“

„Tak kdo?“

„Kett. U Richieho v BedStuy.“

„Fajn chlap. Jak ho znáš?“

„Prostě ho znám,“ řekl Pulaski. „Párkrát jsem s ním poseděl. Zaručí se za mě.“

Eddie Kett by se za Pulaského zaručil ne proto, že by byli kamarádi, nýbrž proto, že když před pár dny Pulaski, jenž tehdy nebyl ve službě, uklidňoval hospodskou rvačku, zjistil, že Eddie u sebe má pistoli, přestože není držitelem zbrojního pasu, ani povolení nosit zbraň. Kromě toho u něj našel pár pilulek. Léky policistu zaujaly, a tak Eddiemu navrhl, že by mohl zapomenout na zbraň a drogy výměnou za protislužbu, samozřejmě za předpokladu, že se o tom Eddie nikdy nikomu nezmíní. Kett učinil rozumné rozhodnutí a na návrh přistoupil – nasměroval Pulaského na Alphonsa a ochotně přidal svědectví o jeho charakteru. Nyní se na obě strany ulice rozhlédli oba.

„Kett je fajn,“ zopakoval mladík. Zjevně hrál o čas. Jmenoval se Alphonse, ale na ulici ho znali pod přízviskem Alpho, které policajti a ostří hoši zkomolili na Alpo podle krmiva pro psy.

„Jo, pohodovej.“

„Zavolám mu.“

„Hele, mluvil jsem s ním a von mě poslal za tebou. Povídal, že bys mi moh píchnout.“

„Proč ne von? Jako že proč ti nepomoh?“ Pulaski si všiml, že Alpho Eddiemu Kettovi nevolá. Pravděpodobně mi věří.

Člověk by musel být totální idiot, kdyby si troufl do 33. okrs ku, aniž by se za něj někdo zaručil.

„Eddie nemá, co potřebuju.“

„Hele, brácho, nepřipadáš mi, že bys byl na dně. Co vode mě chceš?“

„Žádnej hérák ani céčko, nic takovýho.“ Pulaski kroutil hlavou a rozhlížel se, zda mu něco nehrozí. Od kohokoliv, tady byly holky stejně nebezpečné jako chlapi.

Kromě toho vyhlížel také uniformy a detektivy v civilu a neoznačené policejní automobily. Rozhodně nechtěl narazit na kolegy.

Ulice však byly čisté.

„Slyšel jsem vo nějaký nový srajdě,“ řekl tiše. „Není to oxy, ale prý je jako oxy.“

„Vo tom jsem neslyšel, brácho. Můžu ti píchnout s trávou, céčkem, speedem, s perníkem.“ Alpho se viditelně uklidnil. Takhle tajní agenti nepostupují.

Pulaski si ukázal na čelo. „Mám problémy s hlavou. Před pár rokama mě ňákej vošoust zmlátil. No a nedávno se bolesti vrátily. Ale teda pořádný. Jsem z toho pokaždý úplně vyřízenej. Bolela tě někdy hlava?“

„Akorát z chlastu,“ usmál se Alpho.

Pulaski ne. „Je to fakt hrozný,“ pokračoval tiše. „Nemůžu pořádně makat. V práci se nedokážu soustředit.“

„Co děláš?“

„U stavařů. Ve městě. Vocelový konstrukce.“

„Jako na mrakodrapech? Ty vole, jak to děláte? Šplháte po trubkách? To mě poser.“

„Párkrát jsem málem spadnul.“

„A kurva, tak to je blbý. Ale oxy tě taky voblbne.“

„Ne. Právě že tahle nová věc je jiná. Potlačí bolest, ale neblbne mozek. Nejseš po ní malátnej, víš?“

„Malátnej?“ Alpho netušil, o čem je řeč. „Proč nezajdeš k doktorovi, ať ti něco předepíše?“

„Ta věc není na předpis. Je úplně nová, vyrábí se v tajných labinách. Slyšel jsem, že tady se dá sehnat. Jako v békáčku nebo vůbec ve východním New Yorku. Prej hlavně vod chlápka, co se jmenuje Oden. Příjmení neznám. Prej to vyrábí sám, nebo to tahá z Kanady nebo Mexika. Neznáš ho?“

„Oden? Ne, vo něm jsem nikdy neslyšel. Jak se ta nová věc jmenuje?“

„Jo, jméno jsem zaslech. Chytlák.“

„Říká se tomu chytlák?“

„Jak říkám.“

Alphovi se název zřejmě líbil. „Jako že tě chytí, jo? Že je to tak silný.“

„Já kurva nevím. Ale potřebuju to. Strašně to potřebuju, člověče. Musím se těch bolestí hlavy zbavit.“

„No, já bohužel nic takovýho nemám. Nikdy jsem vo tom neslyšel. Ale můžu ti střelit tucet dávek normálního. Za stovku.“

O něco méně než běžná pouliční cena. Plastový sáček s OxyContinem se prodával za deset dolarů. Alpho sázel na budoucí prodej.

„Tak jo, beru.“

Výměna proběhla rychle. Podle pravidel. Hrst dvacetidolarovek za pytlík léku proti bolestem, kterému se někdy říká „heroin buranů“. Dealer rychle přepočítal bankovky, které mu Pulaski podstrčil, a zamrkal. „Hele, brácho, řek jsem za stovku. Tys mi dal šest dvacek.“

„Dýško.“

„Dýško?“

„Jako spropitný v restauraci.“

Zmatek na dealerově tváři.

Pulaski se usmál. „Nech si to, člověče. Ale chci tě požádat, jestli by ses nepoohlíd a nesehnal mi tu novou srajdu. Anebo aspoň zjisti, kdo je ten Oden a kde bych vod něj moh dostat trochu toho chytláku.“

„Když já fakt nevím, brácho.“

Policista kývla na Alphovu kapsu. „Příště ti dám větší dýško. Vo moc větší. Klidně stovku nebo dvě. Možná víc, když ta informace bude fakt dobrá.“

Vtom hubený dealer sevřel Pulaskému předloktí a naklonil se těsně k němu, až policistu ovanul pach tabáku, potu, česneku a kávy. „Hele, nejseš náhodou zasranej polda?“

Pulaski se mu podíval zpříma do očí a řekl: „Ne, jsem chlápek, co ho bolí hlava. Tak kurevsky, že vobčas nemůžu ani vstát z postele a jindy klečím hodinu na hajzlu a bleju. To jsem. Promluv si s Eddiem. Von ti to potvrdí.“

Alpho se pozorně zadíval na jizvu na Pulaského čele. „Zavolám ti, brácho. Čísla?“

Policista vyťukal dealerovo číslo a pak se úlohy vyměnily.

Oba mobily měly předplacenou kartu a nedaly se vystopovat. Věk vzájemné důvěry.

Poté se Pulaski otočil a se sklopenou hlavou se vracel k tranzitní křižovatce Broadway Junction.

Přemýšlel o tom, jaká by byla sranda, kdyby Alphonsu Gravitovi na jeho otázku odpověděl, že je policajt, ale že to vůbec nevadí, protože toto není zátah na dealery a o jejich setkání neví živá duše nejen v newyorském policejním sboru, ale na celém světě. A že peníze, jimiž dealerovi zaplatil, pocházejí z jeho vlastní kapsy, i když si s Jenny nemůžou takové vydání dovolit.
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Není to dobré. Tohle vůbec není dobré.

Podělala to. Zrzka, policajtka, Plenička regálů.

Vzala mi největší potěšení. Připravila mě o White Castle. Ukradla mi radost.

A teď chodí po Astorii a hledá stopy – ke mně.

Trochu jí přálo štěstí, stejně jako v nákupním centru, když se ocitla těsně vedle vražedného eskalátoru. No ale tady stálo štěstí i na mé straně, když jsem ji zahlédl dřív než ona mě, půl bloku od White Castle.

Zrzka. Vešla dovnitř jako lovkyně.

Můj White Castle.

Kdybych si jí nevšiml, o dvě minuty později bych do ní narazil, hladový, až mi tekly sliny. Na jazyku jsem cítil chuť hamburgeru a mléčného koktejlu a v příští vteřině bych stál Zrzce tváří v tvář. Určitě by tasila bouchačku rychleji, než bych já stihl vytáhnout z batohu drtič kostí. Nebo žiletkovou pilku.

Znovu mě zachránilo štěstí.

A ji sem přivedlo její štěstí?

Ne, ne, ne. Nedával jsem si pozor. To je ono.

Jsem vzteklý.

Vzpomínám, ano: když po mně v nákupním centru šli Pleniči regálů, zahodil jsem odpadky ze Starbucks – jistě že ne blízko kavárny, ale i tak je našli. A to znamená, že našli i další věci, kterých jsem se tam zbavil. Hodil jsem je do odpadkového koše v té mexické restauraci za centrem. Domníval jsem se, že servírka oslepne nebo ohluchne, aby ji neposlali zpátky do Juarezu. V životě by mě nenapadlo, že se Zrzka bude prohrabávat v odpadcích. Určitě narazila na ubrousek nebo účtenku ze Starbucks. Otisky prstů? Jsem velmi opatrný. Na veřejnosti se snažím používat pouze konečky prstů (jejich poslední čtvrtina je pro otisky v podstatě nepoužitelná, ach ano, tohle jsem si pečlivě nastudoval) a ubrousky namáčím do kávy nebo limonády, aby se změnily na rozmočenou kaši.

Tehdy jsem však nepřemýšlel.

Když už mluvím o rukou: dlaně mám nyní zpocené a prsty – dlouhé, předlouhlé prsty – se mi mírně chvějí. Vztekám se na sebe, ale hlavně na ni. Na Zrzku… Sebrala mi White Castle a kvůli ní jsem se s Alicií příliš rychle udělal.

Teď ji z dálky pozoruji a vidím, jak elegantně kráčí ulicí. Vchází do obchodů a vychází z nich. Vím, co udělala: vyslechla servírku ve White Castle nebo spíš veškerý personál a zákazníky. Hele, neviděli jste tu takového vysokého, hubeného chlapa? Kudlanku nábožnou? Dlouhého Johna, Štíhlého Jima? Ale jistě, viděli. Vypadá divně, takový prčovní. Těžko si ho nevšimnout.

Dobrá zpráva však je, že neobjeví můj oblíbený obchod, kam často chodím před hamburgerovými hody nebo po nich. Nenachází se na této ulici ani nikde v okolí. Leží o jednu zastávku metra dál. Přesto může narazit na jiné souvislosti.

O to se musím postarat.

Nyní všechno dobré, na co jsem se těšil, odsouvám stranou: návštěvu u bratra chystanou na dnešní odpoledne, večerní spoustu srandy s Alicií, příští smrt na mém rozvrhu.

Plány se změnily.

Užívej si své štěstí, Zrzko. Připrav se, už brzy. Vůbec mi není do smíchu, jsem strašně naštvaný. Když Zrzka vejde do vinárny vyptávat se, zda někdo neviděl dlouhého hubeňoura, vycházím na chodník. White Castle, kde už o mně vědí, obcházím širokým obloukem.

Můj nádherný Bílý zámek. Kam už nikdy nesmím vkročit.

Nadhodím si ruksak na rameni o něco výš. A pohybuji se rychle.

„Nemýlila jste se,“ říkal právě Lincoln Rhyme. „Ve svých dedukcích.“

Zřejmě jí to ani říkat nemusel. Usoudil, že Julietta Archerová patří k lidem, kteří dospívají k závěrům až na základě přesvědčení, že vědí dost, aby jejich závěry byly přesné.

Přijela s vozíkem blíže.

„I když důvodem, proč musíme žalobu podat co nejrychleji,“ pokračoval kriminalista, „nejsou další navrhovatelé. Alespoň ne jediným. Tím pravým důvodem je špatná finanční a osobní situace vdovy po oběti a jejího syna.“ Informoval dívku o chybějící pojistce a rodinných dluzích. A o garáži na severu státu New York, která se brzy stane jejich novým – a možná dlouhodobým – domovem.

K Schenectady se Archerová nevyjádřila, ale strnulý výraz obličeje prozrazoval, že si obtíže hrozící rodině uvědomuje. Rhyme popsal další zdroj možných potíží, totiž Frommerovu komplikovanou pracovní historii. „Právník staví případ tak, aby dokázal, že jeho pracovní pozice z poslední doby představovaly pouze dočasný pokles. Což se mu však nemusí podařit.“

Archerové zazářily oči. „Pokud však budete moci prokázat, že se žalovaná strana dopustila závažného porušení předpisů nebo neopatrnosti, mohla by poškozená získat náhradu škody nad běžnou kompenzaci.“

Možná měla Archerová také studovat práva, jak Whitmore naznačil Rhymovi.

Kauzy z Bostonu…

„Můžeme pohrozit náhradou škody nad běžnou kompenzaci,“ připomněl kriminalista. „Chceme se dohodnout, a to co nejrychleji.“

„Kdy získáme přístup ke skutečnému eskalátoru?“ zeptala se Julietta Archerová. „A k dalším důkazům?“

„To může trvat měsíce?“

„Ale můžeme postavit žalobu o náhradu škody jenom na základě modelu?“

„Uvidíme,“ odvětil Rhyme a vysvětlil, co mu Whitmore řekl o přísné právní odpovědnosti výrobce za výrobek nebo zboží i v případech, že nezanedbal žádnou povinnost. Tato odpovědnost však není absolutní, a jeli přímá příčina škody jiná, výrobce se může vyvinit.

„Naším prvotním úkolem je určit vadu či defekt.“

„A nalézt velmi neopatrnou a velmi bohatou žalovanou stranu,“ dodala dívka suše.

„Taková je naše strategie,“ potvrdil Rhyme. „Thome!“

Ošetřovatel se zhmotnil v salonu.

„Mohla byste mu popsat svůj zdravotní stav?“ požádal kriminalista Archerovou.

Učinila tak. Na rozdíl od Rhyma neutrpěla zranění páteře; lékaři u ní objevili tumor, který se vinul kolem čtvrtého a pátého krčního obratle (Rhyme měl poškozený čtvrtý obratel). Dívka popsala sérii operací a léčebných zákroků, po nichž nakonec zůstane stejně ochrnutá jako Rhyme, pokud její stav nebude ještě horší. V této fázi života se nastávající situaci přizpůsobovala změnou povolání za jiné, které bude pro kvadruplegika vhodnější, a od zkušeného pacienta – ukázalo se, že je jím Lincoln Rhyme – se učila, co může očekávat a jak se s tím vyrovnat.

„Jestli chcete,“ navrhl jí Thom, „rád se ujmu role vašeho pečovatele v době, kdy se budete zdržovat tady u nás.“

„Opravdu?“

„S potěšením,“ ujistil ji.

Otočila se s vozíkem k Rhymovi. „Tak co mám dělat?“

„Prozkoumejte všechny nehody eskalátorů, zejména tohoto modelu. Whitmore tvrdí, že tyto důkazy by soud pravděpodobně přijal. A sežeňte údržbářské manuály. Místní dodavatel nám zapůjčil část eskalátoru, dokumentaci však zatím nedodal. Chci o něm vědět všechno.“

„Podívám se, jestli výrobce nebo město nenařizuje inspekce podobných modelů.“

„Ano, dobře.“ Tohle jej nenapadlo.

„Který komp můžu použít?“

Rhyme ukázal na nejbližší stolní počítač. Věděl, že dívka může pravou rukou ovládat vozík, ale psaní na klávesnici už přesahovalo její možnosti. „Dej Juliettě sluchátka a mikrofon a napoj ji na počítač číslo tři.“

„Jasně. Hned to bude.“

Její sebevědomí rázem pokleslo a Julietta Archerová vůbec poprvé od jejich seznámení působila rozpačitě, zřejmě proto, že musela spoléhat na pomoc někoho jiného než svého bratra. Hleděla na počítač jako na zatoulaného psa, který nemává ocasem. Dohadování s kriminalistou ohledně zahájení praxe bylo něco jiného. Tehdy si byli vzájemně rovni. Nyní byla závislá na cizím člověku se zdravým tělem. „Děkuji. Omlouvám se.“

„Tohle je to poslední, co by mě trápilo.“ Upevnil dívce na hlavě soupravu a k pravé ruce touchpad, pak zapojil počítač. „Můžete vytisknout, cokoliv zjistíte, ale my to moc neděláme. Pro všechny je snadnější prohlédnout si soubory na monitoru.“ Pro prohlížení knih, časopisů a dokumentů v tištěné podobě používal Rhyme mechanický obraceč stránek.

„Tak velké obrazovky se vidí málokde.“ Dívce se částečně vrátila dobrá nálada. Zamumlala něco do tyčinkového mikrofonu a Rhyme viděl, jak se obraz na monitoru změnil a naskočil na něm internetový vyhledávač. „Takže se pustím do práce. Nejdřív zjistím všechno, co se dá, o tom eskalátoru.“

„Chcete model a výrobní číslo?“ zavolal na ni Mel Cooper.

„Model je MCEsedmdesátsedm,“ odvětila Archerová zamyšleně a hleděla na obrazovku. „Výrobní číslo také znám.

Zapamatovala jsem si je z informačního štítku výrobce, hned jak jsem přišla.“

Pomalu odříkala dlouhou sérii cifer do mikrofonu a počítač na její hluboký melodický hlas přičinlivě zareagoval.
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Mel Cooper s digitálním fotoaparátem si pořád hrál na technického paparazza a neúnavně se plížil po lešení podepírajícím část eskalátoru.

„Jak sem ten krám dostali?“ křikl zvědavě. „Je to pořádný macek.“

„Sundali střechu, provrtali všechny podlahy a spustili ho z vrtulníku. Ale už si přesně nevzpomínám. Možná ho přinesli andělé nebo nějaký superhrdina.“

„Je to legitimní otázka, Lincolne.“

„Je to irelevantní otázka. A tudíž nelegitimní. Co vidíš?“

„Dej mi ještě minutku.“

Rhyme si povzdechl.

Rychlost. Museli spěchat. Samozřejmě proto, aby pomohli Sandy Frommerové. Ale také, jak si Archerová myslela a Whitmore potvrdil, aby dosáhli přijatelné dohody dříve, než se objeví další údajní poškození se svými pochybnými nároky v naději, že se přiživí na cizím neštěstí. „Ostatní lidé, kteří jeli na tom eskalátoru a stačili seskočit,“ vysvětlil právník, „neutrpěli žádná – nebo jen zanedbatelná – zranění, což však neznamená, že nepodají žalobu. A potom tu budou ti,“ dodal, „kteří se budou dožadovat náhrady za emocionální újmu prostě proto, že na vlastní oči viděli příšernou nehodu a to navždy změnilo jejich život. Už nikdy nestoupnou na žádný eskalátor… Noční můry. Poruchy příjmu potravy. Ušlý výdělek z důvodu nepřítomnosti v zaměstnání. Ano, je to tak. Nesmysl, ale realita. Tak vypadá svět podle zákona o odškodnění.“

„Město pozastavilo provoz všech eskalátorů MCEsedmdesátsedm, dokud nebudou řádně prohlédnuty a zkontrolovány,“ ohlásila Archerová od počítače, před nímž zaparkovala invalidní vozík. „Čtu to z Timesů. V samotném New Yorku je jich instalováno šestapadesát, mimo město pak dalších skoro tisíc. Žádné další poruchy hlášeny nebyly.“

Zajímavé. Rhyme uvažoval, zda kontrolní prohlídky odhalí něco, co by pomohlo jejich případu. Jak rychle ty inspekce proběhnou?

Nakonec se Cooper připojil k Rhymovi a vytáhl z kamery paměťovou kartu. Vložil ji do slotu v počítači a vyvolal záběry na monitoru s vysokým rozlišením. Na velkou obrazovku se vešly desítky snímků.

Rhyme popojel blíž.

„Tady máme součástky, které jsou důležité.“ Technik přistoupil k monitoru a ukazoval prstem. „Tohle je ten panel, který vyskočil. Slouží jako horní nepohyblivá nášlapná plocha a současně jako přístupový poklop pro opravy a údržbu. Panty jsou na protější straně, vzdálenější od stupňů eskalátoru. Hmotnost odhaduju na nějakých čtyřicet liber, necelých dvacet kilo.“

„Čtyřicet dva,“ zavolala Archerová a vysvětlila, že našla výrobní specifikace v manuálu pro instalaci a údržbu firmy Midwest Coveyance.

„A je vybaven pružinou,“ pokračoval Cooper, „takže když se uvolní zástrčka, vyskočí a vyklopí se asi na šestnáct palců.“

Což odpovídalo popisu a fotografiím, které poskytla Sachsová.

„Dělník ho může ručně úplně zvednout a zajistit ho tyčkou v otevřené poloze, podobně jako se otevírá třeba kapota auta.“ Cooper ukazoval na jednotlivé záběry, které pořídil. „Panel se zavírá tak, že se na něj zatlačí rukou, ale podle mě na něho údržbář spíš šlápne. Ve spodní poloze dosedne trojúhelníková západka a odsune pružinovou zástrčku, jejíž mechanismus je napevno přivařen k rámu. Jezdec zástrčky pronikne tlakem pružiny do otvoru západky a poklop je zajištěn.“

„Jak se uvolňuje?“ chtěl vědět Rhyme.

„Tlačítkovým spínačem na ovladači, umístěném v uzamčené skříňce na boku eskalátoru. Tady. Elektrický obvod ovládá servomotor umístěný zde. Ten odtáhne jezdec zástrčky a panel se působením pružiny u závěsů odklopí.“

„Co teda mohlo způsobit odklopení panelu?“ uvažoval Rhyme. „Nějaké nápady? No tak, namáhejte mozek.“

Archerová: „Odlomila se západka.“

Prohlídka snímků z místa činu, které pořídila Amélie Sachsová, však odhalila, že západka pevně drží na spodním čele panelu.

„Mohl prasknout čep zástrčky,“ nadhodil Rhyme. „De Havilland Comet. Padesátá léta.“

Archerová i Cooper se k němu ohlédli.

„První komerční proudový letoun,“ vysvětloval kriminalista. „Tři vybuchly ve vzduchu z důvodu únavy materiálu – ve vysoké výšce vypadlo okénko. Únava materiálu patří k nejčastějším příčinám poruch mechanických součástí. Dalšími příčinami jsou deformace, koroze, usazeniny a znečištění, mráz, nadměrné namáhání, tepelný šok a pár jiných. Únava nastává, když je materiál – kovový nebo jakýkoliv jiný – vystaven cyklickému zatěžování.“

„U toho tryskáče šlo o neustálé namáhání atmosférickým tlakem,“ usoudila Archerová.

„Správně. Přesně to bylo příčinou. Okna a dveře letounu byly v té době hranaté a namáhání se soustředilo do rohů. Proto se u novějších konstrukcí přešlo ke kulatým tvarům. Namáhání se zmenšilo a únava materiálu se už neprojevila. V našem případě tedy otázka zní, zda otevírání a zavírání přístupového panelu eskalátoru vedlo k únavě materiálu jezdce zástrčky.“

Cooper zvětšil mechanismus zástrčky. „Tady žádné známky opotřebení nevidím, ale tenhle kousek je fungl nový. Kdoví jak starý byl ten původní, kolikrát se poklop otevřel a zavřel.“

Rhyme znovu pocítil frustraci z toho, že nemá přístup k důkazům.

Zaslechl zvuk nárazu do stolku, jak se k němu Archerová snažila přiblížit a pravým prstem neobratně manipulovala s invalidním vozíkem; hbité ovládání metrák vážícího elektrického dopravního prostředku pro tělesně postižené vyžaduje dlouhodobou praxi.

Tahle hra je pro ni nová…

„Eskalátor, který se porouchal v nákupním centru, byl starý šest roků,“ informovala dívka.

„Jak jste to zjistila?“

„Tiskové prohlášení Midwest Coveyance, v němž firma oznamuje, že získala kontrakt na vybavení nákupního centra. Před sedmi lety. Výstavba byla dokončena následujícího roku. Podle doporučení pro údržbu mělo být zařízení kontrolováno a promazáváno pětkrát ročně. Když uvážím případné poruchy a neplánované opravy, odhaduju, že přístupový panel byl otevřen a zavřen asi padesátkrát.“

Rhyme se podíval na Cooperovu fotografii zástrčky vsunuté do trojúhelníkové západky, přidržující poklop v zavřené poloze. Jezdec byl dlouhý asi jeden palec, ale velmi silný. Nezdálo se pravděpodobné, že by se materiál mohl unavit při tak omezeném počtu pracovních cyklů.

Archerová dodala: „A jeden z úkonů předepsaných při údržbě je kontrola opotřebení zástrčky. I výrobce se zřejmě obával únavy materiálu.“

„Z čeho je vyrobena? Z oceli?“

„Přesně tak,“ odpověděla. „Všechny součásti eskalátoru jsou ocelové, s výjimkou několika pouzder, která nemají s poruchami či nehodami nic společného. Jo, a vnější obložení. To je z hliníku a laminátu.“

Bylo zjevné, že si manuály a výrobní dokumentaci prostudovala sice rychle, ale pečlivě a podrobně.

„I když byla v dobrém stavu,“ nedal se Rhyme, „mohla se zástrčka uvolnit a jezdec nemusel řádně vklouznout do západky. Vibracemi pak mohl vyskočit.“

„Možná… Tento případ jsou samé spekulace.“

„Kdo vyrábí uzavírací mechanismus?“

Archerová odpověděla, aniž nahlédla do dokumentace zobrazené na monitoru: „Výrobce eskalátoru. Midwest Coveyance. Nepoužívá díly od subdodavatele.“

„Mohla to být únava materiálu, mohla to být zanedbaná údržba,“ vypočítával Rhyme. „Co jiného mohlo způsobit otevření poklopu?“

„Že by někdo náhodou, nebo při pokusu o trapný žertík stiskl ovládací tlačítko?“ napadlo Archerovou.

Cooper vyvolal několik snímků. „Tady je ten spínač. Je umístěný dole na vnější straně eskalátoru, hned vedle nouzového tlačítka,“ ukázal na fotografii. „Jenomže je uložen za zamčenými dvířky.“

„Amélie to prověřila,“ připomněl kriminalista. „Prohlédla si i záznam průmyslové televize v nákupním centru. Podle ní se ve chvíli, kdy se panel otevřel, nikdo poblíž spínače nepohyboval.“

Archerová zkřivila obličej v ironickém úšklebku. „Kde je to video?“

„Zabavil ho Odbor vyšetřování.“

Naklonila hlavu a přejela pohledem na Coopera. „My jsme civilisté, ale vy přece pracujete pro NYPD, ne?“

„Já tady vůbec nejsem,“ vyhrkl technik.

„Nejste…“

„Jen neoficiálně. Mám dovolenou. Kdybych se teď pokusil získat důkazní materiály oficiální cestou, skončil bych na dlažbě.“

Rhyme si prohlížel fotografie. „Co jiného mohlo tu nehodu zavinit,“ přemýšlel nahlas.

„Dobrá. Takže tlačítko nikdo nestiskl, ani záměrně, ani nechtěně. Možná mohl být spínač aktivován elektrickým zkratem. Spustil se motor – říká se mu servo – a odtáhl jezdec, čímž se panel otevřel.“

„Podívejme se na elektrické zapojení.“

Mel zvětšil snímky, které pořídil uvnitř eskalátoru. Rhyme si všiml vodiče, který se táhl po vnitřní stěně od tlačítka vně zařízení. Drát končil v jedné ze zdířek přípojky na boku servomotoru.

„Spojení jsou odkrytá,“ konstatoval Cooper.

„To skutečně jsou.“ Rhyme se pousmál.

Za okamžik se usmála i Archerová. „Je mi to jasné. Do zdířky se mohl zatoulat kousek kovu nebo folie nebo jiného vodivého materiálu a uzavřít elektrický obvod. Servo se spustilo, jezdec se odtáhl a panel odskočil.“ Odmlčela se a pak dodala: „U tohoto typu eskalátoru jsem žádný podobný incident nenašla. Tato zařízení mohou být nebezpečná, ale obvykle dojde k zachycení kusu oděvu nebo obuvi v mechanismu. Stává se to častěji, než by si člověk myslel. V loňském roce zahynulo na celém světě při nehodách eskalátorů sto třicet sedm lidí. Nejhorší katastrofa se odehrála před několika lety v Londýně při výbuchu v metru. Vznítil se nahromaděný prach a explodoval. Podobně vybuchují třeba dopravníky v obilných silech. Viděli jste to někdy?“

„Na Manhattanu se to moc často nestává,“ podotkl Rhyme roztržitě a přemýšlel o tom, co mu jeho nová asistentka právě řekla.

„Já ano,“ ozval se Cooper. „Kdysi jsem podobný výbuch viděl.“

Kriminalista se při té irelevantní poznámce ušklíbl. „A závada spočívá v tom…“

„…že v Midwest Coveyance nezaizolovali elektrické zdířky,“ doplnila Archerová. „Přitom by to bylo snadné. Uložit je hlouběji nebo opatřit krytem. Prostě je odizolovat.“

„Nebo nemuseli zdířky vůbec používat,“ navrhl Cooper.

„Mohli servomotor a tlačítko spojit přímo. Firma možná chtěla ušetřit výrobní náklady.“

První náznak, že se výrobce mohl dopustit jednání zakládajícího trestní odpovědnost.

„Kdo vyrábí…?“

Archerová odpověděla na otázku dříve, než ji dokončil: „Stejně jako mechanismus uzávěru vyrábí i servozařízení a spínač samotná Midwest Coveyance. Konkrétně závod výroby dílů. Je to divize firmy, ne dceřiná společnost. Nemohou se tedy schovávat za korporátní oponu.“

„Myslel jsem, že jste epidemioložka,“ poznamenal Cooper.

„Kauzy z Bostonu. Věřte mi, ten seriál je moc dobrý. Líbí se mi i Volejte Saulovi.“

„A taky Právo v Los Angeles,“ přidal Cooper.

„Ach, ten je výborný.“

Prosím vás…

Rhyme se snažil přijít na to, jak by cizí příměsi mohly spustit servomotor a způsobit otevření poklopu.

„Něco mě napadlo,“ ozvala se Archerová.

„Copak?“

„Jste vědec. Máte rád empirické důkazy.“

„Nejvyšší božstvo v mém panteonu,“ odvětil Rhyme a vůbec mu nevadilo, jak okázale to zní.

Dívka pokynula k eskalátoru. „Funguje to?“

„Hlavní pohon, převodovka, servo a spínač fungují. A jsou zapojeny v elektrice.“

„Co kdybychom tedy provedli experiment? Zapojme to a zkusme donutit panel, aby se otevřel.“

Rhyme dostal nápad. Otočil se ke kuchyni a křikl: „Thome! Thome! Potřebuju pití.“

Ošetřovatel se objevil ve dveřích. „Ještě je trochu brzy, jak jsem tě před chvílí upozornil.“

„Trochu brzo na kolu?“

„Ty přece nealko nikdy nepiješ. V celém domě nic takového není.“

„Ale pokud si dobře vzpomínám, hned za rohem je lahůdkářství.“

Prodejny domácích potřeb – chůzí byly od White Castle dostupné dvě – nepřinesly žádný nový poznatek.

Nikdo si nevzpomínal, že by viděl zákazníka, jenž by odpovídal popisu Podezřelého 40. A v žádné se neprodávala klempířská kladívka s kulatým nosem. A tak Amélie Sachsová v uplynulých dvou hodinách brázdila popraskané chodníky poseté odpadky a vyptávala se v dalších obchodech této dělnické čtvrti: karosárny a mototechny, prodejny telefonních karet a paruk, autoservisy, bufety a desítky jiných. Prodavač v drogerii si byl „docela jistý“, že kdesi na ulici spatřil muže odpovídajícího popisu, nedokázal si však vzpomenout, kde přesně to bylo, co měl ten člověk na sobě a jestli něco nesl.

Jeho svědectví však potvrdilo přesvědčení servírky Charlotte z White Castle, že podezřelý přicházel z tohoto směru. Ovšem jeho cíl zůstával záhadou. Mohl samozřejmě směřovat také na autobusovou zastávku nebo stanici metra, ke garážím, kde zaparkoval svůj automobil, pokud nechtěl stát přímo před hamburgerovým bistrem. Sachsová zjistila, že některé obchody byly vybaveny kamerami průmyslové televize. Bohužel však žádná nebyla zaměřena na chodník, všechny sledovaly výhradně vstupy do podniku, parkoviště a vnitřní prostory. Byly jich spousty, a i kdyby pachatel do některé sledované prodejny vešel nebo si zkracoval cestu přes parkoviště, Amélie neměla k dispozici tolik lidí a času, aby mohla prověřit stovky hodin videozáznamů. Vražda Todda Williamse byl ohavný zločin, nebyl to však jediný takový zločin v pěti městských částech New Yorku. V policejní práci musíte vždycky hledat rovnováhu.

A pravidlo rovnovážného stavu platí i pro soukromý život.

Sachsová vytáhla mobilní telefon a vyťukala číslo.

„Ahoj, Amie.“

„Ahoj, mami, jak se cítíš?“

„Dobře,“ odpověděla Rose Sachsová, což v jejím případě mohlo znamenat dobře, ale také špatně anebo cokoliv mezi tím. Améliina matka se moc nesvěřovala.

„Za chvíli přijedu,“ ujistila ji dcera.

„Můžu si vzít taxi.“

Sachsová se zasmála. „Mami.“

„No dobře, drahá. Budu připravená.“

Amélie se otočila do protisměru a zaměřila se na obchody a prodejny na druhé straně bulváru.

A konečně se jí povedl solidní zásah: v pololegální provozovně taxislužby. Když poskytla drobnému a silně zarostlému manažerovi popis podezřelého, muž se okamžitě zamračil a řekl výrazným středozápadním přízvukem: „Jo, myslím, že jsem ho viděl. Velmi hubený. Nesl plnou kabelu hamburgerů z White Castle. Velkou kabelu. U takového hubeňoura docela srandovní.“

„Pamatujete si, kdy to bylo?“

Přesně ne, ale domníval se, že asi před dvěma týdny – možná v den, kdy zemřel Todd Williams. Nedokázal si vzpomenout ani na jméno řidiče a taxislužba nevedla záznamy cílových destinací svých zákazníků, slíbil však, že se poptá zaměstnanců a pokusí se zjistit něco víc.

Sklopila k němu zrak. „Je to důležité. Ten muž je vrah.“

„Začnu hned teď. Ano, udělám to.“

Věřila mu. Zejména kvůli provinilému pohledu, když mu předložila služební odznak, což jí napovědělo, že zdaleka ne všechny papíry jeho provozovny jsou v bezchybném pořádku. Bude spolupracovat na základě jejího mlčenlivého souhlasu, že na něj nepošle kontrolu z odboru pro soukromé taxislužby a nájemné limuzíny.

Odbočila na jih a směřovala ke svému autu zaparkovanému před White Castle. Zastavila se v několika podnicích, které neslibovaly žádný nadějný objev: prodejna paruk, nehtové studio, opravna počítačů, jíž chyběla výkladní skříň. A znovu zpátky na chodník. Vtom koutkem oka zachytila jakýsi pohyb. V těchto místech nic neobvyklého, i když v tento bouřkový den byly chodníky téměř opuštěné. Byl to však pohyb svým způsobem typický – rychlý, úhybný. Jako kdyby se někdo nechtěl nechat spatřit.

Rozepnula si sako, spustila pravou ruku k pažbě glocku a rozhlédla se. Stála před autoservisem, na jehož nádvoří čekala pěkná sbírka vozidel od motocyklů po skříňové náklaďáky, odstavených halabala a v různých stádiích rozmontování a rozkladu. Osoba, která se nedaleko ní pohnula, pokud to tedy byl člověk, a ne třeba stín nebo prašný vír, proklouzl mezi dvěma většími automobily, jasně žlutým nájemným náklaďákem společnosti Penske a šest metrů dlouhou bílou dodávkou, ozdobenou místo firemního loga bujným poprsím vyvedeným křiklavě červenou barvou.

Sachsovou napadlo, že Podezřelý 40 směřoval do White Castle na další vydatný oběd, poznal ji, protože si ji pamatoval z nákupního centra, a začal ji sledovat.

Nebylo to pravděpodobné, ale vyloučeno také ne. Poklepala na pažbu pistole a přiblížila se k oběma vozidlům. Po stínu ani památky. Pokračovala do hloubi parkoviště, proplétala se mezi vozidly na pohřebišti vraků. Ve větru jí pleskaly cípy saka, poryvy jí cuchaly vlasy. Pro střelbu nepříznivé podmínky. Vytáhla z kapsy gumičku a stáhla si vlasy do ohonu. Znovu se rozhlédla. Jediní živí tvorové na dohled byli racci a holubi a pak zvědavá a odvážná krysa. Ne, dvě krysy. Ten pohyb, který ji upoutal – mohli to být ptáci nebo hlodavci? Po chodníku i ulici hnal vítr kusy papíru a zvedal je do vzduchu. Třeba byl tím vetřelcem včerejší New York Post.

Nikde žádná hrozba.

Trhla sebou, když jí zazvonil mobilní telefon. Na displeji se objevilo Thomovo jméno. Jako vždy, když volal on, a ne Rhyme, sevřelo se jí srdce obavou, zda neuslyší špatnou zprávu o kriminalistově náhle zhoršeném zdravotním stavu. Rychle přijala hovor. „Co se děje, Thome?“

„Ahoj, Amélie. Napadlo mě, jestli se dnes nezdržíš. Na večeři.“

Ulevilo se jí. „Ne, vezu mámu na vyšetření. A přes noc zůstane u mě.“

„Mohl bych jí připravit pečovatelský balíček?“

Zasmála se; věděla, že by to byl opravdu kvalitní balíček. Ale logistika jeho vyzvednutí – jet takový kus k Rhymovi – by byla problematická. „Ne, díky. Ale oceňuju tvou nabídku. Já…“

Náhle zmlkla, když z telefonu zaslechla hlas, který jí připadal důvěrně známý.

Ne. To není možné.

„Thome, je tam Mel? Mel Cooper?“

„Ano, je. Chceš s ním mluvit?“

To si sakra piš, že chci. Zdvořile: „Prosím.“

Za okamžik: „Nazdar, Amélie.“

„Ahoj, Mele. Ehm, co děláš u Lincolna?“

„Zdovolenkoval mě. I když je to velmi podivné sloveso a jasně vidím, že se mu pranic nezamlouvá. Prostě mu pomáhám s tím Frommerovým případem.“

„Zatraceně,“ ulevila si.

Ticho.

Cooper ho ukončil: „Já… No.“

„Dej mi Lincolna.“

„Ach jo,“ vydechl technik. „Podívej, Amélie, jde o to…“

„A ne přes reproduktor. Sluchátka.“

Zajela prstem do vlasů a poškrábala se. Projev napětí – frustrace z případu. A vzteku. Na Rhyma. Jako by nestačilo, že sekl s prací konzultanta, teď jí ještě bude nevhodně zasahovat do vyšetřování?

Ozvalo se zapraskání, jak Cooper nebo Thom nasazoval kriminalistovi na hlavu komunikační soupravu. Většina telefonátů s ním se odehrávala prostřednictvím hlasitého odposlechu, který nenabízel žádné soukromí. Teď nechtěla, aby kdokoliv slyšel, co mu řekne.“

„Sachsová, kde…?“

„Co tam dělá Mel? Potřebuju ho na případu Podezřelého

40. Ukradls mi ho.“ Pauza. „Požádal jsem ho o pomoc při přípravě žaloby o náhradu škody za smrt pana Frommera,“ opáčil Rhyme. „Je s tím spousta laboratorní práce. Nevěděl jsem, že Mela potřebuješ.“

„Centrála v Queensu zdaleka nedělá všechno, co by měla,“ odsekla.

„To jsem netušil. Jak bych taky mohl? Nic jsi mi o tom neřekla.“

A proč bych s tebou měla o tom případu mluvit? pomyslela si a řekla tiše: „Jak to, žes ho převedl na civilní případ? Nejsem si ani jistá, jestli to vůbec můžeš udělat.“

„Vzal si dovolenou. Není ve službě.“

„Nech těch keců, Rhyme. Dovolenou? Já vyšetřuju vraždu.“

„Byla jsi v tom nákupním centru, Sachsová. Viděla jsi, co se stalo. Moje oběť není o nic méně mrtvá než ta tvoje.“ Hra v obraně Lincolnu Rhymovi nikdy moc dobře nešla.

„Rozdíl spočívá v tom, že tvůj eskalátor už nikoho jiného nezabije.“

Na to neměl kriminalista odpověď.

„No, myslím, že už ho moc dlouho potřebovat nebudu.“

„To znamená jak dlouho? V řádu hodin? Dala bych přednost minutám.“

Povzdechl si. „Do zítřka nebo tak nějak musíme určit žalovanou stranu.“

„Takže dny,“ zašeptala. „Ne hodiny.“

O minutách nemluvě.

Pokusil se ji utěšit, i když ze slov ukapávala neupřímnost. „Někam zavolám. Kdo z centrály s tebou spolupracuje?“

„Problém je, že se mnou nespolupracuje Mel.“

„Hele, já bych…,“ ozval se Mel Cooper, který bezpochyby vydedukoval, o čem je řeč.

„To je v pořádku,“ usadil ho Rhyme.

Ne, to není v pořádku, pěnila Sachsová v duchu. Za dlouhá léta partnerství v profesním i osobním životě se nikdy nehádali v záležitostech týkajících se citů, ale když došlo na případy, mohl nastat výbuch.

„Určitě bys mu mohla položit pár otázek. Přikyvuje. Vidíš, rád ti pomůže.“

„Já mu nechci klást otázky. Není to úředník v podatelně.“ Zmlkla a pak dodala. „Pusť to přes reproduktor.“

Ozvalo se cvaknutí.

„Amélie…,“ říkal právě Cooper.

„Fajn, Mele, teď poslouchej. Ron tě seznámí s detaily. Potřebuju analyzovat pár ubrousků na otisky prstů a DNA. A zjistit výrobní značku jisté fermeže. A druh dřeva ze vzorků pilin.“ Pevným hlasem dodala pro Rhyma, ne pro Coopera: „Potřebuju někoho fakt dobrého. Stejně dobrého jako ty.“

Poslední věta byla dost hnidopišská, ale Sachsové na tom ani za mák nezáleželo.

„Zavolám tam, Amélie.“

„Díky. Ron ti pošle číslo případu.“

„Jo, jasně.“

Pak Sachsová zaslechla hluboký ženský hlas. „Mohla bych s něčím pomoct?“

„Ne, pokračujte v analýze,“ odpověděl Rhyme.

Kdo to je? uvažovala Amélie.

Rhyme do telefonu: „Poslyš, Sachsová…“

„Musím končit, Rhyme.“

Přerušila spojení. Uvědomila si, že mu po několika letech zase zavěsila telefon. Dobře si pamatovala, kdy to udělala poprvé a zatím naposled. Při vyšetřování jejich prvního společného případu.

V tom okamžiku si Sachsová uvědomila, že se tak soustředila na rozhovor – a na vztek na Rhyma za to, že jí ukradl technika, jehož potřebovala –, že přestala vnímat své okolí: smrtelný hřích každého policisty v ulicích, zejména když před chvilkou postřehla pohyb, který mohl znamenat nepřítele.

Vtom za zády zaslechla skřípot štěrku, jak se k ní blížily kroky. Sáhla pro pistoli, ale už ji nestihla vytasit. Útočník se přiblížil na necelý metr.
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„Takže tohle nevyšlo,“ zhodnotila Julietta Archerová experiment, při kterém nalila do eskalátoru kokakolu – simulovala nešikovného zákazníka a zkoumala, zda rozlitý nápoj mohl způsobit zkrat spínače a tím otevřít přístupový poklop.

„Ale vyšlo,“ oponoval Rhyme a vysloužil si od ní i od Coopera zamračení. „Experiment byl úspěšný. Dokázal prostě opačný předpoklad, než v který jsme doufali. Firma Midwest Coveyance vyrobila eskalátor, jenž byl v pořádku, i pokud jde o rozlití kapaliny.“

Výrobce vzal v úvahu, že by cestující mohli při jízdě nahoru či dolů rozlít pití, a chránil elektrické rozvody a motor kusem plastu, který fungoval jako odtokový štít. Kapalina pak stekla do jímky dostatečně vzdálené od servomotoru, který uvolňoval zástrčku držící poklop v uzavřené poloze.

„Vzhůru a směrem ven,“ přikázal kriminalista Cooperovi, aby pokračoval v pokusech. Nyní měl simulovat mechanický zásah tím, že bude tlouci do spínače různými předměty: násadou od smetáku, kladívkem, botou.

Žádná reakce. Smrtonosný panel se neotevřel.

Archerová navrhla, aby technik poskakoval na panelu. Dobrý nápad, pomyslel si Rhyme a vyzval technika, ať to zkusí. Thom měl stát pod eskalátorem a poskytovat záchranu pro případ pádu.

Účinek veškerý žádný. Jezdec se neuvolnil. Zástrčka nezměnila polohu. Nepřišli na nic, co by poklop otevřelo, s výjimkou stlačení spínače, který sloužil právě k tomuto účelu, ovšem jeho tlačítko bylo bezpečně uloženo ve schránce za uzamčenými dvířky.

Mysli, mysli…

„Štěnice!“ zvolal Rhyme.

„Do kanceláří Odboru vyšetřování přece nemůžeš umístit mikrofony, Lincolne!“ upozornil Cooper neklidně.

„Moje chyba. Použil jsem nesprávný výraz. Příliš omezující. Štěnice je pouze jeden biologický druh. Řád polokřídlí. Patří do něj třeba cikády. Měl jsem být korektnější a říct hmyz. Takže potřebuju hmyz. Možná by stačili brouci.“

„Aha.“ Cooperovi se ulevilo, i když zcela nechápal.

„Dobře, Lincolne,“ ocenila Archerová. „Třeba takový šváb mohl klidně proniknout dovnitř a zkratovat spínač nebo motor. Firma Midwest Coveyance to měla vzít v úvahu a zabudovat do konstrukce ochranné sítě. Neudělala to, takže eskalátor je vadný.“

„Thome! Thome, kde jsi?“

Ošetřovatel stanul na prahu. „Další kolu?“

„Mrtvý hmyz.“

„Našel jsi v kokakole plavat štěnici? Vyloučeno.“

„Už zase štěnice,“ vyštěkl Rhyme zamračeně.

Po náležitém vysvětlení se Thom pustil do pátrání v celém domě. Udržoval v něm však tak úzkostlivý pořádek, že musel rozšířit oblast o skladové prostory na půdě a ve sklepě, aby přinesl několik ubohých muších mrtvolek a vyschlého pavouka.

„Švábi by nebyli? Rád bych nějakého švába.“

„Proboha, Lincolne!“

„Přes ulici je čínský bufet… Nemohl bys mi tam sehnat jednoho dva šváby? Klidně můžou být mrtví.“

Se zhnusenou grimasou se Thom vydal na loveckou výpravu.

Byla relativně úspěšná, ale ani když jeho úlovky rehydratovali, nedocílili jimi zkratu v elektrickém obvodu spínače ani v servomotoru, i když je položili přímo na kontakty svorkovnice.

Zatímco Cooper a Archerová debatovali o jiných možných příčinách, kvůli nimž by bylo možno prohlásit eskalátor za vadný, Rhyme hleděl na věšák, na němž viselo sako Amélie Sachsové. V myšlenkách se vrátil k tvrdým slovům, jimiž ho počastovala. Co ji k čertu tak naštvalo? Na Mela Coopera přece nemá soukromý nárok. A jak mohl vědět, že má potíže s centrální laboratoří?

Pak se ale jeho zloba obrátila proti němu samotnému. Proč ztrácí čas úvahami o neshodě se Sachsovou?

Zpět do práce.

Přikázal Cooperovi, ať očistí mazivo z jezdce zástrčky a západky a potom je znovu zaklapne, aby se ujistil, jestli se jezdec i nasucho zasune do krajní polohy, a pokud ne, zda by se poklop mohl uvolnit nějakým náhodným pohybem. Ale i nenamazaná zástrčka poklop dokonale zajistila.

Zatraceně! Co se teda stalo? Whitmore prohlásil, že zařízení nemuselo být sestrojeno nedbale, muselo však být vadné. Prvořadým úkolem je proto najít důvod, proč se poklop otevřel, když měl zůstat zavřený.

„Je odolný proti hmyzu,“ zamručel, „je vodotěsný, je otřesuvzdorný… Neuhodil třeba blesk, když došlo k té nehodě?“

Archerová zkontrolovala záznamy o počasí. „Ne. Byl jasný, slunečný den.“

Povzdech. „No dobře. Mele, buď tak hodný a zapiš naše bezcenná zjištění do tabulky.“

Technik poslušně přistoupil k bílé tabuli.

Zazvonil domovní zvonek a Rhyme se podíval na monitor. „Aha, náš právní zástupce.“

Za okamžik vešel Evers Whitmore. Právník kráčel vzpřímený jako pravítko, oblečený v nažehleném modrém obleku, všechny knoflíky pozapínané. V jedné ruce nesl anachronickou aktovku a v druhé nákupní tašku.

„Zdravím, pane Rhyme.“

Kriminalista mu pokynul. „Toto je Julietta Archerová.“

„Jsem tu na praxi,“ vysvětlila dívka.

„Pomáhá nám s případem.“

Whitmore se na její invalidní vozík ani nepodíval a nezdálo se, že by ho překvapilo, že je praktikantka stejně postižená jako její školitel. Zřejmě vůbec nepřemýšlel o tom, jak by její postižení mohlo ztížit vyšetřování případu, nebo mu naopak pomoci. Pokývl jí na pozdrav a opět se otočil k Rhymovi. „Něco pro vás mám. Paní Frommerová mě požádala, abych vám to přinesl. Jako výraz díků. Upekla to sama.“ Vytáhl z nákupní tašky bochník chleba zabalený v celofánu a převázaný červenou mašlí a předložil ho, jako kdyby soudu prezentoval důkaz obžaloby číslo jedna. „Prý je to cuketový chléb.“

Rhyme nevěděl, co s tím dárkem udělat. Do zcela nedávné doby byli jeho klienty NYPD, FBI a jiné policejní instituce a žádná z nich mu neposílala upečené dary. „Aha. Hmm, ano. Thome. Thome!“

Za okamžik stanul ošetřovatel ve dveřích. „Ach, pan Whitmore.“ Neochota používat křestní jména byla zřejmě nakažlivá.

„Zdravím, pane Restone. Přinesl jsem bochník chleba.“ Podal Thomovi pečivo. „Od paní Frommerové.“

„Dej ho do mrazáku,“ přikázal Rhyme.

„Cuketový chléb. Krásně voní. Naservíruju ho.“

„Díky, ale to není nutné. Nepotřebujeme…“

„Samozřejmě ho naservíruju.“

„Samozřejmě to neuděláš. Necháme si ho na později.“ K nesouhlasu vedl kriminalistu postranní úmysl. Domníval se, že Julietta Archerová by mohla jíst pečivo pouze tehdy, kdyby ji Thom krmil, což by ji určitě uvedlo do rozpaků. Vládla prsty pravé ruky, nikoli však paží. Levá, ozdobená spletitým náramkem, byla připoutaná k opěrce křesla.

Archerová zřejmě jeho dobrý úmysl prohlédla, ale v duchu nad ním mávla rukou. „Já bych ho ráda ochutnala,“ prohlásila rozhodným tónem.

A Rhyme si uvědomil, že porušil jedno z vlastních pravidel: choval se k ní přespříliš ohleduplně. „No dobře,“ podvolil se. „Také si dám. A kávu. Prosím.“

Thom zamrkal nad tím obratem… a nad projevenou zdvořilostí.

„Káva by mi přišla k chuti. Černou prosím,“ požádal Whitmore. „Pokud by vás to neobtěžovalo.“

„Ani v nejmenším.“

„Bylo by cappuccino?“ zeptala se Archerová.

„Moje specialita. A přinesu také čaj, Mele.“ Ošetřovatel zmizel v kuchyni. Whitmore přistoupil k tabuli a spolu s ostatními si ji prohlížel.

SMRT NÁSLEDKEM ÚRAZU/ OBČANSKOPRÁVNÍ ŽALOBA O NÁHRADU ŠKODY A BOLESTNÉHO

 

Místo nehody: Nákupní centrum Heights View, Brooklyn.

 

Oběť: Greg Frommer, 44, prodavač v Pretty Lady Shoes v nákupním centru.

– Prodavač obuvi; původně pracoval ve firmě Patterson Systems jako ředitel marketingu. Pokusíme se prokázat, že by se vrátil ke stejné nebo podobné dobře placené profesi.

Příčina smrti: ztráta krve, zranění vnitřních orgánů.

Důvod žaloby:

– Smrt následkem úrazu/žaloba o odškodnění.

– Přísná právní odpovědnost výrobce.

– Nedbalost/zanedbání konstrukčních a výrobních zásad.

– Nedodržení záruky nezávadného provozu.

 

Utrpěná škoda: kompenzace příjmů, bolestné, možná náhrada nad běžnou kompenzaci. Nutno upřesnit.

 

Možné žalované strany:

– Midwest Coveyance (výrobce eskalátoru).

– Majitel objektu nákupního centra (nutno identifikovat).

– Developer nákupního centra (nutno identifikovat).

– Firma provádějící údržbu eskalátoru, pokud to není výrobce (nutno identifikovat).

– Hlavní dodavatel a subdodavatelé eskalátoru (nutno identifikovat).

– Úklidová firma?

– Jiné subjekty?

 

Fakta týkající se nehody:

– Samovolné otevření přístupového panelu, oběť spadla do prostoru převodů. Rozměr otvoru 16 palců.

– Hmotnost panelu 42 liber, ostré výčnělky na přední hraně přispěly ke zranění/úmrtí.

– Poklop zajištěn zástrčkou. Na pružinách. Otevřel se z neznámých důvodů.

– Spínač za zamčenými dvířky. Podle videozáznamu ho nikdo nestiskl.

 

Příčiny selhání?

– Samovolná aktivace spínače nebo servomotoru.

Důvod?

– Zkrat? Jiná závada elektroinstalace?

– Selhání zástrčky.

– Únava materiálu – možná, ne však pravděpodobná.

– Nedošlo k řádnému uzavření.

– Hmyz, kapalina, mechanický kontakt?

– Nepravděpodobné faktory.

– Úder blesku? Nepravděpodobný faktor.

 

Momentálně postrádáme přístup k hlášením a záznamům Odboru vyšetřování a NYPD.

 

Momentálně postrádáme přístup k vadnému eskalátoru (zajištěn Odborem vyšetřování).

 

Archerová vysvětlila Whitmoreovi, že neobjevila žádnou podobnou nehodu – u eskalátorů jakéhokoliv výrobce, neomezila se pouze na produkční řadu Midwest Coveyance. Potom Mel Cooper právníkovi popsal dosavadní pokusy přimět pomocí různých zásahů zvnějšku přístupový panel k samovolnému otevření ve snaze identifikovat nějakou konstrukční nebo výrobní vadu.

„Na modelu se žádná z těchto teorií neprokázala,“ shrnul Rhyme.

„Musím konstatovat, že to nevypadá moc slibně,“ uznal Whitmore. Jeho hlas zněl po vyslechnutí špatné zprávy stejně málo zklamaně, jako by zněl málo nadšeně, kdyby se dozvěděl příznivější novinky. Rhyme přesto věděl, že ho to znepokojilo. Whitmore nepatřil k lidem, kteří se snadno smiřují s porážkou.

Kriminalista stále přejížděl očima lešení nahoru a dolů. Přijel blíž a díval se, díval…

Nejasně si všiml, že přišel Thom s tácem naloženým pečivem a nápoji. Nejasně vnímal rozhovor mezi Cooperem, Archerovou a Whitmorem. Nejasně postřehl, že právník odpovídá monotónním hlasem na otázku, kterou mu položila Archerová.

Pak se rozhostilo ticho.

„Lincolne?“ Thomův hlas.

„Je vadný,“ zašeptal Rhyme.

„Co jako?“ nechápal ošetřovatel.

„Opravdu je vadný.“

„Ano, pane Rhyme,“ řekl Whitmore. „Problém je, že nevíme, jak je vadný.“

„Ale ano, víme.“

„Trochu jsi mě vyděsil,“ vyštěkla Sachsová hlasem ostrým jako vítr. „Existovala možnost, že se pachatel pohybuje někde nablízku.“ Odtáhla ruku od pažby glocku.

Muž, který se za ní vynořil, sotva domluvila s Rhymem, byl naštěstí Ron Pulaski, ne Podezřelý 40 ani jiný útočník.

„Promiň, ale telefonovala jsi,“ omlouval se mladý policista. „Nechtěl jsem tě rušit.“

„No dobře, ale příště mě obejdi v širokém kruhu. Zamávej. Nebo tak něco… Neviděl jsi tu před chvílí někoho, kdo by se podobal našemu pachateli?“

„Je tady?“

„No, má přece rád White Castle. A já si všimla, že mě někdo šmíruje. Tak viděls něco?“ zopakovala netrpělivě.

„Nikoho podezřelého. Akorát pár kluků. Vypadali jako feťáci. Zamířil jsem k nim, ale ztratili se.“

Možná viděla právě je. Nebo prach. Racky. Feťáky, kteří mění bankovky za koks.

„Kdes byl? Zkoušela jsem kancelář i tvůj mobil.“ Neuniklo jí, že se převlékl z uniformy do civilu.

I Pulaski se rozhlížel. „Když jsi odešla, volal mi jeden důvěrný informátor z Harlemu. Gutiérrezův případ.“

Chvíli jí trvalo, než pochopila. Enrico Gutiérrez. Hledán za zabití – možná vražda, ale spíš ublížení na zdraví s následkem smrti. Jeden z prvních případů, které Pulaski vedl spolu s jiným detektivem z oddělení závažných trestných činů. Drogový dealer zabil jiného dealera, takže vyšetřování se neocitlo v popředí zájmu. Usoudila, že důvěrný informátor narazil na nějakou stopu a ozval se Pulaskému. „Ta stará věc?“ zeptala se. „Myslela jsem, že to okresní státní zástupce už vzdal. Pochybuju, že to stojí za čas a námahu.“

„Přišel příkaz aktualizovat spisy. Neviděla jsi memorandum?“

Sachsová si záplavy memorand, která cirkulovala na policejním velitelství, příliš nevšímala. Vztahy s veřejností, zbytečné informace, nové pracovní postupy, které budou příští měsíc odvolány a nahrazeny jinými. Aktualizace případů, jako byl ten Gutiérrezův, neměla moc smysl, ale na druhé straně není na pochůzkářích nebo řadových detektivech, aby příkaz zpochybňovali. A pokud to chce Pulaski u policie někam dotáhnout, musí slovo nadřízených ctít. A brát memoranda vážně.

„Fajn, Rone. Ale soustřeď se na neznámého pachatele Čtyřicet. Jestli si náš přítel kromě kladiv hraje s jedy nebo výbušninami z hnojiva, je naší prioritou. A zvedej ten zatracený telefon.“

„Rozumím. Jasně. Budu se snažit vsunout Gutiérreze do volných chvil.“

Stručně mu zopakovala, co se dozvěděla od Charlotte a manažera White Castle, a dodala: „Proklepla jsem většinu podniků a obchodů tady v okolí a asi polovinu ulic, kudy mohl jít na metro, na autobus nebo k bytovým domům.“ Shrnula, která místa navštívila, a přikázala mu, aby rozšířil pátrání o další domovní bloky. Nezapomněla se zmínit o cikánské taxislužbě, kde podezřelého spatřili. „Chci, aby ses tam poptal. Potřebujeme toho řidiče. Tlač na ně.“

„To zvládnu.“

„Já musím odvézt matku na vyšetření.“

„Jak se jí vede?“

„Drží se. Za pár dní ji čeká operace.“

„Pozdravuj ji ode mě.“

Přikývla, vrátila se ke svému torinu a nastartovala silný motor. O dvacet minut později projížděla ulicemi čtvrti, kde bydlela. Pocítila uspokojení, když mířila k příjemné rezidenční oblasti Carroll Gardens. V dobách jejího dětství byla tahle čtvrť mnohem zanedbanější. Dnes se stala baštou LCMNP, lidí, co mají nějaké peníze. Ne dost, aby si mohli dovolit stejně velké byty na Manhattanu, a nechtějí utéct z města na periferii. Centrifikace Amélii Sachsové v nejmenším nevadila. Trávila spousty času v horších částech města a ráda se vracela do udržované enklávy, kde chodníky lemovaly gardénie v neponičených květináčích, rodinky se projížděly na kolech v parcích a všude voněly kavárny (i když hipíky by nejraději vyhostila do SoHo a TriBeCa).

No vida: volné parkovací místo. A jen blok daleko od jejího domu. Kdyby položila na palubní desku kartičku NYPD, mohla parkovat prakticky kdekoliv, ale už dříve pochopila, že to není rozumné. Když se kdysi ráno vrátila ke svému vozu, našla na čelním skle nápis Svině nastříkaný barvou ve spreji. Domnívala se, že se ten výraz dnes už moc nepoužívá, a pachatele si představila jako nešťastného stárnoucího bojovníka proti válce ve Vietnamu. I tak ji vyčištění stálo čtyři sta dolarů.

Sachsová zaparkovala a vykročila alejí ke svému domu, klasické ukázce brooklynského stavebního slohu: hnědé cihly, tmavozelené okenní rámy, vpředu úzký pruh zelenající se trávy. Vstoupila, zamkla za sebou a v předsíni si svlékla sako a odložila pouzdro s glockem, které nosila na opasku. Na zbraně si potrpěla, v práci i jako hobby, několikrát vyhrála mistrovskou soutěž na policejní i civilní střelnici, ale doma, v rodině, zachovávala diskrétnost a nestavěla pistoli na odiv.

Zavřela zbraň do skříňky vedle věšáku a zašla do obývacího pokoje. „Ahoj,“ pozdravila s úsměvem matku, která se právě rozloučila s člověkem, s nímž telefonovala, a položila sluchátko do vidlice.

„Ahoj, zlato.“

Štíhlá, vážná Rose Sachsová byla plná protikladů.

Žena, která dlouhé měsíce nepromluvila ani slovo s dcerou, jež zanechala práce modelky a přihlásila se na policejní akademii.

Žena, která ještě déle nemluvila se svým manželem, protože si myslela, že přemlouval dceru, aby změnila pracovní kariéru. (Nepřemlouval.)

Žena, jejíž nálady vyháněly o sobotách otce a dceru do garáže, kde trávili dopoledne i odpoledne úpravou automobilů se silnými motory, které oba s láskou ladili na nejvyšší výkon a pak řídili.

Žena, která se nehnula od manžela, když ho sklátila rakovina, a dbala na to, aby dceři nic nechybělo, která nevynechala jedinou třídní schůzku, a když to bylo nutné, našla si druhé zaměstnání, překonala nejistotu ohledně vztahu mezi dcerou a ochrnutým kriminalistou, s jehož postižením se rychle vyrovnala a přijala ho za svého.

Rose činila svá životní rozhodnutí podle neměnných pravidel správnosti a logiky, jimž často nikdo jiný nerozuměl. Člověk nemohl neobdivovat její ocelovou pevnost.

I její tělesný vzhled poznamenaly protiklady. Na jedné straně bledost pokožky způsobená nedostatečným průtokem krve, která si namáhavě razila cestu poškozenými cévami, na druhé straně ohnivý pohled v očích. Zesláblá, ale stisk ruky jako svěrák a pevné objetí. Pokud jste se jí líbili.

„Myslela jsem to vážně, Amie. Nemusíš mě tam vozit. Zvládla bych to. S přehledem.“

Nezvládla. A dnes navíc působila obzvlášť křehce, zadýchaně, jako by nedokázala vstát z pohovky – oběť těla, které ji zradilo. Tak Amélie vnímala její zdravotní stav, protože matka byla vždycky štíhlá, napila se jen zřídka a nikdy nekouřila.

„Mně to vůbec nevadí. A potom se zastavíme v supermarketu. Cestou sem jsem to nestihla.“

„Myslím, že v ledničce je toho dost.“

„Stejně tam musím.“

Rose upřela na dceru soustředěný a – ano – pronikavý pohled. „Je všechno v pořádku?“

Nemoc těla ani v nejmenším neovlivnila její přirozenou vnímavost.

„Obtížný případ.“

„Tvůj Podezřelý 40?“

„Přesně tak.“ A případ je ještě obtížnější, protože její zatracený partner jí ukradl nejlepšího forenzního technika ve městě – kvůli občanskoprávnímu řízení o náhradu škody, jen si to představte, které zdaleka nebylo tak naléhavé jako její vyšetřování. Pravda, život Sandy Frommerové a jejího syna se bez kompenzace ze strany výrobce eskalátoru, který způsobil tragédii, drasticky změní. Ale nezemřou, nebudou nuceni žít na ulici, zatímco Podezřelý 40 možná v této chvíli plánuje další vraždu. Dnes večer. Za pět minut.

A ještě víc k vzteku: byla to ona, kdo přesvědčil Rhyma, aby vdově pomohl, kdo ho vyslal na jeho typickou chorobně nutkavou honbu za těmi, kdo nesli odpovědnost za smrt Grega Frommera.

Tvá prvotní reakce bude odmítavá, ale vyslechni mě do konce. Souhlasíš?…

Sachsová nahlédla do chladničky, sestavila seznam nákupů a pak se ozval domovní zvonek. První tón vysoký, druhý nízký.

Ohlédla se na matku, která zavrtěla hlavou.

Ani Sachsová nikoho nečekala. Zamířila do předsíně a neobtěžovala se vzít si pistoli, vycházejíc z teorie, že zločinci většinou nezvoní. Navíc měla ve staré odřené krabici od bot vedle dveří uloženu záložní zbraň, rovněž poloautomatický Glock model 26 s jedním nábojem v komoře a devíti v zásobníku, spolu s druhým zásobníkem. Když přistoupila ke dveřím, sundala z krabice víko a natočila ji k sobě.

Vyhlédla dveřním kukátkem. A ztuhla jako socha.

Proboha.

Z hrdla se jí prodral zděšený výdech. Srdce se jí prudce rozbušilo. Krátce mrkla na krabici se zbraní a vrátila víko na místo, pak několik vteřin nehybně stála a hleděla na své prázdné oči v zrcadle v pozlaceném rámu pověšeném na dveřích.

Zhluboka se nadechla. Jednou, dvakrát… Tak jo.

Odemkla dveře.

Na malé kamenné terase stál muž přibližně jejího věku. Štíhlý a s pohledným obličejem, který dlouho neviděl slunce. Na sobě měl džínsy a černé tričko pod plátěným sakem. Nick Carelli byl před Rhymem její milenec. Seznámili se v práci – oba byli policisté, i když každý sloužil v jiné divizi. Nějakou dobu spolu žili, dokonce mluvili o manželství.

Sachsová Nicka neviděla řadu let. Živě si však pamatovala jejich poslední setkání v budově brooklynského trestního soudu. Vyměnili si krátký pohled a pak ho soudní zřízenci odvedli, v poutech, k převozu do státní věznice, kde si měl odpykat trest za loupež a ozbrojené přepadení.
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„Je to vzrušující myšlenka,“ řekl Evers Whitmore tónem, který protiřečil použitému adjektivu.

Což neznamenalo, že by necítil vzrušení, člověk se v něm prostě jen obtížně vyznal.

Mluvil o Rhymově teorii poruchy eskalátoru: není důležité, zda se panel samovolně otevřel kvůli únavě materiálu, špatnému promazání, zvědavému švábovi, který zkratoval servomotor, dokonce ani kvůli tomu, že někdo nechtěně stiskl tlačítko. Anebo po zásahu vyšší moci. Defekt spočíval v samotné konstrukci eskalátoru – pokud se poklop z jakéhokoliv důvodu zvedne, měly se motor a převodovka okamžitě zastavit. Automatický spínač by Gregu Frommerovi zachránil život.

„Jeho instalace by určitě nebyla nákladná,“ poznamenala Julietta Archerová.

„Určitě ne,“ souhlasil Whitmore, pak naklonil hlavu a pozorně se zadíval na část eskalátoru instalovanou v kriminalistově hale. „I já mám jistou teorii. Kolik ten přístupový panel váží?“

„Dvaačtyřicet liber,“ odpověděli Rhyme a Archerová jednohlasně.

„Není moc těžký,“ odtušil právník.

Archerová: „Pružina na pantech není nutná, jen ulehčuje práci.“

Rhymovi se takový přístup líbil. Dvouhlavňová právnická teorie. „Tu pružinu tam neměli přidávat. Údržbářům by stačilo uvolnit závlačku a pak panel vytáhnout pomocí háku nebo ho prostě zvednout. Výborně.“

Právníkovi zazvonil mobilní telefon. Přijal hovor, chvíli mlčky poslouchal, položil několik otázek a zapsal si pár poznámek svým dokonale rovným rukopisem.

Když přerušil spojení, otočil se ke kriminalistovi, Archerové a Cooperovi. „Myslím, že něco máme. Ale abyste tomu plně porozuměli, potřebujete malou lekci práva.“

Proboha, už ne…

Rhyme nicméně vybízivě zvedl obočí a právník zahájil další přednášku.

„Americký právní systém je složité stvoření. Něco jako ptakopysk.“ Whitmore si sundal brýle a očistil skla (Rhyme o nich nedokázal myslet jako o brýlích). „Částečně savec, částečně plaz, částečně bůhvíco jiného.“

Rhyme si povzdechl. Whitmore si projevu netrpělivosti nevšímal a pokračoval v kázání, až se nakonec dostal k jádru sdělení: Frommerův případ se bude do značné míry řídit precedenčním, nikoliv psaným právem a soud bude hledat precedenty – předchozí podobné rozsudky –, na jejichž základě rozhodne, zda Sandy Frommerová získá od společnosti Midwest Coveyance nějaké odškodnění.

V jeho hlase zazníval náznak nadšení, když řekl: „Moje koncipientka slečna Schroederová nenarazila na žádný případ, v němž by byla konstatována porucha eskalátoru způsobená nepřítomností bezpečnostního vypínače. Objevila však několik případů těžkých strojních zařízení – například tiskařské nebo zápustné lisy –, kdy bylo přiznáno odškodnění, protože zařízení pokračovalo v činnosti i po otevření přístupového panelu. Fakta jsou dostatečně podobná, aby podpořila nález, že k úrazu pana Frommera došlo vinou chybné konstrukce.“

„Je možné najít eskalátory vyráběné jinými firmami, které jsou vybaveny bezpečnostními vypínači?“ chtěla vědět Archerová.

„Dobrá otázka, paní Archerová. Slečna Schroederová se zaměřila i na tuto oblast. Bohužel však musím konstatovat, že odpověď zní ne. Protože to vypadá, že Midwest Coveyance je jediná firma na světě, která vyrábí eskalátory vybavené nevhodně zvoleným vyskakovacím přístupovým panelem. Podařilo se jí však zjistit výrobce výtahů, jehož kabiny jsou vybaveny blokovací brzdou. Ta se uvede v činnost pokaždé, když se kabina začne pohybovat v době, kdy se ve výtahové šachtě pohybuje montér a přístupová dvířka kabiny jsou otevřená.“

„To je případ vhodný k citování,“ poznamenala Archerová, „protože eskalátor zní podobně jako elevátor a v obou případech jde vlastně o výtah.“

Očividně tím na Whitmorea opět zapůsobila. „To zajisté ano. Praxe mě poučila, že existuje umění navození podprahového vnímání, které vede porotce ve prospěch klienta. Znovu opakuji, že nehodlám dovést případ k soudu, ale až oslovím Midwest Coveyance s žádostí o dohodu, uvedu odkaz na tyto případy. Dobrá, máme svou teorii. Rozumnou a podloženou argumenty. Dobrou teorii. Příštích několik dní věnuji přípravě žaloby. Až ji podáme, vyžádám si přístup k výrobním záznamům firmy, k reklamacím jejích zákazníků, k protokolům o bezpečnostních kontrolách. Při troše štěstí narazíme na memorandum ANV, které je položí.“

Archerová se zeptala, co to je – v tomto směru ji právnické vzdělání načerpané z televizních seriálů očividně zklamalo. Rhyme rovněž neměl ponětí, o čem právník mluví.

„Analýza nákladů a výnosů,“ vysvětlil Whitmore. „Když například firma odhaduje, že v průběhu roku zemře deset zákazníků vinou konstrukčních či výrobních chyb produktu a bude odsouzena k úhradě odškodnění ve výši deseti milionů dolarů, ale preventivní náprava těchto chyb by stála dvacet milionů, pak se výrobce může rozhodnout i tak uvést výrobek na trh. Protože je to ekonomicky výhodnější.“

„Firmy opravdu provádějí podobné výpočty?“ podivila se Archerová. „I když těm deseti lidem podepisují rozsudky smrti?“

„Možná jste slyšeli o společnosti US Auto. Není to tak dávno. Jeden inženýr sepsal vnitřní memorandum, v němž varoval před únikem paliva, který by mohl u malého procenta sedanů vést ke katastrofálním požárům. Náprava by stála xy dolarů. Vedení firmy rozhodlo, že bude levnější platit náhradu za způsobené úrazy nebo úmrtí, a tohoto rozhodnutí se přidrželo. Firma zkrachovala. Memorandum totiž vyšlo najevo a z ničivé ztráty dobrého jména se už výrobce nevzpamatoval. Morální poučení, které z příběhu plyne, samozřejmě zní…“

„Činit eticky správná rozhodnutí,“ doplnila Archerová.

„Nikdy nesvěřovat podobná rozhodnutí papíru,“ opravil ji Whitmore.

Rhyme uvažoval, zda právník žertuje. Jeho slova však nedoprovázel ani náznak úsměvu.

„Sháním informace o příjmovém potenciálu pana Frommera,“ pokračoval Whitmore. „Jak by se vrátil na manažerskou pozici, kterou vykonával dříve. Vedoucí pozici. Tím by bylo možné zvýšit částku požadovanou jako kompenzaci za ušlý výdělek. Opatřím si místopřísežná prohlášení od jeho manželky a přátel, od bývalých spolupracovníků. Soudněznalecká lékařská svědectví o prožité bolesti a utrpení. Chci zasáhnout Midwest Coveyance ze všech hlavní, které máme k dispozici. Věřím, že v takovém případě udělají všechno možné, jen aby se vyhnuli soudnímu projednávání.“

Zazvonil mu mobilní telefon a Whitmore se podíval na displej.

„Volá slečna Schroederová z mé kanceláře. Možná objevila další případy, které bychom mohli využít.“

Rhyme si všiml, že se právník přestal pohybovat. Úplně ztuhl. Nehnul jediným svalem, nepoposedl si. Upřeně hleděl na podlahu. „Jste si jistá? Kdo vám to řekl? … Ano, jsou důvěryhodní.“ Jeho obličejem konečně přelétl stín emocí. A nebyly pozitivní. Ukončil telefonát. „Máme problém.“ Rozhlédl se po místnosti. „Máte zde možnost propojit hovor přes Skype? A potřebuji to ihned.“

„Máš chviličku?“ zeptal se Nick Carelli Amélie Sachsové.

V šoku z jeho náhlé a nečekané přítomnosti horečně uvažovala, jak je divné, že o tolik let později pořád vypadá úplně stejně. Po tolika letech za mřížemi. Změnilo se jen držení těla. Pořád byl ve vynikající kondici, ale teď se hrbil.

„Já… Já nevím…,“ koktala a nenáviděla se za to.

„Chtěl jsem ti napřed zavolat, ale bál jsem se, že mi práskneš sluchátkem.“

Udělala bych to? Samozřejmě. Možná.

„A tak jsem přišel s tím, že to prostě risknu.“

„Jsi…?“ začala Sachsová a v duchu se okřikla: zatraceně, dokončuj věty!

Zasmál se. Tím hlubokým šťastným smíchem, který si tak dobře pamatovala. Odvedl ji několik let zpátky. Červí díra do minulosti.

Nick se zasmál. „Ne, nejsem na útěku. Pustili mě za dobré chování. Označili mě za vzorného vězně. Komise rozhodla jednomyslně.“

Amélii se konečně podařilo vzít rozum do hrsti. Kdyby se ho zbavila příliš rychle, možná by ji navštívil později. Poslechne si, co má na srdci, a tím to skončí.

Vyšla na terasu a zavřela za sebou dveře. „Nemám moc času, musím zavézt mámu k doktorovi.“

Sakra! Proč mu to vykládá? Proč mu vůbec něco říká?

Zamračil se. „Co je jí?“

„Problémy se srdcem.“

„Je…?“

„Já opravdu nemám moc času, Nicku.“

„Jistě, jistě.“ Přelétl pohledem po její postavě a znovu se jí zadíval do očí. „Četl jsem o tobě v novinách. Máš teď partnera. Ten chlapík býval náčelníkem VZ.“

Vyšetřovacích zdrojů, jak zněl starší název divize, pod kterou dnes spadala kriminálka. „Párkrát jsem se s ním setkal. Legenda. Je opravdu…?“

„Ano, je invalida.“ Ticho.

Zřejmě vycítil, že se pouští na tenký led. „Hele, potřebuju si s tebou promluvit. Mohli bychom zajít na kafe? Dnes nebo zítra?“

Ne. Brána přibouchnutá, okna zavřená, voda přetéká přes hráz, most se probořil.

„Pověz mi to hned.“

Peníze? Doporučení pro potenciálního zaměstnavatele? K policii se v žádném případě nemůže vrátit, odsouzení za závažný trestný čin to vylučovalo.

„Fajn. Vymáčknu se rychle, Ame…“

Zdrobnělina jména jí drásala nervy.

Nadechl se. „Naservíruju ti čistou pravdu. Víš, jak to bylo s mým odsouzením? Loupeže, přepadení… Znáš všechny detaily?“

Samozřejmě je znala. Nick spáchal těžký zločin. Zatkli ho za to, že se dopustil řady loupeží, zejména dodávek drahého zboží a léků na předpis. Při poslední akci, kdy málem umlátil řidiče pažbou pistole, byl dopaden. Ruský přistěhovalec, otec čtyř dětí, strávil týden v nemocnici.

Naklonil se k ní a zavrtal se jí pohledem do očí. „Já to neudělal, Ame,“ zašeptal. „Nedopustil jsem se jediného zločinu, za které mě zavřeli.“

Při jeho slovech Amélie zrudla a srdce jí začalo poskakovat v hrudi. Ohlédla se k proskleným dveřím, zakrytým zevnitř poloprůhlednou záclonkou. Matku neviděla. Odvrátila zrak i proto, aby získala čas, aby se nějak vypořádala s tím, co právě slyšela. Nakonec se otočila k němu. „Nicku, já nevím, co na to říct. Proč s tím přicházíš právě teď. Proč jsi za mnou vlastně přišel?“

Srdce jí divoce tlouklo jako křídla ptáčka, kterého držíte v dlaních. Může to být pravda? blesklo jí hlavou.

„Potřebuju tvou pomoc, Ame. V celém světě mi nepomůže živá duše, jenom ty, Ame.“

„Neříkej mi tak. Je to oslovení z dávné minulosti. Ne z dneška.“

„Promiň. Řeknu ti to rychle. Všechno vysvětlím.“ Dlouze se nadechl a vypustil vzduch. „Za těmi loupežemi stál Donnie, ne já.“

Nickův mladší bratr.

Tohle jí nešlo do hlavy. Ten klidnější a usedlejší z obou sourozenců že byl nebezpečný zločinec? Vzpomněla si, že lupič nosil lyžařskou kuklu a žádný z okradených řidičů ho nikdy neidentifikoval.

Nick pokračoval: „Jak víš, měl své problémy.“

„Drogy, pití, jistě. Pamatuju si to.“ Oba bratři byli diametrálně odlišní, ani se vzájemně nepodobali. Donnie svým chováním a povahou připomínal krysu. Sachsová vzpomínala, jak se v přítomnosti té nepříjemné osoby cítila nesvá. Nick se kromě hezčího vzhledu vyznačoval i velkou sebedůvěrou, oproti Donnieho nejistotě a věčné ustrašenosti – a potřebě obojí potlačit. Když si společně zašli někam na večeři, snažila se ho zatáhnout do rozhovoru, vyprávěla vtipy, vyptávala se ho, jak mu jde škola, ale on vždycky stydlivě uhýbal. A někdy se choval vyloženě nepřátelsky. Podezřívavě. Domnívala se, že závidí staršímu bratrovi jeho přítelkyni, bývalou modelku. Pamatovala si i to, jak odcházel na toaletu a vracel se v povznesené a hovorné náladě.

„V ten večer, kdy se to všechno podělalo, kdy mě zatkli,“ pokračoval Nick, „jsi držela noční hlídku. Pamatuješ?“

Přikývla. Jako kdyby mohla zapomenout.

„Volala mi máma. Bála se, že Donnie začal zase brát. Poptal jsem se a zaslechl jsem, že se má s někým sejít u mostu na Třetí ulici. Že tam chce dohodnout jakýsi obchod.“

Památkově chráněný most, více než sto let starý, překlenuje Gowanus, bahnitý průplav v Brooklynu.

„Věděl jsem, že se stane něco zlého, pokud se to už nestalo. V takové čtvrti? Nic jiného se nedalo čekat. Okamžitě jsem se tam rozjel. Donnieho jsem neviděl, ale za rohem parkoval ten náklaďák a měl otevřené dveře. Řidič ležel na zemi a krvácel z uší, náklaďák byl prázdný. Zavolal jsem z budky devět set jedenáct, anonymně, a ohlásil jsem to. A pak jsem odjel rovnou do Donnieho bytu. Byl doma, úplně na šrot. A nebyl sám.“ Nick jí hleděl do očí a z očí mu šlehaly plameny. Musela sklopit zrak. „Delgado. Pamatuješ si na něj? Vinnie Delgado.“

Nejasně. Gangster v Brooklynu. Bay Ridge, možná. Neměl žádné spojení s organizovaným zločinem, přinejmenším ne na vysokých místech. Lidská spodina, obyčejný sráč, který vystupoval jako nějaký mafiánský kmotr, a přitom mu jako operační základna sloužila zastrčená trafika. Už je nějakou dobu mrtvý. Pokud věděla, popravila ho konkurence za to, že se pokoušel proniknout na cizí teritorium.

„Přinutil Donnieho, aby pro něj pracoval. Pomáhal Delgadovým lidem při loupežích. Odnášel ukradené zboží k autům nebo k plotu, obyčejný prostředník. Delgado mu za to slíbil veškerý koks, který bude potřebovat.“

Sachsová horečně hodnotila situaci. Pak se zarazila. Přestaň s tím. Pravda nebo lži, tebe se to už netýká.

„Delgado a jeho gorila mi oznámili, že se vyskytl problém. Jedné z pěti velkých famiglií se zřejmě nelíbily Delgadovy loupeže, zejména v okolí kanálu Gowanus. Na ten náklaďák si dávali pozor. Velký náklad léků na předpis, jak víš. Delgado prohlásil, že si to někdo musí odskákat. Dal mi na vybranou ze dvou možností. Ukázat prstem na Donnieho, ale v tom případě ho Delgado bude muset odstranit, protože by za katrem všechno vyžvanil. Anebo… já. Někdo, kdo přežije odsouzení a udrží jazyk za zuby.“ Pokrčil rameny. „Těžká volba, viď?“

„Nekontaktoval jsi OSOZ?“

Nick se zasmál. Operační skupina pro organizovaný zločin při NYPD byla dobrá – ale byla dobrá na velké případy proti vysoce postaveným mafiánům. Pro Donnieho Carelliho toho mohli udělat jen málo a rozhodně by ho neudrželi dlouhodobě naživu.

„Co k tomu řekl Donnie?“

„Mluvil jsem s ním, když vystřízlivěl. Zopakoval jsem mu, co jsem slyšel od Delgada. Rozplakal se, byl z toho úplně mimo, jak si asi umíš představit. Zoufale mě prosil, abych ho zachránil. Slíbil jsem, že to udělám. Pro něj a pro mámu. Ale zdůraznil jsem mu, že je to jeho poslední šance. Od té chvíle musí být čistý.“

„Co se stalo potom?“

„Vzal jsem nějaké zboží, co měl Donnie u sebe, a trochu peněz a uložil jsem to do svého auta. Setřel jsem otisky z Donnieho zbraně, z té, co s ní zmlátil toho řidiče, a otiskl jsem na ni svoje prsty. Potom jsem znovu anonymně zavolal na policii a ohlásil jsem, že jsem tam viděl policistu s mým služebním číslem. Druhý den mě zatkli detektivové přímo na stanici. To je všechno.“

„Všeho ses vzdal, zahodil jsi celý svůj dosavadní život? Všechny ty roky služby u sboru? Prostě jenom tak?“

„Byl to můj bratr!“ zašeptal chraplavě. „Neměl jsem jinou možnost!“ Pak jeho tvář změkla. „Vzpomínáš, jak jsme o tom tehdy mluvili? Že si nejsem jistej, jak dlouho u policie vydržím?“

Pamatovala si to. Nick nedýchal pro uniformu, nebyl policista tělem i duší jako ona nebo její otec… nebo Lincoln Rhyme. Bral tu práci jako dočasné útočiště, než si najde něco lepšího – nějaký podnik, restauraci. Vždycky chtěl mít vlastní restauraci.

„Nebyl jsem předurčen k policejní práci. Dříve či později jsem chtěl ze sboru odejít. Mohl jsem si odsedět pár let a žít s tím dál.“

Ponořila se do vzpomínek. „A Donnie si pak už dával pozor a byl fakt čistý, že?“

Po Nickově odsouzení udržovala Sachsová styky s jeho rodinou, i když s ním už ne. Zúčastnila se pohřbu Harriet Carelliové a Donnie byl tehdy střízlivý stejně jako pokaždé, co ho viděla. Kontakt s Nickovým bratrem přerušila, až když se seznámila s Lincolnem Rhymem.

„To je pravda. Alespoň nějakou dobu. Ale nevydrželo mu to. Neslyšel jsem, že by ještě někdy dělal pro Delgada, ale zase začal brát koks a později přešel na hérák. Před rokem zemřel.“

„Ach ne. To je mi líto. Vůbec jsem o tom nevěděla.“

„Předávkování. Uměl dobře skrývat, že bere drogy. Našli ho v jednom hotelu ve východním Harlemu. Ležel tam tři dny.“ Nickovi se zadrhl hlas.

„V kriminále jsem o tom hodně přemýšlel, Amélie. Usoudil jsem, že jsem se zachoval správně, a asi jsem se nemýlil. Udržel jsem Donnieho naživu o několik let déle. Ale teď jsem se rozhodl dokázat, že jsem nevinný. Nejde mi o prominutí trestu nebo rehabilitaci, nic takového. Chci jen být schopen podívat se lidem do očí a říct, že jsem to neudělal. Donnie je mrtvý, máma je mrtvá. Nemám žádné blízké příbuzné, kteří by snad mohli být zklamaní, když uslyší pravdu. Delgado už taky není mezi živými. Jeho lidé se rozprchli. A chci, abys i ty věděla, že jsem nevinný.“

Tušila, co přijde dál.

„Součástí dokumentace k případu jsou důkazy, které mě mohou zprostit viny,“ pokračoval Nick. „Kontakty, pracovní poznámky, adresy a podobné věci. A pořád ještě žijí lidé, kteří vědí, že jsem to neudělal.“

„Chceš ten spis.“

„Ano.“¨

„Nicku…“

Dotkl se jí na paži, zlehka a jen letmo, hned zase ruku stáhl. „Máš samozřejmě plné právo vrátit se do domu a zabouchnout mi dveře před nosem. Už nikdy se se mnou nesetkat. Po tom, co jsem udělal.“

Jeho hříchem nebyl pouze ten těžký zločin. Okamžikem zatčení ji od sebe úplně odřízl. Ano, udělal to, aby ji chránil. Podle vlastního přiznání byl nepoctivým policistou. A od takových lidí se šíří vlny a postříkají všechny, kdo stojí okolo. Kdyby zůstali v kontaktu, mohly by ty vlny Amélii ušpinit, což by ambiciózní vycházející hvězdu jistě poškodilo.

Takže co? ptala se sama sebe. Vrátit se do domu a zavřít dveře?

„Musím si to promyslet,“ řekla tiše.

„O víc nežádám.“

Obrnila se proti očekávanému objetí nebo polibku, připravila se klást odpor, ale Nick k ní jen napřáhl pravici a potřásl jí rukou, jako by byli obchodní společníci, kteří právě uzavřeli oboustranně výhodnou smlouvu.

Pak se otočil a odešel.

Dívala se za ním. V polovině bloku se k ní krátce ohlédl a na tváři měl ten chlapecký úsměv, který si tak dobře pamatovala. Pokývl jí a zmizel.
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Právník Evers Whitmore se posadil k Rhymovu počítači a spustil program Skype.

Přihlásil se na svůj účet, vyťukal číslo a salon zaplnila typická trylkující znělka vytáčení. Kriminalista přijel blíž, aby volaný účastník viděl jeho i právníka tak, jako se sami viděli ve výřezu v pravém dolním rohu obrazovky.

„Julietto?“ zavolal Rhyme. „Nechtěla byste se přiblížit?“ Pohybovala se mimo dosah webkamery.

„Ne,“ odmítla a zůstala, kde byla.

Za okamžik se na monitoru objevil plešatící muž v bílé košili s vyhrnutými rukávy, který si prohlížel papíry rozložené před sebou. Pracovní stůl, za nímž seděl, se prohýbal pod tíhou dokumentů.

Vzhlédl ke kameře. „Vy jste Evers Whitmore, že?“

„Přesně tak. Právní zástupce Holbrook?“

„Ano.“

„Chci vás informovat, že jsou zde se mnou přítomni pan Lincoln Rhyme a po mé pravé ruce, mimo záběr kamery, paní Julietta Archerová, kteří se mnou spolupracují jako konzultanti.“

Cooper a Thom přítomni nebyli. Whitmore to pokládal za rozumnější, detektiv NYPD a civilista bez spojení s případem by rozhovor, který měl následovat, nejspíš rušili.

„Odvolávám se na právní názor, který říká, že pro civilně právní delikty, konkrétně nehody způsobené vadami výrobků, platí stejná privilegia vztahu mezi klientem a právníkem. Souhlasíte s tímto názorem?“

Holbrook se ohlédl, podal dokument osobě s nehty nalakovanými ohnivě rudým odstínem a znovu se podíval do kamery. „Promiňte, co jste říkal?“

Whitmore zopakoval dotaz.

„Jo, jasně,“ odpověděl Holbrook tónem, který navozoval dojem, že je mu všechno jedno. Přestože byl hlavním právním zástupcem firmy Midwest Coveyance, výrobce vražedného eskalátoru, nevystupoval ani agresivně, ani zastrašeně. Působil naprosto lhostejně. A Rhyme už znal důvod.

Právník se znovu soustředil na kameru. „Čekal jsem, že se mi ozve někdo, kdo reprezentuje Grega Frommera a jeho rodinu. Vy jste jejich pověřený advokát?“

„Jsem.“

„Už jsem o vás slyšel,“ prohodil Holbrook. „Máte oslnivou pověst. Trans Europe Airlines, B and H Pharmaceuticals. Srazil jste je na kolena.“

Whitmore na chválu nereagoval. „Doktore Holbrooku, kdybyste…“

„Jmenuju se Damien.“

Mnoho štěstí s křestními jmény, popřál mu Rhyme v duchu.

Whitmore: „Ano. Chápete důvod, pro který vám volám?“

„Tisková konference skončila před půl hodinou. Předpokládám, že ji právní zástupce Frommerovy rodiny poslouchal. A tudíž mi zavolá.“ Holbrook se otočil bokem a komusi řekl: „Hned tam přijdu. Dejte mi pár minut. Nabídněte jim kávu.“ Znovu do kamery: „Máte nějakou teorii, co bylo příčinou nehody?“

„Máme.“

„Vada konstrukce, chybějící bezpečnostní spínač, který by vypnul motor v případě náhodného otevření přístupového panelu?“ nadhodil Holbrook.

Whitmore krátce pohlédl na kriminalistu a znovu se zadíval do kamery. „O našich teoriích zatím nechci diskutovat.“

„No, tahle je docela dobrá. A přidám ještě jednu. Přístupový panel ovládaný pružinou.“ Firemní právník se opravdu zasmál. „Naši konstruktéři tam tu pružinu nechali dodatečně namontovat na základě připomínek dělníků. Údržbáři si totiž stěžovali, že jim otevírání panelu nadměrně zatěžuje záda. Stížnosti byly asi neopodstatněné, no ale ty pružiny jsme tam přidali. A vy s největší pravděpodobností zjistíte, že naší bezpečnostní technici po nehodě navštívili všechny lokality, kde byly naše eskalátory instalovány, a tyto pružiny odstranili – ještě před bezpečnostní inspekcí ze strany města. Já vím, pane, že toto je pro vašeho klienta situace seslaná z nebe. Mohl byste poukázat na modifikace učiněné po nehodě a prohlásit je za přiznání viny ze strany výrobce. Za jiných okolností bychom vám vypsali šek, a pěkně tučný. Paní Frommerová jistě zažívá zlé časy a já s ní plně soucítím. Ale… Inu, zprávy jste slyšel. Je mi líto.“

„Moje koncipientka se zatím nedostala ke konkurznímu soudu. Ještě jsme se neseznámili s návrhem na vyhlášení úpadku.“

„Postup podle Hlavy sedm. Plná likvidace. Už nějakou dobu jsme se potýkali s problémy. Čínská konkurence. A taky německá. Tak už to ve světě chodí. Ta nehoda, smrt manžela vaší klientky pochopitelně naše rozhodnutí uspíšila. Ale návrh na úpadek bychom příští nebo přespříští měsíc každopádně podali.“

Whitmore se otočil k Rhymovi a Archerové. „Podáním návrhu na konkurz se firma Midwest Coveyance automaticky dostává pod ochranu a její aktiva jsou blokována. Z toho plyne, že ji nemůžeme žalovat o náhradu škody, aniž bychom požádali soud, aby blokaci zrušil.“ Zpátky k monitoru a Holbrookovi. „Doufám, že nám ze zdvořilosti poskytnete nějaké informace.“

Holbrook pokrčil rameny. „Nebudu bourat zdi, pokud k tomu nebudu donucen. Co byste potřeboval vědět?“

„Kdo je vaším pojistitelem?“

„Je mi líto, žádného nemáme. Zajišťujeme sami sebe.“

Rhyme si všiml, že při této zprávě se ve Whitmoreově obličeji zjevil náznak úleku.

„A musím vám také říct, že nám vůbec nic nezůstalo, myslím ve smyslu aktiv,“ pokračoval firemní právník další Jobovou zvěstí. „V pohledávkách máme asi milion a dalších čtyřicet milionů ve hmotném majetku. Hotovost nulová, skladové zásoby nulové. Proti tomu stojí dluh ve výši devět set milionů, většinou zajištěný. I kdybyste nechali odblokovat naše aktiva a soudce přijal vaši žalobu, a navíc byste u soudu vyhráli – v čemž bychom se vám, jak jistě víte, snažili zuby nehty zabránit –, odešli byste s rozsudkem, který by vám neuhradil ani náklady na jeho zkopírování. A trvalo by vám to dva nebo tři roky.“

„Kdo měl na starosti údržbu těch eskalátorů?“ chtěl vědět Whitmore.

„Nerad to říkám – nerad kvůli vám. Údržbu jsme zajišťovali my. Naše divize náhradních dílů a servisu. Neexistuje žádná dodavatelská firma, kterou byste mohl žalovat.“

„Mělo s tím eskalátorem cokoliv společného nákupní centrum?“

„Ne, tedy kromě povrchového čištění. A pokud se týká kontraktorů, kteří eskalátory instalovali, musím vám sdělit, že naši bezpečnostní technici každé zařízení zkontrolovali a schválili. Všechno padá na naše bedra… Podívejte se, pane, vaší klientky je mi upřímně líto. Ale neexistuje nic, co byste pro ni mohl od nás získat. Jsme vyřízení. Pro Midwest Coveyance jsem pracoval celý život. Byl jsem jedním ze zakladatelů firmy. A doklepal jsem to s ní až do hořkého konce. Láme mi to srdce.“

Ale vy a vaši milovaní pořád žijete, pomyslel si Rhyme a nahlas se zeptal: „Proč myslíte, že se ten panel otevřel?“

Právník pokrčil rameny. „Vezměte si tisíc automobilových poloos. Všechny dokonale fungují až na jednu, která ve stodvacetikilometrové rychlosti praskne. Proč je dvacet tun salátu zcela nezávadných a několik hlávek ze stejného pole je kontaminováno E. coli? A náš eskalátor? Kdo to může vědět? S největší pravděpodobností nějaká mechanická závada závlačky. Možná byla přichycena k rámu panelu šroubem vyrobeným v Číně z nekvalitní oceli. Anebo kolík zástrčky neměl stanovenou toleranci, ale robot zajišťující kontrolu kvality ho nevyřadil kvůli drobné chybě řídicího softwaru. Příčin mohou být stovky. Svět opravdu není dokonalý. Víte, já někdy žasnu nad tím, že nakupujeme a přinášíme si do domu nejrůznější věci a vsázíme vlastní život na to, že budou fungovat, jak mají.“ Chabý úsměv. „Dorazili naši externí právní poradci. Musím se s nimi sejít. Vím, že to pro vás není žádná útěcha, pane, ale tady u nás je spousta lidí, kteří budou mít kvůli Gregu Frommerovi mizerné spaní.“

Obrazovka potemněla.

„Nebyla to jen hromada keců?“ vybuchla Archerová.

„Ne, bylo to přesné znění zákona.“

„Takže nemůžeme dělat vůbec nic?“

Právník si zcela bez emocí zapisoval poznámky. Velkými písmeny, ale mikroskopickým rukopisem, jak si Rhyme všiml. „Prostuduju si návrh na konkurz a příslušné soudní dokumenty, ale pan Holbrook by nám nelhal, když ví, že si můžeme každé jeho slovo ověřit. Podle zákona o konkurzu a vyrovnání může soud někdy uvolnit aktiva úpadce, pokud je pojištěn u nezávislé pojišťovny, která může uhradit některé nároky poškozených stran, což by byl náš případ. Ovšem pokud se firma zajišťovala sama, nemáme šanci. Výrobce je nedotknutelný. Tak zní zákon.“

„Říkal, že bychom mohli žalovat někoho jiného,“ podotkla Archerová.

„I když to neznělo ani za mák povzbudivě,“ připomněl Rhyme.

„Zatím nic nevzdávám, ale,“ Whitmore kývl na temnou obrazovku, „pan Holbrook měl řadu dobrých důvodů pokusit se svalit vinu na někoho jiného, aby chránil pověst své firmy, když už kvůli ničemu jinému. Neviděl žádné východisko a já ho také nevidím. Toto je klasický případ odpovědnosti výrobce za výrobek a my jsme zcela bezmocní. Zajdu za paní Frommerovou a budu ji osobně informovat o vývoji situace.“ Právník vstal a zapnul oba knoflíky saka. „Pane Rhyme, pošlete mi prosím fakturu za hodiny, které jste případu věnoval. Zaplatím vám z vlastních prostředků. Děkuji vám za váš čas a úsilí. Byla to obohacující zkušenost.“

Tak vidíš, Sachsová, jsem mimo hru. Tedy přinejmenším mimo kriminalistickou hru.

Když po lékařském vyšetření vysadila Sachsová matku před svým domem, odjela na Manhattan a teď seděla sama ve válečné místnosti na hlavním policejním velitelství s úkolem vnést nějaký smysl do všech důkazů v případu Podezřelého 40 a popohnat nového technika z jednotky pro ohledávání místa činu (přesněji řečeno techničku, která v žádném případě nebyla tak dobrá jako Mel Cooper), aby urychlila dokončení analýzy, kterou potřebovala: prozkoumání ubrousků z White Castle, které mohly obsahovat pachatelovy otisky prstů, a určení druhu dřevěných pilin a fermeže z předchozích míst.

To tedy byl její údajný úkol.

Ve skutečnosti hleděla z okna a v duchu si přehrávala, co jí Rhyme řekl asi před měsícem.

Jsem mimo hru…

Pohádala se s ním, pokoušela se otevřít ulitu jeho rozhodnutí. On si však postavil hlavu a projevoval nesnesitelnou hluchotu vůči jejím pronikavým a odůvodněným argumentům.

„Všechno jednou končí,“ řekl jí otec jistého zářivého a svěžího sobotního odpoledne, když se narovnal ke krátké pauze při instalaci upraveného karburátoru do jejich společné lásky, Chevroletu Camaro. „Na světě to tak prostě chodí a člověk se s tím musí smířit. Důstojně, bez ponižování.“ V té době nebyl Herman Sachs ve službě, nýbrž na nemocenské a prodělával léčebné zákroky, které mu měly pomoci v boji s rakovinou. Sachsová přijímala prakticky všechno, co ji tento klidný a bystrý muž se smyslem pro humor kdy řekl a poradil, ovšem zuřivě odmítala, co právě slyšela – konec a smíření se s ním –, přestože alespoň v tom prvním měl otec pravdu, což dokázal svou smrtí o šest týdnů později.

Zapomeň na to. Zapomeň na Lincolna.

Máš práci. Zadívala se na tabule s důkazy.

MÍSTO ČINU:

CLINTON PLACE 151, MANHATTAN,

STAVENIŠTĚ PŘILEHLÉ

K 40° SEVERNÍ ŠÍŘKY (NOČNÍ KLUB)

 

Zločin: vražda, napadení.

Oběť: Todd Williams, 29, spisovatel, blogger, sociální témata.

 

Příčina smrti: Zranění tupým předmětem, pravděpodobně klempířským kladivem s kulatou hlavou (značka neurčena).

 

Motiv: Loupež.

– Kreditní/debetní karty dosud nepoužity.

Důkazy:

– Otisky prstů nenalezeny.

– Stéblo trávy.

– Stopové důkazy:

– Fenol.

– Motorová nafta.

 

Profil pachatele (Podezřelý 40):

– Oblečen v kostkované bundě (zelené), baseballová čepice Atlanta Braves.

– Běloch.

– Vysoký (188-195 cm).

– Štíhlý (65-68 kg).

– Dlouhé prsty a chodidla.

– Obličej nespatřen.

 

MÍSTO ČINU:

NÁKUPNÍ CENTRUM HEIGHTS VIEW, BROOKLYN

 

Vztah k případu: Pokus o dopadení pachatele

(neúspěšný).

Další prvky profilu pachatele:

– Možná je truhlář/tesař nebo podobný řemeslník?

– Konzumuje spoustu jídla.

– Oblíbil si restaurace řetězce White Castle.

– Žije v Queensu nebo má s touto čtvrtí něco společného?

– Intenzivní metabolismus?

 

Důkazy:

– DNA, v CODIS nenalezena shoda.

– Otisky prstů nepostačují k identifikaci.

– Otisk podrážky, pravděpodobně pachatele, Reebok Daily Cushion 2.0 velikost 13.

– Vzorek hlíny, pravděpodobně pochází od pachatele, obsahuje krystalické hlinitokřemičité jíly; montmorillonit, ilit, vermikulit, chlorit, kaolinit. Navíc organické koloidy. Látka je pravděpodobně humus. V této části Brooklynu se přirozeně nevyskytuje.

– Dusičnan amonný (hnojiva, výbušniny).

– V souvislosti s naftou z Clinton Place: Možnost konstrukce bomby?

– Dinitroanilin (používá se v barvivech, pesticidech, výbušninách).

– Stopy fenolu (primární surovina při výrobě plastů, například polykarbonátů, pryskyřic a nylonu, dále aspirinu, balzamovacích přípravků, kosmetiky, prostředku k léčení vrostlých nehtů; pachatel má dlouhá chodidla, čili – problémy s nehty?)

– Mastek, minerální olej/tekutý parafín/huile minérale, stearan zinku, kyselina stearová, lanolín, cetylalkohol, trietanolamin, lauran PEG-12, ropné deriváty/ředidla, metylparaben, propylparaben, oxid titaničitý.

– Make-up? Značka neurčena. Analýza se očekává.

– Kovové šupinky, mikroskopické, ocel, pravděpodobně vzniklé při ostření nože.

– Piliny. Druh dřeva bude určen. Vzniklé při broušení/ smirkování, ne při řezání.

– Organochlorové sloučeniny a kyselina benzoová. Toxické. (Insekticidy, jed jako zbraň?)

– Aceton, éter, cyklohexan, přírodní pryž, celulóza (pravděpodobně fermež).

– Výrobce bude určen.

– Ubrousky z White Castle, pravděpodobně patří pachateli. Opětovně předány k další analýze.

– Skvrny naznačují, že pachatel pil několik druhů nápojů.

 

MÍSTO ČINU:

RESTAURACE WHITE CASTLE ASTORIA BOULEVARD, ASTORIA, QUEENS

 

Vztah k případu: pachatel se zde pravidelně stravuje.

 

Další prvky profilu pachatele:

– Sní najednou 10–15 sendvičů.

– V rámci nejméně jedné návštěvy zde nakupoval. Nesl bílou plastovou tašku, uvnitř něco těžkého. Kovové předměty?

– Odbočil na sever a přešel ulici (šel na autobus/vlak?) Žádný náznak, že by vlastnil/používal automobil.

– Svědkové neměli možnost prohlédnout si jeho obličej, pravděpodobně nemá vousy.

– Běloch, velmi bledá pleť, možná plešatí nebo má vojenský sestřih.

 

Použil taxislužbu na Astoria Blvd. přibližně v den Williamsovy vraždy.

– Čekáme na sdělení majitele pololegální taxislužby.

Podle důkazů nalezených na místech činu Sachsová a Pulaski dospěli k závěru, že Podezřelý 40 může být řemeslník.

Ale i kdyby, nosívají tito lidé u sebe nástroje i v noci, zejména tak neobvyklé, jako je klempířské kladívko s kulatým nosem, které použil k vraždě Todda Williamse? A jestli tento nástroj neměl nic společného s jeho profesí, pak skutečnost, že ho měl u sebe, naznačovala přípravu – pachatel na lovu oběti. Ale proč? O co vám sakra jde, pane Čtyřicítko? Kolik peněz u sebe mohl Todd Williams mít, aby pro vás byly důvodem k vraždě? Jeho kreditní a debetní karty jste ani nepoužil, ani neprodal – to už by se někde ukázaly. Ukradená karta má velmi krátkou životnost. Zloději se nesnaží bankovní účet úplně vysát. Williams byl většinou heterosexuál, ale od jeho přátel jsem se dozvěděla o několika homosexuálních zkušenostech. Tři bloky od staveniště, kde zemřel, se nacházel gayklub, ale ani podrobné výslechy na místě nepřinesly žádný důkaz, že by ho Williams kdy navštívil.

Nějaký jiný důvod, proč by ho chtěl pachatel zabít?

Williams byl původní profesí programátor a teď na svém blogu psal o sociálních tématech, ale Sachsová nenarazila na žádný kontroverzní příspěvek. Ochrana životního prostředí a soukromí. A pokud se týká teorií o výrobě bomby nebo použití jedu – možná ve vztahu k terorismu –, důkazy byly jen útržkovité a instinkt Amélii napovídal, že vedou do slepé uličky.

Možná patřil motiv činu k těm, které jsou pro vyšetřovatele nejobtížnější: Williams se stal svědkem jiného zločinu a štíhlý pachatel – možná nájemný střelec nebo profesionální lupič – si toho všiml a odstranil ho. Ale přesto… přesto…

No tak, Rhyme.

Potřebovala někoho, s kým by si mohla vyměnit myšlenky. Ale s tebou teď nemůžu, viď?

Jsem mimo hru…

A co se děje s Ronem Pulaským? Chová se nějak moc divně. Zpochybňoval moudrost Rhymova rozhodnutí odejít do výslužby, soustavně svého nadřízeného kritizoval. („To je šílené!“ Za což se mu dostalo odpovědi: „Už jsem se rozhodl, Zelenáči. Proč o tom pořád mluvíš? Přestaň s tím. Mlč.“)

Je tohle téma, které odvádí jeho pozornost od práce? Ale Ronova nálada třeba nemá s Rhymem nic společného. Znovu ji napadla nemoc v rodině. Nebo je nemocný samotný policista. Kdysi utrpěl vážné zranění hlavy. A kromě toho byl manžel a otec, který se snažil vyjít se skromným platem pochůzkáře. Bůh mu pomáhej…

Zazvonil jí mobil. Podívala se na displej a zamrazilo ji.

Nick.

Sachsová zavřela oči a hovor nepřijala.

Když utichlo zvonění, znovu se podívala na telefon. Vzkaz jí nenechal.

Co dělat, co dělat?

V minulosti by Sachsová zašla do spisovny na policejním velitelství, nebo do archivu v New Jersey, podle toho, kde byl spis případu Lid státu New York versus Nicholas J. Carelli uložen. Tak či onak, zřejmě by sešla do rozlehlého suterénního sálu, nebo sedla za volant a cestou by vážně přemýšlela, zda Nickově žádosti vyhoví. Ano, nebo ne?

Dnes, kdy byly dokumenty všech případů za posledních pětadvacet let naskenovány a uloženy kdesi v obrovské databázi, si mohla lámat hlavu tady, u svého psacího stolu s výhledem na stříbrnou stužku newyorského přístavu posetou nejrůznějšími plavidly. Líně se opírala a hleděla na monitor.

Je vhodné, aby si příslušný soubor stáhla? Proti tomu nemohl nikdo nic namítat. Sachsová je aktivní policistka ve službě a má oprávněný přístup ke všem dokumentům. A neexistuje žádný předpis, který by upravoval předávání informací o uzavřených případech civilním osobám. A kdyby Nick našel nějaký důkaz, který by potvrzoval jeho nevinu, mohl se na ni legitimně obrátit a ona mohla nadřízeným tvrdit, že se do materiálů podívala z vlastní iniciativy. A pak by – v tomto směru by byla neoblomná – předala případ vyšetřovatelům z vnitřní inspekce a z celé záležitosti by kompletně vycouvala.

Ne, tady skutečně nešlo o zákonnost postupu. Drobné úsilí může být samozřejmě zcela legální, a přesto ohromně nerozumné.

Nick měl i jinou možnost – najít si právníka a pokusit se případ znovu otevřít, požádat soud o nové přelíčení. Sachsová si ovšem přiznávala, že předáním materiálů mu jeho snahu tisíckrát ulehčí.

Ale proč o pomoc požádal zrovna ji?

Vzpomněla si na společně prožité roky – nebylo jich moc, ale jejich vztah byl velmi intenzivní, naplněný. Nemohla popřít, že ji vzpomínky vedou k tomu, aby mu vyhověla, aby udělala, oč ji požádal. Ale byl zde i širší aspekt. I kdyby Nicka neznala, jeho příběh by ji zaujal. Před několika minutami si vyhledala informace o Vincentu Delgadovi. Na rozdíl od šéfů organizovaného zločinu, kteří byli v podstatě obchodníci, trpěl Delgado megalomanií hraničící s psychózou. Brutální se sklony k mučení. Donnieho Carelliho by zabil bez mrknutí oka a jistě byl schopen vyhrožovat vraždou Harriet, matky obou bratrů, kdyby na sebe Nick nevzal vinu za loupežné přepadení u kanálu Gowanus. Ano, pokud je vše, co jí řekl, pravda, provinil se bráněním průchodu spravedlnosti, což je ovšem dávno promlčený přečin. V očích zákona by v tom případě byl naprosto nevinný.

Ano, ne?

Mohlo by z toho vzejít něco zlého?

Sachsová se odvrátila od počítačového monitoru k tabulím s důkazy v případu Podezřelého 40.

Co bys mi poradil ty, Rhyme, kdybys tu byl? Jak by ses na tuto věc díval?

Jenomže ty tady nejsi. Ty ses rozhodl rozdávat svoje moudra úplně někomu jinému.

Pak jí oči sjely na neblikající kurzor.

 

Žádost o zpřístupnění archivovaného dokumentu označení případu: Lid versus Carelli spisové číslo případu: 24-543676F

služební číslo žádajícího policisty: D5885

heslo: * * * * * * *

Ano, ne?

Mohlo by z toho vzejít něco zlého?

Sachsová sundala ruce z klávesnice, zavřela oči a znovu se na židli opřela.
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Julietta Archerová a Lincoln Rhyme v salonu osaměli.

Poznámky a další materiály k nyní již mrtvému případu Frommerová versus Midwest Coveyance – zvětšeniny fotografií, které pořídili Cooper a Sachsová, a počítačové výstupy výsledků pátrání Julietty Archerové – ležely srovnány na několika hromádkách. I po porážce si Mel Cooper potrpěl na pořádek stejně jako zdravotní sestra na operačním sále.

Když se dozvěděl, že je případ mrtvý, Rhyme se chvíli zabýval povzbuzující myšlenkou: zbavit se námahy s výukou a vedením své studentky. Nyní, o několik hodin později, ho však tato perspektiva zdaleka tak nepovznášela. Najednou si uvědomil, že říká: „Je tu pár věcí, s nimiž byste mi mohla pomoci, jestli máte zájem. Pracuju na několika jiných projektech. Nejsou tak zajímavé jako ten případ. Výzkum. Ezoterické prvky forenzní vědy. Akademická záležitost. Ale i tak.“

Natočila vozík, aby mu viděla do obličeje, a její výraz naznačoval překvapení. „Nemyslel jste si, že odejdu, nebo snad ano?“

„Ne, jenom mě to tak napadlo.“ Slovní spojení, které nesnášel, když vyšlo z úst někoho jiného, a o nic víc se mu nelíbilo, když ho vyslovil sám.

„Anebo jste v to doufal?“ usmála se zdrženlivě.

„Vaše přítomnost nám pomohla.“

Nejvyšší kompliment z jeho strany, o čemž ovšem ona nemohla vědět.

„Není fér, co se stalo. Sandy Frommerová nedostane ani dolar a zůstane bez prostředků.“

„Vaše situace je podobně neférová,“ poznamenal a kývl na její invalidní vozík. Příčinou jejího postižení byl nádor, nikoliv nehoda, takže neměla po kom žádat náhradu. „Já jsem měl štěstí. Dostal jsem štědré odškodnění od stavební společnosti, která vybudovala v metru lešení, z něhož spadl ten trám.“

„Trám? Tak se vám to stalo?“

Zasmál se. „Hrál jsem si na zelenáče. V té době jsem vedl kriminalistické oddělení, ale neodolal jsem pokušení prohlédnout místo činu osobně. Vrah zabíjel policisty. Musel jsem se odebrat na místo a pátrat po důkazech. Byl jsem si jistý, že já najdu stopu, která mě dovede až k němu, a že by to nikdo jiný nedokázal. Krásný příklad pravdivosti rčení, že charakter člověka předurčuje jeho osud.“

„Hérakleitos,“ řekla s pobaveným zábleskem v očích. „Dobré sestry od Neposkvrněného početí by na mě byly pyšné, že jsem si zapamatovala alespoň něco z toho, co mě naučily. Osud samozřejmě někdy nemá co dělat s tím, jaký jste a co děláte. Dva pokusy o atentát na Hitlera. Oba dokonale naplánované a oba selhaly. Tohle je osud. Náhodný, nespravedlivý. Někdy najdete zlaté jablko, jindy přijdete o všechno. Ať tak, či onak…“

„… musíte se s tím vypořádat.“

Archerová přikývla. „O něčem jsem přemýšlela.“

„Ano, je to pravda,“ prohlásil Rhyme důrazně. „Roztok ninhydrinu lze skutečně připravit ve směsi nepolárních rozpouštědel. ,Předmět doličný se ponoří do funkčního roztoku a ponechá se v něm po dobu dvou až tří dnů v temnu a ve vlhkém prostředí za normální teploty.‘ To je citát z manuálu ministerstva spravedlnosti pro snímání otisků prstů. Všechny postupy jsem vyzkoušel. Fungují.“

Archerová se mlčky rozhlížela po laboratoři přeplněné přístroji, nástroji a pomůckami. Nakonec: „Vyhýbáte se otázce, která přijde, že?“

„Proč jsem přestal pracovat pro policii?“

Archerová se usmála. „Odpovězte, nebo ne. Jsem jen zvědavá.“

Rukou schopnou pohybu pokynul k bílým tabulím otočeným ke zdi v protějším rohu místnosti. „Ten případ jsme řešili před měsícem. Na spodním konci jedné tabule je poznámka. Podezřelý zemřel. Stíhání zastaveno.“

„Proto jste skončil?“

„Ano.“

„Takže jste se dopustil chyby a někdo zemřel.“

Záleží na modulaci hlasu. Věta Julietty Archerové končila nepatrným otazníkem; mohla se legitimně ptát, zda je tomu skutečně tak. Anebo mohla nebrat v úvahu, co se stalo, a vytýkat mu, že se vzdal profese, u níž je smrt nedílnou součástí. Prvotním impulzem vyšetřování vraždy je přece skon člověka. A podezřelý může také zemřít, třeba při zatčení anebo v konečném důsledku smrtící injekcí.

Rhyme se však chabě zasmál. „Kdepak, právě naopak.“

„Naopak?“

Mírně natočil vozík, až se ocitli tváří v tvář. „Nedopustil jsem se žádné chyby. Byl jsem stoprocentně přesný.“ Napil se ze skleničky, do níž Thom před deseti minutami nalil jednosladovou whisky Glenmorangie. Pokynul bradou ke karafě a pak se otočil k Archerové, ale dívka opět pití odmítla. Pokračoval: „Podezřelý – obchodník z Garden City jménem Charles Baxter… Slyšela jste o něm někdy?“

„Ne.“

„O tom případu se psalo v novinách. Baxter podvodem připravil několik velmi bohatých lidí zhruba o deset milionů dolarů, což byla naštěstí částka, jíž by si, upřímně řečeno, sotva všimli. Záleží pochopitelně na pozici desetinné čárky. Kdo by si takového pakatele všímal? Ale není na státním zástupci – ani na mně –, aby toto posuzoval. Baxter porušil zákon a asistentka okresního žalobce mě požádala, abych pomohl najít zpronevěřené peníze a analyzoval fyzické důkazy – rukopis, inkoust, záznamy navigace GPS, které nám umožnily sledovat pachatele do jednotlivých bank, stopové důkazy z míst, kde se setkal se svými komplici, falešné průkazy totožnosti, hlína z místa, kam zakopal peníze. Snadný případ. Našel jsem spoustu přípustných důkazů, které svědčily o spáchání velké krádeže, podvodu a několika dalších trestných činů. Okresní žalobkyně byla spokojená. Pachatele čekal trest v rozmezí tří až pěti let.

Jenomže v souvislosti s důkazy se vyskytly jisté otázky, na které jsem neuměl najít odpověď. Užíralo mě to. Opakoval jsem analýzy, sbíral další a další důkazy. Žalobkyně říkala, ať si nedělám starosti, že má všechno, co k usvědčení potřebuje. Ale já se nemohl zastavit.

Na jeho osobních věcech jsem našel nepatrné množství oleje, který se používá prakticky výlučně k mazání střelných zbraní. A také výstřelové zplodiny a stopy kokainu. A několik různých stopových důkazů, které ukazovaly na určité místo v Long Island City. V jedné čtvrti tam byl velký samoobslužný sklad. Detektiv, s nímž jsem spolupracoval, zjistil, že si tam podezřelý pronajal skladovací prostor. Baxter nám o tom neřekl, protože si tam neuložil nic, co by mělo nějakou souvislost s finančními podvody, pouze osobní majetek. My jsme si však opatřili povolení k prohlídce a našli jsme tam neregistrovanou palnou zbraň. Tím se obvinění posunulo k závažnějšímu zločinu, a i když se jím úřad okresního prokurátora nechtěl zabývat – Baxter se nikdy v minulosti nedopustil násilí –, žalobkyně neměla na vybranou. Ve státě New York se nedovolené ozbrojování automaticky trestá odnětím svobody. Okresní prokuratura musela vypracovat žalobu.“

„A on spáchal sebevraždu,“ poznamenala Archerová. „Protože se nedokázal vyrovnat s novým obviněním.“

„Ne. Skončil v křídle pro násilné zločince ve věznici na Rikersově ostrově a zapletl se do rvačky, v níž ho zabil jiný vězeň.“

Rozhostilo se mezi nimi ticho vyplněné fakty.

„Udělal jste všechno správně,“ zhodnotila Archerová analytickým tónem, nezjemněným snahou nabízet útěchu.

„To je až příliš pravda,“ potvrdil Rhyme.

„Ale ta pistole? Neměl ji mít.“

„Inu, ano a ne. Jistě, nebyla registrovaná, takže technicky šlo o nedovolené ozbrojování. Jenomže tu zbraň si přivezl jeho otec z Vietnamu. On sám z ní nikdy nevystřelil, alespoň to tvrdil. Dokonce prý ani nevěděl, že ji ještě má. Prostě ji uložil do skladiště spolu s dalšími památkami z šedesátých let. Tím puškovým olejem, který jsem objevil na jeho šatech, se nejspíš potřísnil v obchodě se sportovními potřebami, kde před týdnem kupoval synovi dárek. Povýstřelové zplodiny se na něj mohly přenést třeba z bankovek. Totéž platí pro drogy. Polovina dvacetidolarovek v newyorském metru má na sobě stopy kokainu, pervitinu nebo heroinu. Žádné testy u něj neprokázaly, že by požíval kontrolované substance, a nikdy nebyl zatčen v souvislosti s drogami. On vlastně nebyl nikdy dříve z ničeho obviněn, natož zatčen.“ Rhyme nabídl jeden ze svých vzácných úsměvů. „A bude to ještě horší. Jedním z důvodů, proč se dopustil podvodu, byla nemoc jeho dcery – potřebovala transplantaci kostní dřeně.“

„Ach, to je mi líto. Ale… Jste, nebo jste byl, policista. Není to daň za to, že děláte svou práci?“

Přesně stejný argument použila i Amélie Sachsová. Možná ho dokonce vyjádřila totožnými slovy. Rhyme si už nevzpomínal.

„Je. Ale jsem traumatizován a ležím – teda sedím – v ordinaci psychoterapeuta? Ne. Ovšem dříve či později nastane chvíle, kdy je třeba sesednout z kolotoče. Všechno jednou skončí.“

„Potřeboval jste najít to řešení.“

„Musel jsem ho mít.“

„Tohle chápu, Lincolne. V epidemiologii je to stejné. Vždycky existuje otázka – co je to za virus, kde udeří příště, jak proti němu očkovat, kdo je jím nejvíce ohrožen – a já jsem vždycky musela najít odpověď.“ Epidemiologii milovala, jak se mu svěřila, když ho poprvé požádala, aby ji přijal jako stážistku. Ovšem teď už těžko mohla pokračovat v práci v terénu. A kancelářská práce v tomto oboru je až příliš velká rutina a nuda, aby se jí chtěla zabývat. Vyšetřování místa činu, byť třeba v laboratoři, argumentovala, ji natrvalo zaujme. Stejně jako Lincoln Rhyme i Julietta Archerová považovala nudu za nejhorší prokletí.

„Kdysi jsem se nakazila horečkou dengue,“ vzpomínala. „Bylo to hodně vážné. Musela jsem zjistit, jak mohli komáři nakazit obyvatele státu Maine. Vždyť je to tropická nemoc.“

„Moc o tom nevím.“

„Jak se sakra mohli lidé v Nové Anglii nakazit horečkou dengue? Pátrání mi zabralo celé měsíce, ale nakonec jsem odpověď našla: zoologická zahrada pořádala výstavu tvorů tropického pralesa. Zjistila jsem, že nakažení tu výstavu navštívili. A asi vás nepřekvapí, když řeknu, že právě tam mě kousl komár.“

Charakter předurčuje osud…

„Je to posedlost,“ pokračovala Archerová. „Musel jste prohledat místo činu, kde jste utrpěl zranění, musel jste vypátrat, odkud se vzaly stopy puškového oleje a kokainu. Já jsem musela najít ty zatracené komáry. Pro mě je nezodpovězená hádanka ta nejhorší věc na světě.“ Nádherné modré oči znovu zazářily. „Miluju hádanky. Co vy?“

„Zábavné? Nebo životní?“

„Zábavné.“

„Ne, to ne.“

„Zjistila jsem, že pomáhají rozšiřovat myšlení. Sbírám je. Chcete to zkusit?“

„To nebude nutné,“ odpověděl, což znamenalo v žádném případě. Upíral zrak na tabule otočené ke stěně. Znovu se napil whisky.

Archerová se nicméně nenechala odradit: „Fajn. Dva otcové a dva synové šli na ryby. Každý chytil jednu. Domů přinesli jen tři. Jak je to možné?“

„Nevím. Opravdu si myslím…“

„No tak. Zkuste to.“

Rhyme se ušklíbl, ale jeho mozek se pustil do práce. Jedna jim uklouzla? Upekli si ji k obědu? Jedna ryba sežrala druhou?

Archerová se usmívala. „Hlavním rysem hádanek je to, že nikdy nepotřebujete víc informací, než jste dostal. Žádné rybí sendviče, žádné vyklouznutí.“

Pokrčil rameny. „Nechám se poddat.“

„Moc jste se nesnažil. No dobře, odpověď?“

„Jistě.“

„Na ryby šla skupina tvořená dědečkem, jeho synem a vnukem. Dva otcové, dva synové, ale pouze tři osoby.“

Rhyme se mimovolně rozesmál. Chytré. To se mu líbilo.

„Jakmile si nasadíte do hlavy představu čtyř lidí, je prakticky nemožné hádanku rozluštit, viďte? Pamatujte si: řešení hádanky je vždycky jednoduché – za předpokladu správného uvažování.“

Zazvonil domovní zvonek a Rhyme se podíval na monitor. Randy, Juliettin bratr. Pocítil mírné zklamání, že za chvíli odejde. Thom šel otevřít dveře.

„Ještě jednu?“ zeptala se.

„Tak jo.“

„Kterou jedinou věc najdete na začátku věčnosti a na konci prostoru a času?“

„Hmotu.“

„Ne.“

„Černou díru.“

„Ne.“

„Červí díru.“

„Jenom hádáte. Víte vůbec, co je červí díra?“ zeptala se.

Rhyme to věděl. Ale nemyslel si, že by to bylo řešení hádanky.

Jednoduché…

„Poddáváte se?“

„Ne. Budu na tom pracovat.“

Za okamžik přivedl Thom Randyho Archera. Několik minut spolu rozmlouvali; zdvořilý, ale prázdný rozhovor. Pak krátké rozloučení a bratr se sestrou zamířili ke klenutému průchodu ze salonu. V půli cesty se Julietta zastavila a otočila vozík. „Zajímala by mě jedna věc, Lincolne.“

„Která?“

„Baxter. Bydlel ve velkém domě, nebo v bytě?“

Co to má znamenat? Zapátral ve vzpomínkách na případ. „V domě za tři miliony. Jak velký příbytek si za to dnes koupíte? Proč se ptáte?“

„Jenom mě zajímá, proč potřeboval skladové prostory v Long Island City – kde se našla ta zbraň. Člověk by si myslel, že bude ukládat své věci doma. Nebo přinejmenším ve skladišti blíže k domovu. No nic, to mě jenom tak napadlo. Dobrou noc.“

„Dobrou,“ opáčil.

„A nezapomeňte na tu hádanku. Věčnost a prostor a čas.“

Vyjela ze dveří.

Počítače mi zachránily život.

V několika směrech. Na střední škole jsem mohl excelovat v něčem jiném než ve sportu (vysoká postava je dobrá na basketbal, ale vyzáblost ne). Počítačový kroužek. Matematický kroužek. Hry. Hry na hrdiny online – mohl jsem se stát, kým jsem chtěl. Mohl jsem mít vzhled, jaký jsem si vybral, děkuji, avatarové a Photoshop.

A teď mi počítače umožňují pracovat a vydělávat. Na ulici se od ostatních lidí zase tolik neliším. Ale i malý rozdíl stačí. Lidé tvrdí, že mají rádi rozmanitost, avšak ve skutečnosti to není pravda – pokud se nemohou dívat a posmívat se a vychloubat. Takže internetové podnikání z bezpečí mé dělohy v Chelsea mi dokonale vyhovuje. Nemusím se stýkat s lidmi, mluvit s nimi tváří v tvář a snášet jejich očumování, i když doprovázené úsměvem na rtech.

A navíc si slušně vydělám.

Právě sedím – ano – u počítače zkroušený ze ztráty White Castle. U kuchyňského stolu. Ťukám do klávesnice. Pročítám výsledky internetového vyhledávání. Vypisuji další požadavek. Cvak, cvak, dostávám nové odpovědi. Líbí se mi zvuk kláves. Uspokojuje mě. Snažil jsem se ho popsat. Ne jako psací stroj, ne jako vypínač. Nejbližší zvuk, který mě napadá, je dopad dešťových kapek na napjaté stanové plátno. Jako kluci jsme s Peterem pětkrát nebo šestkrát tábořili v přírodě, z toho dvakrát s rodiči (to nebyla taková zábava, otec poslouchal v rádiu přímé přenosy ligových utkání, matka kouřila a obracela stránky časopisů). Ale my dva s Peterem jsme si to vždycky užívali, zejména když pršelo: mohl jsem si jít zaplavat, aniž to ve mně vyvolávalo rozpaky a pocit studu. Holky, však víte. A vysportovaní kluci.

Ťuk, ťuk, ťuk.

Legrační, jak čas někdy pracuje ve váš prospěch. Slyšel jsem, jak se lidi občas svěřují, že by se chtěli narodit v té a v té době. V antice, za panování královny Viktorie, v třicátých letech, v šedesátých. Já jsem však šťastný za tady a teď. Microsoft, Apple, HTML, wifi a všechno ostatní. Mohu sedět ve svém pokoji a položit chléb na stůl a občas ženu do postele a vzít do ruky kladívko, které drtí kosti. Mohu si vybavit Síň hraček vším, co potřebuji ke svému uspokojení.

Děkuji vám, počítače. Miluji vaše klávesy, dešťové kapky.

Zase píši.

Tak. Počítače mi zachránily život, protože mi daly možnost samostatné obživy v bezpečí před Pleniči regálů tam venku.

A život mi zachrání i nyní.

Protože se dozvídám vše, co mohu, o Zrzce, Amélii Sachsové, která pracuje jako detektiv třetí třídy na policejním oddělení New York City.

Problém s ní jsem už málem vyřešil. Téměř se mi podařilo rozbít jí lebku na kousky. Sledoval jsem ji nedaleko White Castle s rukou v batohu na rukojeti krásného kladiva, hebké jako dívčí lýtko. Přiblížil jsem se k ní. Jenomže vtom se ukázal jakýsi chlap, který ji očividně znal. Zdálo se mi, že to byl policajt, který pro ni pracuje. Malý bílý kluk hubený jako já; no dobře, tak hubený ne, a taky byl menší, ale vypadal jako chlápek, s kterým by mohly být potíže. A určitě měl u sebe pistoli a vysílačku.

Spokojil jsem se s tím, že jsem Zrzce sebral z jejího sexy auta registrační značku.

Dozvídám se o ní spoustu užitečných informací, což je moc fajn. Dcera policajta, družka policajta – tedy bývalého policajta. Lincoln Rhyme, slavný chlapík. Invalida. Zjistil jsem, že takovým lidem se říká postižení. Odkázaný na vozík. Máme tedy něco společného. Já přesně vzato nejsem postižený. Ale umím si představit, že na něj se lidé koukají stejně jako na mě.

Pilně ťukám do klávesnice. Mám dlouhé a velké prsty, silné ruce. Každou klávesnici zničím přibližně za půl roku, a to když nejsem vzteklý.

Píšu, čtu, dělám si poznámky.

Víc a víc informací o Zrzce. Případy, které vyřešila. Střelecké soutěže, které vyhrála (věřte mi, že na tohle nezapomínám).

Narůstá ve mně zlost… Ano, hamburgery White Castle lze koupit i v normálních potravinách. Taky že si je tam koupím. Ale už to zdaleka nebude ono, nebude to jako zajít si do bistra s jeho dlaždicovou podlahou a vůní oleje a smažené cibule. Vzpomínám si na podnik blízko domu, kde jsme vyrůstali. Přijela k nám na návštěvu sestřenice Lindy, středoškolačka jako já. Nikdy předtím jsem si s dívkou nevyšel a předstíral jsem, že není příbuzná a představoval jsem si, jak se líbáme. Zašli jsme si na oběd do White Castle. Dal jsem jí dárek, aby jí nezmokly krásně lesklé plavé vlasy, průsvitný plastový šátek, úhledně složený jako automapa v malém sáčku, tmavomodrý a potištěný čínskými vzory. Lindy se smála. Dala mi pusu na tvář.

Byl do krásný den.

Tohle pro mne White Castle znamenal. A Zrzka mi to vzala.

Štve mě to, štve…

Dospívám k rozhodnutí. Ale na druhé straně: není to rozhodnutí, když se nerozhodujete. V téhle věci nemám na vybranou. Ozývá se domovní zvonek, jako na zavolanou. Při jeho zvuku sebou škubnu. Ukládám soubor na pevný disk a schovávám vytištěné stránky. Mačkám tlačítko interkomu.

„To jsem já, Vernone?“ říká/ptá se Alicie.

„Pojď nahoru.“

„Určitě ti to nevadí?“

Při představě toho, co bude dál, se mi rozbuší srdce. Ohlížím se ke dveřím do Síně hraček. „Nevadí,“ říkám do interkomu.

Za dvě minuty stojí za dveřmi. Dívám se na kameru. Alicie je sama. (Nepřivedla ji Zrzka pod hrozbou namířené pistole, čehož jsem se skutečně bál.) Pouštím ji do bytu a zavírám a zamykám dveře. Mimoděk pomyslím na kámen uzavírající kryptu.

Není cesty zpět.

„Nemáš hlad?“ ptám se.

„Ani ne.“

Já hlad měl, ale přešel mě. Při pomyšlení, co se za chvíli stane.

Natahuji ruku, že jí vezmu sako, ale včas se upamatuji a nechávám ji, ať si ho sama pověsí. Dnes večer má na sobě svou učitelskou halenku s vysokým límečkem. Dívá se na rybičky míhající se v akváriu.

Červené a černé a stříbrné.

Otázka je jako kulová klika, buší mi v hlavě přesně v místě, kam bych někoho praštil, kdybych ho chtěl zabít.

Opravdu to chci udělat?

Vztek na Zrzku mi prýští všemi póry a pálí.

Ano, chci.

„Copak?“ ptá se Alicie a dívá se na mě s obavami v očích.

„Pojď se mnou.“

„Ehm. Jsi v pořádku, Vernone?“

„V pohodě,“ šeptám. „Tudy.“

Jdeme ke dveřím Síně hraček. Dívá se na komplikovaný zámek. Vím, že už ho viděla. A je zvědavá. Co tam asi ukrývá? honí se jí zřejmě hlavou. Co je v té pracovně, v tom doupěti, kryptě? Samozřejmě neřekne ani slovo.

„Zavři oči.“

Teď váhá.

„Věříš mi?“ ptám se.

Nevěří. Ale co může dělat? Zavírá oči. Sevřu jí ruku. Moje se chvěje. Znovu váhá a pak stisk opětuje. Pot se smíchá.

Pak ji provedu dveřmi, světlo halogenových lamp se odráží od ocelových čepelí a oslepuje mě. Ji ne. Alicie drží slovo a neotevírá oči.

Blíží se půlnoc. Lincoln Rhyme leží v posteli a doufá, že usne.

Poslední hodinu přemýšlel o případu Frommerová versus Midwest Coveyance. Zavolal mu Whitmore a svým vážným, no dobře, bezvýrazným hlasem oznámil, že neobjevil nikoho jiného, koho by bylo možné žalovat. Podnikový právník Holbrook měl pravdu. Uklízeči nemohli udělat nic, čím by způsobili odklopení přístupového panelu, a soukromý detektiv, který pro právníka pracoval, vystopoval montéry, kteří elevátor rozebrali pro Odbor vyšetřování. Jeden z nich potvrdil, že dvířka zakrývající spínač přístupového panelu byla skutečně zavřená a zamčená, čímž potvrdil to, co říkala Sachsová: nikdo nemohl, ať už náhodně nebo záměrně, panel otevřít a způsobit nehodu.

Případ byl tedy oficiálně uzavřen.

Nyní Rhymovy myšlenky zabloudily k Amélii Sachsové.

Dnes večer její nepřítomnost cítil obzvlášť intenzivně. Samozřejmě ji nemohl vnímat tělem, když ležela vedle něj, nalézal však útěchu v jejím pravidelném oddechování, v rozvrstvené vůni šamponu a mýdla (na parfémy si nepotrpěla). Teď ho ticho v ložnici dráždilo, navíc posíleno neživým aromatem čisticích prostředků a leštěnky na nábytek a papíru z nekonečných řad knih uložených na policích u protější stěny.

Vzpomínal na ostrá slova, která si se Sachsovou vyměnili.

Hádali se prakticky pořád. Tohle však bylo jiné. Poznal to z jejího tónu. Přesto nechápal důvod. Cooper byl opravdu nadaný forenzní technik. Ale v centrální kriminalistické laboratoři newyorského policejního oddělení pracovala řada schopných odborníků se zkušenostmi ve stovkách oblastí od analýzy rukopisů přes balistiku a chemii až po rekonstrukci ostatků… Mohla mít kteréhokoliv z nich. A k čertu, vždyť ona sama byla expertem na forenzní analýzu. Asi by potřebovala někoho, kdo by obsluhoval plynový chromatograf/ hmotnostní spektrometr a rastrovací elektronový mikroskop, ale toto Rhyme přece nedělal. Tuto činnost přenechával technikům.

Možná ji hnětlo něco jiného. Zřejmě matka, domníval se. Rosina nastávající operace ji určitě znepokojovala. Trojitý srdeční bypass u staré ženy? Ve světě medicíny samozřejmě není o zázraky nouze. Ale když uvážíme obrovsky složitý a zranitelný systém uzavřený v lidské kůži, neubráníme se pomyšlení, že každou hodinu máme jen propůjčenu.

A protože případ Frommerová versus Midwest Coveyance již neexistuje, Mel Cooper se zítra vrátí do práce. A ona si ho může užít, co hrdlo ráčí.

Pomalu na něj přicházel spánek a Rhyme zjistil, že myslí na Juliettu Archerovou a na život, který ji v dohledné budoucnosti čeká. Zdálo se mu, že má v sobě vlastnosti potřebné k tomu, aby se z ní stal solidní forenzní vědec, ale v dané chvíli přemítal o něčem jiném: o tom, jak se vyrovnává s postižením. Se svým stavem se dosud plně nesmířila. K tomu musí urazit ještě dlouhou a temnou cestu. Pokud se pro ni opravdu rozhodne. Rhyme vzpomínal na ranou fázi vlastní bitvy, která vyvrcholila vášnivými debatami o asistované sebevraždě. Zvážil tuto možnost a rozhodl se zůstat mezi živými. K této konfrontaci měla Archerová ještě hodně daleko.

Jak se rozhodne?

A co si, napadlo Rhyma, o její volbě pomyslím já? Podpořím ji, nebo ji budu myšlenky na smrt rozmlouvat?

Ale od této vnitřní argumentace zatím mladou ženu dělí několik let a v té době se s ní téměř určitě nebude stýkat. Toto přemítání, jakkoliv ponuré, ho ukolébalo k spánku.

Asi o deset minut později se náhle probral a hlava se mu pozvedla, když v duchu slyšel její hluboký alt. Kterou jedinou věc najdete na začátku věčnosti a na konci prostoru a času?

Rhyme se nahlas zasmál.

Věčnost, eternity. Čas a prostor, time a space.

Odpověď zní: písmeno e.
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Ráno, ráno v Chelsea. Světlo proudí pootevřenými okenicemi.

Jsem v Síni hraček a znovu přepisuji deník. V dokonale napsaných slovech, jimiž zaplňuji papír, se odráží vytrvalost sestry Mary Frances.

 

Dnes jsme na počítači hráli Alien Quest. Dlouho, my tři. Sam a Frank a já. Dva oblíbení kluci a já! Sa mův táta má peníze. Prodává věci, lékařské pomůcky. Nevím, co to je, ale firma platí dobře, dokonce mu dává k dispozici auto! Takže Sam má všechny hry a všechny platformy.

Legrační. Předtím, než jsem na ně toho dne narazil před domem Cin dy, když jsem se vracel domů jinou cestou, bezpečnou cestou, mě neobtě žovali. To však rozhodně nezname nalo, že by měli zájem se se mnou bavit. Jenomže oni ho MAJÍ. Jsou jedničky. Ne že by to dávali okatě najevo, ale jsou, Jsou nejlepší, jsou vrchol, prostě jedničky. Hezcí, chyt ří, bezva kluci, mohou mít každou holku, kdy se jim zachce. Ale oni se chtějí bavit se mnou.

Zato Tye Butler, Dano, jejich kámoši, to jsou burani, tvrďasové i na poměry Manhassetu na Long Islandu. To ONI na mě čumí a str kají do mě a nadávají mi do fazolo vých tyček a hubených červů a hří ček přírody. A podobně. Sam slyšel, jak mi Butler nadává, a šel za ním a řekl mu: Nech Griffithe na pokoji.

A Butler poslechl.

Moc často se s nimi nescházím, se Samem a Frankem. Mají svou partu, holky. Ale o to je náš vztah skuteč nější. Vždycky prohodí: Hej, Griffi thi, jak to jde? A to je bomba, proto že mě oslovují příjmením, což dělají lidé, kteří jsou in. Hej, Griffithi, ne chceš kolu? A pak jdeme několik dní nebo i týden každý svou cestou.

Nemohu si s nimi promluvit o ni čem vážném. Samozřejmě bych chtěl mluvit o tom, že jsem a cítím se jiný.

Ale o tomhle nemohu mluvit s ni kým, fakt ne. Snad s tátou, to jo.

Mezi zápasy. Což znamená nikdy.

Někdy s mámou. Ale ona mě nechá pe. Má svoje pečení a svoje kama rádky a svoje domácí práce a svoje jídlo a po půl sedmé to nejde. Brá cha je fajn, ale je mimo a dělá jiné věci.

Ale mluvit o tom se Samem a Frankem?

Raději ne. Bojím se, že by se něco zlomilo.

 

Odkládám deník a diktafon. Protáhnu se a vstanu a přejdu ke skládacímu lůžku, sklopím zrak a prohlížím si Aliciino tělo. Je bledá, hodně bledá. Ústa tak trochu otevřená. Oči tak trochu zavřené.

Hezká i v pomačkaných šatech a pokroucených přikrývkách.

Vedle lůžka leží motorová pilka na baterie, což je opravdu hodně zlověstný stroj. Jen si představte, kdyby ji měli ve středověku, kolik lidí by se zřeklo ďábla. Říz, říz a prst je pryč.

Uříznout lze cokoliv.

Škubnu sebou, když slyším: „Vernone.“

Otočím se. Alicie se obrací. Mrká v ostrém světle halogenových lamp.

Sedá si, mrká a protahuje se. „Dobré ráno,“ říká stydlivě a opatrně.

Takhle mě dosud nikdy nepozdravila. Bylo to poprvé, co zůstala přes noc.

A poprvé vidí Síň hraček. To se ještě nikdy nikomu nepoštěstilo – a myslel jsem si, že se to nikdy nestane.

Vpustit někoho do své svatyně, připustit, aby mě spatřil takového, jaký skutečně jsem, bylo těžké, moc těžké. Nikdy bych to neuměl správně vysvětlit, ale tím, že jsem ji vpustil dovnitř, jako bych riskoval úplně všechno. Společně strávená noc, prosouložená k vyčerpání, to je snadné. Ale vzít ženu na výstavu obrazů, po nichž vášnivě, leč beznadějně toužíte – to je vskutku riskantní. Co když se vám vysměje, co když ji to bude nudit, co když usoudí, že se k ní vůbec nehodíte?

A chce odejít?

Ale když včera večer vešla do Síně hraček a na můj povel otevřela oči, projevila Alicie takové nadšení, jaké jsem u ní dosud nezažil. Prohlížela si pracovní stůl, pilky a jiné řezné nástroje, kladívka, dláta. Můj nový přírůstek, pilku s jemnými zoubky, mou oblíbenou. Moje dítě. Moc se mi líbilo, když jsem se díval na její bledé čelo a líce, osvětlené modrobílými odrazy šlehajícími od ocelových ploch.

Ale nejvíce jí učarovalo to, co jsem pomocí oněch nástrojů vyrobil.

„Tohle jsi udělal sám?“ zeptala se večer.

„Ano,“ odpověděl jsem nejistě.

„Ach, Vernone, to jsou umělecká díla.“

Po těch slovech se můj život stal naprosto dokonalým.

Dobrý den…

Ale potom jsme měli hodně, hodně co dělat a pak jsme rychle usnuli. Teď, ráno, se chce podívat na další mé výtvory.

Než se stihnu odvrátit nebo jí podat župan, Alicie vstává z postele a dělá svým způsobem totéž co já, když jsem se s ní podělil o tuto místnost. Za denního světla totiž zůstává nahá a já zřetelně vidím její jizvy. Poprvé mi umožnila podívat se na ně pořádně. Když je oblečená, zakrývá jizvy vysoký límeček halenky nebo šatů. Pevná podprsenka nebo vysoký pas kalhotek, když je polonahá. A v posteli spolu vždycky ležíme potmě nebo v hlubokém šeru. Nyní si však mohu prohlédnout každý čtvereční centimetr jejího těla ozářený sluncem: pořezané ňadro a stehno, popálený podbřišek, skvrnu, kde prudkým ohybem zlomená pažní kost pronikla bledou kůží.

Bolest té ženy mě trápí – viditelné jizvy i ty uvnitř, všechno řadu let staré památky na jejího manžela, na ty hrozné časy. Chtěl bych nějak zařídit, aby byla zase celá, dokonalá, narovnat paži, kterou jí manžel zkroutil, vrátit neposkvrněnou kůži na podbřišek, vrátit ňadru původní vzhled. Ale nemám nic než své nástroje, a ty jsou vhodné pro opačný postup, pro řezání a drcení a štípání masa.

Co však můžu, je nevšímat si poškozené kůže, což není vůbec těžké, a ukázat jí – teď je to zcela zřejmé –, jak moc po ní toužím. A domnívám se, že existuje další způsob, jak jí pomoci uzdravit i jiné jizvy, ty uvnitř.

Alicie zvedá oči k mým a téměř se usměje. Pak si zabalí poničené tělo do přikrývky, kterou jsme v noci oba poskvrnili, protože právě to normální lidé po probuzení dělají.

Přistupuje k policím a znovu si prohlíží miniatury, které jsem vyrobil svými nástroji.

Tvořím prakticky výhradně nábytek. Kdepak hračky, nic podobného tomu, co najdete v supermarketech a hračkářstvích, žádné kousky plastu či dřeva poslepované dětmi v čínských továrnách. Vyrábím jemně opracované, kvalitní kousky, akorát že malé, drobné, miniaturní. Nad každým strávím dny, někdy i týdny. Nožky vytáčím na modelářském soustruhu, jemnou pilkou vyřezávám rovné spoje, natírám komody, stolní desky a čela lůžek deseti vrstvami fermeže, aby byly hladké a působily bohatě a tmavě jako nehybný podzimní rybník.

„Víš, tohle je stejně krásné jako předměty z umělecké dílny v High Pointu v Severní Karolíně,“ říká Alicie. „Tam vyrábějí opravdový nábytek. Je to úžasné, Vernone.“ Podle jejího výrazu poznávám, že to myslí upřímně.

„Povídal jsi, že si vyděláváš na živobytí prodejem věcí přes internet. Na eBayi a tak. Já jsem předpokládala, že prostě něco nakoupíš, potom trochu zvedneš cenu a zase to prodáš.“

„Ne, nic takového bych nedělal. Rád věci vytvářím.“

„Neměl bys tomu říkat věci. Je to víc než věci, jsou to umělecká díla,“ opakuje.

Možná se červenám, nevím. A na krátký okamžik zatoužím Alicii obejmout, políbit ji, ale ne tak, jak ji obvykle svírám a ochutnávám její prst nebo ústa nebo bradavku nebo třísla. Prostě jenom přidržet rty u jejího spánku. Možná právě to je láska, ale já o tom nic nevím a v dané chvíli nechci zacházet tak daleko.

„Parádní dílna,“ rozhlíží se.

„Moje Síň hraček. Tak jí říkám.“

„Proč jsi mi neřekl, že děláš právě toto? Jsi hrozně záhadný.“

„No, víš…“ Krčím rameny. Odpověď samozřejmě zní: kvůli Pleničům regálů. Kvůli hulvátským surovcům, kteří šikanují a ponižují lidi jen tak pro zábavu. Vernon Griffith sedí v potemnělé místnosti a vyrábí hračky… Proč se namáhat a seznamovat se s takovým sráčem? Potřebuju někoho elegantního, krásného, někoho super.

Neodpovídám.

„Kdo si je kupuje?“

Nemohu si pomoci a rozesměji se. „Zákazníci, kteří platí nejvíc, patří do spolku American Girl. Většinou právníci a lékaři a ředitelé, kteří pro své holčičky udělají cokoliv a jsou ochotni utrácet velké peníze.“ Vím, že se jim mé výrobky – včetně těch, za které si účtuji tisíc dolarů – nelíbí o nic víc, než by se jim líbil kus polyuretanu odlitý ve formě. A pochybuji, že by dokázali ocenit rozzářené tvářičky svých dětí, když otevřou balíček (i když se domnívám, že jejich reakce přesahuje pouhou lhostejnost). Ne, manažeři a byznysmeni se rádi předvádějí před svými sousedy. „Ach, podívejte se, co jsem sehnal pro naši Ashleigh. Je to teakové dřevo, víte?“

(A vždycky pomyslím na ironii, že rodiče kupují milovaným dětičkám miniaturní komody vyrobené stejnýma rukama, jaké rozmlátily lebky nebo podřízly měkká hrdla krásným nástrojem.)

Většině zákazníků se však mé zboží líbí, hodnocení na internetu jsou pokaždé hvězdná.

„Jé, ty děláš i historické kousky,“ rozplývá se Alicie při pohledu na katapult, obléhací věž, středověký hodovní stůl a mučicí skřipec (jeden z nejoblíbenějších výrobků, což považuji za docela zábavné).

„Za to můžeme poděkovat Hře o trůny. A vyrábím také hodně elfovských a orcovských věcí. Od té doby, co se objevily filmy o Hobitech. Všechno středověké se dobře prodává, pokud to je autentické. Chtěl jsem se pustit i do Hunger Games, ale bál jsem se problémů s ochrannými známkami a autorskými právy. Se společností Disney musí být člověk opatrný. S Pixarem také. Ach, tohle musíš vidět.“

Vytahuji z police knihu a ukazuji titul. The Nutshell Studies of Unexplained Death.

„Co to je, Vernone?“ Přisedává si blíže a já listuji stránkami a cítím její tělo na svém.

„Frances Glessner Leeová, žena z Chicaga, milionářská dědička. Už je to dávno, zemřela ve dvaašedesátém. Slyšela jsi o ní?“

„Ne.“

„Zajímavá osobnost. Bývá označována za ,matku forenzních věd‘. Nehrála si na bohatou dědičku, nepotrpěla si na společenské události. Fascinoval ji zločin, zejména vraždy. A pořádala večeře, docela exkluzivní, pro policejní vyšetřovatele. O řešení případů vražd se naučila první poslední. Ale chtěla víc. Proto posbírala všechny informace o proslulých vraždách a vyrobila diorámata – něco jako pokoje v domečku pro panenky – míst činu. Modely s dokonale propracovanými detaily.“

Kniha obsahuje fotografie jejích miniaturních modelů. Jména jako Obydlí pro tři nebo Růžová koupelna. Každé dioráma obsahuje panenku představující mrtvolu, která leží přesně tak, jak ji našli, krvavé skvrny přesně tam, kde se našly.

Náhle pomyslím na Zrzku. Podle toho, co jsem o ní zjistil, se paní Plenička regálů Amélie Sachsová specializuje na práci na místě činu. Dvě myšlenky: Kniha by se jí pravděpodobně líbila.

Druhá: Miniaturní model, v němž panenka představující její pěkně formované tělo leží na podlaze v její ložnici. Rozbitá lebka, rusé vlasy ještě červenější prolitou krví.

Společně se smějeme dokonalým detailům prací paní Leeové. Pak odkládám knihu stranou.

„Chtěla bys jednu?“ ptám se.

Otáčí se ke mně. „Jednu co?“

Pokyvuji k policím. „Miniaturu.“

„Já… Já nevím. Nejsou tohle součásti tvé nabídky?“

„Jsou. Ale zákazníci počkají. Co bys chtěla? Nějaký konkrétní kousek?“

Naklání se a pohled se jí usadí na dětském kočárku.

„Je dokonalý.“ Obdaří mě druhým úsměvem toho dne.

Na polici jsem vystavil dva kočárky. Jeden jsem vyrobil na zakázku a druhý proto, že dětské kočárky rád vyřezávám. Nedokážu říct proč. Miminka a děti v mém životě nikdy nefigurovaly a figurovat nebudou.

Ukazuje na kočárek vyrobený na zakázku. Ten lepší. Zvedám jej a podávám jí ho. Opatrně se hračky dotýká a opakuje: „Je dokonalý. Každičká část. Podívej na kolečka. Otáčejí se! Dokonce má pérování!“

„Miminko potřebuje pohodlí,“ říkám.

„Děkuju ti, Vernone.“ Líbá mě na tvář. A otáčí se, nechává přikrývku sklouznout na podlahu, lehá si na lůžko a dívá se na mě.

Uvažuji. Hodina mě nijak nezpozdí.

Kromě toho mi připadá správné poskytnout osobě, kterou dnes hodlám zabít, o něco víc času na božím světě.

„Chci, aby odsud ten zatracený krám zmizel,“ zavrčel Rhyme na Thoma a kývl bradou na eskalátor.

„Tvůj důkazní předmět A? A co s ním mám dělat? Je to pět tun průmyslového železa.“

Přítomnost zařízení Rhyma skutečně dráždila. Připomínka toho, že se stroj sice mohl stát důkazním předmětem A, ale nestane se jím.

Thom prohlížel papíry, které dorazily s eskalátorem. „Zavolej Whitmoreovi. Panu Whitmoreovi. On to zařizoval.“

„Volal jsem mu. Neozval se mi.“

„Dobře, Lincolne, ale nemyslíš, že by bylo nejlepší nechat na něm, ať se o to postará? Nebo si snad přeješ, abych na Craigslistu našel nějakou službu, která zajišťuje stěhování částí eskalátorů?“

„Co je Craigslist?“

„Počkáme, až náš právník zkontaktuje příslušnou firmu. Ti lidé alespoň vědí, co dělají. Podlahy vůbec nejsou poškrábané, což mě překvapuje.“

Zazvonil zvonek a Rhyma potěšilo, když viděl, že dorazila Julietta Archerová. Všiml si, že přišla sama, bez bratrova doprovodu. Usoudil, že zřejmě trvala na tom, že ji vysadí na chodníku, aby tu „zastrašující“ rampu mohla vyjet vlastními silami.

Uvažoval, jaký úkol jí přidělit. Neměl nic, z čeho by se mu rozbušilo srdce. Akademický výzkum pro kriminalistickou školu v Mnichově, referát o hmotnostní spektrometrii, který připravoval pro místní vědecký časopis, do něhož pravidelně přispíval, návrh metody pro získávání stopových důkazů z kouře.

„Dobré ráno,“ pozdravila, když vjela do salonu. Usmála se na Thoma.

„Vítejte zpátky,“ řekl ošetřovatel.

„Nemluvíte náhodou německy?“ zeptal se Rhyme.

„Ne, bohužel ne.“

„Aha, tak nic, najdu vám něco jiného, čemu byste se mohla věnovat. Myslím, že je tu pár témat, která by nemusela být úplně nudná.“

„Nudná nebo ne, ráda se pustím do čehokoliv, co tu máte. A omlouvám se za ten nevhodný modifikátor.“

Zasmál se. Její odpověď se dala chápat i tak, že ačkoliv je ona nudná nebo není, ráda se pustí do libovolného projektu. Gramatika, interpunkce a syntax dokážou pěkně potrápit.

„Snídani, Julietto?“ nabídl Thom.

„Už jsem jedla. Díky.“

„Lincolne? Co to bude?“

Rhyme přijel blíž k eskalátoru. „Nemyslím, že by některý jednotlivý kus vážil víc než padesát kilo. Tohle může rozmontovat kdokoliv. Ale asi bychom měli počkat na…,“ zarazil se.

Thom se ho na něco ptal.

Rhyme neslyšel ani slovo.

„Lincolne…? Co… Teda to je pěkně spalující pohled. Já se jenom ptal, co chceš k snídani.“

Kriminalista ošetřovatele ignoroval. Přiblížil se těsně k lešení a prohlížel si smrtonosný panel a spínač a servomotor ovládající zarážku, které byly namontovány pod ním.

„Jak zní nejdůležitější pravidlo strojírenství?“ zašeptal.

„Nemám tušení. Co chceš k snídani?“

Pokračoval řečnickým tónem: „Odpověď zní efektivita. Konstrukce by neměla mít více prvků…“

Archerová jeho větu více méně dokončila: „Než je nezbytně nutné k výkonu zamýšlené činnosti.“

„Přesně tak!“

Thom řekl: „No dobře, dobře. A teď. Palačinky, housku, jogurt? Vše výše zmíněné?“

„Zatraceně!“ To však Rhyme mluvil na sebe, ne na ošetřovatele.

„O co jde, Lincolne?“ chtěla vědět Archerová.

Dopustil se chyby. A Lincolna Rhyma nic nezlobilo víc než právě vlastní chyby. Hbitě otočil vozík a vyrazil k nejbližšímu počítači, na němž si vyvolal snímky, které pořídil Mel Cooper uvnitř eskalátoru. Ano, nemýlil se.

Jak mu tohle mohlo k čertu uniknout?

Ve skutečnosti mu kritický fakt neunikl. Všiml si ho, leč neodpustitelně se na něj nezaměřil, přestože jej vyjádřil vlastními slovy.

Drát končil v jedné ze zdířek přípojky na boku servomotoru…

V jedné ze zdířek.

„Podívejte se na servomotor, který ovládá zástrčku. Na jeho pravou stranu,“ vyzval Archerovou.

„Aha,“ opáčila s nádechem znechucení v hlase. „Jsou tam dvě zdířky.“

„Správně.“

„Viděli jsme to. Hleděli jsme přímo na ně.“ Archerová kroutila hlavou.

Rhyme se zakabonil. „Jistě že jsme na ně hleděli.“

Druhá zdířka na motoru neměla žádné opodstatnění, pokud do ní nebyl napojen vodič od jiného zařízení – pravděpodobně od dalšího spínače.

Toto samozřejmě platilo pro modelový eskalátor před nimi. Ale co eskalátor, který způsobil nehodu? Položil tuto otázku Archerové.

Připomněla, že snímky této části pořídila neoficiálně Amélie Sachsová.

„Výborně.“ Vyvolal je na obrazovce.

Thom to znovu zkusil: „Lincolne? Snídaně.“

„Později.“

„Hned.“

„Cokoliv. Je mi to jedno.“ Společně s Archerovou hleděli na fotografie. Odpověď na svou otázku však nenašli, objektiv snímal scénu v nevhodných úhlech a montážní jáma, v níž k tragédii došlo, byla plná krve, která zakrývala důležité detaily.

„Tak mě napadá – druhý spínač,“ řekl Rhyme tiše.

„Který se porouchal,“ doplnila Archerová. „A kdyby nám přálo štěstí, vyráběla by ho jiná firma než Midwest Coveyance. Firma se spoustou aktiv.“

Rhyme na ni navázal: „Kde asi je? Ten druhý spínač? Je něco v dokumentaci?“

Ohlásila, že není, když projela soubor stažený z internetu. „Jak to můžeme zjistit?“

„Co třeba to nákupní centrum v Brooklynu, kde došlo k nehodě? Všechny eskalátory tam budou stejné, ne?“

„Řekla bych, že ano.“

„A co byste řekla na tohle? Whitmore si najme soukromého detektiva – určitě jich pro něj pracuje nejméně deset.

No a ten soukromý detektiv strčí něco do stupňů eskalátoru a zablokuje ho.“ Rhyme pokyvoval hlavou. Ten nápad se mu líbil. „Okamžitě tam pošlou opraváře. Whitmoreův člověk se může držet poblíž, a až montéři otevřou panel, vyfotí vnitřnosti stroje.“

Thom, který ho slyšel, se nespokojeně mračil. „To myslíš vážně, Lincolne? Nezdá se ti, že překračuješ jistou hranici?“

Rhyme svraštil čelo. „Myslím na Sandy Frommerovou a jejího syna.“

„Než se do toho pustíte, ráda bych něco zkusila,“ řekla Archerová.

Představa sabotáže se mu opravdu líbila, přesto se zeptal: „Co navrhujete?“

„Haló?“

„Je tam pan právní zástupce Holbrook?“

„Ano. S kým mluvím?“ rezonoval hlas z reproduktoru Rhymovy pevné linky.

„Jmenuju se Julietta Archerová. Pracuju s právníkem, s nímž jste včera skypoval. S Eversem Whitmorem. A s Lincolnem Rhymem.“

Chvilka ticha, než si muž vzpomněl. „Aha, ten případ. Právník a konzultant. Žaloba o náhradu škody za smrtelný úraz. Greg Frommer.“

„Přesně tak.“

„Ano, myslím, že kdosi zmínil vaše jméno. Jste také konzultantka?“

Rhyme pozoroval její úzký obličej, modré oči zahleděné na podlahu. Soustředila se, pekelně.

„Jsem.“

Muž cynicky utrousil: „Inu, pořád ještě jsme v úpadku. Nic se nezměnilo. Jak říkám, jestli chcete požádat soud, aby uvolnil aktiva, klidně si poslužte. Věřitelé podají námitky a pochybuju, že zvítězíte, ale klidně se do toho pusťte.“

„Ne, volám kvůli něčemu jinému.“ Archerové zněl v hlase stejně nabroušený tón, jakého si Rhyme všiml, když ji onoho prvního dne, kdy u něj nastoupila jako praktikantka, vykázal ze svého domu.

Uvažoval, kam míří.

„Kvůli čemu?“ vyptával se Holbrook.

„Posledně jste nám laskavě navrhl, abychom se pokusili najít jiné subjekty, které bychom mohli žalovat. Bohužel se nám to nepovedlo.“

Do hlasu právního zástupce firmy se vloudila ostražitost. „Inu, nezdálo se mi pravděpodobné, že by se vám to podařilo. Je to koneckonců společnost Midwest Coveyance, kdo za nehodu odpovídá. To jsem také přiznal. A je mi líto, že vašemu klientovi, té vdově, nemůžeme pomoct.“

„Nezdálo se pravděpodobné,“ napodobila ozvěnu. „Přesto jste se slovem nezmínil o firmě, kterou bychom mohli žalovat.“

Ticho.

„Víte, o kom mluvím, že?“

„Na co narážíte, paní Archerová?“

„Neřekl jste nám o druhém spínači, který otevírá přístupový panel.“

„Druhý spínač?“ Tón prozrazoval, že právník hraje o čas.

„Moje otázka zní, pane Holbrooku: Kdo tento spínač vyrábí? Jak funguje? Potřebujeme to vědět.“

„V tomto vám opravdu nepomůžu, paní Archerová. Už musím končit.“

„Víte o tom, že pan Lincoln Rhyme, druhý konzultant tohoto případu, velmi často spolupracoval s NYPD a…“

„Nespadáme pod newyorskou jurisdikci.“

„Chtěla jsem doplnit, že pan Rhyme spolupracoval také s FBI.“

„Tady nedošlo k porušení žádného státního ani federálního zákona. A dohoda o důvěrnosti informací mi zabraňuje mluvit o právnických osobách, s nimiž jsme v obchodním spojení.“

„Právě jste potvrdil existenci druhého spínače, který otevírá přístupový panel.“

„Já… Nuže, já končím tento rozhovor. Teď zavěsím a…“

„A jakmile to uděláte, zavolám Sandy Frommerové a navrhnu jí, ať společně se svým právníkem uspořádají tiskovou konferenci, na níž bude novináře informovat o neochotě Midwest Coveyance spolupracovat na zjištění, kdo je skutečně odpovědný za smrt jejího manžela. Doporučím jí, aby použila termín kamufláž. Domnívám se, že to u konkurzního soudu příliš dobře nezapůsobí. A zejména mezi věřiteli, kteří by s radostí sáhli na osobní majetek vedoucích představitelů firmy.“

Povzdech.

„Pomozte nám. Jde o vdovu a jejího syna. Věřila jsem vám, když jste říkal, že to myslíte upřímně. Učiňte další krok a povězte nám to. Prosím. Kdo vyrábí ten druhý spínač?“

„Míváte čas přečíst si něco pro zábavu, paní Archerová?“

Zamračila se a pohlédla úkosem na Rhyma. „Příležitostně.“

Rhyme slyšel šustění obracených stránek.

„Já osobně jsem velkým fanouškem Entertainment Weekly,“ řekl právník. „A Fly Fishing Today. Ale přesto si najdu čas na Industrial Systems Monthly. Zejména březnové číslo se mi velmi líbilo. Stránka čtyřicet a čtyřicet jedna.“

„Co…“

„Sbohem, paní Archerová. Jestli zavoláte zpátky, nezvednu telefon.“

Přerušil spojení.

„Výborně,“ ocenil Rhyme. „Případy z Bostonu?“

„Kauzy,“ opravila ho. „A ne, střílela jsem naslepo.“

Rhyme už seděl u internetu. Vyhledal digitální verzi časopisu, o kterém Holbrook mluvil, a sjel kurzorem k citovaným stránkám. Obsahovaly inzerát na výrobek firmy CIR Microsystems. Většinu plochy obsahoval technický popis, jemuž kriminalista na první pohled nerozuměl, ale text provázel obrázek šedé krabičky, z níž trčely dráty. Podle titulku se zařízení jmenovalo DataWise5000.

„Co to k čertu je?“ položil řečnickou otázku.

Archerová zavrtěla hlavou a připojila se k internetu. Po několika vteřinách s vyhledávačem Google našla odpověď. „Tak poslouchejte. Je to chytrý ovladač.“

„Zdá se mi, že jsem ten termín už slyšel.“

Několik minut četla a pak vysvětlila: „Má je zabudované spousta výrobků. Dopravní zařízení – eskalátory, výtahy – a automobily, vlaky, výrobní systémy, lékařské přístroje, stavební stroje. Stovky domácích spotřebičů: sporáky a trouby, vytápěcí systémy, osvětlení domů, bezpečnostní vybavení, zámky. Pomocí telefonu nebo tabletu nebo počítače můžete přijímat data ze strojů, nebo je do nich odesílat, ať jste kdekoliv. A dálkově ta zařízení ovládat.“

„Takže je možné, že nějaký údržbář omylem vyslal signál, který otevřel přístupový panel? Nebo to spustila zatoulaná rádiová vlna?“

„Je to možné. Jsem na Wikipedii. A… vida, to je věc.“

„Co?“

„Právě čtu o CIR Microsystems, o výrobci ovladače.“

„A?“

„Hlava toho podniku, jistý Vinay Parth Chaudhary, si vysloužil přezdívku Nový Bill Gates,“ Ohlédla se k Rhymo vi. „A hodnota společnosti se odhaduje na osm set miliard. Zavolejme Eversu Whitmoreovi. Myslím, že jsme zpátky ve hře.“
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K identifikaci značky fermeže a kosmetiky nebo druhu dřeva, nalezených na dřívějších místech činu Podezřelého 40, hlavní kriminalistická laboratoř nikterak nepřispěla. Nedodala ani žádné zpřesňující informace o stopových důkazech a DNA z ubrousků řetězce White Castle.

Alespoň že vykvetlo vodítko pololegální taxislužby.

„Mám to.“ Ron Pulaski ukázal psací podložku Sachsové, která seděla naproti němu v poradní místnosti ve „velkém baráku“. Mladý policista otočil poznámky k sobě a četl: „Řidič, Eduardo. Vzpomněl si na podezřelého, naložil ho na ulici naproti White Castle. Nesl plnou tašku hamburgerů. Deset nebo dvanáct, možná víc. Prý rozmlouval sám se sebou. A mluvil nějak divně. Monotónně. Hubený, celou dobu hleděl k zemi. Šel z něj strach. A stalo se to v den vraždy.“

„Prohlédl si ho ten řidič dobře?“

„Ani moc ne. Prostě štíhlý, vysoký, hubený. Zelená bunda a baseballová čepice Atlanty.“

„Jak si ho mohl neprohlédnout?“ divila se Sachsová.

„Špinavé sklo. Myslím ta přepážka mezi předními a zadními sedadly. Plexi.“

Doplnil, že řidič vysadil podezřelého v centru Manhattanu, asi čtyři domovní bloky od místa vraždy.

„V kolik hodin?“

„Kolem šesté večer.“

Docela dlouho před vraždou. Co asi v mezičase dělal? uvažovala.

Pulaski dodal: „Řidič zůstal na rohu, kde ho vysadil – musel si někam zavolat – a chvilku ho sledoval. Podezřelý nevešel do žádné z budov kolem křižovatky, kde zastavili; přešel o blok dál k jiné. Řidič ho mohl klidně zavézt až tam, ale náš chlapec možná nechtěl, aby ho někdo viděl vcházet do konkrétního objektu.“ Mladý policista se připojil k internetu a vyvolal mapu města.

Poklepal na satelitní snímek. „Tady je to. Podle popisu to musí být ono.“

Snímek zachycoval menší budovu barvy terakoty. „Malá továrna, kanceláře, skladiště?“

„Jako obytný dům to nevypadá.“

„Zajedeme se tam podívat,“ navrhla Sachsová.

Opustili budovu policejního velitelství a sešli po schodech k jejímu autu. Za deset minut se už proplétali ucpaným centrem. Sachsová měla zařazenou dvojku, a kdykoliv to bylo možné, šlapala na plyn a agresivně jako vždy přejížděla z jednoho jízdního pruhu do druhého.

A stejně jako jindy přemýšlela o tom, co asi na místě zjistí.

Občas jim nějaké vodítko poskytlo drobný fakt, který pomohl při vyšetřování.

Jindy to byla naprostá ztráta času.

A někdy vás přivedlo rovnou k pachatelovým dveřím.

Mel Cooper se vrátil do salonu v Rhymově domě na Central Park West.

Promiň, Amélie, omlouval se Rhyme v duchu. Po objevu nového možného cíle žaloby jej potřebuju víc než ty. Pohádáme se později.

Přítomen byl také Evers Whitmore.

Všichni tři muži hleděli do temné části místnosti, kde u počítače seděla Julietta Archerová a udělovala mu hlasové příkazy.

„Tři řádky nahoru. Kurzor dvě slova doprava. Vybrat. Kopírovat…“

Jak je život bez zkratek obtížný, pomyslel si kriminalista. Tělesné postižení uvrhne člověka do srdce devatenáctého století. Všechno trvá déle. On sám zkoušel zrakovou i hlasovou recognitu, zařízení emitující laserové paprsky připojené k uchu, které aktivovalo části obrazovky monitoru. Nakonec se vrátil ke staromódnímu, leč osvědčenému ovládání pomocí joysticku nebo touchpadu. Bylo to sice nepohodlné a pomalé, avšak technika se tolik nevzdalovala od normálního konání a Rhyme ji dokonale zvládl. Viděl, že se Archerová musí přizpůsobit takovému umělému světu, jaký pro ni bude nejstravitelnější.

O několik minut později otočila vozík a připojila se k nim. Nedaleký monitor zobrazoval výsledky její práce, ale mladá žena začala ústně informovat o tom, co zjistila, aniž se musela ohlížet k poznámkám na obrazovce.

„Takže CIR Microsystems. Majitelem společnosti je Vinay Chaudhary. Největší výrobce chytrých ovladačů v zemi. Roč ní tržby dvě miliardy dolarů.“

„Bože, to je velká pomoc,“ vydechl zdrženlivý Whitmore.

„Ovladač je v podstatě malý počítač propojený pomocí wifi nebo bluetooth, případně mobilního telefonu se strojem nebo domácím spotřebičem. Je to opravdu velmi jednoduché. Uvažme například ovladač kuchyňské trouby připojený k virtuálnímu serveru výrobce. Jeho majitel si do svého chytrého mobilu nahraje aplikaci, jež mu umožní komunikovat s troubou z kteréhokoliv místa na světě. Přihlásí se k serveru a může přijímat signály z ovladače, nebo mu je posílat. Jinými slovy může troubu zapnout, nebo vypnout. K troubě je připojen i výrobce, který sbírá informace o jejím používání, diagnostice, rozvrhu oprav, poruchách – systém ho dokonce upozorní na spálenou žárovku vnitřního osvětlení.“

„Vyskytly se v minulosti nějaké problémy s ovladačem DataWise pět tisíc?“ chtěl vědět Cooper. „Třeba jestli se aktivoval, když neměl?“

„Na žádné jsem nenarazila, ale já zatím jenom hrála ruletu s Googlem. Dejte mi trochu času a třeba na něco přijdu.“

„Jak se teda ten panel otevřel?“ uvažoval nahlas Rhyme. „Zbloudilý signál přikázal ovladači otevřít dveře, něco ze samotného nákupního centra? Nebo z virtuálního serveru? Nebo se DataWise prostě zkratoval a sám vyslal příkaz k otevření?“

Archerová vzhlédla od počítače a řekla: „Něco tu mám. Podívejte se. Dva měsíce starý příspěvek z jednoho blogu. Jmenuje se Social Engineering Second-ly. Domnívám se, že slovo second je tu použito jako časová jednotka, nikoliv řadová číslovka. Takže sociální inženýrství aktualizované každou vteřinu, ne po týdnu nebo měsíci. Ale moc to nefunguje.“ „Člověk může být někdy tak chytrý, až mu to škodí,“ po znamenal Rhyme a spolu s ostatními se začetl do textu:

NADMĚRNÉ VYUŽÍVÁNÍ = SMRT?

NEBEZPEČÍ INTERNETU VĚCÍ (IV)

Předznamenají záliby spotřebitelů naši smrt?

 

Od samopěnícího mýdla k odměřovaným porcím kaloricky specifikovaných pokrmů dodávaným do domovů zákazníků v době večeře, výrobci stále častěji uvádějí na trh produkty, jejichž cílem je převzít kontrolu nad lidskými životy. Ospravedlňují to tak, že se snaží ulehčit život a ušetřit čas – a v některých případech i peníze – rodinám a pracovně vytíženým zaměstnancům. Ve skutečnosti jde ve většině případů o zoufalé pokusy naplnit kapsy firmám, které se potýkají s trhem nasyceným konkurenčními výrobky, u nichž rozdíly mezi jednotlivými značkami prakticky vymizely. Ale pohodlí zákazníků má i svou stinnou stránku. Mluvím o tom, čemu se říká Internet Věcí, ve zkratce IV. Tisíce domácích spotřebičů, nástrojů, vytápěcích a klimatizačních systémů, motorových vozidel a průmyslových výrobků se dnes honosí vnitřním počítačovým ovládáním, které zákazníkům umožňuje dálkový přístup k nim. Existují všude kolem nás již řadu let v podobě domácích zabezpečovacích systémů osazených videokamerami, které jsou v podstatě miniaturními počítači připojenými k vaší mobilní nebo wi-fi síti. Když jste mimo domov, připojíte se na internetovou stránku – údajně bezpečnou – a ujistíte se, že se vám po domě nepotuluje lupič, nebo zkontrolujete opatrovnici svých dětí. Počet těchto „osazených zařízení“ (to znamená vybavených počítačovými obvody) dnes exponenciálně roste. Pomáhají nám šetřit peníze a činí náš život mnohem pohodlnějším. Nyní můžete zapnout troubu ze vzdáleného místa, zatopit si již cestou z práce, přikázat dveřím, aby se otevřely ve chvíli, kdy čekáte instalatéra (a prostřednictvím bezpečnostní kamery ho pozorovat při práci!), za mrazivých dnů na dálku nastartovat automobil… Jak pohodlné! Co na tom může být špatného? Kdo proti tomu může něco namítat? Nuže, já mohu. Dovolte, abych vás upozornil na dvě rizika:

PRVNÍ: JSOU VAŠE DATA BEZPEČNÁ?

Většina systémů s chytrými ovladači funguje tak, že spotřebiče ve vaší domácnosti jsou napojeny na virtuální servery řízené výrobci těchto spotřebičů. Ti vás samozřejmě ujišťují, jak je pro ně vaše soukromí důležité, ovšem ve skutečnosti všichni sbírají data o provozu svých zařízení a o tom, jak je používáte. A často se tak děje bez vašeho vědomí. Získané informace se pak běžně prodávají datakopům. Firmy se sice snaží udržet vaši totožnost v anonymitě, ale uvažte následující: Minulý týden se třináctiletému hochovi ve Fresnu podařilo získat jména, adresy a čísla kreditních karet všech majitelů kotle ústředního vytápění značky General Heating, vybaveného chytrým ovladačem. Stažení dat mu trvalo pouhých šest minut.

DRUHÁ: JE VÁŠ ŽIVOT BEZPEČNÝ?

Znepokojivější je možnost, že vám zařízení vybavené chytrým ovladačem v případě poruchy způsobí zranění, nebo dokonce smrt. Ovladač totiž řídí všechny funkce chytrých zařízení, nikoli pouze sběr dat. Teoreticky se tedy může stát, že váš boiler obdrží příkaz zahřát vodu na 200 stupňů, ZATÍMCO STOJÍTE POD SPRCHOU! Anebo v případě požáru ve vašem domě ovladač zamkne všechny dveře, čímž vás uvězní ve vlastním obydlí, a odmítne odeslat signál o vzniku požáru na hasičskou stanici. Může dokonce kontaktovat úřady, ohlásit falešný poplach a odsoudí vás s celou rodinou k děsivé smrti uhořením. Zástupci výrobců toto popírají a tvrdí, že systémy v sobě mají instalovány bezpečnostní pojistky. Síťové šifry, kódy, hesla. Ale Váš blogger si nedávno jeden z těchto ovladačů koupil. Konkrétně DataWise5000 od firmy CIR Micro-systems, jeden z nejběžněji používaných typů, který najdete prakticky všude, od boilerů přes výtahy po mikrovlnné trouby. Zjistil jsem, že bombardováním normálními rádiovými vlnami lze způsobit poruchu tohoto ovladače. Kdyby byl instalován třeba v osobním automobilu, v lékařském přístroji, v nebezpečném průmyslovém stroji nebo v obyčejné pečicí troubě, následky poruchy by mohly být katastrofální. Ptejte se sami sebe, zda má vaše pohodlí cenu vlastního života nebo životů vašich dětí.

„Bingo,“ usmála se Archerová.

„Mohli bychom argumentovat poruchou ovladače způsobenou nepřítomností odstínění proti okolním signálům,“ dumal mnohem rozvážněji Whitmore.

„Kdo ten příspěvek napsal?“ zajímal se Rhyme. „Měli bychom si s ním promluvit.“ Na blogu získali jen málo osobních informací a adresa přispěvatele chyběla. „Rodney,“ utrousil Rhyme. „Kdo?“ chtěla vědět Archerová. „Uvidíte,“ odvětil kriminalista a po očku mrkl na Coope ra, který se zasvěceně usmál, řekl: „Ztlumím zvuk,“ a otočil kolečkem hlasitosti reproduktoru.

Když se však volaný na druhém konci linky ohlásil, navzdory ztlumené hlasitosti se salon roztřásl dunivou rockovou hudbou.

„Ještě,“ zavolal Rhyme na Coopera, který okamžitě po slechl. „… ló?“ ozvalo se z reproduktoru. Archerová zvědavě krčila čelo. „Rodneyi! Mohli bychom se obejít bez té hudby?“ „Jasně. Ahoj, Lincolne.“ Dunivé basy se ztišily do šepotu, úplně však nezmlkly.

Rodney Szarnek patřil ke zkušeným detektivům elitní jednotky počítačové kriminality při NYPD. Dokázal obdivuhodně stíhat a zatýkat pachatele kybernetických zločinů a pomáhal ostatním vyšetřovatelům s počítačovou stránkou jejich případů. Bohužel však projevoval nepříjemné zalíbení v té nejhorší hudbě na světě.

Rhyme mu vysvětlil, že mluví přes hlasitý odposlech, a seznámil ho s případem. V eskalátoru se mohl porouchat chytrý ovladač a důsledkem byla krutá smrt. „Ale není to kriminální případ, Rodneyi.“

„Jak to?“

„Je civilně právní. Je tu u mě Mel Cooper, ale jen na dovolené, ne úředně.“

„A já jsem zmatený.“

„Já už pro oddělení nepracuju, Rodneyi,“ vysvětloval Rhyme trpělivě.

„Ne.“

„Ano.“

„Jestli jsi skončil, proč jsi skončil? Ptám se jen proto, že s tebou zrovna mluvím.“

„Rezignoval jsem na kriminalistickou praxi. Teď konzultuju jeden civilní případ.“

Pauza. „Aha. Dobře. V tom případě ti fakt nemůžu pomoct. Jistě chápeš. Rád bych, ale nejde to.“

„Já vím. Ale potřebuju akorát, abys nám řekl, jak identifikovat fyzickou adresu člověka, který na svém blogu píše o chytrých ovladačích. Chceme s ním mluvit a možná ho angažujeme jako odborného svědka obžaloby. Mysli si třeba, že spolu my dva mluvíme na koktejlovém večírku.“

„Fajn, takže najít někoho na internetu? To je docela snadné. Hledejte pomocí WhoIs. Píše se to WHOIS. Prožeňte přes něj jméno blogu. Nejspíš má příponu .com nebo .net. Samozřejmě může jako registrovaný uživatel domény využívat službu ochrany soukromí. Důvodem je většinou obava uživatele, aby ho nenašla naštvaná exmanželka nebo naštvaný exmanžel.

Rhyme se díval, jak Cooper píše na klávesnici před monitorem. Technik kývl na výsledek a kriminalista si ho přečetl. „Říká se tu Privacy Plus, Nový Zéland.“

„Jo, to je služba, která maskuje fyzickou adresu. A Nový Zéland? Tam naše soudní příkazy neplatí. Jsi nahraný.“

„Jenomže my si nemůžeme dovolit být nahraní, Rodneyi,“ protestoval Rhyme umírněně. „Zapni mozek.“

Szarnek si odkašlal. „Ehm, když budu mluvit čistě teoreticky – chápeš, co to slovo znamená? Teoreticky? Takže teoreticky lze ochranu soukromí obejít třeba tak, že si člověk na internetu najde, stáhne a nainstaluje – samozřejmě na flashdisk, odkud ho později smaže – například program HiddenSurf. Potom ho spustí a s jeho pomocí prohledává ruské webové stránky, kde pátrá po jiném programu, který se může jmenovat, řekněme, Ograbljenije. To v ruštině znamená loupež. Naši slovanští přátelé mají úžasný smysl pro delikátnost, nezdá se ti? Ograbljenije je v podstatě hackerský kód. Zcela ilegální. Hrůza. V žádném případě nemůžu takový postup schvalovat. Protože tento program umožňuje lidem proniknout do služby ochrany soukromí i třeba, ach ano, na Novém Zélandě a vyhledat fyzickou adresu někoho, jehož IP – internetovou – adresu znáš.“

„Myslím, že bychom měli raději zavěsit, Rodneyi.“

„S tím naprosto souhlasím. Jenomže jak můžeme zavěsit, když jsme spolu vůbec nemluvili?“

Hudba vyšplhala do závratných decibelů a spojení se přerušilo.

„Zapsali jste si to někdo?“ staral se kriminalista. „Víte, co máme dělat? Musíme…“

Archerová vzhlédla od počítačové obrazovky a řekla: „Mám špatnou a dobrou zprávu.“

„Cože?“

„Řídila jsem se podle jeho instrukcí. Špatná zpráva je, že už začaly přicházet spamy s ruskou pornografií. Ale dobrá zpráva zní, že mám bloggerovu adresu.“
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„V tomto městě žije příliš mnoho lidí,“ postěžoval si Ron Pulaski. Pak jako by svého komentáře zalitoval, protože pachatel, po němž nyní pátrali, svým dementním způsobem řešil právě populační problém.

Stížnost mladého policisty ve skutečnosti směřovala proti množství lidí, kteří přecházeli ulice na červenou. A o zelené vlně se jemu a Amélii Sachsové mohlo jenom zdát.

Jí však dopravní omezení zjevně vrásky na čele nedělala. Pravda, provoz byl pomalý, přesto se však bez větších zádrhelů přesunovali od policejního velitelství ke křižovatce, kde cikánský taxikář vysadil Podezřelého 40 oné noci, kdy svým málo elegantním, leč účinným nástrojem zavraždil Todda Williamse. Sachsová praktikovala řidičskou techniku, kterou sama nazývala bezdotykové odstrkování – přiblížila se těsně k překážce a předstírala zájem o všechno jiné, jenom ne o řízení, čímž v chodcích spolehlivě vyvolávala dojem, že se jejich život ocitá v bezprostředním ohrožení a že by se ve vlastním zájmu měli co nejrychleji klidit z cesty.

Nakonec se jim podařilo uniknout z části města známé v osmnáctém století jako Five Points, tehdy nejnebezpečnější kousek území v celých Spojených státech. (Dnes se zde nachází honosná čtvrť, ovšem vzhledem k tomu, že na tomto pozemku stojí i radnice, zlí jazykové tvrdí, že tu žije stejný počet zločinců jako před dvěma sty lety.)

O deset minut později spatřili pololegálního taxikáře na Lower East Side, jejíž některé části se pomalu měnily v umělecké a hipsterské enklávy. Tady však ne. Převládaly rozpadající se komerční budovy a řada prázdných parcel.

Když si s ním po telefonu domlouvali schůzku, taxikář jim řekl: „Vy mě uvidět. Bílý ford, celý mokrý. Zrovna ho myl.“ Jeho přízvuk nedokázali identifikovat.

Sachsová zajela s torinem na volné místo, přičemž se vyhnula hromadám odpadků u obrubníku, a oba vystoupili. Drobný snědý řidič v džínsech a modrém fotbalovém dresu Realu Madrid se vysoukal z taxíku a připojil se k nim.

„Jsem detektiv Sachsová. Toto je policista Pulaski.“

„Ahoj, ahoj.“ Nadšeně si s nimi potřásl rukou. Někteří lidé projevují při setkání s policií nervozitu, jiní jednají odmítavě a další – moc jich není – se chovají jako v přítomnosti rockových hvězd.

Co do sdílnosti byl Eduardo rovnocenným soupeřem servírky Charlotte z White Castle.

„Tak. Já šťastný pomoct. Šťastný.“

„Výborně. Vážíme si toho. Povězte mi o tom muži.“

„On moc vysoký a moc hubený. Divný, víte?“

„Měl nějaká…“

„Zvláštní znamení?“ vyhrkl taxikář.

„Ano.“

„Ne, ne, já ho moc neviděl. Měl čepici. Braves. Ten tým, víte?“

„Ano, víme.“ Pulaski se rozhlédl po prázdné ulici. Sklady, malé kanceláře. Žádné obytné budovy, žádné obchody. Vrátil se k bloku, kam si zapisoval Eduardovu výpověď.

„Jo, taky měl sluneční brýle.“

„Barva vlasů?“

„Světlejší, myslím. Ale ta čepice. Víte.“

„A oblečení?“

„Zelená bunda, žlutozelená. Tmavé kalhoty. A ruksak. Jo, a taška.“

„Taška?“

„Plastová. Jako že něco koupil a oni mu to uložili do tašky. Párkrát se do tý tašky podíval, když já ho vezl.“

Charlotte řekla totéž.

„Bylo na té tašce nějaké logo?“

„Logo?“

„Třeba jméno, obrázek. Usměvavý obličej.“

„Smajlík! Ne.“

„Jak byla ta taška velká?“ chtěla vědět Sachsová.

„Moc ne. Jahody.“

„Měl v ní jahody?“ podivil se Pulaski.

„Ne. ne. Myslím jako že byla velká jako vanička, co v ní prodávají jahody. Hned mě to napadlo. Nebo borůvky nebo zeleninové saláty nebo rajčata. Tak velká.“ Eduardo přímo zářil. „Přesně.“

„Netušíte, co v ní měl?“

„Ne. Ale určitě něco kovovýho. Cink, cink. Jo, a hamburgery! Aspoň deset! Z White Castle! Deset!“

„Telefonoval někomu?“

„Ne, ale jako mluvil sám se sebou. Řek jsem vám to do telefonu. Já ho moc dobře neslyšel. Nejdřív jsem se zeptal, co chce, protože jsem myslel, že mi něco povídá. Ale on řekl nic. Myslím jako že řekl, že nic neřekl. Víte? A potom zmlkl. Akorát koukal z okna. Na mě se nepodíval. Takže jizvy jsem fakt nemohl vidět. Vy máte jizvy rádi. Jako policie. Poznávací věci. Ale já žádný neviděl.“

„Mluvil s přízvukem?“ zeptal se Pulaski.

„Ano.“

„S jakým?“

„S americkým,“ odpověděl Eduardo a nemyslel to ironicky.

„Takže tady jste mu zastavil? Na téhle křižovatce?“

„Ano, ano. Já myslel, že chcete vidět, kde přesně.“

„Chceme. Zaplatil hotově?“

„Ano, ano, my nic jiného nebereme, víte?“

„Nepředpokládám, že byste pořád měl peníze, kterými vám zaplatil.“

„Kvůli otiskům prstů!“

„Správně.“

„Ne.“ Řidič zakroutil hlavou.

Pulaski nahlédl do poznámek. „Čekal jste tady a viděl ho, jak vchází do jedné z těch budov.“

„Ano, viděl. Povím vám to.“ ukázal do ulice. „Tamhle ji vidíte. Ta béžováá,“ protáhl.

Byla to ta, kterou našli na satelitní mapě. Z místa, kde stáli, viděli jen na úzký pruh pětipodlažní budovy, jejíž průčelí vedlo do jiné ulice. Z jedné strany s ní sousedila prázdná parcela, z druhé částečně zdemolovaná stavba.

Eduardo pokračoval: „Pamatuju si to, protože mě napadlo, že ten, koho on navštívil, třeba nebude doma ani nikde poblíž. A tahle čtvrť? Tudy taxíky normálně neprojíždějí. Takže se bude chtít vracet do Queensu a já bych měl druhý rito. No ale viděl jsem ho, jak vešel zadníma dveřma, a tak jsem odjel, víte?“

„Vážíme si vaší pomoci.“

„On zabiják?“ Eduardo se šťastně zakřenil.

„Ano, hledáme ho v souvislosti s vraždou. Kdybyste ho ještě někdy viděl, kdyby přišel do vaší kanceláře v Queensu, okamžitě volejte devět jedna jedna a odvolejte se na mě.“ Sachsová mu dala vizitku. „Sám nedělejte nic. Hlavně se ho nesnažte zadržet.“

„Ne, zavolám vám, policisto detektive.“

Taxikář odjel a Sachsová s Pulaským vykročili k budově, kterou jim označil. Neušli ani půl bloku, když se prudce zastavila.

„Co je, Amélie?“ zašeptal Pulaski.

Mhouřila oči. „Co je to za ulice? Ta, kde má ten barák průčelí?“

„Nevím.“ Vytáhl mobilní telefon a stáhl z internetu mapu. „Ridge.“ Mladý policista se zamračil. „Zní mi to povědomě… Sakra!“

Sachsová přikývla. „Jo. Pracoval tam Todd Williams.“ Zjistila si, kde měl zavražděný kancelář, a sledovala jeho kroky zpětně od místa vraždy, přičemž hledala případné stopy. Zkusila také vyslechnout další uživatele zchátralé budovy, ale z té hrstky lidí, kteří tam měli své kanceláře – jen tři nebo čtyři, zbylé prostory byly prázdné –, nikdo neviděl nic, co by vyšetřování nějak pomohlo.

„Určitě se vzájemně znali, pachatel a Williams. Tímhle se všechno mění.“

Takže to nebyla loupež ani náhodné usmrcení.

„Pachatel sem přijel čtyři hodiny před vraždou,“ přemýšlela Sachsová. „Zdržovali se v budově? A pokud ano, co dělali? Anebo odešli jinam?“

A další otázky: Navštěvoval Podezřelý 40 tuto oblast častěji? Žije někde poblíž?

Rozhlédla se po ulici. Z obsazených budov některé sloužily jako obytné, jiné jako skladiště nebo velkoprodejny. Výslechy svědků by nemusely trvat dlouho. Sestaví tým ze strážníků z místního okrsku.

Vtom Sachsová spatřila bezdomovce, hubeného bledého muže, který prohrabával odpadky v popelnici.

Přiblížila se k němu a řekla: „Dobrý den, můžu se vás na něco zeptat?“

„Právě jste to udělala.“ Obličej se zkrabatil.

„Co prosím?“

Vrátil se k hrabání v popelnici. „Právě jste se na něco zeptala.“

Zasmála se. „Žijete někde tady poblíž?“

„Simon Řek.“ Našel nedojedený sendvič a vložil ho do nákupní tašky. „Ale jo. Dělám si srandu. V útulku tamhle v ulici. Nebo pod mostem. Podle okolností.“ Ruce, krk a lýtka, nezakryté špinavým oděvem, působily docela svalnatě.

„Viděl jste, že by do tamté budovy vešel před pár týdny nějaký muž, vysoký a hodně hubený? Nebo někdy jindy?“

„Ne.“ Přesunul se k vedlejší popelnici.

Sachsová a Pulaski ho pomalu následovali. „Jste si jistý?“ zeptal se policista. „Nechcete si to ještě rozmyslet?“

„Ne. Simon Řek.“

Sachsová čekala.

Muž se rozmluvil. „Ptali jste se, jestli jsem ho viděl vcházet do tamté budovy. Ne. Neviděl. Neptali jste se, jestli jsem ho viděl, tečka. Což jsem viděl. Simon Řek.“

„No dobře, tak kde jste ho viděl?“

„Tak je to správně. Stál zrovna tam.“ Ukázal ke vzdálenější křižovatce, kam Sachsová s Pulaským směřovali. „Hubeňour, ale cpal se jako… Cpou se námořníci? Ne, ti spíš klejou. Komíny kouřej. Něco jedl, hltal. Chtěl jsem ho požádat, ať mi kousek nechá, ale rozmyslel jsem si to. Von totiž mluvil sám se sebou. Ne že bych to taky nedělal. Ha! A jak to tak do sebe házel, vypadal hrozně hladově. Žvejk, žvejk, žvejk. Stejně by mi nic nedal.“

„Kdy to bylo?“

„Před nedávnem.“

„Kdy přesně? Před týdnem, před několika dny?“

„Simon Řek.“

Sachsová to zkusila jinak: „Co jste myslel tím před nedávnem?“

„Deset, patnáct.“

„Dnů?“

„Minut. Byl tu před chvilkou.“

Panebože.

Sachsová si rozepnula sako a rozhlédla se ulicí. I Pulaski zpozorněl a zkontroloval opačný směr.

„Šel někam na určité místo?“ zeptala se.

A nechoď na mě sakra s tím svým Simon Řek.

„Ne, prostě tam stál. Já si hledal něco k snědku a to je všechno. Pak už jsem ho neviděl. Může bejt tady, může bejt tamhle, může bejt kdekoliv.“

Pulaski stiskl tlačítko mikrofonu připnutého k límci a prostřednictvím vysílačky požádal o posily. Než mu to Sachsová stihla připomenout, dodal: „Tichý poplach. Podezřelý možná o naší přítomnosti neví. Konec.“

„Konec,“ zaznělo do praskotu statické elektřiny.

Sachsová si zapsala bezdomovcovo jméno, které neznělo Simon, a název útulku, kde se občas zdržoval. Poděkovala mu a upozornila ho, že by se měl ve vlastním zájmu vzdálit. Byla v pokušení věnovat mu dvacku, ale kdyby nakonec musel vypovídat u soudu o pohybu pachatele, obhájce by se určitě zeptal, zda mu policie něco nezaplatila.

„Vraťte se do útulku. Bude to bezpečnější.“

„Ano, madam. Ano, pane. Pane policisto.“

Bezdomovec se šoural pryč.

„A hele, copak to je?“ řekl Pulaski.

Muž se pomalu otočil. Mladý policista ukazoval na předmět, který ležel na ulici několik kroků od nich. Byla to dvacetidolarová bankovka.

„Nevypadla vám?“ zeptal se Pulaski.

„Mně. Ha.“

„Když ji vezmeme, budeme to muset ohlásit. Strašná otrava.“

„Blbost.“

Sachsová kolegu podpořila. „Opravdu. Takové jsou předpisy.“

„Klidně si ji vezměte,“ dodal Pulaski. „Patří nálezci. Simon řek.“

„Asi vás poslechnu. Není žádnej důvod, abych v odpadkách našel půlku sendviče. Dobrej sendvič nikdo nezahodí.“ Dlouhými šlachovitými prsty zvedl bankovku a strčil ji do kapsy.

Sachsová kývnutím schválila kolegův dobrý skutek. Samotnou by ji nikdy nenapadlo obdarovat svědka tímto způsobem.

Muž odkráčel a něco si mumlal pod vousy.

„Co myslíš, jak dlouho?“ zeptala se.

„Než dorazí posily? Osm, devět minut.“

„Moc daleko se určitě nedostal. Porozhlédneme se po otiscích podrážek. Třeba zjistíme, kam šel. Velikost třináct.“

Pomalu procházeli rošt a hledali vzorek podrážky. Pátrání samozřejmě zpomalovala skutečnost, že se oba často rozhlíželi, zda jim něco nehrozí.

To, že Podezřelý 40 dosud na nikoho nevystřelil, samozřejmě neznamenalo, že by nebyl schopen či ochoten to udělat.
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Thom vyložil Everse Whitmorea a Lincolna Rhyma před budovou, kde měl blogger svou kancelář – adresu zjistila Julietta Archerová –, a odjel zaparkovat dodávku na parkoviště o několik bloků dál.

Právník opakovaně stiskl zvonkové tlačítko označené Social Engineering Second-ly. Kancelář se podle označení nacházela v nejvyšším patře.

Elektronický vrátný zůstával němý.

„Můžeme hledat dál,“ navrhl právník. „O DataWise se určitě zajímá více lidí.“

Rhyme však chtěl muže, jenž napsal příspěvek, na který Archerová narazila. Potřeboval přesně zjistit, jaké zbloudilé rádiové vlny mohly ovladač aktivovat.

Odborný svědek…

Tenhle by byl dokonalý.

Whitmore se rozhlédl po pusté ulici. „Myslím, že bychom mu mohli nechat vzkaz.“

„Ne,“ odmítl Rhyme. „Nikdy by se nám neozval. Teď víme, kde pracuje. Vrátíme se sem později. Můžeme…“

„Co to bylo?“ vyhrkl Whitmore.

I Rhyme zaslechl vrznutí podrážky na dlažbě. Zvuk vycházel zpoza rohu.

Právník samozřejmě nedával najevo žádné emoce, avšak kriminalista podle jeho neobvykle těkajících očí poznal, že si dělá starosti.

To Rhyme ostatně také.

Kradmé kroky se blížily.

„Kriminalistickou prací jsem se nikdy nezabýval,“ řekl Whitmore, „ale dvakrát po mně vystřelili v souvislosti s občanskoprávními případy. V obou případech střelec minul, zřejmě se mi pouze pokoušel nahnat strach. Ale i tak to byla velmi nepříjemná zkušenost.“

I Rhyme se nejednou stal terčem střelby a musel souhlasit.

Další zaškrábání.

Odkud? To kriminalista netušil.

„Také jsem dostal poštou balíček s bezhlavou krysou,“ dodal Whitmore. „Hlavu jsem obdržel o týden později spolu se vzkazem, abych stáhl žalobu.“ V té chvíli už z něj promlouvaly nervy.

„Ale nestáhl jste ji.“ Rhyme si prohlížel ulici a budovy. Statisticky vzato tohle nebyla nijak nebezpečná čtvrť, kdyby však nějaký lupič hledal snadnou kořist, narazil by na ideální dvojici. Vyzáblý netrénovaný právník a ochrnutý invalida.

„Ne, nestáhl. Tu krysu jsem navíc poslal do laboratoře, kde na ní objevili lidskou DNA, a můj soukromý vyšetřovatel získal vzorky tělesných tekutin všech osob zapojených do případu. Toho hlodavce mi poslal darem bratr obžalovaného.“ Whitmore se rozhlížel na všechny strany, zejména nahoru. Jako by ho znepokojovalo jedno tmavé okno. Rhyme mu samozřejmě mohl říct, že odstřelovači nepředstavují hlavní riziko.

„Každého normálního člověka by napadlo, že se bratr ocitne na prvním místě seznamu podezřelých, no ale on si zjevně myslel, že mu to projde. Podal jsem na něj trestní oznámení pro úmyslně způsobenou psychickou újmu. Ne že by mě to bůhvíjak rozhodilo, ale u soudu jsem působil jako velmi důvěryhodný poškozený. Porotcům mě bylo líto. Vypověděl jsem, že mě v noci budily zlé sny o krysách. Nelhal jsem, jenomže obhájce se mě zapomněl zeptat kdy. O krysách se mi naposled zdálo, když mi bylo osm. Pane Rhyme, slyšel jste zase ten hluk?“

Kriminalista přikývl.

„Máte u sebe zbraň?“ zeptal se právník.

Rhyme se k němu otočil s velmi výmluvným výrazem: Vypadám snad jako nějaký ostrostřelec?

Další kroky. Blížily se.

Rhyme naklonil hlavu doprava a zašeptal: „Přichází z této strany.“

Oba na několik vteřin strnuli, když z místa, které kriminalista označil, zaznělo kovové cvaknutí.

Vsunutí náboje do komory jako předehra k ozbrojenému přepadení?

Anebo je prostě a jednoduše zastřelí a teprve potom oloupí?

Nejvyšší čas vypadnout. Nejlíp ihned. Rhyme pokynul hlavou a Whitmore přikývl. Kriminalista se v případě potřeby mohl pohybovat docela rychle, i když ne zrovna elegantně, a dostat se po dláždění k rušným severojižním městským tepnám.

Tiše odrecitoval právníkovi Thomovo číslo. „Pošlete mu smesku, ať na nás čeká jeden blok severně. Na Broadwayi.“

Právník splnil žádost, pak schoval mobilní telefon do kapsy a s nemalým úsilím přetáhl těžký invalidní vozík přes obrubník.

„Blíží se,“ šeptal Rhyme. „Pospěšte si. Rychle.“

Vyrazili ulicí podél průčelí kancelářské budovy.

Když se dostali k nároží a zahnuli do příčné ulice, strnuli jako opaření.

Zírali do ústí hlavně.

Whitmore zalapal po dechu. „Ach bože…“

Lincoln Rhyme zareagoval mnohem živěji. „Sachsová. Co tu sakra děláš?“
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Rhyme hleděl na Sachsovou, která na něj a na Whitmorea chvíli zamračeně zírala, než s konečným cvaknutím zasunula hranatou rakouskou pistoli zpět do pouzdra. Pak vyjasnila čelo, otočila se a zavolala: „Rone! Čisto!“

Kroky zpoza rohu. Rhyme se díval, jak Pulaski v chůzi rovněž zastrkuje zbraň. „Lincolne!“ Zvědavý pohled na právníka.

Kriminalista je představil.

„Co tady děláš?“ vyjel na něj mladý policista.

„Kladu stejnou otázku, Zelenáči.“

Odpověď byla brzy jasná, jen co společně se Sachsovou vysvětlili, co je přivedlo k budově na Ridge Street v dolní části Manhattanu. Muž, jenž umístil na svůj blog příspěvek o nebezpečí ovladače DataWise5000, byl Todd Williams, oběť neznámého pachatele, po kterém Sachsová v posledních týdnech pátrala. A protože se Rhyme již policejní práci nevěnoval, neměla důvod se před ním o Williamsovi zmiňovat.

Sachsová popsala, jak s Pulaským sledovala stopu: podezřelý si objednal odvoz do této části města a řidič ho viděl vejít zadním vchodem do této budovy přibližně čtyři hodiny před Williamsovou smrtí.

„Williams publikoval na blogu příspěvek o rizicích spojených s konkrétním typem chytrého dálkového ovladače,“ konstatoval Rhyme. „My se domníváme, že ovladač stejného typu způsobil poruchu eskalátoru a pravděpodobně i otevření přístupového panelu. Vzhledem k tomu, že vdova nemůže žalovat výrobce eskalátoru – je totiž v bankrotu –, zvažujeme žalobu proti výrobci ovladače. Doufali jsme, že by Williams mohl vystupovat jako odborný svědek, nebo by nám alespoň řekl něco víc o tom, jak se mohou chytré ovladače porouchat. Ale teď…“

„Myslíš si totéž, co já?“ zeptala se Sachsová.

„Jo. Tvůj podezřelý si přečte Toddův příspěvek o ovladači a z nějakého důvodu jej napadne, že by to mohla být šikovná vražedná zbraň. Spojí se s Toddem a domluví si s ním na tomto místě schůzku. A dozví se od něj, jak se do toho ovladače nabourat.“

Sachsová pokračovala v líčení pravděpodobného sledu událostí: „Pak navrhne, aby si zašli do klubu 40o severní šířky. Ale než se tam dostanou, zatáhne Todda na staveniště a umlátí ho kladivem. Upraví místo činu, aby to vypadalo na loupežné přepadení. Zabil ho tam, a ne tady, aby odvrátil pozornost vyšetřovatelů od Williamsovy kanceláře.“

„Já to moc nechápu, pane Rhyme,“ ozval se Whitmore.

„Amélie v tom nákupním centru v Brooklynu pronásledovala podezřelého,“ vysvětloval kriminalista. „Domnívala se, že šlo o pouhou shodu okolností, když se eskalátor porouchal zrovna ve chvíli, kdy se zdržovala poblíž.“

„Jenomže to žádná shoda okolností nebyla,“ dodala Sachsová. „Zdá se, že Podezřelý 40 dobře věděl, jak se nabourat do ovladače, a záměrně ten panel otevřel.“

„Aby vyvolal zmatek kvůli odvrácení pozornosti a utekl?“ zeptal se Pulaski. „Když si všiml, že ho sleduješ?“

Rhyme při mladíkově chybné úvaze zkřivil obličej. „Jak věděl, že je v eskalátoru zabudovaný ovladač DataWise?“

Mladý policista zrudl. „Aha, jasně. To mi nedošlo. Musel si to předem naplánovat. Přišel do nákupního centra, aby otevřením přístupového panelu zabil buď libovolnou náhodnou oběť, nebo konkrétně Frommera.“

Pulaskému zapraskala vysílačka. Ustoupil stranou a převzal hovor.

Sachsová zatím informovala kriminalistu a právníka: „Podezřelý byl tady v okolí spatřen před asi dvaceti minutami. Požádali jsme o posilu. Proto ty zbraně. Když jsme vás slyšeli na druhé straně budovy, domnívali jsme se, že je to on.“

Mladý policista se k nim vrátil. „Jeden hlídkový vůz projíždí okolí a druhý se rychle blíží. Po podezřelém zatím ani stopa.“

„Existuje možnost, že se zdržuje v budově?“ chtěl vědět Rhyme.

„Jeden bezdomovec nám řekl, že stál tamhle na té křižovatce,“ ukázala Sachsová. „Kdyby podezřelý mířil sem, nejspíš by ho viděl.“

„Zajímalo by mě, proč by se sem vracel,“ ozval se Whitmore.

„Třeba žije někde poblíž,“ odpověděl Rhyme. V oblasti se nacházely většinou komerční objekty, mezi nimi však bylo možné najít ostrůvky obytných budov a novějších – to znamená sedmdesát nebo osmdesát let starých – bytových domů.

„Anebo si dělá starosti, že dostatečně nesmazal stopy, a vrátil se hledat důkazy. Zahlédl nás a utekl.“ Podívala se na budovu. „Zjisti, jestli se nevloupal dovnitř, Rone.“

Pulaski obešel objekt a vrátil se. „Okna jsou nedotčená. Ale zámek zadních dveří je poškrábaný, jako kdyby ho chtěl někdo vypáčit.“

Rhyme v necitlivém hrudníku nemohl cítit bušení srdce, podle zrychleného pulzu na čele však poznal, že bije na poplach. „Řekla jsi, že přišel hledat důkazy, Sachsová. Ale mohl také…“

„Přijít, aby je zničil!“ Prudce se otočila.

Právě v tom okamžiku se z nitra budovy ozvalo tlumené zahučení. Ať už tam uvnitř nastražil Podezřelý 40 jakoukoliv zápalnou bombu, musela být pořádně silná. Během několika vteřin popraskala přízemní okna žárem, vyvalily se z nich plameny a po stěnách šplhaly spirály kouře.

Rhyme se nadechl dýmu a sazí. Dávivě se rozkašlal a snažil se s invalidním vozíkem poodjet. Evers Whitmore mu pomohl a odkopl odpadkový koš, který kriminalistovi blokoval cestu. Ron Pulaski zavolal na dispečink a požádal o hasiče.

A Amélie Sachsová se rozběhla k hlavnímu vchodu do budovy, shýbla se pro uvolněnou dlažební kostku a rozbila jí skleněný dveřní panel. Otočila se k Rhymovi a křikla: „V kterém patře měl ten Blogger kancelář?“

„Sachsová, ne!“

„V kterém patře?“

„Až nahoře,“ odpověděl mezi záchvaty kašle.

Obrátila se a skočila dovnitř, jen o vlásek minula rozeklané střepiny skla, které lemovaly vstupní otvor jako žraločí zuby.

Jde dovnitř?

Inu, tak to mám štěstí.

Moje policejní holka, Zrzka, zlodějka White Castle netuší, že v suterénu hoří dvacet litrů rozlitého nízkooktanového benzinu. Oceán plamenů. Budova je vyschlá jako kalifornská borovice a dlouho nevydrží.

A co ona? Jak dlouho vydrží?

Chtěl jsem se hned vrátit domů, do Chelsea a do internetové kavárny, odkud bych poslal pár emailů, ale pak jsem se rozhodl zůstat. Teď vyhlížím oknem haly opuštěného bytu v pátém podlaží budovy na protější straně ulice, o několik vchodů dál. Mizerné bydlení, ale ideální pozorovatelna. Krčím se za oknem a sleduji, co se odehrává naproti.

Nevidí mě, nikdo z nich.

Jsem si tím jistý.

Ne, nikdo se nedívá nahoru. Policejní hlídkové vozy jezdí kolem, ale posádky pozorují pouze ulici a chodníky. Domnívají se, že jsem utekl. Kdo by se tady zdržoval, že?

Nuže, já ano. Abych se podíval, kdo po mně doopravdy jde. A taky abych viděl, kdo se zaživa usmaží nebo udusí díky dárku, který jsem jim zanechal. Z budovy se valí hustý kouř a dál houstne. Jak v něm dokáže Zrzka dýchat? A vidí vůbec něco?

Sirény, už je slyším. Výstražná zvuková znamení hasičských vozidel uvolňují křižovatky. Ten zvuk miluji, oslavuje bolest a smutek.

Pokud půjde vše podle plánu, všechny střípky důkazů, které jsem tak neopatrně zanechal v Toddově kanceláři, shoří, vypaří se, zmizí. Diorámata míst činu, která tak dovedně sestavila Frances Leeová, mě poučila, jak výmluvné mohou důkazy být – vždyť se podívejte, jak mě Zrzka připravila o mé oblíbené Slidery. Nejlepší je důkazy spálit. Spálit je na popel, na prach, na mastný plastový dým. A Zrzka? Osobně mě pálení kostí příliš neláká. Neuspokojuje mě.

Lepší je kosti rozbíjet. Ale každý způsob její smrti bude dobrý. Nejdřív shoří vlasy, pak kůže a tuk, potom kosti. V pořádku. Hlavně když bude po ní. A trocha bolesti taky neuškodí.

Kouř se stáčí vzhůru jako ocas obrovského černého prasete. Brzy dorazí pomoc. Ale požár krásně postupuje. Nezvolil jsem si pozorovatelnu v těsné blízkosti ohnivého pekla, ale také ne příliš daleko. Možná uslyším její křik. Málo pravděpodobné – ale člověk může vždycky doufat.
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Kouř je vlhký, kouř je šupinatý, kouř je bytost, která vám vklouzne do těla a dusí vás zevnitř.

Amélie Sachsová mhouřila oči před bílým, pak hnědým a nakonec černým dýmem a běžela po schodech do nejvyššího patra budovy, která umírala následkem ohně ve svém nízko položeném srdci.

Potřebovala se dostat do bloggerovy kanceláře. Jestli si pachatel dal takovou práci, aby to místo zničil, pak tam uvnitř musí být důkazy. Něco, co by mohlo vést přímo k němu nebo k budoucím obětem.

Jdi, povzbudila se v duchu. Přemohla nutkání na zvracení, odplivla si a pak zopakovala příkaz nahlas.

Dveře byly zamčené, samozřejmě – proto založil požár v suterénu, jenž je přístupnější než prostor, který chtěl zničit. Opřela se do dveří ramenem. Tak tyhle neprolomí. Člověk může zamčené dveře překonat páčidlem, beranidlem nebo speciálními brokovými náboji (střelec míří na panty, zámek se rozstřelit nedá). Ale většinu dřevěných dveří nelze jen tak prokopnout.

Takže se musí vznášet jako anděl. V hromadícím se kouři a rostoucím žáru odklopýtala k oknu v hale a vyrazila ho. Na rozdíl od prosklených hlavních dveří, kde zůstaly ostré zuby, se sklo rozsypalo na drobné úlomky a otevřelo cestu do prázdnoty. Amélii ovanul proud čerstvého vzduchu. Zhluboka se nadechla, kyslík ulevil namáhaným plicím, ale podle hlasitého zahučení za zády poznala, že také přikrmila žhavé inferno.

Vyhlédla z okna a podívala se dolů. Bohužel nespatřila širokou římsu, po které by se mohla procházet jako po chodníku, ale tato bude muset stačit. A okno do bloggerovy kanceláře se nacházelo jen půldruhého metru od prázdného obdélníku, do něhož nyní vyšplhala. Několikrát si dopřála nádech čistého vzduchu a podívala se na ulici. Dole neviděla živou duši. Nacházela se v zadní části budovy, zatímco Rhyme a ostatní čekali vpředu – kde se, jak doufala, již shromažďují hasičská vozidla, aby zastavila plameny.

Ano, slyšela sirény a němě je žádala: Přijeďte blíž, když vám to nebude vadit.

Ohlédla se. Mraky dýmu houstly.

Znovu ji začalo natahovat na zvracení. Rozkašlala se. Bože, jak ji bolí plíce!

Takže na římsu.

Sachsová trpěla klaustrofobií, ne strachem z výšek, ale přesto nespěchala, aby se zřítila z patnácti metrů na kluzkou dlažbu. Římsa byla asi dvacet centimetrů široká a k Williamsově kanceláři musela Sachsová překonat necelé dva metry. Bosky by se jí šlo lépe, ale bude muset rozbít okno a na podlahu se snesou stovky žiletek, takže raději zůstane obutá.

Tak jdi. Nemáš čas.

Zazvonil jí mobilní telefon.

No tak teď to těžko zvednu…

Stoupla si na římsu, chytila se okenního rámu a otočila se obličejem k vnější zdi. Stála na špičkách a přesouvala se doprava, konečky prstů zaklíněné do spár mezi kameny pokrytými kluzkým nánosem mastných sazí. Zápěstími jí probíhaly křeče.

Z budovy se ozvalo zapraštění. Zřejmě se zřítil nějaký nosný prvek.

Co ji to napadlo?

V dané chvíli to není dobrá otázka.

Krůček za krůčkem a už stála před Williamsovým oknem. Uvnitř se již vznášel kouř, ale viditelnost se zdála pořád dobrá. Položila obě ruce na rám a pevně se přidržela, pak natáhla nohu dozadu a kopla. Tabule se roztříštila na tisíc kousků, které zasypaly podlahu nevelké kanceláře ponořené do šera.

Dostat se dovnitř však bylo obtížnější, než čekala. Záležitost těžiště. Musela sklonit hlavu a přikrčit ramena, čímž posunula těžiště nad prázdnotu a začala přepadávat dozadu.

Takhle to nepůjde…

Naštěstí se mohla pevně přidržet okenního rámu, z nějž se vysypalo všechno sklo. Zkus to bokem. Otočila se doprava, vsunula levou nohu do okna a přenesla na ni váhu. Sáhla dovnitř a hledala, čeho by se zachytila. Nahmatala kovový povrch, nejspíš kartotéční skříň, usoudila, hladký, nikde žádné madlo ani jiný úchyt. Dlaní přejížděla po hladké stěně nábytku. Potom si však vzpomněla na dokument, který viděla na Discovery nebo podobném kanálu – o horolezcích, kteří se zachytí konečky prstů i v té nejtenčí spáře a udrží na nich celou váhu těla. Posunula ruku k zadní hraně skříně, vsunula prsty mezi kov a zeď a začala přenášet váhu do místnosti.

Bod zlomu.

Ještě kousek. Udržet rovnováhu.

Odrazit se. Teď.

Sachsová vpadla do místnosti a zřítila se na podlahu posetou skleněnými střepy.

Nepořezala se. Aspoň ne vážně. V koleni ucítila bodnutí, v kloubu, který ji před operací mučil artritickou bolestí. Nyní se bolest následkem pádu vrátila. Sachsová vstala a vyzkoušela jeho pevnost. Koleno fungovalo. Krátce pohlédla na kouř, který se pod dveřmi valil dovnitř. V kanceláři panovalo vedro. Že by již plameny dosáhly tak vysoko a propalovaly se dubovou podlahou pod jejíma nohama?

Dávivě se rozkašlala. Našla neotevřenou láhev minerálky Deer Park, odšroubovala uzávěr a napila se. Znovu si odplivla.

Bleskově se rozhlédla po místnosti a zaznamenala tři kartotéční skříně, police plné nejrůznějších papírů: časopisy, noviny, letáky, počítačové výstupy. Všechno extrémně hořlavé materiály, uvědomila si. Rychle je prolistovala. Většinou články pojednávající o rizicích datakopectví, narušování soukromí ze strany vládních úřadů a krádeží totožnosti. Neviděla nic, co by se týkalo ovladačů, o kterých mluvili Rhyme a Whitmore, nic, co by pachatele motivovalo k Williamsově vraždě, ani žádné důkazy, které po sobě mohl vrah zanechat.

V rohu místnosti se pod podlahovým prknem objevil plamínek. Hned se rozhořel a zapálil polici. Na protější straně vyskočil další jazyk ohně, který olízl lepenkovou krabici. I ta se ocitla v plamenech.

Budova sténala a skřípala, na dveřích začal žárem krabatět lak.

Sachsová zalapala po dechu, když se ozval jiný zvuk: okno naproti tomu, jímž pronikla do kanceláře, okno v průčelí budovy, se rozsypalo dovnitř. Během zlomku vteřiny držela v ruce glock, i když zbraň tasila spíš instinktivně; věděla, že vetřelec nepředstavuje hrozbu, ve skutečnosti celou dobu věřila, že ji nakonec přijde někdo zachránit. Kývla na příslušnici Newyorského hasičského záchranného sboru, která se nonšalantně opírala o výsuvný žebřík, ukotvený k nákladnímu automobilu o nějakých dvanáct metrů níže.

Žena navedla konec žebříku asi půl metru od okenního parapetu. „Ten barák se zřítí, detektive,“ zavolala. „Musíte okamžitě pryč.“

Kdyby měla alespoň hodinu, prošla by všechny dokumenty a možná by našla něco užitečného, co by naznačilo pachatelův motiv nebo jeho totožnost, popřípadě minulé či budoucí oběti. Nyní udělala jedinou možnou věc. Popadla přenosný počítač, vytrhla šňůru ze zásuvky, a protože neměla čas odšroubovat konektor, vystřelovacím nožem přeřízla kabel spojující notebook s monitorem.

„Nechte to tu,“ okřikla ji hasička přes masku.

„Nemůžu,“ zasípala Sachsová a rozběhla se k oknu.

„Potřebuju obě vaše ruce.“ Hasička už musela křičet. Budova naříkala, její kosti se lámaly.

Sachsová však držela počítač pod paží a vylezla na žebřík, jehož se přidržovala jen jednou rukou. Natáhla nohu a postavila se na nižší příčel. Všechny svaly v těle jako by postihla křeč, přesto se udržela.

Obsluha dole přesunula konec žebříku dál od budovy.

Místnost, v níž se Sachsová ještě před několika vteřinami zdržovala, náhle vzplanula v jednom ohni.

„Díky!“ křikla Amélie. Hasičku buď ohlušil hukot plamenů, nebo byla naštvaná, že policistka ignorovala její varování. Neodpověděla.

Žebřík se stahoval dolů. Šest metrů nad zemí sebou škubl a Sachsová musela pustit notebook, aby se sama nezřítila na dlažbu.

Počítač dopadl na chodník a rozbil se, kolem něj se všemi směry rozletěly kusy plastu a tlačítka klávesnice.

O hodinu později se Lincoln Rhyme a Julietta Archerová skláněli nad stolem s důkazy. Mel Cooper se zdržoval poblíž a Evers Whitmore stál v rohu a žongloval se dvěma mobilními telefony, protože vedl dva hovory současně.

Čekali na důkazy z budovy zničené požárem; nosná konstrukce se zřítila a zbyla z ní hromada očouzených kamenů a roztaveného plastu, skla a kovu. Sachsová objednala rypadlo s lopatou, které prohrabalo trosky, a Rhyme doufal, že se zachovaly alespoň některé součásti zápalného zařízení.

Přenosný počítač zavezl Ron Pulaski do centra a předal ho jednotce pro počítačovou kriminalitu na velitelství newyorské policie v naději, že Améliina riskantní akce nevyšla nazmar. Rodney Szarnek zjistí, zda bude možné zachránit data uložená na pevném disku.

Přední dveře se otevřely a do salonu vešla Amélie Sachsová. Obličej měla samou šmouhu od sazí, vlasy rozcuchané a obvazy na dvou místech kryly řezné rány způsobené sklem – vypadalo to, jako by při svém dramatickém vstupu do Williamsovy kanceláře prošla nejméně třemi okenními tabulemi.

Rhyma vlastně překvapilo, že neutrpěla rozsáhlejší poranění. Nebyl samozřejmě rád, že neuposlechla jeho varování a podstoupila obrovské riziko, ale už před lety uzavřeli nepsanou dohodu. Hnala se do extrémů, protože prostě byla taková.

Když se pohybuješ, nemůžou tě chytit…

Otcův výrok se stal jejím životním heslem.

Sachsová si přinesla bedničku na lahvové mléko, do níž uložila důkazy z místa činu. Bylo jich velmi málo, jako ostatně vždycky, když místo zničí plameny.

Roztřásla se v záchvatu kašle a vyhrkly jí slzy.

„Sachsová, jsi v pořádku?“ staral se Rhyme. Odmítla návštěvu pohotovosti a zůstala na spáleništi, aby mohla projít rošt a hledat důkazy, jen co ho hasiči uvolní, zatímco Rhyme, Whitmore a Thom se vrátili do kriminalistova domu.

„Trochu kouře. Nic to není.“ Další záchvat kašle. Ušklíbla se na Mela Coopera. „Vypadáš přesně jako člověk, který pracuje pro NYPD.“

Technik zrudl.

Předala mu bedničku a Cooper si prohlédl plastové sáčky.

„To je všechno?“

„To je všechno.“

Přistoupil k chromatografu a zahájil analýzu. Sachsová si protřela oči a zadívala se na Juliettu Archerovou. Rhyme si uvědomil, že se ty dvě ještě neznají, a představil je.

„Hodně jsem o vás slyšela,“ řekla Archerová.

Sachsová jen kývla na pozdrav, ruku stážistce samozřejmě nepodala. „Vy jste ta praktikantka, která má pomáhat Lincolnovi, že?“

Rhyme se domníval, že nikdy nemluvil o tom, že Archerová je odkázaná na invalidní vozík. Věřil dokonce, že se o své studentce vůbec nezmínil, neuvedl ani její jméno.

Sachsová se na něj krátce zadívala. Byl to záhadný pohled, možná lehce posměšný, možná ne. Pak řekla Archerové: „Ráda vás poznávám.“

Whitmore ukončil jeden a hned nato druhý telefonát. „Zdravím, detektivko Sachsová. Určitě se vám nic nestalo?“

„Opravdu to nic není.“

„Když mi kolega zavolal, abych se ujal případu osobní újmy, nikdy by mě nenapadlo, že to dopadne takhle,“ svěřil se právník.

„Takže se ukázalo, že tvůj případ a náš případ jsou jeden a tentýž,“ řekl Rhyme Sachsové. „Lidi často nesprávně říkají jeden a ten samý,“ dodal.

„Není mi tak docela jasné, co se tady děje,“ ozval se ze svého stanoviště u chromatografu a hmotnostního spektrometru Mel Cooper.

Rhyme popsal, jak si Podezřelý 40 přečetl příspěvek na blogu Todda Williamse a rozhodl se, že ho požádá, aby mu vysvětlil, jak se nabourat do chytrého ovladače DataWise a přeměnit ho na vražednou zbraň. „Můžeme hádat, že Williamsovi nejspíš navrhl, že mu pomůže odhalit rizika spojená s užíváním těchto hraček, a okořenil nabídku obvyklými kecy o digitální společnosti, kapitalismu a podobně.“ Kriminalista kývl na jeden z monitorů, na němž zůstal zobrazen příspěvek na blogu. „Williams pachatele naučí, jak proniknout do systému, a on ho zabije. Je prostě postradatelný.“

„A také znamená hrozbu,“ dodala Archerová. „Ve zprávách o neštěstí na eskalátoru se mohli zmínit i o tom ovladači a Williams by pochopil, kdo za tím vězí.“

Rhyme přikývl a pokračoval: „Amélie po něm pátrá v Brooklynu a sleduje ho do nákupního centra, kde zabije svou první oběť.“

„Jak víme, že je to první oběť?“ zeptala se Archerová.

Rozumná otázka. Rhyme však řekl: „Williams byl zavražděn před několika týdny a já si nevzpomínám, že by ve zprávách bylo něco o podezřelých úmrtích ve spojitosti s vadou výrobku. Možná se v budoucnu dozvíme víc, ale prozatím předpokládejme, že eskalátor byl první. Otázka zní, zda to byl izolovaný případ, nebo jich pachatel plánuje víc.“

„Proč to dělá?“ položil další otázku právník. „Jaký má motiv? Vražda pomocí ovladače – to přece není jenom tak.“

„A je to také mnohem riskantnější,“ doplnil kriminalista ve stejném okamžiku, kdy Archerová řekla: „A hrozí při tom větší riziko.“ Rhyme se chraplavě zasmál. „Motiv neznáme a moc nám na něm nezáleží. Můžeme se zeptat, až ho chytíme. Kdy sakra bude ten počítač připravený?“

„Ron říkal, že do hodiny.“

„A kde se kruci zase fláká ten začátečník?“ brblal Rhyme. „Ten druhý případ? Myslím, že zmínil jméno Gutiérrez.“

„Zřejmě.“

„Gutiérrez byl vrah, nebo oběť?“

„Podezřelý,“ odpověděla Sachsová. „Ani nevím, proč ten případ aktualizovali.“

„Dobře. Provedeme to tak, že…“

Po těch slovech se na něj Sachsová pronikavě zadívala. „Myslíš to vážně?“

„Co?“ Rhyme v nejmenším nechápal, na co se ptá.

„,Provedeme to tak, že…‘ Znamená to, že nám pomůžeš? Teď je to kriminální případ.“

„Samozřejmě že pomůžu.“

Améliinu tvář prozářil úsměv.

„Nemám na vybranou,“ konstatoval kriminalista. „Dopadneme pachatele a Sandy Frommerová může žalovat jeho o náhradu škody za způsobenou újmu.“

Rhyme si vzpomněl, co mu Whitmore řekl o přímých a nepřímých příčinách škody. Smrt Grega Frommera nezpůsobil ovladač jako takový, zapříčinil ji Podezřelý 40 tím, že se naboural do systému ovladače. Jako kdyby někdo přeřezal brzdové hadičky automobilu a zabil řidiče. Výrobce vozidla by odpovědnost nenesl.

Podíval se na právníka. „Sandy bude moci pachatele žalovat, nemám pravdu?“

„Samozřejmě. Stejný scénář jako v případu O. J. Simpsona. Pokud nám bude přát štěstí a tato osoba – váš podezřelý – bude majetná.“

„Já se nevracím do aktivní služby, Sachsová. Naše stezky se prostě na čas setkávají.“

Úsměv zmizel. „Jasně.“

Mel Cooper zkoumal důkazy, které Amélie přinesla. „Přímo z místa původu?“ zeptal se.

„Přesně tak.“

Žhářství zanechává velmi zřetelné stopy, jak se plameny rozhořívají a šíří. A právě na místě původu požáru nacházejí vyšetřovatelé nejlepší důkazy vypovídající o pachateli.

„Stopy vosku, nízkooktanového benzinu – ne dost, aby ho šlo přiřadit k určitému výrobci – a bavlna, plast, zápalky,“ četl z monitoru plynového chromatografu/hmotnostního spektrometru.

„Svíčková bomba.“

„Správně.“

K výrobě jednoduchého improvizovaného výbušného zařízení stačí džbánek benzinu a svíčka jako iniciační zdroj.

Cooper prohlásil, že nalezené stopy jsou tak mikroskopické, že neumožňují určit žádnou další složku nastražené zápalné bomby, a potvrdil tak kriminalistovy obavy.

Sachsové zazvonil mobilní telefon a musela si odkašlat, než hovor přijala. „Haló?“ Poslouchala, přikyvovala. „Díky.“

Rhyme poznal, že nedostala dobrou zprávu.

Přerušila spojení a obrátila se k přítomným. „Policisté ukončili výslechy v okolí. Nikdo ho neviděl. Musel odejít, hned jak tu bombu nastražil.“

Krčení ramen. Rhyme nic jiného neočekával.

Za okamžik další hovor. Na displeji se zobrazilo jméno volajícího: Rodney Szarnek.

Ach, doufejme v to nejlepší.

„Přijmout,“ zavelel Rhyme.

Ohlušující rocková hudba se ihned ztišila, ještě dříve, než kriminalista mohl požádat: „Zeslab tu zatracenou muziku, prosím tě.“

„Ahoj, Lincolne.“

„Rodney, mám tě přes reproduktor a je tu se mnou… spousta lidí. Dalo se z počítače Todda Williamse něco zachránit?“

Pauza, kterou kriminalista pokládal za projev překvapení. „No jasně. Takový pád ničemu neublíží. Můžeš shodit počítač z letadla a data přežijou. Černé skříňky, že jo.“

„Tak co máš?“

„Vypadá to, že vztah mezi tímhle Williamsem a vaším podezřelým je čerstvého data. Našel jsem pár emailů, které si vyměnili. Pošlu ti je.“

Za okamžik vyskočil zabezpečený email na obrazovce. Přečetli si první přiložený soubor.

Ahoj, Todde. Přečetl jsem si tvůj blog a vnímám to úplně stejně. To kam společnost spěje není dobré a vinou elektroniky a digitalizace je ze světa mnohem nebespečnější místo, než by měl být. Musí existovat nějaký způsob jak systém změnit. Základem jsou samozřejmně peníze jak naznačuješ, rád bych ti v tvé snaze pomohl. Můžeme se sejít?

S.L.

„Vida, máme iniciály,“ podotkla Archerová.

„Možná,“ opáčil Rhyme. „Co máš dál, Rodneyi.“

Szarnek pokračoval: „Váš podezřelý použil anonymní emailový účet. Přihlásil se z nevystopovatelné IP adresy. Schůzku si domluvili na den vraždy.“

Cooper si prohlédl email. „Nevypovídá o nějaké inteligenci. Podívejte se na ty hrubky. Chybějící čárky a to ,samozřejmně‘ napsáno s en nebo ,nebespečnější‘ s es. A syntax také pokulhává.“

Julietta Archerová zamyšleně hleděla na monitor. „Podle mě ten člověk není hloupý. Myslím, že to jen předstírá. Jistě, věty neoddělené čárkami a ty hrubky bijí do očí, ale vezměte si třeba použití slova spěje. To nepatří do slovníku nevzdělance.“

Rhyme souhlasil. „A také správně použil obrat ,vinou elektroniky a digitalizace‘. Normálně by člověk řekl ,díky elektronice a digitalizaci‘. Ty pravopisné chyby by navíc podtrhl i ten nejprimitivnější textový editor. Máte pravdu, předstírá, že je nevzdělaný ignorant.“

„A teď ten velký objev,“ přerušil je Szarnek. „Ten nejvíce znepokojující objev.“

„Co máte na mysli, pane Szarneku?“ zeptal se Whitmore.

„Čtyři hodiny před vraždou – předpokládám, že v té době byli Todd a váš podezřelý spolu – byl Todd online. Udělal dvě věci. Zaprvé koupil databázi. Koupil ji od komerčního datakopa. Vydával se za zástupce reklamní agentury – použil skutečně existující, do jejíhož účtu se naboural – a tvrdil, že potřebuje informace pro průzkum trhu. Byl to rozsáhlý seznam produktů, které mají namontovaný chytrý ovladač DataWise pět tisíc.“

„Kolik položek?“

„Hromada. Zhruba osm set různých výrobků. Jen na severozápadě Spojených států včetně metropolitní oblasti New Yorku se jich prodalo přes tři miliony kusů. Některé nemohou způsobit žádnou fyzickou újmu, i kdyby do nich někdo neoprávněně pronikl, například počítače, tiskárny, osvětlovací tělesa. Ale jiné mohou být smrtelně nebezpečné. Automobily, vlaky, výtahy, defibrilátory, srdeční monitory, pacemakery, mikrovlnné i normální trouby, pece, jeřáby – ty velké, co se používají na staveništích nebo v docích. Odhaduju, že ty nebezpečné tvoří asi šedesát procent. No a ta druhá věc, co koupil, je databáze zákazníků, kteří si tyto produkty koupili. Někteří jsou výrobci dalšího zboží, jako třeba Midwest Coveyance. Jiní jsou individuální zákazníci, kteří si pořídili chytré domácí spotřebiče. Jména a adresy. A opět převážně ze severozápadní oblasti země a z New Yorku.“

„Ty informace jsou běžně dostupné?“ podivila se Archerová.

Další pauza, možná způsobená úžasem. „Datakopectví, paní…“

„Archerová.“

„Nemáte nejmenší tušení, co všechno o vás datakopové vědí. Sběr dat je příčinou, proč vám po zakoupení chytrého sporáku začnou chodit emaily s cílenou reklamou na elektrospotřebiče podobného rázu. Tím, že jste si koupila chytrý sporák, jste se automaticky zařadila do konkrétní demografické skupiny.“

„Takže podezřelý prostě prochází seznam a najde nebezpečný výrobek osazený ovladačem DataWise. Pronikne do systému a čeká – pokud je to slušná bestie se svědomím – na moment, kdy do patra nákupního centra nejede dítě nebo těhotná žena, a potom stiskne knoflík.“

„Jak se do systému dostal?“ zajímalo Sachsovou. „Nemůže to přece být tak snadné.“

Tentokrát bez pauzy, jen smích. „Aha. Ano. Něco o Internetu věcí. To sousloví je sice naprosto nechutné, ale existuje a já s tím nic nenadělám. Můžu vám nabídnout krátkou přednášku?“

„Líbí se mi to slovo krátkou, Rodneyi.“

„Chytré výrobky od domácího osvětlení až k těm, o nichž jsem před chvílí mluvil, jsou, cituji, osazeny bezdrátovými propojovacími obvody.“

Rhyme si vzpomněl, že něco podobného četl ve Williamsově blogu.

„Tato takzvaná osazená zařízení používají speciální protokoly – říkejme tomu pravidla –, podle kterých se řídí komunikace mezi zařízením a serverem nebo mezi jednotlivými zařízeními v sítích. Nejpopulárnější protokoly jsou ZigBee a ZWave. DataWise a některé ovladače jiných výrobců používají WiSwift. Protokoly poskytují kódovací klíče, které zajišťují, že systém rozezná pouze oprávněné uživatele a zařízení. V jistém okamžiku je však tento systém zranitelný. Totiž ve chvíli, kdy se sporák nebo webkamera pokoušejí navázat spojení se sítí. Pokud to hacker správně vystihne, může získat síťové heslo. A aby byla situace ještě horší, výrobci jsou – pozor, ať vás to nešokuje – strašně nenasytní! Sestavení nového softwaru nějakou dobu trvá a dnešní hitech společnosti si pozorně hlídají čas, aby se jejich produkt dostal na trh co nejrychleji. Čím déle trvá, než se nějaký výrobek začne prodávat, tím větší je riziko, že to konkurence stihne rychleji. Důsledkem je pak to, že výrobci chytrých ovladačů používají ve svých osazených produktech již existující software. Myslím tím software, který je nejen starý, ale také zastaralý. Říkám tomu dinosaurware. Něco jako starší verze Windows nebo operačních systémů Apple nebo jiné volně dostupné programy, očesané o hračičky jako Solitaire nebo PhotoShop. Takové programy jsou pochopitelně zranitelnější vůči bezpečnostnímu zneužití, než kdyby výrobce vytvořil nový software šitý na míru konkrétním produktům s chytrým ovladačem.“

„Bezpečnostní zneužití?“ Od Whitmorea. „Co to je?“

„To, co dělají hackeři. Najdou v systému nějakou slabinu a zneužijí ji. Pamatujete, jak se před pár lety někdo naboural do ovladačů ledniček? Byl to pěkný skandál. Celá jedna výrobní řada chytrých chladniček používala starý program napsaný pro PC. Hackeři do něj pronikli a změnili ovladač ve spambot. No a chladničky po celém světě začaly rozesílat na miliony emailových adres nevyžádanou reklamu na prodloužení penisu nebo vitamíny. Uživatelé těch lednic o tom samozřejmě neměli tušení.“

„A mohou se výrobci chytrých ovladačů proti hackerům nějak bránit?“ chtěla vědět Archerová.

„No, snaží se o to. Neustále rozesílají aktualizace s bezpečnostními záplatami. Už jste někdy zapnula počítač a musela jste čekat, protože systém Windows instaloval aktualizace? Ve většině případů instaluje bezpečnostní záplaty. Někdy si je musíte nainstalovat sama. Jindy, jako třeba u Googlu, se stáhnou a nainstalují automaticky. Záplata většinou problém opraví… Dokud nějaký hacker nepřijde na jinou mezeru v systému.“

Rhyme se zeptal: „Je možné ho vystopovat, když je připojený na síti a ovládá dané zařízení?“

„Možné to je. Ale to by sis musel promluvit s výrobcem toho ovladače.“

„To uděláme. Díky, Rodneyi.“

Spojení se přerušilo.

„Požádám někoho ve velkém baráku, aby nám sehnal kontakt na výrobce toho ovladače,“ nabídla se Sachsová a ustoupila, aby si zavolala. „Brzy se nám ozvou,“ oznámila, když ukončila hovor.

Pak v salonu zazvonily tři telefony současně. Sachsové, Whitmoreův a Cooperův.

„Zdá se,“ řekla Amélie, když si četla textovou zprávu, „že máme motiv.“ Obličej jí zářil odleskem displeje.

„Jaký?“ vyhrkl Rhyme.

„Moje asistentka mi poslala textovku,“ přidal se Whitmore. „Zřejmě podobnou, jako je ta vaše, detektivko Sachsová. Příspěvek v internetovém vydání několika novin, jehož autor se hlásí k odpovědnosti za smrt na eskalátoru.“

„Tady to máte,“ řekl Cooper a všichni se otočili k monitoru.

Vaše nenasytná touha po věcech, po zboží, po cetkách, bude vaše smrt! Opustili jste opravdové hodnoty a tím jste ztratili své drahocenné „ovládání“, to se stává když přestanete svá data používat rozumě. Zavrhli jste rodinnou a přátelskou lásku a vyměnili ji za drogu vlastnictví. Musíte vlastnit víc a víc a víc až bude – už brzy – vaše vlastnictví vlastnit

VÁS a s chladným, ocelovým polibkem vás pošle do pekla.

Strážce Lidu

Rhyme připomněl, že email, který podezřelý poslal Toddu Williamsovi, byl podepsán iniciálami S. L.

„Není to podvrh?“ zeptal se Cooper.

Je s podivem, kolik lidí se hlásí ke zločinům, s nimiž nemají nic společného.

„Ne. Jsem si jistý, že to psal on,“ opáčil kriminalista.

„Jak můžete…?“ začala Archerová a pak dodala: „Jistě, slovo ,ovládání ‘. Je v uvozovkách. A potom narážka na data a samozřejmě chybějící čárky, a hrubka ve slově rozumně, stejného typu, jen v obráceném gardu.“

„Zkusme zjistit, jestli něco podobného neudělal už v minulosti,“ navrhla Sachsová. Připojila se k internetu a začala hledat. O několik minut později: „V NCIC nic není.“ Národní informační centrum o zločinu, ve zkratce NCIC, shromažďuje kriminalistické informace a profily desítek tisíc podezřelých osob ze Spojených států i z některých jiných zemí. Sachsová dodala, že se v tisku nevyskytla žádná zpráva o tom, že by se útoky některých aktivistických skupin třeba jen vzdáleně podobaly tomu, co provedl Podezřelý 40. A také žádný odkaz na „Strážce Lidu“.

Rhyme si uvědomil, že se Julietta Archerová na vozíku vzdálila od ostatních a dívá se na počítačový monitor. „Už to mám,“ oznámila.

„Co?“ zeptal se kriminalista stroze, podrážděný, že neexistují žádná slušná vodítka v případu, kdy se podezřelý možná právě v této chvíli chystá zavraždit další oběť.

„Výrobce ovladačů DataWise. CIR Micro.“ Připojila se k ostatním a kývla hlavou k obrazovce, kterou právě opustila. „Přímá linka na generálního ředitele Vinaye Chaudharyho.“

„Jak jste se k tomu dostala?“ Sachsovou zjevně štvalo, že amatérka byla rychlejší než pomoc NYPD, o kterou požádala.

„Stačila trocha detektivní práce,“ odvětila Archerová.

„Promluvme si s ním,“ vybídl Rhyme.

Sachsová vyťukala číslo do svého telefonu a zřejmě mluvila s Chaudharyho asistentem, jak Rhyme usoudil. Po krátkém vysvětlení její řeč těla napovídala překvapení, což naznačovalo, že mluví se samotným generálním ředitelem. Nezdálo se, že by měl k rozhovoru nějaké výhrady, i když – jak Sachsová vysvětlila, když ukončila spojení – momentálně neměl čas. Ale asi za pětačtyřicet minut si s nimi rád promluví.

Zřejmě poté, co kolem sebe shromáždí kohortu právníků, stejně jako se první osadníci schovávali za vozovou hradbu, když se na temenech okolních kopců vynořili nepřátelé.
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„Tak co tam máme, seržo?“ Otázka hladce splynula z policistových sluchátek.

Taktická sledovací dodávka, dnes s logem instalatérské firmy, parkovala přímo naproti baru a seržant NYPD Joe Reilly měl do podniku ničím nerušený výhled. „Oba sedí a klábosí. Pijou pivo. A vůbec nic je nesere.“ Šedovlasý a břichatý policista z protinarkotického oddělení se do programu Ulice bez drog zapojil hned po jeho založení před mnoha lety, kdy ještě vysílačky praskaly jako mačkaný staniol. Dnes žasl, jak tehdy vůbec mohli koordinovat nějakou akci. V dnešní době bylo všechno digitální s vysokým rozlišením, jako kdyby důstojník velící zásahové jednotce stál jen pár kroků od něj, a ne na druhém konci ulice v téhle zanedbané části Brooklynu.

Reilly nebyl v dodávce sám. Vedle něj seděla u ovládání kamery přehnaně slušná a vždy řádně upravená mladá podsaditá Afroameričanka, kouzelnice s elektronickýma očima a ušima, která však na sebe vyšplíchala tolik parfému, že to seržantovi vadilo.

„Mají zbraně?“ zeptal se hlas ve sluchátkách. Utajený taktický tým zaujal stanoviště půl bloku daleko od Richieho baru v BedfordStuyvesantu a udělal by zatraceně dobře, kdyby objednal tu přeloženou pizzu s náplní, o kterou Reilly požádal. Žádný špenát, jen šunka a švýcarský sýr. A kola. Dietní.

Reilly se zadíval na monitor, na němž dva sledovaní muži popíjeli pivo. Jeho společnice zavrtěla hlavou. „Nic viditelnýho,“ řekl do mikrofonu vysílačky.

Což pochopitelně neznamenalo, že oba sledovaní nejsou po zuby ozbrojení.

„Jsou jen dva?“

Kdyby byli tři, řekl bych tři. Kdyby čtyři, tak čtyři.

„Jo.“ Reilly se protáhl. Doufal že to není zatracená ztráta času. Získali spolehlivé informace, že jeden z hlavních sráčů z dominikánského gangu se u Richieho sejde s místním grázlíkem. Možná si předají velkou zásilku. Jenomže Dominikánec se opozdil a ten grázlík – hubený a vystresovaný – tam teď seděl s neznámým bělochem, mladým a rovněž trochu nervózním.

Podle zvuků ve vysílačce se taktický důstojník něčeho napil, polkl doušek a zeptal se: „Jaký má ten Velkej kluk zpoždění?“

Dominikánec nejen zastával vysokou pozici v gangu, ale vážil přes sto padesát kilo.

„Půl hodiny.“ Reilly se podíval na hodinky. „Čtyřicet minut.“

„Ten už se neukáže,“ utrousil důstojník, který teď něco žvýkal.

Gangsterovu nepřítomnost zřejmě nezpůsobil strach, odhadoval Reilly. Dodavatelé drog na jeho úrovni jsou prostě velmi, velmi zaneprázdnění.

„Víš jistě, že ten neznámý nepatří k dominikánskýmu gangu?“

Reilly se zasmál. „Jasně. Teda pokud na ně nedolehly tak těžký časy, že najímají ministranty. Bílé. A ty časy zase tak těžký nejsou.“

„Kdo to může být?“

„Nevím, akorát popis. Blonďák, metr pětaosmdesát a zatraceně hubený.“ Seržant si přiblížil obličej sledovaného. „Hele, vypadá docela srandovně.“

„Co to má znamenat?“ zeptal se důstojník mezi sousty.

S tím jdi do prdele, já chci svou pizzu.

„Je nervózní.“

„Vyhmátl tě, seržo?“

„Hele, sedím tady v posraný instalatérský dodávce na brooklynský ulici, která je plná obchodů s instalatérskejma potřebama. Objektiv kamery je velkej jako vocas tvý kočky.“

„Já žádnou kočku nemám.“

„Ne, nevyhmátl mě. Akorát nechce bejt s naším hošíkem.“

„Kdo by taky chtěl?“

Dobrá připomínka. Alphonse Gravita – alias Alpho, ale častěji Alpo – byl zářným příkladem břídila. Klenot mezi drogovým dealery měl to štěstí, že se zatím vyhnul zatčení, ale hodně své štěstí pokoušel, když se snažil rozšířit oblast podnikání mimo omezený okruh zákazníků na Ocean Hillu do oblasti BedStuy a Brownsville.

„Moment!“ Reilly se napřímil.

„Ukázal se Dominikán?“

„Ne. Ale Alpo a jeho kámoš… Bacha, něco se děje.“

„Co?“ Žvýkání ustalo.

„Vypadá to na transakci… Vytáhni to.“ Poslední slova patřila navoněné afroamerické policistce.

Mizerná volba slov, usoudil vzápětí. Anebo dobrá, ale jí ta narážka určitě unikla.

Policistka upravila zaostření, aby dostala širší záběr a aby zachytila všechno, co Alpo a blonďatý mladík dělají. Alpo se rozhlížel a hrabal se v kapsách. Blonďák také. Pak narazila dlaň na dlaň.

„Fajn, máme výměnu.“

„Co to bylo?“

„Sakra. Slušná hrst bankovek, ale zboží nevidím. Co vy?“ obrátil se na policejní techničku.

„Ne, pane,“ odpověděla černá žena. Gardénie, napadlo Reillyho, i když neměl tušení, jak gardénie voní – nebo vypadají.

„Rozhodnutí je na tobě, seržo,“ oznámil taktický důstojník.

Reilly horečně přemýšlel. Právě viděli nezákonnou drogovou transakci. Mohli sbalit dvě osoby. Ale možná by bylo lepší zabásnout někde venku jen toho bílého hošíka a Alpa ponechat ve hře. Mohli by si připsat alespoň jedno zatčení, když už by se nevrátili na stanici s Dominikáncem v želízkách. No a toho nervózního mladíka by pak mačkali tak dlouho, až by z něj něco vykáplo.

Anebo to nechat plavat – transakce očividně nebyla moc velká. Blonďák odejde a budou doufat, že se Velkej kluk nakonec přece jenom ukáže.

Důstojník: „Pořád tam jsou, jenom tak seděj?“

„Jo.“

„Vlítnem tam?“

„Ne. Nerad bych Alpa ztratil. Je to jediná spojka k dominikánskejm kámošům.“

„Ten Dominikán se o padesát minut opozdil.“

Reilly se rozhodl.

„Fajn. Povím ti, co uděláme. Ale nejdřív mi odpověz na jednu otázku. Objednali jste mi tu pizzu?“

„Víme, že na někoho zase udeří,“ říkal právě Lincoln Rhyme. „Chci, aby každý okrsek a každá hasičská stanice dostaly upozornění. Chci vědět o každé nehodě, i zdánlivé, na které se podílel výrobek vybavený chytrým ovladačem. A chci to vědět ihned, co nejdřív, okamžitě, nebo jaké slovo chceš použít.“

Mel Cooper slíbil, že se o to postará, a vytasil mobilní telefon, který nosil staromódně v pouzdru na boku jako nějakou osobní zbraň.

Sachsová obdržela textovou zprávu a mrkla na telefon. „Výrobce chytrých ovladačů. Chtějí s námi mluvit.“

„Nebo nám osobně sdělit,“ dodala Archerová, „jak dalece hodlají nespolupracovat.“

Když přijde na investigativní práci, učí se docela rychle, usoudil Rhyme a houkl na Thoma, ať zorganizuje hovor přes Skype.

Po chvíli v místnosti zazněl typický vyzváněcí tón a za okamžik obrazovka ožila.

Vozová hradba byla vskutku chabá, na monitoru se objevili jen dva lidé z CIR Micro a v jednom z nich Rhyme neomylně poznal Vinaye Partha Chaudharyho, jenž vypadal jak jihoasijsky, tak autoritativně. Na sobě měl košili bez límečku a na nose stylové brýle s kovovou obroučkou.

Druhý byl dobře stavěný padesátník s nažloutlým obličejem. Zřejmě právník. V obleku, bez kravaty.

Seděli v antiseptické kanceláři: holý stůl se dvěma monitory, pro každého jeden. Na stěně za nimi výřez kaštanově hnědé a modré malby. Rhyme se zprvu domníval, že je to obraz, ale pak si všiml, že malba je přímo na omítce. Umělecké ztvárnění firemního loga.

„Jsem Amélie Sachsová, detektiv Newyorského policejního oddělení. Už jsme spolu dříve mluvili. Toto je Lincoln Rhyme, forenzní konzultant, který nám pomáhá s případem.“ Hovoru se účastnili jen oni dva. Rhyme stejně jako prve usoudil, že firma by byla méně ochotná ke spolupráci, kdyby bylo přítomno více lidí, i kdyby nebyla přímo terčem žaloby.

„Já jsem Vinay Chaudhary, prezident a generální ředitel. Můj společník je Stanley Frost, náš hlavní právní poradce.“ Měl příjemný, klidný hlas. Nezdálo se, že by se něčeho obával. Rhyme však předpokládal, že muži s majetkem ve výši čtyřiceti miliard dolarů moc důvodů k obavám nemívají.

„Jedná se o zločin, který souvisí s některým z našich výrobků?“ zeptal se Frost.

„Správně. Váš chytrý ovladač DataWise pět tisíc. Jistá osoba tady v New Yorku záměrně vyslala signál tomuto zařízení, které bylo instalováno v eskalátoru vyráběném firmou Midwest Coveyance. Tím se aktivoval přístupový panel v záhlaví eskalátoru. Otevřel se. Do otevřené šachty spadl muž a zemřel na následky zranění způsobených ozubenými koly.“

Chaudhary: „O té nehodě jsem samozřejmě slyšel. Nevěděl jsem však, že někdo panel otevřel záměrně. Je to strašné. Musím zdůraznit, že jsme Midwest Coveyance nabádali, aby DataWise používali výhradně k instalaci diagnostických programů a dat o údržbě a k nouzovému vypínání. Ne k umožnění přístupu.“

„Máme korespondenci, která to dokazuje,“ dodal Frost, hlavní firemní právník.

Generální ředitel pokračoval: „A ovladače pro Midwest Coveyance jsme sestrojili již před několika lety. Od té doby jsme firmě zaslali čtyřicet nebo pětačtyřicet bezpečnostních záplat. Ty by hackerskému útoku spolehlivě zabránily. Pokud je firma ihned nenainstalovala, nemůžeme s tím nic dělat.“

„Nemluvíme tu o vaší odpovědnosti,“ připomněl Rhyme. „Jdeme po tom hackerovi, ne po vás.“

„Můžete mi prosím zopakovat vaše jméno?“ požádal Chaudhary.

„Lincoln Rhyme.“

„Ano, o vás jsem už určitě slyšel. Psali o vás v novinách. Nebo jste vystupoval v televizi.“

„Je to možné. Ale k věci. Podezřelý se dozvěděl, jak proniknout do ovladače, od člověka, který o tom psal na svém blogu.“

Chaudhary přikyvoval. „Zřejmě mluvíte o blogu Social Engineering Second-ly.“

„Nemýlíte se,“ potvrdil kriminalista.

„Nuže, ten blogger použil jeden z prvních modelů a záměrně do něj nestáhl a nenainstaloval bezpečnostní záplaty. Kdyby to udělal, nikdy by se mu nepodařilo vyvolat u DataWise selhání. Jenomže tuto skutečnost ve svém příspěvku samozřejmě zamlčel. Je mnohem senzačnější naznačit, že se do našich produktů nabourá každý třináctiletý kluk. Blog získá řádově vyšší sledovanost, když pozvednete bojovou zástavu narušení soukromí a selhání techniky. DataWise má mnohem méně zranitelných bodů než devadesát procent běžně používaných systémů.“

Frost doplnil: „Využíváme služeb etických hackerů. Znáte ten termín?“

„Umíme si ho domyslet,“ odpověděla Sachsová.

„Tito lidé dnem i nocí zkoumají, jak se nabourat do všech DataWise serverů, které naši zákazníci používají. Při jakémkoliv náznaku možného zneužití rozesíláme bezpečnostní záplatu. Kdyby ji ten blogger použil, v životě by se dovnitř nedostal. Co vám o tom ostatně sám řekl?“

Odpovědi se ujala Sachsová. „Náš podezřelý ho bohužel zabil, jakmile se od něj dozvěděl, jak do systému proniknout.“

„Ne!“ Chaudhary skutečně zalapal po dechu.

„Je to pravda.“

„To je mi opravdu velice líto. Strašné.“

Rhyme pokračoval: „Podezřelý, po kterém pátráme, získal seznam produktů, v nichž je váš ovladač nainstalován, a dále seznam lidí a firem, kteří si tyto výrobky zakoupili. Ten druhý seznam je velmi dlouhý.“

„Ty ovladače už pár let prodáváme.“

Právník se otočil ke generálnímu řediteli. Nic neříkal, ale možná vysílal signál, aby se nadřízený vyhýbal každé zmínce o jmění společnosti, i když se nejednalo o případnou odpovědnost za vadu výrobku.

Chaudhary na nevyslovený náznak odpověděl nahlas: „To je v pořádku. Chci jim pomoct.“

„A máme dobrý důvod, abychom si mysleli, že to udělá znovu,“ naléhal kriminalista. „Že opět někoho zabije.“

Generální ředitel se zamračil. „Schválně? Proboha proč?“

„Můžete ho označit třeba za domácího teroristu,“ řekla Sachsová. „Je zaujatý proti konzumnímu způsobu života. Možná proti kapitalismu obecně. Několika zpravodajským agenturám rozeslal emailem nabubřelé proklamace. Jistě si je můžete vyhledat. Říká si Strážce Lidu.“

„Ale… Je to nějaký psychopat?“ zeptal se Chaudhary.

„Zatím nevíme, co je zač,“ odvětil Rhyme netrpělivě. „A teď proč vám voláme. Rád bych zjistil několik věcí. Za prvé, je možné vysledovat, kde se pachatel fyzicky nalézá, když převezme kontrolu nad některým výrobkem? A zřejmě to bude někde poblíž, aby mohl sledovat místo činu a rozhodnout se, kdy přesně ovladač aktivovat. A další otázka, je možné zjistit jeho totožnost?“

Chaudhary odpověděl: „Technicky je sledování možné, ano. Ale zase, je to v působnosti jednotlivých výrobců, firem, které produkují webkamery, sporáky, automobily. My to z našich podniků nedokážeme. My prostě vyrábíme hardware ovladačů a píšeme řídicí programy – software, který umožňuje jejich činnost. Hacker pronikne do systému přes virtuální servery našich zákazníků.

Kdybyste s předstihem věděli, do kterého zařízení nebo spotřebiče – myslím tím konkrétní aplikaci – se chce nabourat, pak by jej výrobce této aplikace mohl vystopovat. Ale i proti tomu se hacker může bránit tím, že se ke konkrétnímu virtuálnímu  serveru připojí přes řadu proxy propojení, které byste museli identifikovat. Ale i pak byste měli jen několik vteřin na jeho lokalizaci, než by se zase odpojil od sítě a vypnul počítač. A pokud se týká jeho totožnosti, bezpochyby je natolik chytrý, aby používal mobilní telefony s předplacenou kartou, neregistrované platformy nebo počítače, anonymní proxy servery a virtuální soukromé sítě. To je základní poučka každého hackera.“

Situace byla ještě horší, než se Rhyme obával. „No dobře. Ještě jedna věc. Existuje nějaké bezpečnostní opatření, kterým byste mu mohli zabránit v přístupu k ovladačům?“

„Jistě. Jak už jsem před chvílí uvedl, stačí, aby výrobci osazených zařízení – sporáků, klimatizačních a vytápěcích jednotek, lékařských přístrojů, eskalátorů – instalovali bezpečnostní záplaty, které jsme jim rozesílali. Z jeho blogu vím, jak se ten chlapík… Jak že se jmenoval?“

„Todd Williams.“

„Jak se mu povedlo do systému proniknout. Ano, bylo tam zranitelné místo, ale my jsme tu mezeru během čtyřiadvaceti hodin po jejím objevení ucpali a rozeslali jsme příslušnou aktualizaci. Stalo se to před měsícem, možná před šesti týdny.“

„Proč aktualizaci nenainstalovala firma Midwest Coveyance?“

„Někteří výrobci zanedbávají aktualizace prostě z lenosti, jindy třeba i z obchodních důvodů. Aktualizace vyžaduje restartování systému a často také drobnou úpravu programu. V důsledku toho dojde ke krátkodobému výpadku virtuálního serveru. A zákazníci nemají rádi, když se služba z jakéhokoliv důvodu přeruší. Jakmile si člověk zvykne na určité pohodlí, jen obtížně se ho vzdává, nemůžete ho o ně jen tak připravit. Dálkově vypnout v domě všechna světla, když jste před odjezdem na dovolenou zapomněli zhasnout? Dohlížet na opatrovatelku dětí v reálném čase? Před deseti lety, když to ještě nebylo možné, by vás ani nenapadlo lámat si s tím hlavu. Ale dnes? Každý, kdo má doma nějaký chytrý produkt, očekává, že bude plnit svou funkci. Jestli ne, přejde ke konkurenci.“

„Říkal jste, že ten výpadek bývá krátkodobý.“

Chaudhary se usmál. „Studium psychologie spotřebitelů je fascinující téma. Zklamání si člověk dobře zapamatuje. Důvěru a věrnost zákazníků budujete dlouho, ale ztratit ji můžete ve zlomku vteřiny. Ale teď, pane Rhyme a detektive…“

„Sachsová.“

„Mám poradu, na které nesmím chybět. Ale ještě předtím odešleme všem našim odběratelům odkaz na bezpečnostní záplaty spolu s důraznou připomínkou, že ty aktualizace musí nainstalovat. V sázce jsou lidské životy.“

„Díky,“ rozloučila se Sachsová.

„Mnoho štěstí. Kdybychom vám mohli nějak pomoci, dejte nám vědět.“

Webkamera zhasla a Rhyme se Sachsovou přivolali zbytek týmu a informovali je o tom, co jim Chaudhary řekl.

Což jim – když odmyslíme, že to Podezřelému 40 může ztížit či zhatit případné budoucí útoky – v zásadě vůbec nepomohlo ve snaze o jeho dopadení.

Rhyme se zadíval na bílou tabuli, kterou spolu s Whitmorem a Archerovou sestavili pro případ Midwest Coveyance. „Chtěl bych zkonsolidovat naše tabulky, Sachsová. Podívat se, jaké důkazy vlastně máme k dispozici.“

Místo aby Sachsová převážela tabule s fakty o Podezřelém 40 z válečné místnosti ve velkém baráku, požádala asistentku na oddělení závažných trestných činů, aby je vyfotila mobilem a poslala snímky elektronickou poštou. Dorazily do minuty.

Amélie teď přepsala detaily o místech činu na bílou tabuli a doplnila, co zjistili z Williamsova počítače. Tým její práci kontroloval.

Rhyme se díval, jak Sachsová hledí na tabuli a ukazovákem a palcem mimoděk svírá modrý kámen prstenu. Potřásla hlavou a zamumlala: „Pořád čekáme na výsledky analýzy pilin, fermeže a DNA a otisků prstů z těch ubrousků. Z kriminálky v Queensu se nám vůbec neozvali.“ Ohlédla se k němu s chladným pohledem v očích, jako kdyby to zpoždění osobně zavinil. Což byla alespoň zčásti pravda, vzhledem k únosu Mela Coopera, usoudil kriminalista.

„Ukaž mi mikrosnímky těch pilin,“ požádal Rhyme.

Sachsová se připojila k zabezpečené databázi jednotky pro ohledávání místa činu, uvedla číslo případu a vyvolala snímky na obrazovku.

Rhyme si je prohlédl. „Tipoval bych mahagon. Mele?“

„Jo, na devětadevadesát procent,“ potvrdil po krátké prohlídce technik.

„Inu, Sachsová, měla jsi pravdu. Omlouvám se, že jsem ti ho vyfoukl pod nosem.“ Myslel to v žertu, ale Amélie neodpověděla. „A s tím broušením ses také nemýlila. To nejsou piliny po řezání, nýbrž po jemném opracovávání.“ Zapsala to na tabuli a Rhyme dodal: „O té fermeži mě nic nenapadá. Databáze neexistuje. Musíme počkat na výsledky analýzy. Jak jsme na tom s těmi ubrousky?“

Sachsová popsala stopu vedoucí do řetězce White Castle. „Nechápu, co jim na analýze DNA a rozlišení otisků může trvat tak dlouho.“ Vzala mobilní telefon a zavolala na dispečink kriminálky v Queensu. Po krátkém rozhovoru ukončila spojení.

Mračila se jako čert. „Trvá jim to tak dlouho, protože je ztratili.“

„Cože?“ vyhrkl Cooper.

„Kdosi v místnosti pro důkazy ty ubrousky kamsi zašantročil. Zřejmě popletl visačky. Jeden úředník je už hledá.“

Rhyme věděl, že to může být impozantní pátrání. Takzvaná důkazní místnost nebyla jedna místnost, jak by název napovídal, nýbrž spousta větších či menších kumbálů, v nichž byly uloženy statisíce důkazních položek. Mockrát slyšel kolegy, kteří mluvili o hledání jehly v kupce sena.

„No tak ať toho neschopného pitomce, který popletl visačky, na hodinu vyhodí,“ vyštěkl.

Znovu se zahleděl na tabuli a zaměřil se na nové zápisy. Podezřelý 40 měl buď obrovské štěstí, nebo byl neobyčejně opatrný. Důkazy neukazovaly žádným konkrétním směrem, ať už se týká jeho bydliště, pracoviště nebo místa příštího úderu, pokud na něm nějaké stopové důkazy ulpěly při předběžném vyhodnocování budoucí oběti.

 

MÍSTO ČINU: CLINTON PLACE 151,

MANHATTAN, STAVENIŠTĚ PŘILEHLÉ K 40° SEVERNÍ ŠÍŘKY (NOČNÍ KLUB)

Zločin: vražda, napadení.

Oběť: Todd Williams, 29, spisovatel, blogger, sociální témata

Příčina smrti: zranění tupým předmětem, pravděpodobně klempířským kladivem s kulatou hlavou (značka neurčena).

Motiv: Loupež.

– Kreditní/debetní karty dosud nepoužity.

Důkazy:

– Otisky prstů nenalezeny.

– Stéblo trávy.

– Stopové důkazy:

– Fenol.

– Motorová nafta.

Profil pachatele (Podezřelý 40):

– Oblečen v kostkované bundě (zelené), baseballová čepice Atlanta Braves.

– Běloch.

– Vysoký (188-195 cm).

– Štíhlý (65-68 kg).

– Dlouhé prsty a chodidla.

– Obličej nespatřen.

 

MÍSTO ČINU: NÁKUPNÍ CENTRUM HEIGHTS VIEW, BROOKLYN

Zločin: vražda, útěk před zatčením.

Oběť: Greg Frommer, 44, prodavač dámské obuvi v Pretty Lady Shoes v nákupním středisku.

– Prodavač, odešel z pozice ředitele marketingu ve firmě Patterson Systems. Pokusíme se prokázat, že by se vrátil na podobné dobře placené místo.

Příčina smrti: ztráta krve, zranění vnitřních orgánů.

Provedení vraždy:

– Podezřelý 40 pronikl do chytrého ovladače DataWise5000, který vyrábí CIR, a na dálku otevřel přístupový poklop.

– Rozhovor s představiteli CIR:

– Sledování signálu: může pouze výrobce daného zařízení. Obtížné.

– Identifikace v podstatě nemožná.

– Nebezpečí proniknutí do systému lze minimalizovat, pokud výrobci nainstalují bezpečnostní záplaty. CIR rozesílá upozornění v tomto smyslu.

Důkazy:

– DNA, v CODIS nenalezena shoda.

– Otisky prstů nepostačují k identifikaci.

– Otisk podrážky, pravděpodobně pachatele, Reebok Daily Cushion 2.0 velikost 13.

– Vzorek hlíny, pravděpodobně pochází od pachatele, obsahuje krystalické hlinitokřemičité jíly; montmorillonit, ilit, vermikulit, chlorit, kaolinit. Navíc organické koloidy. Látka je pravděpodobně humus. V této části Brooklynu se přirozeně nevyskytuje.

– Dinitroanilin (používá se v barvivech, pesticidech, výbušninách).

– Dusičnan amonný (hnojiva, výbušniny).

– V souvislosti s naftou z Clinton Place: Možnost konstrukce bomby?

– Stopy fenolu (primární surovina při výrobě plastů, například polykarbonátů, pryskyřic a nylonu, dále aspirinu, balzamovacích přípravků, kosmetiky, prostředku k léčení vrostlých nehtů; pachatel má dlouhá chodidla, čili – problémy s nehty?)

– Mastek, minerální olej/tekutý parafín/huile minérale, stearan zinku, kyselina stearová, lanolín, cetylalkohol, trietanolamin, lauran PEG-12, ropné deriváty/ředidla, metylparaben, propylparaben, oxid titaničitý.

– Make-up? Značka neurčena. Analýza se očekává.

– Kovové šupinky, mikroskopické, ocel, pravděpodobně vzniklé při ostření nože.

– Piliny. Druh dřeva bude určen. Vzniklé při broušení/ smirkování, ne při řezání.

– Organochlorové sloučeniny a kyselina benzoová. Toxické. (Insekticidy, jed jako zbraň?)

– Aceton, éter, cyklohexan, přírodní pryž, celulóza (pravděpodobně fermež).

– Výrobce bude určen.

– Ubrousky z White Castle se v centrále kriminálky ztratily.

Důvod žaloby v občanskoprávním sporu v souvislosti s úmrtím Grega Frommera.

– Smrt následkem úrazu/žaloba o odškodnění.

– Přísná právní odpovědnost výrobce.

– Nedbalost/zanedbání konstrukčních a výrobních zásad.

– Nedodržení záruky nezávadného provozu.

Utrpěná škoda: kompenzace příjmů, bolestné, náhrada nad běžnou kompenzaci.

Žalovaná strana: Podezřelý 40.

Fakta týkající se nehody:

– Samovolné otevření přístupového panelu, oběť spadla do prostoru převodů. Rozměr otvoru 16 palců.

– Hmotnost panelu 42 liber, ostré výčnělky na přední hraně přispěly ke zranění/úmrtí.

– Poklop zajištěn zástrčkou. Na pružinách. Otevřel se z neznámých důvodů.

– Příčiny selhání?

– Vnější příčina – Podezřelý 40 se naboural do ovladače DataWise

Momentálně postrádáme přístup k hlášením a záznamům Odboru vyšetřování a NYPD.

Momentálně postrádáme přístup k vadnému eskalátoru (zajištěn Odborem vyšetřování).

 

MÍSTO ČINU: RESTAURACE WHITE CASTLE ASTORIA BOULEVARD, ASTORIA, QUEENS

Vztah k případu: Pachatel se zde pravidelně stravuje.

Další prvky profilu pachatele:

– Sní najednou 10–15 sendvičů.

– V rámci nejméně jedné návštěvy zde nakupoval. Nesl bílou plastovou tašku, uvnitř něco těžkého. Kovové předměty?

– Odbočil na sever a přešel ulici (šel na autobus/vlak?) Žádný náznak, že by vlastnil/používal automobil.

– Svědkové neměli možnost prohlédnout si jeho obličej, pravděpodobně nemá vousy.

– Běloch, velmi bledá pleť, možná plešatí nebo má vojenský sestřih.

– Použil taxislužbu na Astoria Blvd. přibližně v den Williamsovy vraždy.

– Čekáme na sdělení majitele pololegální taxislužby.

– Taxislužba ohlásila cílovou destinaci Podezřelého 40.

 

MÍSTO ČINU: BRIDGE STREET 348, MANHATTAN

Zločin: Žhářství.

Oběť: Žádná.

Vztah k případu: Podezřelý 40 je totožný s osobou, která způsobila smrt Grega Frommera, záměrně otevřel přístupový panel eskalátoru Midwest Coveyance v nákupním centru Brooklyn Heights. Setkal se Toddem Williamsem a dozvěděl se, jak proniknout do chytrého ovladače DataWise5000, což způsobilo nehodu eskalátoru.

Před Williamsovou smrtí od něj Podezřelý 40 získal dva seznamy:

– Databáze všech produktů, v nichž je instalován chytrý ovladač.

– Seznam všech zákazníků, kteří zakoupili alespoň jeden z těchto produktů.

Další prvky profilu pachatele:

– Pod jménem Strážce Lidu rozeslal manifest. Domácí terorista, útočí na konzumní způsob života.

– Jeho internetové příspěvky nelze vystopovat.

– Záměrné gramatické chyby. Pravděpodobně inteligentní.

Důkazy:

– Improvizované výbušné zařízení.

– Vosk, nízkooktanový benzin, bavlna, plast, zápalky. – Svíčková bomba. Původ součástí nezjistitelný.

 

Tak. Toto je její domov.

Zrzčin.

Domov Amélie Sachsové, Pleničky regálů.

Pleničky regálů, která neměla tolik slušnosti, aby uhořela v budově, v níž měl Todd Williams svou kancelář.

Nacházím se v ulici naproti jejímu domu v Brooklynu, nastrojený v dělnickém ohozu, v kombinéze, která zakrývá celé tělo. Abych nepřitahoval pozornost. Ke konci dlouhého, předlouhého pracovního dne jsem pekelně unavený (i když teď vystupuji jako někdo jiný, únavu předstírat nemusím). V jedné ruce kelímek s kávou, v druhé mobilní telefon a předstírám, že čtu textovou zprávu, ovšem ve skutečnosti si čtu, jak mé pojednání zaměřené proti konzumnímu způsobu života zapůsobilo na veřejnost. A vida, dokonce jsem dostal několik lajků!

Pozorně si prohlížím Zrzčin dům. Plenička regálů. Ano, je, a bude za to trpět, ale trošku jsem změkl (hamburgery White Castle ze zmrazeného polotovaru nejsou zase tak špatné) a dospěl jsem k závěru, že Zrzka nepatří k té sadistické sortě. Je to Plenička regálů, která nepostrádá srdce. Je to holka, která by se mi nevysmála do obličeje, kdybych ji pozval na rande, nezahrnula by mě urážkami o fazolové tyčce a rozhrkaném pytlíku kostí. Začervenala by se a na její hezké tváři by se objevil hezký úsměv. „Promiň, už mám něco v plánu.“

Plenička regálů, která nepostrádá srdce…

Takže až připravím Zrzku o život, možná pocítím jistou lítost. Ale pomyslím na to jen letmo a vracím se k úkolu, který mě teď čeká.

Má to tu pěkné. Starý Brooklyn. Klasika. Amélie Sachsová. Nejspíš německé příjmení. Nevypadá jako Němka, ale já vlastně ani nevím, jak Němky vypadají. Každopádně nemá blond vlasy do ohonu ani modré árijské oči.

Přemýšlel jsem, co s ní. Zrzka nevlastní ani jeden spotřebič se zabudovaným ovladačem DataWise5000. Přinejmenším jsem na žádný nepřišel. Nefiguruje na mém kouzelném seznamu, který mi Todd tak ochotně opatřil, než mu začaly praskat kosti. Samozřejmě jakmile se výrobek dostane do rukou veřejnosti, může poskakovat jako korková zátka na vlnách oceánu, než ho moře vyvrhne v něčí kuchyni nebo garáži nebo obývacím pokoji. Ale já jsem Zrzčin dům prověřil, jak mě to Todd naučil, a nedetekoval jsem jediný signál. Narazil jsem sice na několik izolovaných zařízení, jejichž bezdrátové majáčky vysílaly žalostné prosby o připojení k síti, ale žádné z nich mi neumožní změnit její tělo v hromádku polámaných kostí nebo zpuchýřovatělého masa.

Upíjím kávu, kterou ve skutečnosti nepiji, dívám se na mobilní telefon, na který se ve skutečnosti nedívám… Předstírám. Splývám s prostředím – netrpělivý dělník, jenž po směně čeká na odvoz domů.

Jenomže já nejsem ani v nejmenším netrpělivý.

Jsem trpělivý jako kámen.

Což se vyplácí. Protože o pouhých třicet minut později spatřím něco zajímavého.

A uvědomuji si, že jsem získal poslední dílek skládačky, jež mi umožní vyřešit Zrzčin problém.

Výborně, pomyslím si. Dopíjím kávu, zmačkaný kelímek schovávám do kapsy (poučil jsem se!), je čas vyrazit. Čeká nás práce.
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Ron Pulaski vyšel z Richieho baru. Cítil se přímo úžasně, málem se ho zmocňovala závrať.

Odbočil na jih a se sklopenou hlavou přidal do kroku.

Předmět, který si odnášel v levé přední kapse, byl malý, ale jemu připadal jako pětikilový zlatý nugget. Nenuceně zajel rukou do kapsy a dotkl se ho. Děkuji ti, ó Pane.

A poděkoval i chlapíkovi, s nímž před chvilkou popíjel pivo: Alpovi. (Pulaski tu přezdívku psího žrádla používal jen nerad, i grázlové zaslouží respekt.) Spojil Pulaského právě s tím, co policista potřeboval. Výborně.

Teď by mohl…

„Promiňte, pane. Byl byste tak laskav a zastavil se tady, prosím? A vytáhněte ruce z kapes.“

Pulaski se zarazil v půli kroku, v obličeji rudý jako krocan a se srcem bušícím o závod. Bylo mu jasné, že toto není loupežné přepadení. Moc dobře věděl, o co tady jde. Tón hlasu, použitá slova. Zvedl hlavu a spatřil dva urostlé muže, každý v džínsech a bundě; navzdory oděvu ihned poznal, kdo to je – ne jména, ale zaměstnání: policisté v civilu, příslušníci taktické jednotky. Krátce mrkl na jejich služební odznaky, zlaté, zavěšené na stříbrném řetízku.

Do prdele…

Pomalu vytáhl ruce z kapes a držel dlaně otevřené. Nepředstavoval žádnou hrozbu. Znal pravidla; stokrát stál na druhé straně.

„Jsem policista z NYPD, oddělení závažných trestných činů,“ oznámil. „Mám zbraň, v pouzdře u kotníku. V kapse saka najdete můj odznak.“ Snažil se mluvit sebevědomě, ale hlas se mu chvěl a srdce tlouklo v hrudníku jako splašený pták.

Oba muži se zamračili. „Tak jo.“ Ten vyšší, plešatý, přistoupil těsně k němu. Pravá ruka jeho parťáka se vznášela nad rukojetí pistole. Plešoun: „Chceme hlavně zajistit, aby se nikomu nic nestalo, jasný? Teď vás požádám, abyste se otočil a opřel se rukama o zeď.“

„Jistě.“ Hádat se by ničemu neprospělo. Pulaski se bál, že se pozvrací. Zhluboka dýchej. Fajn, ovládni to. Podařilo se. Víceméně.

Policejní důstojníci – na sto honů smrděli zásahovkou – mu odebrali zbraň a služební odznak. Nevrátili mu je. Ani náprsní tašku. Kvůli ní se chtěl Pulaski hádat, ale rychle si to rozmyslel.

„Oukej. Otočte se.“ Tohle přikázal ten druhý, blonďák s vlasy do bodlin. Nahlédl do náprsní tašky a pak ji spolu se zbraní a odznakem přesunul do levé ruky.

Oba policisté se rozhlédli a nasměrovali Pulaského do domovních dveří, pryč z chodníku, pryč z očí. Prováděli sledovací operaci v Richieho baru, s největší pravděpodobností cílenou na Alphonseho, čekali, až se objeví kontakt. A samozřejmě nechtěli hlavní akci spálit jen proto, že si jich někdo všimne.

Plešoun promluvil do mikrofonu: „Seržo, máme ho. Problém je, že slouží u sboru. Oddělení závažných trestných činů… Já vím… Zjistím to.“ naklonil hlavu. „Pulaski? Ty tady vedeš operaci? Závažné trestné činy to přece s námi vždycky koordinují. Jako s protinarkotickým. Takže nám to hlava trochu nebere.“

„Tohle není operace.“

„Cos vod něj koupil?“ Plešoun zřejmě rád mluvil. Z úst mu byla cítit pizza. Česnek a oregano. Zaměřil pohled na Pulaského kapsu.

„Nic.“

„Hele, kámo, máme to na videu. Všechno.“

Do prdele. Ta instalatérská dodávka přes ulici. Musel uznat, že se ve své práci vyznají. V bloku sídlilo nejméně deset obchodů s instalatérskými potřebami. Tesařská dodávka, dodávka firmy montující klimatizaci, dokonce i pickup s rybami…, ty by možná vyvolaly podezření. Instalatéři ne.

„Není to to, co si myslíte.“

„Ale jo, je to to, co si myslíme, Pulaski. A nic s tím nenaděláme. Všechno je na pásku a ten se stane součástí spisu,“ konstatoval blonďák. Zdálo se, že mu osobně vadí, že musí zatknout kolegu policistu za obchodování s drogami. To mu ovšem nezabrání, aby to udělal. Ani jeho parťákovi. Blonďák prostě jenom vytáhne pouta s menší radostí než jeho kolega.

„Vězíš v tom až po uši, Pulaski. Musíš nám předat, cos v tom baru koupil. Pokud je to jenom malé množství, nebude to tak zlé. Mohl by ses se státním zástupcem nějak dohodnout. Třeba se za tebe postaví policejní odbory.“

Možná se bojí, jestli Pulaski není součástí nějaké provokace ze strany vedení policie – věděl, že bar je pod dohledem, koupil od dealera drogy, nechal se přistihnout a teď zkouší, zda ho Plešoun a Blonďák z kolegiality nepustí. A pak se na scéně objeví inspekce a sbalí ty dva. Musí s ním tedy zacházet jako s každým jiným, kdo si kupuje drogy.

„Žádné drogy jsem nekoupil.“

Ticho.

„Prohledejte si mě.“

Policisté v civilu si vyměnili pohled a Blonďák se pustil do práce. Byla to důkladná prohlídka. Věděli, co mají hledat.

Poté Plešoun opět promluvil do mikrofonu: „Seržo, von u sebe nic nemá… Oukej.“ Ukončil spojení a vyštěkl: „Tak co se tady kurva děje, Pulaski:“

„Tohle,“ kývl hlavou na zmačkané papíry, které mu Blonďák vytáhl z kapsy. Tajný policista mu je podal. Pulaski rozložil jeden lístek papíru a podal mu ho zpátky.

„Co to je?“

„Minulý měsíc jsem měl nějaký finanční problémy. Potřeboval jsem pár táců. Někdo mě spojil s Alpem a ten mě zavedl k lichváři. Dnes jsem uhradil poslední splátku a on mi vrátil úpis.“

Policisté v civilu zírali na dlužní úpis.

Půjčovat peníze na astronomický úrok není nezákonné, pokud neslouží k praní špinavých peněz – i když policista, který si takto půjčuje, zřejmě porušuje vnitřní směrnice sboru.

Plešoun ohlásil do mikrofonu: „Nešlo o drogy, seržo. Byla to půjčka. Zaplatil poslední splátku a dostal zpátky úpis… Jo… Provedu…“

„To teda byla kurevská pitomost, strážníku.“

„Fakt? A co je kurevsky pitomýho na tom, že sháním prachy pro kámoše, kterej má kvůli rakovině přijít vo nohu a neplatí si zdravotní pojištění?“ Strach se přetavil ve zlobu a Pulaski se rozhodl, že když už si má vymyslet nějaké zdůvodnění, tak ať je zatraceně pádné.

To je poněkud zarazilo, ale Plešoun se nenechal zastrašit. „Mohls nám tady podělat důležitou operaci. Ten tvůj hošík v baru, Alpo, se tam měl setkat s jedním hlavounem z dominikánskýho gangu. Ten vleze do baru, pozná v tobě policajta a hádej, co se asi tak stane. Moh si s sebou přivést střelce.“

Pulaski pokrčil rameny.

„Řek ti něco vo Dominikánovi?“

„Ne. Kecali jsme o sportu a o tom, v jak hluboký prdeli se lidi ocitnou, když si musej půjčovat na dvacetiprocentní úrok. Dejte mi moji bouchačku a odznak. A náprsní tašku.“

Pulaski převzal své vlastnictví, poklekl, vsunul zbraň do pouzdra na kotníku a vstal. „Ještě něco?“ Žádná odpověď. Pulaski si je přeměřil pohledem, pak se beze slova otočil a odešel.

Jestli si před chvílí myslel, že mu srdce tluče rychle, tak teď bilo jako kulomet.

Člověče, člověče, člověče… Měl jsi z pekla štěstí, ty sráči, táhlo mu hlavou. Ale nebylo to jen štěstí. Akci si dopředu naplánoval. Ráno mu Alpo zavolal a oznámil mu, že našel spojení na Odena, muže, který může Pulaskému dodat novou odrůdu oxy. „Chytlák, nebo jak tomu kurva říkáš.“ Sejdou se u Richieho a Pulaski za tu informaci zaplatí dva tisíce dolarů.

Ale když odcházel z policejní centrály, kde odevzdal počítač z vypáleného domu v centru, zmocnila se ho paranoia.

Co když ho někdo viděl, když s Alpem mluvil? Nějaký kamarád, nebo dokonce kolega policista? Potřeboval výmluvu, proč se s drogovým dealerem stýká. Jednou už od něj narkotika koupil, ale podruhé to neudělá.

Pak ho napadl dlužní úpis. Ani nevěděl jak. To není špatné. Sepsal tedy falešnou listinu, a když mu Alpo předal informace o Odenovi, schoval je do stejné kapsy. Při forenzní analýze by úpis samozřejmě neobstál, byly na něm pouze jeho otisky, nemluvě o rozboru rukopisu. Pulaski však usoudil, že policisté z protinarkotického o něj nebudou mít velký zájem. Ze všeho nejvíc se chtěli vrátit ke své pizze a k léčce, kterou v baru nastražili na dominikánského gangstera.

Nyní Pulaski vytáhl z kapsy lístek, který dostal od Alpa. Adresu a další údaje si uložil do paměti, pak zavřel oči a desetkrát si je zopakoval. Načež lístek zmačkal a zahodil ho do kanálu.

Připozdívalo se. Lincoln a Amélie si už určitě lámou hlavu, kam se poděl. A jeho samotného zajímalo, zda se ve Williamsově počítači našlo něco užitečného, co by je dovedlo k Podezřelému 40. Když však zkontroloval mobil, zjistil, že mu nikdo nevolal. Poslal Amélii textovou zprávu, že odchází domů – Gutiérrezův případ mu zabral víc času, než si myslel. Kdyby však něco potřebovala, ať mu klidně zavolá.

Zbláznil se? Možná, ale teď už s tím nic nenadělá.

Chystal se mávnout na taxík, potom si však bolestně uvědomil, kolik vlastních peněz právě Alpovi odevzdal, a zvolil podzemní dráhu. Zamířil k Broadway Junction, kde zahájí složitou zpáteční cestu k manželce a dětem. Cítil se špinavý, poskvrněný. A byl si jistý, že ani pohled na jejich jemné, rozesmáté obličejíčky mu nepřinese útěchu.

 

Amélie Sachsová zabrzdila u obrubníku a vypnula motor. Chvíli seděla a pročítala textové zprávy. Sklapla mobilní telefon, ale ani potom z auta nevystoupila.

Po odchodu od Rhyma vyřídila dvě pochůzky. Setkala se s reportérem velkého místního deníku a informovala ho o nejnovějším vývoji případu Strážce Lidu. Žurnalista do svého článku zařadí seznam výrobků osazených chytrým ovladačem – avšak pouze v internetové verzi, protože seznam je příliš obsáhlý. Vysvětlila rovněž, co se dozvěděli od Chaudharyho – výrobci jsou líní a nejeví moc chuti instalovat aktualizace zvyšující bezpečnost jejich produktů. Generální ředitel je bude znovu kontaktovat, Sachsová však usoudila, že když se veřejnost o tak nezodpovědném přístupu dočte v novinách, vyvine na výrobce tlak, aby bezpečnostní záplaty instalovali.

Reportér poděkoval za dobrý námět a souhlasil, že svůj zdroj ponechá v anonymitě, neboť Amélie nepožádala své nadřízené o souhlas s rozhovorem pro tisk. Pak odešel, aby si prověřil některé údaje a napsal článek.

Poté se Sachsová krátce zastavila na Police Plaza číslo jedna a nyní vyřizovala druhou pochůzku a mířila do Malé Itálie – opravdu malé, protože ji ze severu obsadili hipíci a z jihu čínské restaurace a obchody se suvenýry. Vystoupila z auta, vzala si diplomatický kufřík a vyrazila na jih. Zpomalila a nakonec se zastavila, když oknem kavárny spatřila mužskou siluetu.

Ten podnik tu stál již roky, klasická kavárnička servírující espresso a těstoviny, jako vystřižená z filmu ze čtyřicátých let. Jmenovala se Antonios (majitel toho jména byl pouze jeden, rodina nebo autor vývěsního štítu se nenamáhali s apostrofem). Sachsová to tu měla raději než další tři nebo čtyři přežívající bistra v jižní části centra Greenwich Village, která srdnatě odolávala tlaku řetězcového přístupu ke kofeinu.

Vešla do kavárny za veselého cinkání zvonku nad dveřmi a na její čichové buňky zaútočila vůně kvalitní pražené kávy, skořice, muškátových oříšků a droždí.

Oči upírala na Nicka Carelliho, který roloval obsahem iPadu.

Krátce se zastavila, pak k němu přistoupila a řekla: „Ahoj.“

„Ahoj.“ Vstal, podíval se jí do očí a neuhýbal pohledem. Neobjali se.

Posadila se a položila si kufřík na klín. Bylo to obranné gesto, stejně jako podezřelí při křížovém výslechu někdy skládají paže na prsou.

„Co si dáš?“ zeptal se Nick.

Pil černou kávu a Amélie si vzpomněla na jedno chladné nedělní ráno, kdy oba neměli službu. Ona na sobě měla vršek od pyžama, on pyžamové kalhoty ze stejné soupravy. Připravovala kávu, a když lila vroucí vodu do kónického filtru, znělo to jako mačkání celofánu. Nalila vřelý nápoj do šálků a hned se napila, zatímco on ten svůj na pár minut odložil, protože měl kávu rád vlažnou, ne horkou.

„Nic. Nemůžu se zdržet.“

Vypadal zklamaně? Domnívala se, že ano.

„Hypermoderní hračka,“ ukázal s úsměvem na iPad.

„Hodně se toho změnilo.“

„Řekl bych, že jsem v nevýhodě. Nemusí ti být třináct, abys podobné věcičky zvládla?“

„To je horní hranice,“ odvětila Sachsová. Znovu si nemohla nevšimnout, jak dobře Nick vypadá. Ještě lépe, než když ho viděla naposled. Už nebyl tak hubený. A napřímil se, shrbené držení těla bylo to tam. Také se nechal ostříhat. Dnes vypadal lépe než v časech svého mládí, kdy byl, jak si tehdy myslela, moc vyzáblý. Vzhledu napomohly šedivé pramínky v jinak černých vlasech. A roky – ani pobyt ve vězení – ho nepřipravily o chlapeckou jiskru v očích. Do smrti v něm zůstane něco z mladého nezbedy. Sachsová po jeho dopadení a odsouzení věřila, že nebyl bezohledným plánovačem přepadení a loupeží, že se spíš sčuchl se špatnými lidmi a jen tak pro srandu zkusil něco hodně odvážného – bez ohledu na následky.

„Tak tady to máš.“ Otevřela kufřík a podala mu tři tlusté složky obsahující asi osm set listů papíru. Dokumentace jeho případu a souvisejícího vyšetřování. Před lety si ty záznamy prošla – ne že by chtěla, ale nedokázala odolat. Dozvěděla se, že v inkriminované době působilo ve městě několik lupičských gangů. Nicka zatkli jako sedmého spoluviníka v průběhu tří měsíců. Mezi pachateli byli další policisté. Kdyby byl jediným obviněným – a zejména kdyby šel na dohodu výměnou za přiznání viny –, spis by zdaleka nebyl tak objemný. Nick rychle prolistoval jednu složku, usmál se a pohladil jí předloktí.

Ne ruku. To by bylo nevhodné. Jen předloktí. Ale i přes vrstvy vlny a bavlny ucítila elektrický výboj, na který se tak dobře pamatovala. Ráda by na něj zapomněla. Moc ráda.

Jistě si všiml, jak ztuhla. A nemohlo mu uniknout, že odvrátila pohled. Zvedl ruku z jejího rukávu.

„Musíš být opatrný, Nicku,“ kladla mu na srdce. „Nesmíš se spojit s nikým, kdo má záznam v rejstříku. Ale to ti tvůj probační úředník jistě řekl.“

„Pokud bych našel někoho, kdo by mi mohl pomoct, ale existovalo by tu riziko, byť třeba nepřímé, použiju ke kontaktu prostředníka. Přítele. Spolehni se.“

„Na tohle si opravdu dávej pozor.“

Nick vstal.

„Víš určitě, že nemáš čas na rychlou večeři?“

„Musím domů za mámou.“

„Jak je na tom?“

„Dost dobře, aby mohla podstoupit zákrok.“

„Nevím, jak ti poděkovat, Amélie.“

„Dokaž, že jsi nevinný,“ odpověděla. „Tak mi nejlíp poděkuješ.“
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Práce policisty, jak Nick Carelli dobře věděl, spočívá hlavně v papírování.

Člověk chce dosáhnout co nejvíce zatčení, ale skutečně zatýkání nesnáší, protože musí vyplňovat hromadu formulářů a hlášení, dvojitě a trojitě a čert ví, jak se říká čtvrté a páté kopii.

Ale dobrá zpráva dneška je, že příslušníci policejní inspekce i běžní detektivové odvedli při vyšetřování jeho případu pořádnou práci a on se teď mohl probírat mořem papírů. Možná jich bylo tolik právě proto, že se vyšetřovatelé domnívali, že dopadli křivého policistu – a křivý policista je ten nejlepší pachatel. Zatkněte kluka v uniformě nebo se zlatým odznakem, který porušil zákon, a svět vám leží u nohou. Publicita, povýšení, obdiv veřejnosti.

Teď seděl ve svém bytě za viklajícím se stolem, jehož nohu se už od svého návratu chystal podložit kusem lepenky, ale pořád se k tomu nedostal, a prohlížel si materiály, které mu Amélie obstarala. Hledal v nich klíč ke své spáse.

Usrkával kávu, černou a vlažnou. Ne vřelou, ne ledovou. Vlažnou. Nevěděl proč, takto prostě kávu vždycky pil. Vzpomínal si, že když žil s Amélií, připravovala ji staromódním způsobem v odkapávači – bylo to ještě před nástupem moderních kávovarů – přes kónický papírový filtr. Mezi jeho oblíbené vzpomínky patřila ta na jedno studené nedělní ráno, kdy se podělili o snad nejošklivější proužkované béžové pyžamo, jaké se dalo sehnat. Ona měla nehty na nohou modré od laku, on od mrazu.

Od chvíle, kdy se vrhl na papíry, které mu Ame – vlastně ne, Amélie – sehnala, vypil několik hrnků kávy značky Folgers. Kolik hodin už nad nimi sedí? Ani to nechtěl odhadovat.

Náhle ucítil vůni, která jej vrátila o řadu let do minulosti. Naklonil hlavu a nasál vzduch nosem. Ano, určitě je to ona. Odkud vychází? Zvedl jednu ze složek. Amélie ji určitě držela v rukou. Na parfémy si nepotrpěla, ale používala kosmetiku, mýdla a šampony, které se vyznačovaly typickou vůní. A právě ji nyní cítil. Krém na ruce. Guerlain, pokud si dobře pamatoval. Úžasné, jak snadno si tu značku vybavil.

S obtížemi zahnal vzpomínky a vrátil se k papírům. Stránka za stránkou.

Pomalu uplynula hodina. Další. Otupující. Rozhodl se, že vyrazí na pozdně noční běh. Ještě pět minut.

K tomu, aby našel to, po čem tak zoufale toužil, mu stačily jen dvě.

Panebože! Ach, kristepane!

Právě četl rozsáhlé hlášení o vyšetřování podílu policistů na loupežích, datované téměř rok po jeho odsouzení. Jeho součástí byla i fotokopie ručně psaných poznámek jednoho z detektivů, velmi obtížně čitelných – evidentně je psal tužkou.

2/23. výslech alberta constanta policejní vyšetřování 44-3425–

operace návrat subjekt se nepodílel na loupežích ale kryl drogy 

chybí soudní ovolení, něco prozradil, zahrnuta dohoda o nižším trestu, subjekt údajně vyslechl… ve flanniganově baru klíčový muž pro kradené zboží, vždycky za scénou, spousta ochranných vrstev ví “všechno“

v BK, běloch, přes padesát, křestní jméno na j ženatý nanci , “j“ je klíčem říká constanto

Taky říkám, že je klíčem, pomyslel si Nick Carelli. Přinejmenším pro mou misi. Flanniganův bar byl jedním z tajných míst, kde se setkávaly plánovači operací organizovaného zločinu. Záhadná osoba „J“, která působila v BK – Brooklynu –, s kontakty a manželkou Nanci bude vědět, kdo byl kdo v tehdejších loupežích. A i kdyby nemohl Nickovi pomoci přímo, možná bude znát někoho, kdo by mohl. Prolistoval zbývající stránky v naději, že narazí na přepis rukopisných poznámek, který by se určitě snáze četl, ale štěstí mu nepřálo. Víc už tam nebylo. A žádné následné pátrání po neznámém „J“ a jeho ženě Nanci.

Pak zjistil proč.

Memorandum NYPD oznamovalo konec operace Návrat. Komisař ocenil policisty, kteří podstatně zredukovali počet loupeží a odhalili zkorumpované kolegy, kteří do nich byli zapleteni. Mnozí lupiči a jejich policejní ochránci skončili za mřížemi, ostatní, jejichž vinu se nepodařilo prokázat, museli svého nezákonného podnikání zanechat. Úplná odpověď vyšla najevo po přečtení několika dalších memorand, v nichž se oznamovalo vytvoření speciálních protiteroristických a protidrogových jednotek. Rozpočet NYPD byl vždycky nedostatečný a kradené televizory se na žebříčku prioritních úkolů nacházely velmi nízko v porovnání s nadšenými následovníky AlKáidy ve Westchesteru, kteří připravovali útoky na synagogy a na Times Square.

Pro Nicka Carelliho to byla opravdu dobrá zpráva. Znamená mnohem větší pravděpodobnost, že „J“ a jeho Nanci jsou pořád na svobodě a mohou mu pomoct.

V prvním popudu chtěl zvednout telefon a zavolat Amélii, říct jí, co pro něj udělala – a že se jí sázka na jeho nevinu vyplatila. Potom si to však rozmyslel. Už jí večer volal a nevzala to. Cítil, že by hovor od něj nezvedla ani teď. Stejně by si přál oznámit jí něco hmatatelnějšího. Onoho „J“ musí přece nejdřív najít a přesvědčit, aby mu pomohl. A Nick dobře věděl, že na ulici jeho kredit stojí hodně nízko. Bývalý policajt a k tomu bývalý trestanec. To znamená, že ani na jedné straně barikády nenajde moc lidí, kteří by byli ochotní mu pomáhat.

Kromě toho by rozhovor s Amélií znovu uvolnil otěže vzpomínkám a citům, což nepovažoval za dobrý nápad.

Nebo se snad mýlí?

Znovu si ji představil, dlouhé rusé vlasy, krásný obličej s plnými rty. Za tu dobu, co seděl, jako by vůbec nezestárla. Vzpomínal, jak se s ní procházel, jak poslouchali rádiobudík a hlasatele: „Desetdeset vítězí… Dejte nám dvaadvacet minut a my vám dáme celý svět.“

Vzpomínat můžeš později, okřikl se přísně. Zvedni zadek a pusť se do díla. Čeká tě hromada práce.
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Jejich první závažný spor.

Kvůli jakési drobné maličkosti. Ovšem jedna ze základních pouček forenzní práce říká, že drobná maličkost může znamenat rozdíl mezi tím, zda vrah zabije ještě jednou, nebo už ne.

„Je to vaše databáze,“ říkala Julietta Archerová Rhymo vi. „Vy jste ji sestavil.“ Svým způsobem ústupek. Potom však dodala: „Ale to už je samozřejmě dávno, že?“ Nacházeli se v salonu a společnost jim dělal pouze Mel Cooper. Pulaski byl doma a Sachsová také, s matkou.

Cooper držel v ruce suchý popisovač a se svou nekonečnou trpělivostí přejížděl pohledem z Rhyma na Archerovou a čekal, až dospějí k závěru. Byl jako včela, co vyčkává, než dosedne na pestík. Zatím ale třepetal křídly a vznášel se nad květem.

Rhyme odpověděl: „Pokud vím, geologické pochody trvají dlouho. Miliony let.“ Jemný, ale kousavý útok na její pozici. Předmět sporu byl prostý, týkal se humusu – nejúrodnější součásti půdy –, který Sachsová našla na jednom z míst činu. Podle kriminalistova přesvědčení napovídalo jeho složení, že pochází z Queensu, a kvůli vysokému obsahu hnojiv a herbicidů (ani on nepřikládal velkou důležitost bombám a jedům) z místa, pro něž je důležitým rysem působivý trávník, například z venkovského společenského klubu, rekreačního střediska, panského sídla nebo golfového hřiště.

Archerová se domnívala, že není rozumné omezit se pouze na Queens, přestože Rhymova databáze, kterou opravdu sestavil už před lety, když pracoval na NYPD, naznačovala, že stopový důkaz nalezený Amélií skutečně pochází z východní části této městské čtvrti, z míst, kde sousedí s okresem Nassau.

Odůvodnila svůj argument: „Souhlasím s vámi v tom, že půdní materiál může mít svůj původ v Queensu. Ovšem kolik krajinářských podniků a zahradnictví tam působí? Tuny.“

„Tuny?“ podivil se kriminalista nevhodně zvolenému termínu.

„Hodně,“ opravila se Archerová. „Humus mohl být dopraven třeba do Westchesteru, kde se obohatil o herbicidy a pesticidy. Anebo na golfové hřiště na Staten Islandu, kde ho nasypali do zákopu nebo do…“

„Nemyslím, že by se na golfových hřištích vyskytovaly zákopy,“ skočil jí do řeči Rhyme.

„Nevím, jak se těm nástrahám říká, ale to je jedno, správci hřiště si prostě objednali terénní úpravy od firmy z Queensu a ta naložila hlínu s humusem a nechala ji odvézt do New Jersey nebo do Connecticutu nebo do Bronxu,“ odsekla mladá žena. „Našemu podezřelému mohla ulpět na obuvi třeba v okrese Bergen, kde bydlí nebo pracuje, a pak zanechat stopu na místě činu. Třeba pracuje se dřevem v nějakém luxusním klubu.“

„Možné to je,“ připustil kriminalista. „Ale to jenom hádáme. Pravděpodobnější je, že našemu podezřelému ulpěl humus na podrážkách v Queensu.“

Julietta Archerová nehodlala ustoupit. „Víte, Lincolne, když provádíme epidemiologický výzkum, sledujeme původce infekčních chorob, pak to nejhorší, čeho se můžeme dopustit, je předčasný závěr. Znáte tu slavnou studii o krátkozrakosti?“

Co s tím má společného krátkozrakost? zaúpěl kriminalista v duchu. „Ta studie mi unikla.“ Upíral oči na láhev jednosladové whisky, která se nacházela uprostřed jeho zorného pole, ale bohužel mimo jeho dosah.

Archerová pokračovala: „Před několika lety si lékaři všimli, že se krátkozrakost spíše vyskytuje u dětí, které spí při světle. Zahájili proto program zaměřený na změnu dětských spacích návyků, na omezení používání nočního světla a na poradentství pro děti, které se bojí tmy. Kampaň za omezení krátkozrakosti stála spousty peněz.“

„A?“

„Výzkumníci si na samém počátku vzali do hlavy, že krátkozrakost způsobuje noční svícení.“

Navzdory netrpělivosti ho téma zaujalo. „Příčina však byla jiná.“

„Přesně tak. Krátkozrakost je dědičná. Kvůli svým vlastním problémům se zrakem nechávali rodiče trpící těžkou krátkozrakostí svítit v dětských pokojích častěji než rodiče se zdravýma očima. Noční svícení krátkozrakost nezpůsobuje, je jejím důsledkem. A tato chyba v úsudku stála výzkumníky několik let zbytečné práce. V souvislosti s naším případem tím chci říct, že pokud budeme přesvědčeni o pachatelově spojení s Queensem, přestaneme prověřovat jiné možnosti. Víte, jak je těžké zbavit se toho, co si jednou vezmete do hlavy?“

„Myslíte něco jako Pachelbelův Kánon? Tu skladbu opravdu nesnáším.“

„Mně se naopak líbí.“

„My prokazatelně víme,“ řekl Rhyme snad zbytečně hlasitě, „že Podezřelý 40 je nějak spojený s Queensem. Chodil tam na hamburgery do White Castle a použil tamější taxislužbu. Možná tam i nakupoval. Ta těžká plastová taška, vzpomínáte?“

„To je západní Queens. U East Riveru. Půda a hnojivo se nacházejí na míle daleko. Podívejte, já netvrdím, že máme Queens ignorovat, ale přisuďme mu o několik stupňů menší důležitost.“

Rhyme nevěřil, že by tento obrat už někdy slyšel.

„Hledejme jiné lokality v New Yorku, kde se v rámci zahradních nebo krajinářských úprav použila hlína z Queensu,“ naléhala Archerová . „Nic víc, nic míň. Ten humus mohl pachatel přinést třeba z Bronxu nebo z Newarku v New Jersey.“

„Nebo z Montany,“ poznamenal Rhyme svým oblíbeným chladně ironickým tónem. „Dobrá, seženeme deset nebo dvanáct detektivů a pošleme je do Heleny, ať se poptají po někom, kdo si zajel do východního Queensu koupit zahradního trpaslíka.“

Melu Cooperovi konečně došla trpělivost. Zamával popisovačem a zeptal se: „Co teda mám na tabuli napsat?“

„Napiš tam, že humus pochází z východního Queensu, ale náš pachatel ho sebral v Montaně. Vlastně ne, vezmeme to podle abecedy. Alabama, Aljaška, Arizona, Arkansas…“

„Lincolne. Připozdívá se,“ umravňoval ho Cooper.

Kriminalista se zeptal Archerové: „Přežijete Queens s otazníkem?“

„Dva otazníky,“ kontrovala.

Absurdní. Dokáže ta ženská někdy ustoupit? „No dobře, tak tam připiš dva zatracené otazníky.“

Cooper je připsal.

„A nezapomeň na dobře udržovaný trávník,“ dodal Rhyme a po očku se zadíval na svou stážistku, která tentokrát nic nenamítala.

Faktem ovšem zůstávalo, že si kriminalista spor královsky užíval. Debaty jsou živnou půdou práce na místě činu, neustálá výměna názorů. Se Sachsovou to dělali pořád a moc mu to chybělo.

Ve dveřích se objevil Thom. „Lincolne.“

„Ach, ten tón znám. Raději si na něj zvykněte, Julietto. Pečovatel s železnou pěstí. Vyčistit zoubky, vyčurat a do hajan.“

„Dneska jsi byl vzhůru spoustu hodin,“ připomněl Thom. „A v poslední době se ti zvýšil krevní tlak.“

„To proto, že mě pořád nutíš, abych si ho měřil.“

„Ať je příčina jakákoliv,“ řekl ošetřovatel s nesnesitelně dobrou náladou, „nemůžeme si dovolit, aby byl tak vysoký. Nebo snad ano?“

Rhyme si opravdu nemohl zvýšený tlak dovolit. Fyzický stav kvadruplegika způsobuje některé choroby, které mohou ohrozit jeho život. Sepse z proleženin, respirační problémy, embolické krevní sraženiny a trumfové eso: autonomní dysreflexie. Pokud se neuleví třeba i drobnému dráždění, jako je například plný močový měchýř, protože si ho mozek neuvědomuje, tělo se snaží pomoci si samo a dochází k různým změnám. Často se zpomalí srdeční tep a jako kompenzace se zvýší krevní tlak. A to může vést k mozkové mrtvici a smrti.

„Tak dobře,“ podvolil se kriminalista. Bojoval by déle, došlo mu však, že by tím nedával Archerové moc dobrý příklad. I jí bude hrozit dysreflexie a musí se naučit brát tu hrozbu vážně.

„Můj bratr pro mě stejně každou chvíli přijede. Uvidíme se zítra,“ rozloučila se a vyjela do předsíně.

„Ano, ano, ano,“ mumlal Rhyme a hleděl na tabule s důkazy. Kam nás ty stopy vedou, uvažoval. Kde příště udeříš, Podezřelý 40? A kde si věšíš kabát?

V Montaně, Alabamě, Westchesteru… V Bronxu?

Nebo v Queensu?

„Chlap vejde do baru a říká: ,Sakra, to bolí.‘“

Nick promluvil k zádům muže, za kterého se přikradl; seděl u barového pultu.

Freddy Caruthers se neotočil. Neodtrhl zrak z televizoru nad láhvemi s nejdražším pitím. Scéna se odehrávala v docela nóbl podniku v Brooklynu, jmenoval se Park Slope. „K čertu, ten hlas znám. Ne. To není možné. Nick?“

„Čau.“

Teprve teď se Freddy otočil, prohlédl si Nicka od hlavy k patě a čekal celou půlvteřinu, než ho bouřlivě objal.

Hodně připomínal ropuchu.

Teď jeho ropuší tvář zářila veselým přátelským úsměvem.

„Člověče, člověče, člověče! Slyšel jsem, že jseš venku.“ Ustoupil, podržel si Nicka na délku paží a znovu si ho prohlédl. „Sakra!“

Freddy a Nick se znali už hodně dlouho. Byli spolužáci na střední škole, na státní (v Sandy Hooku soukromé školy nebyly, alespoň ne pro ně). Nick byl ten hezký, sportovec. Freddy – tehdy i dnes měřil sto padesát osm centimetrů – neuměl odpálit pálkou míček, ani zachytit přihrávku, natož zavěsit koš. Měl však jiné schopnosti. Potřebovali jste do školy referát? Napsal vám ho. A zadarmo. Potřebovali jste vědět, jestli má Myra Handelmanová domluveného partnera na školní ples? Řekl vám to a ještě vám poradil, jak ji nejlépe přesvědčit, aby ho odmítla a dala přednost vám. Potřebovali jste pomoc při písemce? Freddy nějakým záhadným způsobem věděl, jaké otázky padnou (studenti ho podezřívali, že se v noci vloupal do učitelova kabinetu – někteří dokonce tvrdili, že se při tom oblékl jako ninja –, Nick se však domníval, že Freddy prostě dokázal uvažovat stejně jako učitel).

Nick si vybudoval reputaci na základě udivujícího počtu úspěšných odpalů a jako předseda třídy – a samozřejmě také díky svému vzhledu.

Freddy tu svou pěstoval jinak a pracoval se systémem podobně, jako když Amélie měnila trysky v karburátoru. Povídalo se, že na střední škole dostal Freddy do postele více dívek než kterýkoliv jiný kluk. Nick o tom pochyboval, pořád si však dobře pamatoval, že na plese v předposledním ročníku byla jeho partnerkou vysněná školní kráska Linda Rawlinsová, o třicet centimetrů vyšší než Freddy a s obličejem jako z titulní strany Cosmopolitanu. Nick tehdy zůstal doma u televize a Mets.

„Tak copak teď děláš, člověče?“ zeptal se Nick a posadil se. Přivolal barmana a objednal si zázvorovou limonádu.

Freddy pil pivo. Nízkostupňové.

„Konzultanta.“ A Freddy se rozesmál. „Co říkáš na tu profesi? Ha! Fakt to zní, jako kdybych byl nějaký nájemný střelec nebo podobná sračka. Ale je to jako ve Shark Tanku.“

Nick potřásl hlavou. Neměl ponětí, o čem přítel mluví.

„Televizní reality show o začínajících drobných podnikatelích, kterým radí velcí investoři. Naučil jsem se arménsky a…“

„Co žes udělal?“

„Naučil se arménsky. To je cizí jazyk.“

„To vím, ale kvůli čemu?“

„Žije tu spousta Arménů.“

„Kde?“

„V New Yorku. Dávám dohromady arménské podnikatele s lidmi, co mají peníze. A nejen Armény, prostě kohokoliv. Třeba hromadu Číňanů.“

„Ty mluvíš…“

„Nihao.“

„Hustý.“ Oba si plácli daněmi.

Freddy se ušklíbl. „Mandarínština je strašně těžká. No, odseděl sis svoje a teď jsi venku. To je dobře. Jo hele, slyšel jsem, že ti umřel brácha. To je mi líto.“

Nick se rozhlédl. Nadechl se. A pak tiše pověděl Freddymu o bratrově osudu a své nevině.

Ropuší oči se přimhouřily. „Nekecej… Člověče, to je teda síla.“

„Donnie netušil, do čeho se namáčí. Pamatuješ, byl jako děcko.“

„Jasně, všichni jsme si mysleli, že má nějaké problémy, ale bylo nám to jedno. On prostě nebyl tak docela normální. Teda při vší úctě.“

„To nic.“ Nick se napil limonády, kterou si objednal.

„Delgado. To mě nepřekvapuje. Sráč. Pošahaný sráč s totálně vymytým mozkem. Dostal, co si zasloužil.“

„Vždycky ses k němu choval slušně,“ řekl Nick. „K Donniemu.“

„Ten by v lapáku nepřežil ani týden.“ Freddy si pohrával s pivní lahví a odloupl z ní vlhkou etiketu. „Udělals správnou věc. Kristepane. Sám nevím, jestli bych to dokázal.“ Zazubil se. „Jistě, můj brácha je pěknej hajzl. Toho bych nechal pověšeného za koule v průvanu.“

Nick se bujaře zasmál. „Ale teď si potřebuju znovu uspořádat život. Ztratil jsem několik let. Chci mít vlastní podnik.“

„Najdi si ženskou, Nicku. Chlap potřebuje k životu ženskou.“

„Jo, pracuju na tom.“

„To je dobře. A pořád můžeš mít děti.“

„Ty máš dvojčata, viď?“

„A k tomu další dvě. Dvojčata jsou kluci a holkám je teď čtyři a pět. Manželka říká, že už to stačí. Ale k tomu nás sem přece Bůh poslal, ne? Hele, nepotřebuješ prachy? Něco bych ti mohl půjčit. Ne moc. Deset nebo dvanáct táců.“

„Ne, díky, jsem zaopatřený. Něco jsem zdědil.“

„Nekecej, fakt?“

„Ale přesto potřebuju pomoc, Freddy.“

„V čem?“

„Zjistil jsem, že existuje někdo, kdo by mohl vědět o těch loupežích, do kterých se Donnie zapletl. Možná překupník, možná jenom přepravoval zboží. Ale taky je možné, že ty operace financoval. Doufám, že bude moci potvrdit, že jsem s tím neměl nic společného. Musím ho najít.“

„Kdo to je?“

„To je právě ten problém. Nemám se o co opřít. Mohl bych se poptat po okolí, ale to víš…“

„Jasně. Nikdo by ti nevěřil. Báli by se, že jsi práskač nebo tak něco.“

„No jo, no. Ale hlavně jde o to, že jestli ten chlap byl do těch loupeží opravdu namočený, nesmí mě nikdo vidět, že s ním mluvím.“

„A sakra, jasně. Podmínečné propuštění.“

„Přesně tak.“

„A chceš, abych se poptal já?“

Nick zvedl ruce. „Můžeš odmítnout.“

„Hele, Nicku, musím ti říct, že tady ve čtvrti spousta lidí nevěřila, žes v tom jel. Domnívali se, že tě potopil jiný polda, protože jsi jim nechtěl jít na ruku. Tebe měli všichni rádi. Byls zlatej kluk. To víš, že ti pomůžu.“

Nick mu poklepal na rameno a cítil, jak se mu do očí derou slzy. „Strašně moc to pro mě znamená.“

„Po jakém podniku se poohlížíš?“

„Rozhodl jsem se pro restauraci.“

„No jo. Tvrdý džob, ale dá se na tom vydělat. Domlouval jsem restaurace pro pár Arménů. Už jsi někdy jedl arménské jídlo?“

„Ne, nikdy. Aspoň si nevzpomínám.“

„Chutnalo by ti. Jako ze Středního východu. Dělám víc do prodejen obuvi a oděvů nebo do předplacených telefonních karet, ale tak trochu i do restaurací.“

„Můj právník už mi jednu prověřuje.“

„Fajn. A co teda ten chlapík?“ Freddy energicky dopil pivo a objednal si další.

„Myslíš ten, co jsem o něm mluvil? Chodí k Flannigano vi. Nebo chodil.“ „A to je všechno? Víc o něm nevíš?“ „Bohužel.“ „No, snad to bude pro začátek stačit. Udělám, co budu moct, člověče.“

„Ať tak, či onak, vynahradím ti to.“

„S tím si nedělej starosti,“ zasmál se Freddy. „Bože, to byly časy. Na střední. Chodili jsme do Shea nebo nahoru do Bronxu. Pamatuješ, jaké to bylo vždycky na začátku sezony? Tys…“

„Ach bože, vím, co chceš říct. Tys chodil na stadion dlouho před zápasem, vždycky jsi vyšel po schodech až nahoru a tunelem na tribunu a před sebou jsi měl celou arénu, jako když svatý Petr otevře nebeskou bránu.“

„A jak tam všechno vonělo! Mokrý beton, popcorn, pivo, tráva.“

„A myslím taky hnojivo.“

„To mě nikdy nenapadlo, ale jo, hnojivo nejspíš taky. Víš, Nicky, možná nebude tak těžké toho chlapa najít, J a jeho paničku… Jak že se to jmenuje?“

„Nanci. S měkkým i na konci.“

„Nanci. Víš, existuje jedna věc, která se jmenuje datako pectví. Objevila se až po tom, co tě zašili.“ „Co to je?“ „Stručně řečeno ti umožňuje pátrat, po čem potřebuješ, a sedět při tom na zadku.“

„Kdysi jsem používal Google.“

„Jo, tím můžeš začít. Ale možnosti jsou mnohem širší. Dnes se tím zabývá řada firem. Zaplatíš něco peněz a oni ti vypátrají cokoliv. Nedělám si srandu. Při troše štěstí seženeš jeho jméno, adresu, kde chodil do školy, jakého má psa, jak má Nanci velké kozy a on jak dlouhý ocas.“

„To myslíš vážně?“

Freddy nakrčil čelo. „Dobře, s těma kozama a ocasem jsem to možná přehnal, ale ani to není nemožné. Svět se změnil, kamaráde. Svět se změnil.“
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V půl jedné v noci dopil Abe Benkoff poslední doušek brandy a vypnul televizor, i když do konce další epizody Šílenců z Manhattanu chybělo ještě deset minut. Seriál se mu líbil – pracoval v reklamní agentuře, jedné z největších v centru, i když sídlila na Park, ne na Madison Avenue –, ale bez Ruth po boku nebylo jeho sledování taková zábava. Epizodu si nahrál a podívají se na ni společně, až se manželka pozítří vrátí z návštěvy své matky v Connecticutu.

Osmapadesátiletý Benkoff seděl v koženém křesle ve svém rodinném sídle na Murray Hillu. Stálo zde hodně starých budov, ale jim se podařilo najít třípokojový apartmán v domě postaveném teprve před šesti lety. Prodávající se potřeboval bytu zbavit a Abeho ve firmě WJ&K Worldwide v té době povýšili na společníka, takže to krásně vyšlo. Technicky vzato to pořád bylo víc, než si mohli dovolit, ale děti již vyletěly z hnízda a Ruth řekla: „Pojďme do toho.“

A šli.

Pro bydlení úžasná lokalita a oba to měli do práce jen kousek pěšky – manželka pracovala v jednom nakladatelství na Times Square.

Dvojice utopila desítky tisíc ve vybavení a spotřebičích, nerezová ocel, sklo, eben. Nejmodernější kuchyně – tuto frázi by Abe nepustil do žádného inzerátu, i když to byl dokonalý popis. Sporák, trouba, myčka a další spotřebiče, všechno leštěný nerez.

Dnes večer si však vystačil jen s mikrovlnkou, do které strčil kuřecí specialitu generála Tsoa z nedaleké čínské restaurace Hunan Host. Nic moc, co se týká kalorií, Abe však měl za sebou náročný den, domů se dostal až pozdě v noci a neměl ani náladu, ani energii na to, aby si připravil něco zdravějšího.

Pocházel generál Tso z Provincie Hunan? uvažoval Benkoff, když zvedl ztuhlé tělo z křesla a začal sbírat nádobí. A pokud ne, urazilo by ho, že ho takto poctila restaurace, která má kořeny jinde než on sám?

Anebo provozovali Hunan Host Tchajwanci, nebo Korejci, nebo nějaká podnikavá manželská dvojice z Laosu?

Všechno je o marketingu, jak Abe Benkoff moc dobře věděl, a název jako Kambodžská rudá hvězda by mohl vyvolat nepříjemné otázky a odradit zákazníky. A co teprve Pol Potův Expres, usmál se v duchu a současně se pokáral za nevkusný žert.

Odnesl talíře, skleničku a příbor do kuchyně, opláchl je a uložil do myčky. Otočil se k odchodu, ale po několika krocích se zastavil a vrátil se. A přeskládal nádobí tak, jak to vždycky chtěla Ruth. Každý plnil myčku jinak. Abe věřil, že správně to dělá on – ostřím a hranami dolů –, ale tato bitva mu nestála za námahu. Bylo to totéž jako přesvědčovat demokrata, aby volil republikány, a naopak.

Osprchoval se, oblékl si pyžamo, vzal si z police knížku a ulehl do postele. Nastavil budík na půl sedmé s myšlenkou na návštěvu fitcentra. Sám pro sebe se zasmál a posunul budík na půl osmé. Otevřel thriller na straně třicet, přečetl pět odstavců, zavřel knihu, zhasl lampičku na nočním stolku, přetočil se na bok a usnul.

Přesně o čtyřicet minut později zalapal Abe Benkoff po dechu a posadil se.

Byl zcela probuzený, propocené pyžamo se mu lepilo k tělu a dusily ho jakési výpary, které pronikaly do ložnice.

Plyn!

Místnost byla plná zemního plynu! Poznal to podle zápachu zkažených vajec. Něco se stalo se sporákem. Musí odtud vypadnout! Zavolat 911. Ale nejdřív vypadnout, a zatraceně rychle.

Zadržel dech, pak instinktivně natáhl ruku k lampičce a cvakl vypínačem.

Ztuhl s prsty křečovitě svírajícími vypínač. Zbláznil ses? Obava, která jej zalila ledovým děsem paniky, se naštěstí nenaplnila – elektrický proud nahromaděný plyn nezapálil a dům nevyletěl do povětří. Nevěděl, co by mohlo výbuch způsobit, ale samotná žárovka zřejmě ne. Roztřesenou rukou zhasl, než se žárovka stačila rozžhavit.

Ještě že tak, pomyslel si a postavil se na rozklepané nohy. Výbuch plynu nehrozí – zatím. Ale jestli hned neodejde, udusí se. Takže pryč odtud. Oblékl si župan a cítil, že se mu točí hlava. Klesl na kolena a pomalu dýchal. Pořád to smrdělo, ale zápach nebyl u podlahy tak pronikavý. Ať do zemního plynu přidávají cokoliv, zřejmě je to lehčí než vzduch a dole se mu bude dýchat mnohem líp. Několikrát se zhluboka nadechl a vstal.

S mobilním telefonem ve zpocené dlani prošel ztemnělým bytem, do něhož pronikal z ulice dostatek světla, které mu pomáhalo najít cestu. Ještě že poslechl manželku a ponechal tři metry vysoká okna bez závěsů. Noční světlo a nedostatek soukromí mu sice trochu vadily, teď však manželce beze slov poděkoval. Kdyby na oknech visely závěsy, jistě by ve tmě o něco zakopl, převrhl lampu nebo kus nábytku, kov by křesl o kámen… Jiskra by zapálila plyn.

Benkoff prošel chodbou do obývacího pokoje.

Zápach zkažených vajec sílil. Co se sakra stalo? Prasklá trubka? Jenom v jeho bytě, nebo v celém patře? Nebo v celém domě? Vzpomněl si, jak před lety v Brooklynu vybuchl hlavní přívod plynu. Exploze tehdy srovnala se zemí pětipatrovou budovu a zabila šest lidí.

Hlava se mu točila stále víc. Omdlí, než se dostane ke dveřím? Musí projít kolem kuchyně, odkud plyn s největší pravděpodobností uniká. Jeho koncentrace tam bude nejvyšší. Možná by mohl otevřít okno v pracovně – právě procházel kolem jejích dveří – a nadýchat se čerstvého vzduchu.

Ne, jdi dál. Nejdůležitější je dostat se ven!

A odolat pokušení ihned zavolat hasiče. I telefon by mohl plyn zapálit. Jdi dál. Dělej. Rychleji.

Šly na něj mdloby.

Ať se stane cokoliv, Abe byl rád, že Ruth není doma. Ještě štěstí, že se po obchodním jednání rozhodla zůstat v Connecticutu.

Poděkoval za to bohu svého lidu. Abe Benkoff nevstoupil do chrámu již dobrých dvacet let. Zapřísahal se, že tento nedostatek napraví hned v pátek – jestli se odtud dostane.

Konečně dosáhl předsíně a klopýtal ke dveřím bytu. Zakopl a v pádu upustil telefon. Hrábl po něm a plazil se ke dveřím. Vypadne z bytu, zabouchne za sebou, zmáčkne poplachové tlačítko, aby varoval ostatní nájemníky, a zavolá 911.

Pět metrů. Tři.

Zápach nebyl tady v předsíni, dál od kuchyně, tak strašný. Ještě metr a bude v bezpečí.

Z Benkoffa, muže slov a čísel, který se cítil nejlépe v izolovaném světě firemních kanceláří, se v této chvíli stal voják, který myslí jen na přežití. Zvládnu to. Zatracená práce, zvládnu to.
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Lincolna Rhyma probudilo bzučení telefonu.

Digitální budík ukazoval 06:17.

„Přijmout hovor,“ zachraptěl na elektronický přístroj. „Ano?“ už platilo volajícímu.

„Rhyme, další útok.“

„Podezřelý 40?“ zeptal se Amélie Sachsové.

„Jo.“

„Co se stalo?“

„Murray Hill. Výbuch plynu. Vypadá to, že sabotoval sporák – jeden z výrobků na seznamu, který nám poslal Rodney.“

„A oběť byla na tom druhém seznamu, na seznamu zákazníků?“

„Správně. Před několika lety si zařizovali novou kuchyň. Databáze obsahovala údaje o všech nákupech.“

Rhyme stiskl tlačítko, jímž přivolával ošetřovatele. Potřeboval Thomovu pomoc.

Sachsová zatím pokračovala: „Obětí je Abe Benkoff, padesát osm let, reklamní manažer.“ Na okamžik se odmlčela. „Rhyme, ten chudák zřejmě uhořel. Ron o něm právě shání bližší informace. Já teď zajdu na místo činu a podívám se po důkazech.“

Přerušili spojení a Rhyme zavolal Melu Cooperovi a povolal ho k sobě domů, aby byl připravený analyzovat stopové důkazy, které Sachsová u Benkoffa najde.

Thom zahájil ranní procedury a o deset minut později už byl kriminalista dole v salonu. Otočil invalidní vozík do ostrého úhlu a zamířil k důkazním tabulím, aby si prostudoval nálezy na předchozích místech činu v obavě, zda něco nepřehlédli – zda on něco nepřehlédl –, náznak, na jehož základě mohli nejnovější tragédii předvídat.

Murray Hill…

Moderní sporák…

Výbuch plynu…

Kvalifikovaný odhad, kde pachatel v budoucnu pravděpodobně udeří, na základě důkazů z předchozích zločinů, je vždy ošidný. Přesnost odhadu v zásadě závisí na tom, zda pachatel při plánování zločinu místo činu navštívil, náhodně na sobě zachytil nějaké stopové důkazy a přenesl je na jiné místo, kde jsou pak tyto stopy nalezeny. Většina sériových vrahů nebo recidivistů tak vstřícná není.

Ale Podezřelý 40 sledoval tak podivné cíle a používal tak neobvyklou zbraň, že to v podstatě vyžadovalo pečlivou přípravu nejméně den nebo dva před vraždou, aby si mohl být jistý, že mu zločinný záměr vyjde.

Benkoffova smrt, uvažoval Rhyme pochmurně, může být protějškem Baxterova případu, kdy smrt geniálního podvodníka vedla k Rhymově odchodu do kriminalistické výslužby.

Tehdy měl k dispozici až příliš mnoho důkazů a analyzoval je až příliš pozorně a pečlivě. V pátrání po Podezřelém 40 mu možná naopak některé stopy z předchozích míst činu unikly, stopy, které mohly ukazovat na byt Abeho Benkoffa jako na dějiště příštího útoku. Rhyme znovu prožíval onu skličující prázdnotu, jakou cítil po podvodníkově smrti. Stísněnost a, ano, pocit viny, které vedly k jeho rozhodnutí ukončit kariéru policejního forenzního vyšetřovatele.

Tato situace jen potvrzovala tehdejší rozhodnutí. Nemusí čekat, jak případ dopadne, může se zase vrátit k životu v civilním – usmál se tomu dvojsmyslnému výrazu – světě.

Znovu mu zabzučel telefon.

Podíval se na identifikaci volajícího.

„Haló?“

„Viděla jsem zprávy,“ řekla Julietta Archerová. „Požár na Murray Hillu. Porucha plynového sporáku. Byl to náš člověk?“

„Vypadá to tak. Právě jsem vám chtěl zavolat. Máte volno?“

„Vlastně už jsem na cestě k vám.“

Přemýšlím o bolesti.

Snídaně v posteli, hned po probuzení, v Chelsea. Snědl jsem jeden sendvič – boloňský, ty jsou v poslední době hodně podceňované – a teď jím druhý.

Šest padesát ráno.

Po celonoční práci jsem unavený. Zkoušel jsem spát, ale dlouho jsem nemohl usnout. Byl jsem příliš rozrušený.

Bolest…

Zabýval jsem se jejím studiem v rámci svých nedávných aktivit. Dozvěděl jsem se, že existuje několik typů bolesti. Například neuropatická, která je častým problémem neurologických nemocí, ale vzniká i přímým dotykem nervu (třeba když se praštíte do brňavky – nepříjemné, že?). Nemusí být nutně mučivá, spíš nepříjemná, dráždící.

Pak rozeznáváme psychogenní nebo somatoformní bolest, kterou vyvolávají environmentální faktory nebo stres nebo fyziologické stimuly. Bývá nejčastěji chronická, například migréna.

Nejběžněji se však v životě vyskytuje bolest akutní, takzvaná nociceptivní. Divné slovo k popisu situace, kdy zatloukáte hřebík a místo hlavičky trefíte vlastní palec. Nociceptivní bolest se dále dělí na subkategorie, které poskytují znalcům jako já bohatý námět k přemýšlení i práci. Myslím na Todda Williamse, zranění způsobené tupým předmětem. Nebo tržná rána žiletkovou pilkou (nedávno jsem ji použil). Jiný příklad: Aliciina zlomená vřetenní kost, která jí protrhla kůži, když jí manžel nalitý whisky brutálně zkroutil paži.

Potom existuje termální nociceptivní bolest. Ano, pocit chladu, omrzliny. Ale nejhorší je samozřejmě žár. Oheň vás donutí řvát a řvát a řvát.

Měl jsem krásný výhled na posledních pět minut života své oběti. Celou dobu jsem ho pozoroval ze střešní terasy nepříliš dobře zabezpečeného pětipatrového nájemního domu. Měl v bytě velká okna nezakrytá závěsy. Probudil se a jako idiot nejdřív rozsvítil lampičku na nočním stolku – tím mě opravdu znepokojil. V té chvíli jsem si nebyl jistý, zda je v bytě dost plynu pro můj záměr.

Za minutku však již kráčel ke dveřím, potom se plazil.

To už jsem si byl jistý, že koncentrace plynu dosáhla potřebné úrovně, a s pocitem tak trochu perverzního uspokojení jsem stiskl spínač v okamžiku, kdy mu ke dveřím chyběl snad metr, kdy už měl záchranu na dosah.

Kdepak záchrana. Jediný povel virtuálnímu serveru a sporák značky CookSmart Deluxe náhle ožil. Za jedenáct tisíc dolarů pořídíte velmi citlivý spotřebič.

A má oběť se rázem změnila ve stín tancující mezi plameny. Škube sebou a vrávorá, vrávorá i ve chvíli, kdy ji pohlcuje kouř. Zahlédl jsem ještě, jak se Abe převalil na záda, několikrát se zatřepal a zvedl ruce a nohy do šermířské polohy. Ale pak mi ho definitivně zakryla oblaka dýmu.

Ale aspoň si na tom exkluzivním sporáku připravil pár dobrých jídel.

Úkol splněn. Odešel jsem a vrátil se domů naplněný obrovským uspokojením, abych se trochu prospal.

Později napíše Strážce Lidu další manifest a rozešle ho novinám, připomene, že konzumní způsob života je špatný. Když někoho zaživa upálíte, nemusíte se ve svém poselství vyjadřovat přehnaně chytře a srozumitelně. Praktické příklady jsou nejlepším poučením.

Překulím se na posteli a sedím ve zmačkaném pyžamu na okraji rámu, přemýšlím o dalším náročném dni, který mě čeká.

Připravil jsem plán pro dalšího ubohého Pleniče regálů.

Nociceptivní bolest…

I pro Zrzku mám plán. Domnívám se, že o jejích zvycích už vím vše, co potřebuji. Bude to dobré. To, co jsem pro ni naplánoval, mi udělá velkou radost.

Mám chvíli času a odcházím do Síně hraček.

Při výrobě miniatur postupuji tak, že si nejdřív nakreslím konstrukční výkres, i když ne striktně podle technických norem. Pak se soustředím na jednotlivé součásti zamýšleného výrobku. Nohy, zásuvky, horní desky, rámy – podle povahy předmětu. A postupuji od nejsložitější části k nejjednodušší. Vyřezat například nohy stolku z osmnáctého století je velmi obtížné. Jsou tenké, leč nesmírně složité, se všemi těmi výstupky a knoflíky a oblouky a ozdobami. Tvořím je z dřevěných kostek. Hotový polotovar pečlivě opracovávám dlátkem a pilníčkem a nakonec smirkem. Poté přijde sestavení do celku. Miniatura, kterou nyní držím v ruce, je edwardovská postýlka pro zákazníka ze spolku American Girl, dívčin otec pracuje jako právník v Minneapolisu. Vím to, protože se na šeku pro mou firmu podepsal i s akademickým titulem. Málem jsem tu zakázku nepřijal, neboť Alicie mi popsala, jaké měla s právníky problémy, když se stalo to s jejím manželem. Byla nevinná, nedopustila se ničeho zlého, člověk by si myslel, že to pro ni dobře dopadne. Ale ne. A byli to právníci, kterým za to může děkovat. Já si však potřebuji vydělávat na živobytí a jí je to, myslím, jedno. Každopádně jsem jí o tom neřekl.

Nahlížím zvětšovacím sklem a sesazuji hmoždinové spoje. Vím, že do sebe hladce zapadnou, měřil jsem to dvakrát. To byl žert. Znáte to přísloví, ne? Ve skutečnosti měřím desetkrát nebo dvanáctkrát, než začnu řezat.

Výroba miniaturního nábytku jako životní ponaučení.

O hodinu později je postel téměř hotová a já si ji prohlížím přes lupu vybavenou diodovým světlem. Nejraději bych ještě zapracoval na jemné úpravě povrchu, ale zakážu si to. Mnohé kousky se nenávratně poškodily nebo zničily jen proto, že umělec nevěděl, kdy přestat (jak říkám, životní ponaučení). Já však vím, kdy přestat. Za několik dní, až ná těr dokonale zaschne a já odstraním drobounké nerovnosti po lakování, zabalím postýlku do bublinové fólie, uložím ji do krabice a obložím kousky polystyrénu a pak odešlu zá kazníkovi. Zatímco si prohlížím svůj výtvor a tu a tam něco poopra vím, pustím si magnetofon. Teď už jenom poslouchám. Tuto část záznamu přepíšu do deníku později.

Docela zajímavé jaro. Pomohl jsem klukům s matikou, přestože jsou – na sportovce – překvapivě chytří. Frank a Sam. Také oběti předsudků jako já. O mně lidi říkají, že mám chytrý mozek, protože vypadám jako tyčka k fazolím, a že jsem podivín, což nejsem. Ano, jsem docela chytrý a matematika mi jde sama. Stejně tak přírodní vědy a počítače. Ale to je všechno, v jiných předmětem nevynikám.

A dáváme si pizzu a limonádu u Sama doma a přichází jeho otec a říká mi ahoj a je to fajn chlap. Ptá se, jestli mám rád baseball, což samozřejmě nemám, protože můj otec hodinu za hodinou sedí u televize a sleduje zápasy a kouří a vůbec s námi nemluví, zejména když hraje Atlanta nebo Saint Louis. Vím o baseballu dost, abych nevypadal jako blbec. (A umím hodit falšovaný míček, ha!!! I když ne moc dobře!) A můžu prohodit slovo o některých hráčích. A o statistikách.

Frank si ke mně přisedá a začínáme se bavit a Sam navrhuje, ať zorganizujeme maturitní večírek a já si nejdřív myslím, že se spletl, že si myslel, že tu nejsem, protože mě nikdy nikdo na žádný školní večírek nepozval, jenom na party matematického a počítačového kroužku, ale to žádné pořádné večírky nejsou. A kromě toho jsem teprve v předposledním ročníku. Ale Frank říká, že to je senzační nápad, maturitní večírek, a pak se obrací ke mně a povídá mi, že budu mít na starosti hudbu, a tím je to zpečetěné. To znamená, že mě nejen pozvali na večírek, ale také mi svěřili důležitý úkol.

Hudba může být tou nejdůležitější součástí. Nevím to jistě – nu ano, ještě nikdy mě na žádný večírek nepozvali. Ale odvedu dobrou práci.

Vypínám magnetofon a cítím inspiraci k tvůrčímu psaní. Usedám k počítači, připojuji se sériově k několika virtuálním soukromým sítím a pak zamířím do Bulharska a do jednoho z těch Hovnostánů na proxy servery.

Na chvíli se opřu a zavřu oči. A pak, v kůži Strážce Lidu, začínám psát.

Nickovi Carellimu zazvonil mobilní telefon.

Jeho právník.

Když ho zavřeli, byl systém identifikace volajícího ještě v plenkách. Dnes je jím vybaven každý telefon a Nick dospěl k závěru, že je to ten nejdůležitější vynález za posledních sto let.

„Nazdar, Same.“

„Ahoj, Nicku. Jak to jde? Už ses přizpůsobil životu na svobodě?“ „Podle očekávání.“ „Jasně. Nuže, mám pro tebe jistý podnik, který by sis měl prohlédnout. Poslal jsem ti emailem adresu a návrh smlouvy. Je zatím jen předběžný a bude potřebovat ještě učesat. Docela zapadákov, takže poptávková cena by ti neměla způsobit infarkt. Kdyby to bylo něco blíž k Heights a hipíkům, měl bys sice větší tržby, ale zase bys nesehnal prachy na koupi.“

„Paráda, člověče. Díky. Vydrž chvilku, hned se na to mrknu.“

Nick se připojil k internetu, zadal adresu – solidní dělnická čtvrť v Brooklynu – a jméno majitele. „Najdu ho tam teď?“ Už zase cítil elektrizující vzrušení. Netrpělivost. Vzpomněl si na Améliinu průpovídku: Když se pohybuješ, nemůžou tě chytit…

„Jo, je tam. Zrovna jsem mluvil s jeho právníkem.“ Sam se odmlčel. „Poslyš, Nicku, víš určitě, že do toho chceš jít?“

„Tuhle přednášku už jsem slyšel.“

„To je pravda. A bylo by hezké, kdybys ji také poslouchal.“

„Moc vtipné.“

„Restaurace jsou jedny z největších požíračů peněz v dějinách. Dobře, tato vypadá v pořádku, má slušný hotovostní tok a věrné zákazníky. Tohle vím. Ověřil jsem si to. Je v provozu dvacet let a udržuje si dobrou pověst. Ale přesto – tys dosud nikdy žádnou firmu nevedl.“

„Můžu se to naučit. Třeba bych mohl angažovat současného majitele, aby mi ze začátku trochu pomohl. Něco jako konzultant. Určitě má zájem, aby podnik zůstal v provozu a byl úspěšný.“ Podle návrhu smlouvy měl majitel dostat kupní cenu plus podíl na provozním zisku. „K tomu místu má také citové vazby, nemyslíš?“

„To asi ano. Určitě.“

„Pro mě už je dost pozdě, Same. Musím si uspořádat život. Jo, a co ta druhá věc, o kterou jsem tě žádal?“

„Prověřil jsem to. Opakovaně. Ani stopa po nezákonných aktivitách. Majitel, jeho rodina i všichni zaměstnanci mají čistý rejstřík. Na federálním a státním finančním úřadě taky žádný škraloup. Několik auditů bez jediné chybičky v účtech. A jednám o odkladu předání licence na prodej alkoholu.“

„Výborně. Díky, Same. Už se celý třesu.“

„Zpomal, Nicku. Mluvíš, jako kdybys měl za hodinu podepsat smlouvu. Nechceš aspoň ochutnat, jaké tam připravují lasagne?“

 












Kapitola 28



 

Amélie Sachsová přijela do kriminalistova domu s ubohou sbírkou důkazů. Rhymovi tak alespoň připadala. Dvě bedničky od mléka s půltuctem papírů a několika plastovými sáčky se stopovými důkazy.

Zatracený pachatel za sebou pálí nejen mosty, ale úplně všechno a z důkazů zůstává jen popel. A zatímco voda je vůbec nejhorší fyzický kontaminant místa činu, oheň je v těsném závěsu druhý.

Předala bedničky Melu Cooperovi, který si přes béžové manšestráky a bílou košili s krátkými rukávy oblékl laboratorní plášť, na hlavu si nasadil chirurgickou čapku a na ruce natáhl latexové rukavice. „To je všechno?“ zeptal se a ohlédl se ke dveřím v naději, že strážníci přinášejí další bedny.

Její úšklebek byl dostatečně výmluvný. Nic dalšího nebude.

„Kdo to byl?“ zeptala se Julietta Archerová. „Myslím oběť.“

Ron Pulaski nahlédl do poznámek. „Osmapadesátiletý manažer reklamní agentury. Dost vysoko postavený. Abe Benkoff. Byl odpovědný za některé slavné televizní reklamní šoty.“ Mladý policista jich několik vyjmenoval. Rhyme, který se na televizi nikdy nedíval, je samozřejmě neznal, i když jména zadavatelů reklamy mu něco říkala: výrobci potravin, osobní hygieny nebo automobilů, aerolinky. „Velitel hasičů říká, že potrvá týden, než budou moci určit příčinu požáru, ale neoficiálně: Došlo k úniku plynu z kombinovaného sporáku řady CookSmart. Nahoře šest plynových hořáků a elektrická trouba. Prostřednictvím DataWise můžeš dálkově zapálit libovolný hořák nebo zapnout troubu. Hlavním účelem je samozřejmě vypínání, když se bojíš, žes je před odjezdem nechal hořet, ale systém funguje i naopak. Zdá se, že pachatel vyřadil centrální elektrické zapalování – takové to cvakátko, co slyšíš, když stiskneš tlačítko – a pustil plyn. Podle velitele hasičů musel plyn vzhledem k rozsahu exploze unikat nejmíň čtyřicet minut. Potom pachatel znovu zapalování zprovoznil. Výbuch zdemoloval celý byt. Benkoffa našli asi půldruhého metru od dveří. Zdá se, že se pokoušel dostat ven. Hasiči se domnívají, že ho plyn probudil ze spánku.“

Archerová: „Byl tam ještě někdo jiný?“

„Ne. Benkoff byl ženatý, ale manželka odjela služebně mimo město. Mají dvě dospělé děti. Nikdo další v budově neutrpěl zranění.“

Sachsová začala sestavovat tabulku pro nové místo činu.

Zazvonil jí mobilní telefon a převzala hovor, který po několika slovech ukončila. Pokrčila rameny a řekla Rhymo vi: „Další reportér kvůli mému tiskovému prohlášení ohledně bezpečnostních záplat, které CIR rozesílá svým odběratelům. Ta zpráva dostala křídla.“ Zjevně ji to potěšilo. Její žurnalistická anonymita se vytratila a nyní se stala žádaným zdrojem pro reportéry, kteří referují o rizicích spojených s používáním chytrých ovladačů. Varování, že spotřebiče vybavené DataWise5000 mohou způsobit vážnou, dokonce smrtelnou nehodu, se rychle šíří a podle reakcí mu lidé věnují pozornost.

„I když se výrobci nenechají dotlačit k instalaci Chaudharyho bezpečnostních záplat,“ dodala Sachsová, „můžeme aspoň doufat, že se zákazníci, kteří si to přečtou, nebudou připojovat k virtuálním serverům a nechají spotřebiče vypnuté.“

Rhymův počítač ohlásil příchozí novinku z kanálu RSS. „Rozeslal další část svého manifestu.“

Zdravím:

Dostali jste další lekci.

Mám pocit že se lidé, rodí jako nevinní. Kdysi dávno to řekl jeden filozof, nevím jeho jméno.

Jeden z těch slavných. Rodíme se čistí a nevinní:

Nemáme vrozenou nenasytnou touhu vlastnit

Zbytečné věci, mít lepší auto, větší vanu, televizor s lepším rozlišením. DRAŽŠÍ SPORÁK!!! Tohle nás musí někdo naučit. Ale, cítím že naučit není správné slovo. Správný termín je NACPAT DO HLAVY. Výrobci, marketingoví specialisté, reklamní agenti, prodejci, ti všichni nás všemi možnými i nátlakovými způsoby nutí kupovat větší a lepší, přesvědčují nás, že bez toho či onoho nemůžeme žít.

Ano, zamyslete se nad tím. Zamyslete se nad svým

Vlastnictvím. Máte něco, bez čeho nemůžete žít?

 

Bude toho hodně málo. Zavřete oči. Projděte v duchu svůj dům. Vyberte si nějaký předmět a prohlídněte si ho. Popřemýšlejte, jak jste k němu přišli. Dar? Od přítele? Důležité je samotné

PŘÁTELSTVÍ ne jeho hmotný projev. Vyhoďte ho.

Vyhoďte jednu věc denně.

A, co je důležitější, přestaňte nakupovat věci:

Nakupování je akt zoufalství a kromě základních potřeb jako je ošacení a prostá strava také závislost.

Skutečně NEPOTŘEBUJETE kuchyňské spotřebiče, které stojí tolik, že byste za to mohli rok živit čtyřčlennou rodinu. Nuže, tu cenu jste už ZAPLATILI…

doslova.

Strážce Lidu

„Šílenec,“ odfrkl si Mel Cooper.

Stejně dobrá diagnóza jako každá jiná.

„Jestli stráží lid, proč potom zabíjí lidi?“

„Zabíjí pouze ty, kteří si kupují drahé zboží,“ připomněl Rhyme.

„Tohle rozlišení nechápu,“ poznamenala Archerová. Pozorně si prohlédla písemný výpad a řekla: „Pokud zná základní východisko filozofie, tabula rasa – nepopsaný list –, pak určitě zná také jméno John Locke. Znovu záměrně snižuje svou inteligenci. Podívejte se na ty chybějící čárky. A několik slov zbytečně napsaných s počátečním velkým písmenem.“

Rhyme se její poznámce zasmál; jedno z těch slov bylo „Zbytečné“.

„Dvojtečka v místě, kam by spíš patřil středník. Ale když použije jedno, znamená to, že umí použít i druhé. A místo ,nevím jméno‘ by mělo být ,neznám jméno‘.“

„No dobře,“ odtušil Rhyme, který nebyl příznivcem profilování. „Ověřili jsme si, že záměrně znásilňuje spisovný jazyk. Přejděme k důkazům. Kdes to našla, Sachsová?“ Zdálo se, že vzorky pocházejí ze dvou různých míst, která prohledala, jak napovídaly dvě bedničky, jejichž obsah by se klidně vešel do jedné.

„Prošla jsem rychlý rošt v Benkoffově bytě. Vzhledem k tomu, že pachatel zabíjí prostřednictvím dálkového ovládání, nemusí se dostat do blízkosti oběti. Ze seznamů ví, kdo má spotřebič s chytrým ovladačem. Ale i tak jsem odebrala pár vzorků. Pro případ, že by se vloupal do Benkoffovy kuchyně a přidal urychlovač hoření.“

„Ano,“ souhlasil Rhyme. „Možná se bál, že zemní plyn nezpůsobí tak velkou škodu. Začni s tímhle, Mele.“

Každý plastový sáček, na které Sachsová ukázala, byl opatřen průsvitnou lepicí páskou s označením místnosti, odkud vzorek pocházel. Sáčky obsahovaly několik lžiček popela.

Cooper se pustil do chromatografické a spektrometrické analýzy. Zatímco se přístroje rozběhly a technik zapisoval výsledky, Amélie pokračovala: „Ale přemýšlela jsem také o modu operandi – potřeboval nějakou pozorovatelnu, odkud se mohl dívat do bytu, aby se ujistil, že je oběť doma.“

„A vzpomeňte si na Rodneyovu poznámku o ,slušné bestii se svědomím‘,“ dodala Archerová. „Možná se chtěl ujistit, že v bytě třeba není na návštěvě nějaké dítě. Nebo nechtěl ublížit chudobnějším lidem. Těm, kteří si drahé spotřebiče nemohou dovolit.“

„Možné to je,“ připustila Sachsová, i když Rhyme jasně viděl, že tomu nevěří. V této věci by jí dal za pravdu. Nezdálo se, že by si Podezřelý 40 zatěžoval hlavu jemnými nuancemi etických ohledů. „Myslím, že mu šlo spíš o to, aby měl oběť na očích. Našla jsem místo, odkud je vidět přímo do Benkoffova bytu. Terasa na střeše protější budovy. Je součástí bytu. Jeden z nájemníků viděl krátce po explozi vycházet z haly vysokého štíhlého muže. Běloch v kombinéze, jako nosí dělníci, na zádech ruksak a na hlavě baseballová čepice. Z místa, kde pravděpodobně stál, jsem získala několik stopových důkazů.“

„Přístup?“ zeptal se Rhyme.

„Mohl použít požární schodiště, kde by na něj nebylo tak vidět, ale vzal to hlavním vchodem.“

„Byl ten byt zamčený?“ Archerová opět ukradla Rhymovi otázku.

„Starý barák, staré zámky. Snadno se vypáčí. Žádné rozbité okno, ale také žádné známky po nástrojích, které by stály za řeč. Odebrala jsem vzorky z chodby, ale…“ Pokrčila rameny.

„Lincolnova kniha,“ řekla Archerová. „Chytří zločinci používají trasy s hustým pěším provozem, kde pravděpodobnost identifikace použitelných stop logaritmicky klesá. Proto vešel hlavním vchodem.“

Mými slovy konstatuje samozřejmosti, pomyslel si Rhyme. Nebylo to poprvé, kdy litoval, že tuto pasáž do textu zařadil. „Takže co máme z té střechy?“ dotázal se netrpělivě.

„Tak zaprvé kousek skla,“ všimla si Archerová. Přisunula se s invalidním vozíkem ke stolu s důkazy a hleděla na průhledný plastový sáček, který na první pohled obsahoval pouze prach.

„Vysypej to, Mele.“

Technik poslechl.

„Pořád ho nevidím,“ bručel kriminalista.

„Je tam,“ opravila ho Julietta Archerová. „Ty střípky jsou dva, ne, tři.“

„Máte mikroskopický zrak?“

Archerová se zasmála. „Bůh mě obdaroval hezkými nehty a zrakem dvacetdvacet. A to je asi tak všechno.“

Ani zmínka o tom, o co ji Bůh připravil.

Pomocí zvětšovacích brýlí Cooper našel a vytáhl z prachu kousíčky skla a vložil je pod mikroskop. Obraz se promítl na monitor. Opět se jako první ozvala Archerová: „Okenní sklo, nemyslíte?“

„Správně,“ souhlasil Rhyme. Během svého působení u jednotky pro ohledávání místa činu analyzoval tisíce skleněných vzorků – od střepů způsobených průstřelem, pádem lidského těla nebo prohozeným kamenem přes autonehody až po větší kusy dovedně a s láskou předělané v nože. Zlomové linie a lesklé plošky Améliiných vzorků neponechávaly prostor k pochybnostem, opravdu pocházely z okenní tabule nebo tabulí. Rozhodně ne z automobilu – bezpečnostní sklo se od normálního velmi liší –, pocházelo z obytného prostoru. V tomto směru upřesnil pozorování.

„Vidíte ten pravý horní kvadrant?“ upozornil Cooper. „Je tam kaz.“

Vypadalo to jako drobounká bublinka. „Staré,“ konstatoval Rhyme. „A levné, řekl bych.“

„Odhaduju to stejně. Pětasedmdesát roků? Možná starší.“

Moderní okenní skla žádné vady nemívají.

„Porovnej to s kontrolními vzorky. Kde jsou, Sachsová?“

Ukázala na hromádku obálek, které obsahovaly stopové vzorky z částí střechy vzdálených od místa, kde pachatel stál. Cooper se dal do práce s mikroskopem.

„Fajn… Žádné sklo tu není.“

A v kancelářské budově Todda Williamse se také žádné sklo nenašlo, pachatel se do ní vloupal zadním vchodem. A v suterénu také ne. Kde k němu pachatel přišel?

„Ještě něco? Nějaké stopy?“

Cooper musel počkat, než mohl vložit vzorky do plynového chromatografu/hmotnostního spektrometru, protože přístroj stále ještě zpracovával popel, který Sachsová posbírala. Za několik minut se ozvalo pípnutí a technik přečetl výsledek: „Žádný urychlovač.“

„To nám tedy prozrazuje, že se s největší pravděpodobností nevloupal do bytu oběti a nerozlil tam benzin ani naftu.“

„To stejně nebylo moc pravděpodobné,“ podotkla Archerová.

„Proč myslíte?“ chtěla vědět Sachsová.

„Vnitřní pocit. Jako kdyby byl pyšný na to, že vraždí pomocí chytrého ovladače. Kdyby přidal benzin, bylo by to… Nevím, jak to říct, asi neelegantní.“

„Možné to je,“ připustila Amélie.

Rhyme s Archerovou souhlasil, ale nechal si to pro sebe.

„Spal další vzorek. Z pozorovatelny na střeše.“

V následující půlhodině Cooper vkládal do přístroje různé vzorky, chromatograf separoval jednotlivé složky a spektrometr je identifikoval. Rhyme se netrpělivě díval, až technik konečně odříkal jejich seznam:

Motorová nafta neznámé značky. Dva vzorky půdy typické pro pobřeží Connecticutu, New Jersey, řeky Hudson a okresu Westchester.

„Ne Queens se dvěma otazníky?“ zeptal se Rhyme suše. Julietta Archerová se na něj usmála. Sachsová si toho všimla a otočila se zpátky k tabuli, na kterou zapisovala nová zjištění.

Technik pokračoval. Mnoho stop nealkoholických nápojů. Sprite a normální i dietní kokakola v různých stupních zředění, což znamenalo, že v nádobách byl led, nápoj tedy nebyl konzumován přímo z láhve nebo plechovky, nýbrž z papírového nebo plastového pohárku. Bílé víno s vysokým obsahem cukru. Typická charakteristika laciného šumivého nebo stolního vína.

Do salonu se vplížilo ticho, rušené jen praskáním chladnoucího chromatografu. Přístroj pracoval tak, že vystavil vzorky teplotám, které byly o přibližně padesát stupňů Celsia vyšší než bod varu nejméně těkavé složky vzorku. Jinými slovy je vystavoval peklu.

Sachsové zazvonil mobil a ustoupila stranou, aby hovor převzala. Dlouho mlčky poslouchala se sklopenou hlavou v rohu místnosti, až nakonec přikývla a v tváři se jí zračila úleva. Přerušila spojení. „Byla svolána okrsková komise pro vyšetřování střelby.“ Rhyme si vzpomněl – při nehodě vpálila kulku do motoru eskalátoru ve snaze zachránit život Grega Frommera. „Madino – ten kapitán – říká, že složení je dobré. Uniformy a odznaky z ulice. Prý postačí, když sepíšu hlášení o použití zbraně.“

Rhyma to potěšilo. Newyorské policejní oddělení mělo tolik předpisů a formalit, že jejich plnění by umořilo každého příslušníka sboru, který se jen snaží dělat svou práci.

„Je tu ještě něco,“ řekl Cooper. „Stopy gumy, čpavku a vláken, pravděpodobně z papíru – papírový ručník.“ Následoval obsáhlý seznam stopových chemikálií.

„Sklářský tmel,“ řekl Rhyme jako duchem nepřítomný.

„Jak to víte?“ vyhrkla stážistka a hleděla na dlouhý seznam sloučenin, který zabíral půl obrazovky.

Rhyme jí to vysvětlil. Před lety vyšetřoval případ, kdy manželka prořízla manželovi krční tepnu ostrým okrajem okenní tabulky, kterou vyjmula z rámu v dětském pokoji. Počkala, až tvrdě usne, a přejela mu sklem po krku. Muž rychle vykrvácel. Očistila tabulku, vrátila ji do rámu a utěsnila tmelem. (Podle její bláznivé představy spáchala neřešitelný zločin, protože nebude možné vystopovat vražednou zbraň, což znamená nůž, až k ní. Samozřejmě se mýlila, neboť si zapomněla z halenky odstranit stopy sklářského tmele, který po vraždě použila k zasklení okna. Policistům trvalo pouhých pět minut, než dotyčnou tabulku našli, a luminolový test prokázal přítomnost krve.)

Sachsová převzala další telefonát a reagovala na něj poněkud záhadně. Těkala očima od podlahy přes okno k rokokovému stropu a zase zpátky. Kriminalista si marně lámal hlavu, co to může znamenat.

Ukončila spojení a s pokřiveným obličejem se obrátila k Rhymovi. „Omlouvám se. Matka.“

„Je v pořádku?“

„Ano, ale přesunuli jí předoperační vyšetření na dřívější termín.“ Stále se tvářila nervózně a kriminalista věděl, že svádí vnitřní boj mezi případem a jediným žijícím blízkým příbuzným.

„Jeď, Sachsová,“ vyzval ji.

„Já…“

„Jeď. Musíš.“

Amélie beze slova vyšla ze salonu.

Rhyme se za ní chvíli díval, pak se s tichým vrčením motoru invalidního vozíku otočil a zahleděl se na tabule s náročnými výzvami.

 

MÍSTO ČINU:

VÝCHODNÍ 35. ULICE 390,

MANHATTAN,

(MÍSTO ŽHÁŘSTVÍ)

Zločin: Žhářství/vražda.

Oběť: Abraham Benkoff, 58, manažer reklamní agentury, velmi známý.

Příčina smrti: Popáleniny/krvácení.

Provedení vraždy:

– Únik plynu z kombinovaného sporáku řady CookSmart Deluxe, osazeného ovladačem DataWise5000.

– Urychlovač hoření nepřítomen.

Další prvky profilu pachatele:

– Tmavé oblečení, baseballová čepice.

– Pozoruje dějiště zločinu, aby si byl jistý, že zabije pouze dospělé oběti?

– Další sdělení od Strážce Lidu.

– Opět snižuje svou inteligenci.

MÍSTO ČINU:

VÝCHODNÍ 35. ULICE 388, MANHATTAN.

(MÍSTO, ODKUD PACHATEL ZLOČIN

POZOROVAL.)

Důkazy:

– Skleněné střepy, okenní sklo, staré.

– Xylen, toluen, oxid železa, amorfní křemen, dioktylftalát a mastek (sklářský tmel).

– Jeho profese? Pravděpodobně ne.

– Vlákna z papírového ručníku.

– Čpavek.

– Motorová nafta.

– Dva vzorky půdy typické pro pobřežní oblast.

– Connecticut, New Jersey, okres Westchester.

– Nealkoholické nápoje různého druhu a různého stupně zředění.

– Bílé víno s vysokým obsahem cukru. Typické složení laciného šumivého vína.

 

I Archerová pozorně studovala zápis. „Víc otázek než odpovědí,“ poznamenala.

Vítejte ve světě kriminalistiky, pomyslel si Lincoln Rhyme.
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Sweeney Todd, tak to byla panečku výzva.

Joe Heady, truhlář Whitmoreova divadla na Times Square, vzpomínal na rok starou úspěšnou obnovenou premiéru Sondheimova muzikálu. Spolu s ostatními tesaři, stavěči kulis a dalšími řemeslníky museli zkonstruovat fungující holičské křeslo – fungující v tom smyslu, že se jeho sedák po trhnutí pákou otevřel, aby zákazník sklouzl do jámy pod křeslem poté, co mu Ďábelský holič z Fleet Street podřízl hrdlo.

Pracovali několik měsíců, než se jim podařilo vyrobit opravdu bezvadně fungující propadlo a vytvořit nádherně děsivé dickensovské kulisy.

Ale výprava pro tuto hru? Dětská hračka. A zatracená nuda.

Heady přitáhl do truhlářské dílny za divadlem na Šestačtyřicáté ulici dva trámky obyčejného borovicového dřeva o průřezu pět krát deset centimetrů a hodil je na betonovou podlahu. Pro tuto hru měl vystavět velké bludiště, ve kterém bude v některých fázích děje pobíhat krysa – přesněji řečeno její půlmetrový holografický obraz. Příběh popisoval jakési rodinné shromáždění a vzájemné hádky a podobné hovadiny. Za celé dvě hodiny a něco ani jeden podříznutý krk. Heady si přečetl scénář a usoudil, že by mu trocha krve rozhodně prospěla.

Ale jevištní výtvarnice si přála bludiště, takže dostane bludiště.

Heady, mohutný chlap s hustou hřívou černých prošedivělých vlasů, naskládal dřevěné trámky a desky v pořadí, v jakém je bude řezat, a ztěžka se narovnal. S heknutím. V jedenašedesáti měl nárok na penzi a také ji zkusil, po šestatřiceti letech u montážní linky v Detroitu se s manželkou přestěhovali. Žili teď blízko dětí a vnoučat v New Jersey a bylo to ohromné. Ale ne tak docela. Heady ještě nebyl připraven pověsit řemeslo na hřebík a zeť mu sehnal tohle místo. Zkušenostmi byl spíše strojař – co také v Detroitu jiného –, ale zručnost je zručnost a divadlo ho okamžitě zaměstnalo jako jevištního truhláře. Svou práci miloval. Jediný problém: dřevo vážilo jaksi víc než před dvaceti lety. Divné. Jak se to mohlo stát?

Na blízkém ponku rozložil plánek budoucího bludiště, z opasku sundal skládací metr, z kapsy vylovil tužku – staromódní dřevěnou, kterou ořezával kapesním nožíkem – a položil je vedle výkresu. Pak si nasadil brýle na čtení a pro jistotu se ještě jednou podíval na plánek.

Toto divadlo patřilo na Broadwayi k těm lepším a rozhodně mělo nejlépe vybavenou truhlářskou dílnu na Manhattanu. Byla velká, dvacet na dvacet metrů, a u jižní zdi bylo naskládáno víc dřeva než na nádvoří některých pil. U západní stěny stály bedýnky a krabice s železářským zbožím (hřebíky, vruty, čepy, šrouby, matice, pružiny, podložky, prostě všechno možné), našli byste tam ruční a elektrické nástroje i plechovky s barvami a také malou kuchyňku. Uprostřed byly do podlahy zabudovány velké stroje.

Byl příjemný den a masivní dvojité dveře – dost velké, aby jimi prošly i ty největší rekvizity –, které vedly na Šestačtyřicátou ulici, zely dokořán. Dovnitř vanul příjemný větřík a přinášel vůně, které měl Heady rád: výfukové plyny, parfémy bůhví odkud, kouř z dřevěného uhlí od pouličních stánků s občerstvením. Provoz jako obvykle chaotický a po chodníku proudily sem a tam davy lidí, oblečených ve všech oděvních stylech, jaké si umíte představit. Město motorů mu k srdci nepřirostlo, ale po přestěhování se z něj stal oddaný Manhattaňan, přestože bydlel v Paramusu.

Tohle místo opravdu miloval. Za hezkých dnů jako ten dnešní, kdy byly otevřené dveře, se kolemjdoucí občas zastavili, nahlédli dovnitř a zvědavě si prohlíželi stavitele kulis při práci. Heady byl nejvíce hrdý na den, kdy ho kdosi přivolal ke dveřím. Tesař očekával otázky na nástroje, s nimiž pracoval, nebo ke které hře ty kulisy připravuje, proto užasl, když jej ten muž požádal o autogram. Hrozně se mu líbily kulisy k inscenaci Král a já a chtěl, aby mu Heady podepsal divadelní plakát.

Truhlář si v mikrovlnné troubě ohřál trochu vody, nasypal do ní instantní kávu Starbucks, popíjel černý nápoj a mezitím si zapisoval poznámky o řezech, k nimž se chystal. Přehlédl ponk, zda má připraveny všechny pracovní a ochranné pomůcky. Potřeboval zejména chrániče sluchu, ty byly při práci se strojem uprostřed haly absolutně nutné.

Obrovská stolní kotoučová pila značky Ayoni představovala nejnovější přírůstek k vybavení dílny. Podstatnou část práce při výrobě kulis tvoří tesařina – řezání, rámování, spojování – a nová pila se rychle stala hlavním tažným koněm prací. Stroj vážil přes sto padesát kilogramů a byl vybaven několika řeznými kotouči se zuby ostrými jako žraločí zuby. Kotouče se daly měnit, lišily se tloušťkou materiálu i hloubkou a tvarem zubů. Silnější s většími zuby sloužily k hrubému řezání, ty menší pak k jemnějšímu opracovávání dřeva. Hrozivé disky rotovaly s frekvencí téměř dva tisíce otáček za minutu a ječely při tom jako motory tryskového letounu.

Pila přeřízla i ten nejtlustší trámek stejně snadno, jako když roztrhnete rozložené noviny, a byla osazena mikroprocesorem, který si pamatoval posledních padesát nastavení a rozměrů.

Pro rozřezání trámku pět krát deset na základy konstrukce bludiště zvolil Heady z police na stěně hrubý kotouč s velkými zuby. Než však sundal řezný nástroj právě nasazený na pile a nahradil jej novým, musel nejprve vypnout elektrický proud. Stroj byl napojen na místní elektrické rozvody a při svém výkonu osmi koňských sil odebíral z dvěstědvacetivoltové sítě slušnou dávku ampérů.

Výrobce doporučoval, aby obsluha před výměnou kotouče vypnula hlavní vypínač v rozvodné skříni, ale tady v divadle se s tím žádný dělník neobtěžoval, protože rozvodná skříň se nacházela ve sklepě. Firma Ayoni Corporation však zřejmě počítala s tím, že obsluha ne vždy hlavní přívod vypne, a vybavila pilu dvěma vypínači. Jedním z nich byla elektrická pojistka stroje a druhým standardní dvoupolohový spínač, kterým se pila uváděla do chodu. Shýbat se k jističi umístěnému na základně stroje a šmátrat po něm bylo docela nepohodlné, ovšem Heady by kotouče při nevypnutém jističi nikdy neměnil. Stroj byl nebezpečný jako gilotina. (Slyšel o nehodě, při které dělník zakopl a instinktivně sáhl na stolovou pilu, aby zabránil pádu. Kotouč se však točil a ve zlomku vteřiny uřízl nešťastníkovi ruku v polovině předloktí. Zraněný ucítil bolest až po deseti vteřinách, tak byl řez rychlý a čistý.)

Takže teď sáhl dolů a cvakl jističem.

Potom pro jistotu přehodil pákový spínač do pracovní polohy. Nic se nestalo a Heady vrátil páku na nulu. Poté si levou rukou přidržel kotouč a nástrčným klíčem v pravé ruce začal povolovat šrouby, které přidržovaly kotouč na hřídeli. Byl za to dodatečné bezpečnostní opatření rád. Kdyby se pila náhodou rozjela, nejenže by mu uřízla prsty na levé ruce, ale roztočený očkový klíč by mu rozdrtil pravičku na kaši.

Dva tisíce otáček za minutu.

Během pěti minut byl řezný kotouč bezpečně vyměněn, pojistka zapnuta a Heady se chystal k rozřezání prvního trámku.

O účinnosti pily se nedalo pochybovat, všem tesařům a truhlářům podstatně ulehčovala život. Heady si ovšem musel přiznat, že se vůbec netěší na to, že v průběhu následujících hodin bude výměnu kotoučů provádět ještě několikrát, protože ke stavbě bludiště použije dřevo různých rozměrů.

Tento úkon jej vskutku děsil.

Servírka s ním začala flirtovat.

Kolem pětatřiceti, odhadoval Nick. Měla hezký obličej ve tvaru srdíčka, černé vlasy, černé jako surová ropa, pevně sčesané, kudrlinky jen jen vyskočit. Docela malá. Tohle byla jedna věc, kterou by změnil, kdyby se stal majitelem restaurace. Méně vyzývavý personál, spíše rodinné typy. Ale starým páprdům z okolí se asi líbilo, co jim Hanna ukazovala.

Usmál se na ni, jeho úsměv byl ovšem jiný, zdvořilý a formální, a zeptal se na Vittoria. Odešla, za chvíli se vrátila a oznámila, že šéf za pár minut přijde. „Posaďte se. Mohu vám nabídnout kávu?“

Další pokus o flirt.

„Černou prosím. S jednou kostkou ledu.“

„Ledovou kávu?“

„Ne. Šálek horké kávy s kostkou ledu.“

Nick se posadil do boxu u okna, kam ho zavedla, a rozhlédl se. Hezké místo, ocenil. Okamžitě se mu zalíbilo. Linoleum by muselo pryč – těch dírek po podpatcích je tam příliš – a také by ze stěn strhal tapety a nechal vymalovat. Možná tmavočerveně. Jídelna měla spoustu oken a dobré osvětlení a stěny tmavší barvy by zvládla. A taky by rozvěsil pár obrázků. Zkusil by sehnat starý Brooklyn, nejlíp z nejbližšího okolí.

Tato čtvrť se mu velmi líbila. Většina lidí neví, že Brooklyn byl až do roku 1898 samostatné město, než se stal součástí New Yorku. Tehdy vlastně Brooklyn patřil k největším městům v zemi (a dodnes byl největší newyorskou čtvrtí). Najde obrazy nábřeží a Prospect Parku. Možná portréty slavných Brooklyňanů. Walt Whitman. Jasně, toho musí mít. Napsal báseň Přívoz v Brooklynu – dobře, sežene vyobrazení přívozu. A Améliin otec, který rovněž pocházel z Brooklynu, mu kdysi vyprávěl, že zde kolonisté pod vedením George Washingtona bojovali proti Britům (utrpěli porážku, ale díky zamrzlé řece se jim podařilo bezpečně ustoupit na Manhattan). George Gershwin. Mark Twain údajně pojmenoval svou nejpopulárnější postavu po hrdinném brooklynském hasiči Tomu Sawyerovi. Jejich obrázky také sežene. Nejraději perokresby. Ty jsou úžasné, navozují dojem dobové patiny.

Ale rozhodně si sem nepověsí portrét dalšího rodáka – Al Caponeho.

Dopadl na něj stín a Nick vstal.

„Vittorio Gera,“ představil se podsaditý muž se snědou, ale současně také nezdravou barvou kůže. Oblek měl nejméně o číslo větší a Nicka napadlo, že restaurace bude na prodej právě kvůli zhoršenému zdraví majitele. Možná. Husté vlasy, i když šedivé, mu mohl závidět kdejaký mladík.

„Nick Carelli.“

„Ital. Odkud pochází vaše rodina?“

„Z Flatbushe.“

„Ha!“

„Kdysi dávno žila v Bologni,“ dodal Nick.

„Máme na jídelníčku italskou kuchyni.“

„Slyšel jsem, že nabízíte vynikající lasagne.“

„To je pravda,“ potvrdil Gera. „Ale jedl jste snad někdy nedobré lasagne?“

Nick se usmál.

Servírka přinesla kávu. „Něco pro tebe?“ zeptala se majitele.

„Ne, děkuji, Hanno.“ Otočila se a odešla.

Muž spojil žilnaté ruce a sklonil hlavu. „Můžete mi říkat Vito.“

„Nuže, Vito, mám zájem o váš podnik. Velký zájem.“

„Už jste někdy vedl restauraci?“

„Stravuju se v nich. Celý život.“

Přesněji řečeno většinu života.

Starý pán se zasmál. „To není pro každého.“

„Je to prostě takový můj koníček. Vždycky jsem do nich rád chodil. Restaurace je takové společenské centrum. Lidé v nich mohou posedět, popovídat si s přáteli a seznámit se s novými. A ať se ekonomika vyvíjí jakkoliv, jíst se musí pořád.“

„To je všechno pravda. Ale je to těžká práce. Těžká práce.“ Vito si Nicka pozorně prohlédl. „Vy ale nevypadáte na chlapa, který by se bál práce.“

„Taky že se jí nebojím. Takže. Můj právník mi poslal předběžný návrh smlouvy. Prohlédl jsem si ho a připadá mi slušný. A poptávaná cena? Zdědil jsem nějaké peníze po mámě, když zemřela…“

„Upřímnou soustrast.“

„Děkuji. A jednám s několika bankami. Cena je samozřejmě vždycky otázkou jednání. Myslím si však, že postačí trocha smlouvání a určitě se dohodneme.“

„Jistě – zaplatíte, co za svůj podnik chci, a budeme dohodnutí.“ Muž myslel svá slova zčásti v žertu, zčásti vážně. Šlo koneckonců o obchod.

Nick se opřel a sebejistě prohlásil: „Než pokročíme dál, musím vám něco říct.“

„Copak?“

„Byl jsem v base.“

Vito se předklonil a pozorně se na něj zahleděl, jako kdyby mladík právě řekl, že má plastovou pokožku a ať se starý pán podívá.

Nick neuhnul pohledem a vykouzlil na tváři upřímný úsměv. „Byl jsem odsouzen za loupežné přepadení. Neudělal jsem to. Nespáchal jsem žádný zločin. Teď se snažím prokázat svou nevinu a domnívám se, že mě soud očistí. Možná vám za pár dní budu moci předložit důkaz, ale spíš to potrvá o něco déle. Doufám však, že přesto můžeme pokračovat v jednání.“

„Neudělal jste to.“ Nebyla to otázka. Ale výzva k upřesnění.

„Ne. Chtěl jsem někomu pomoct a uvázl jsem v systému.“

„Bez čistého rejstříku nedostanete licenci k prodeji alkoholu. To je třetina našich příjmů.“

„Můj právník jedná s městem o odkladu. Až se očistím, bez problémů licenci dostanu.“

„Já nevím, Nicku. Tohle mění situaci. Vedu ten podnik už dvacet let. Je to moje dítě. Jde o pověst, však víte.“

„Jistě, chápu.“ Nick mluvil sebevědomě, protože se sebevědomě cítil. „Ale můj právník tvrdí, že mám velkou naději na úplnou rehabilitaci.“

„Musím to prodat rychle, Nicku.“ Vito zvedl ruce dlaněmi vzhůru. „Mám k tomu pádný důvod. Zdraví.“ Rozhlédl se po sále, kde sedělo asi třicet hostů. Jeden muž chtěl platit. Gera musel přivolat číšníka a nepokoušel se to zamluvit.

„Personál je problém,“ řekl tiše. „Lidé přicházejí a odcházejí, někdy se vůbec neukážou nebo se chovají neurvale k hostům. Kradou a vy je musíte propustit. Pořád jste něco jako otec a zároveň ředitel školy. A oni se vás pořád pokoušejí okrást.“

„Samozřejmě. Podnik jako každý jiný. Člověk musí být nad věcí. Uvažoval jsem, že bych vás angažoval, abyste mi nějakou dobu pomáhal jako poradce.“

„To by asi nešlo. Mám vážné zdravotní potíže. Starají se o mě manželka a dcera. Starší dcera. Přestěhuje se zpátky k nám. Nesmím se přepínat. Ale existují přece profesionální konzultanti. Odborníci na veřejné stravování. Jsou drazí, ale vám by se ta investice určitě vyplatila.“

„Já vím. Přesto o tom popřemýšlejte, Vito. Ani byste sem nemusel chodit. Dvakrát týdně bych vás navštívil a poradil se s vámi.“

„Vypadáte jako slušný chlap, Nicku. A o své minulosti jste mi nemusel nic říkat. Tohle není, jako kdybyste žádal o místo kuchaře a já si prověřoval vaše reference. Když se dohodneme, přijdete podepsat smlouvu a mě bude zajímat jenom váš šek. Vy jste však byl ke mně upřímný. Ale i tak vám musím říct, že si to ještě potřebuju promyslet.“

„Nic jiného jsem neočekával. A, Vito – k té ceně.“

„Copak?“

„Můžu na ni přistoupit.“

„Jako koňský handlíř byste se neuživil,“ usmál se starý pán.

„Poznám, když je něco opravdu dobré. Fajn, promýšlejte si to. Ale udělal byste mi jednu laskavost?“

„Jakou?“

„Neprodávejte restauraci nikomu jinému, aniž byste mi dal šanci učinit protinabídku. Jenom šanci, nic jiného.“

Pronikavý pohled. „Dobře. Dám vám vědět. A ještě jedna věc, Nicku.“

„Ano, Vito?“

„Jsem rád, že jste nevystartoval po Hanně. Je to moje mladší dcera.“ Pokynul hlavou k černovlasé servírce v těsné číšnické uniformě. „Tím jste získal pár kladných bodů. Budu o tom přemýšlet, Nicku. Promluvím si s rodinou. Dám vám vědět.“ Oba muži si přes stůl potřásli rukou. „Měl bych ještě jed nu otázku, Vito.“ „Jistě, synku, ptejte se.“ Nick se opřel a široce se usmál.
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„Já nevím, Amie.“

Sachsová nalila černý čaj Twinings a pátravě se zahleděla na matku.

Vrátily se z předoperačního vyšetření – rentgen a EKG – a seděly ve slunné kuchyni Améliina domu v Carroll Gardens. Rose bydlela střídavě tady a ve svém domku o šest bloků dál. Když měla jet na vyšetření, bylo pro ni jednodušší zůstat u dcery, protože odsud to měla blíž ke svému lékaři i do nemocnice, kde jí měli za několik dní voperovat srdeční bypass. A zde se také bude po operaci zotavovat.

„Opravdu nevím. S tím Nickem.“ Rose uchopila hrnek ozdobený emblémem NYPD a napila se čaje s mlékem. Sachsová si připravila půl hrnku kávy Starbucks. Vlažné. Jako Nick. Rozmyslela si to, nechala ji ohřát v mikrovlnce a posadila se naproti matce.

„Pro mě to byl šok, když se tu ukázal.“ Sachsová vzhlédla k matce. Rose na sobě měla sukni a halenku, punčochy a na štíhlém krku tenký zlatý řetízek. Jako vždy se na návštěvu lékaře oblékla jako do kostela. „Pořád nevím, co si o tom mám myslet.“

„Jaké to pro něj bylo v polepšovně?“ Rose občas projevila smysl pro humor, ale až v pozdějším věku.

„O tom jsme nemluvili. Nebyl důvod. Už spolu nemáme nic společného. Pro mě je to cizí člověk. S prodavačem v obchodě nebo s lidmi, které potkám na ulici, se taky nebavím o osobních věcech. Proč bych o nich mluvila s ním?“

Amélie vycítila, že vysvětlení pojala až moc obsáhle. A moc rychle. Matka si toho zřejmě také všimla.

„Já jenom doufám, že už si dá pozor.“ Tím toto téma ukončila. „Měla bych se vrátit k Lincolnovi. Takového pachatele jsme ještě neměli.“

„Domácí terorista? Tak o něm píšou v novinách. A slyšelas tu reportáž na MSNBC? Lidé přestávají používat eskalátory a výtahy. Jeden chlapík dostal infarkt, když šlapal po schodech do desátého patra kancelářské budovy v centru, protože prostě nevěřil výtahu.“

„Ne, to mi uniklo. Zemřel?“

„Ne.“

Další oběť na kontě Podezřelého 40.

„Co mám koupit k večeři?“ zeptala se Amélie. „Moment, přijde Sally?“

„Ne. Dnes večer hraje bridž.“

„A nechceš si taky zahrát? Nemám tě k ní zavézt?“

„Nějak se na to necítím.“

Sachsová zalétla ve vzpomínkách do minulosti, kdy její rodiče byli král a královna místního bridžového klubu. To byly časy… Koktejly tekly proudem, polovina přítomných kouřila, až to vypadalo, že někdo zapálil v obývacím pokoji pneumatiku, a několik posledních partií proběhlo přímo zoufale, protože strategické uvažování hráčů ovlivnily výpary ginu a režné. (Amélie tyhle večírky milovala. Mohla se vykrást z domu a skotačit s dětmi ze sousedství. V pozdějších letech si občas zajezdila s kradeným autem a několikrát uspořádala závod, kdo nejrychleji odstartuje od semaforu. Jak sama přiznávala, byla zlobivá holka.)

Zazvonil domovní zvonek. Amélie zašla ke dveřím a vyhlédla kukátkem.

Aha.

Otevřela.

„Ahoj,“ pozdravila Nicka Carelliho s nejistým úsměvem. Její hlas zněl opatrně.

„Zkusil jsem to vzít kolem a venku stojí tvoje auto.“

Ustoupila a Nick vešel do předsíně. Na sobě měl černé džínsy, světlemodrou košili a tmavomodrý sportovní plášť. Tohle byl pro Nicka Carelliho společenský oděv. Nesl velkou nákupní tašku, z níž voněl česnek a cibule.

„Nemůžu se zdržet.“ Podal jí tašku. „Přinesl jsem vám něco k jídlu.“

„Proč jsi nezavolal?“

„Byl jsem nedaleko. V jedné restauraci.“

„Hm.“ Sachsová sklopila oči. „Díky, ale…“

„Nejlepší lasagne ve městě.“

Její „ale“ neplatilo jídlu. Nebyla si jistá, čemu vlastně platilo. Nahlédla do tašky.

Nick ztišil hlas. „Včera v noci se mi povedl senzační objev. V těch materiálech, cos mi dala, jsem našel parádní stopu. Chlapíka, který podle mě může potvrdit, že jsem s těmi loupežemi neměl nic společného.“

„Opravdu? A bylo to ve spise?“ Verbálně šlapala vodu. Jeho nečekaný příjezd ji úplně rozhodil.

„Pořád ale potřebuju zjistit spoustu věcí. Jako kdybych se znovu stal policajtem.“

Sachsová se zamračila. „Nicku, měl s těmi zločiny něco společného?“

„Nevím. Možná. Ale už jsem ti říkal, že detaily zjistím prostřednictvím jednoho kámoše. Známe se už od školy. Fajn kluk. A je čistý. Nikdy neměl žádné oplétačky se zákonem.

„To jsem ráda.“ Její výraz změkl.

„Ehm, Ame… Amélie, hele, je tu tvoje máma?“

Odmlka. „Je.“

„Můžu ji pozdravit?“

„Nevím, jestli je to dobrý nápad. Víš, že se necítí dobře.“

Z haly se ozvalo: „Je mi dost dobře, abych se mohla s někým pozdravit, Amie.“

Oba se otočili k hubené postavě v hale, osvětlené zezadu velkými arkýřovými okny v protější stěně.

„Dobrý den, Rose.“

„Nazdar, Nicku.“

„Mami…“

„Přinesl jsi oběd?“

„Jen pro vás dvě. Nemůžu se zdržet.“

„My nejsme dámy, které obědvají,“ řekla Rose pomalu. A její dcera uvažovala, zda bude matka pokračovat v útoku. Rose však dodala: „Jsme dámy, které večeří. Schováme si to na večer.“ Všimla si loga na tašce. „Vittorio. Tam to znám. Slušný podnik.“

„Lasagne, mleté jehněčí, salát a česnekový chléb.“

Další pohled na těžkou tašku. „A kde je těch pět lidí, co to s námi mají sníst, Nicku?“

Zasmál se. Amélie se o smích pokusila.

„Pojďme do obýváku. Na rozhovor mi síly stačí, ale ne na dlouhé postávání.“

Otočila se.

No to mě podrž. Tohle je teda nadělení. Amélie si povzdechla a následovala matku a bývalého milence. Odbočila do kuchyně, uložila jídlo do chladničky a přemýšlela, jestli přinést Nickovi kávu. Rozhodla se, že ne, protože by trvalo dlouho, než by ji uvařila a pak ochladila na jeho chuť. Chtěla, aby se jeho návštěva odbyla co nejrychleji. Vešla do obývacího pokoje a našla matku v jejím oblíbeném pohodlném křesle a Nicka na taburetu vedle pohovky, jako kdyby sezením na kusu nábytku bez opěradla zdůrazňoval dočasnost svého pobytu. Sachsová se na okamžik zastavila, pak vzala od jídelního stolu židli, přesunula ji k matce a posadila se. Seděla vzpřímená, v mírném předklonu. Napadlo ji, co by z jejího držení těla odvodila kalifornská přítelkyně Kathryn Danceová, odbornice na kinezickou analýzu. Jaký vzkaz asi vysílá?

„Amie mi vyprávěla o tvém bratrovi, o tom, že jsi vzal jeho zločiny na sebe. A teď se pokoušíš prokázat svou nevinu.“

Rose neměla ve zvyku nechávat si pro sebe, co slyšela. Amélie byla ráda, že matka ignoruje sociální sítě, jinak by se stala centrálou milionů drbů a fám, které kolují na internetu.

„Je to tak. Našel jsem pár slibných vodítek a doufám, že přinesou ovoce. Možná ne, ale zkusit to musím. Amélie mi řekla, že v poslední době býváte často u ní. Proto jsem se tu dnes zkusil zastavit. Ne pouze proto, abych si hrál na poslíčka, ale abych se vám omluvil. Vám oběma.“

Oči starší ženy se zavrtaly do jeho. Je třeba připsat Nickovi ke cti, že neuhnul pohledem. Amélii v té chvíli připadal jako člověk, který konečně shodil z ramenou těžký a bolestný náklad.

„Přerušit vztah s Amélií… a s vámi byla ta nejtěžší věc, jakou jsem musel v životě udělat. Nesvěřit se s pravdou o bratrovi. Nemohl jsem však riskovat, že by vyšlo najevo, že do těch zločinů byl zapletený on, ne já. Jestli chcete, Amélie vám může říct detaily. Hluboko v srdci cítím, že ten chlap, s kterým se Donnie zapletl, chlap, který vedl tu partu… gang…“

„Já vím, co znamená parta v tomto kontextu, můj manžel pracoval celý život u policie.“

„Ano. Promiňte. Takže ten chlap by Donnieho zabil, kdybych to na sebe nevzal. Proti mně v podstatě neexistovaly žádné důkazy. Bál jsem se, že kdybych se někomu svěřil, jak to doopravdy bylo, policejní inspekce nebo státní zástupce by si dali dvě a dvě dohromady a došlo by jim, že to jenom hraju. A nemuseli by hledat daleko, aby narazili na Donnieho. Byl…,“ Nickovi se zadrhl hlas. Odkašlal si. „Byl jako děcko. Nedokázal se o sebe postarat. Byl úplně mimo, jak se říká. Prostě narazil na zlé lidi a namočil se do průšvihu, ani nevěděl jak.“ Zdálo se, že Nickovi zvlhly oči.

„Byl to dobrý hoch,“ řekla Rose pomalu. „Nevšimla jsem si, že by měl nějaké problémy.“

„Chtěl to napravit, ale… Závislost je hrozná věc. Měl jsem pro něho udělat víc. Několikrát jsem ho přihlásil do odvykacího programu, ale už jsem nesledoval, jestli ho dodržuje, což byla z mé strany fatální chyba.“

Rose Sachsová si nikdy nepotrpěla na utěšující poklepávání na rameno. Ano, jistě, udělali jste, co bylo ve vašich silách. Kdepak. Jen sevřela rty a pokývala hlavou. Sdělení bylo jasné: Ano, Nicku, byla to chyba. Kdyby ses jí vyvaroval, neskončil bys ve vězení. Donnie mohl žít. A nezlomil bys mé dceři srdce.

„Možná už se mnou nechcete mít nic společného, Rose.“ Chabý úsměv, kradmý pohled na Amélii. „Vy obě. Moc dobře to chápu. Chci vám jenom říct, že jsem se musel na místě rozhodnout a dal jsem přednost bratrovi před Amélií a vámi a desítkami dalších lidí. Bylo to strašné rozhodování a v jednu chvíli jsem chtěl bratra předhodit vlkům, ale pak jsem si to rozmyslel a zvolil jsem opačnou cestu. Je mi to líto a omlouvám se za to.“ Vstal a natáhl pravici.

Rose mu ji sevřela a řekla: „Děkuji, Nicku. Omluvit se je pro někoho velmi obtížné. Ale teď mě omluv, cítím se unavená.“

„Jistě. Už jsem na odchodu.“

Amélie ho doprovodila ke dveřím.

„Vím, že jsi to nečekala, ale já to musel udělat. Jako Donnie ve Dvanácti krocích,“ řekl s odkazem na známou metodu léčení závislostí. „Taky se měl omluvit všem, kterým ublížil.“ Pokrčil rameny. „Ale tak daleko se nikdy nedostal.“

Spontánně ji objal. Jen krátce. Amélie však cítila, jak se ruka, kterou jí zezadu položil na krk, chvěje – přesně na tom místě, uvědomila si, kde Lincolnu Rhymovi praskly obratle. O krok ustoupila a málem se ho zeptala, co v těch spisech objevil, co je ta jeho záhadná stopa. Ale neudělala to.

Není to tvoje věc, připomněla si.

Zavřela za ním dveře a vrátila se do obývacího pokoje.

„Taková náhoda,“ řekla Rose. „My o vlku…“

Dcera se podivila nad jejím výběrem slov. Znovu si ohřála kávu, vypila ji a vyhodila plastový kelímek.

„Já nevím.“ Starší žena potřásla hlavou.

„Já mu věřím, mami. Nelhal by mi.“

„Ale ano, taky mu věřím. Myslím, že je nevinný. Ale jde o něco jiného.“ „A o co?“ „Došlo mu, že tehdy udělal chybu. Mělas být první, komu se omluví.“

„Snaží se tu chybu napravit. V čem je problém?“

„Proč tě místo omluvy nejdřív požádal o pomoc?“

Otázka za sto bodů. Amélie matce neprozradila, že to udělal. A také se jí nesvěřila, že pro něj sice legálně, ale morálně dost pochybně stáhla a vytiskla jeho soudní spis. Řekla jí pouze, že prohlásil, že je nevinný, že mu ona věří a že se to Nick snaží dokázat.“

„Neexistují snad zákonné procedury – právníci, odvolací soud –, aby se člověk očistil?“

Sachsová odpověděla na otázku, kterou jí matka skutečně položila. „Mami, Nick bude žít svůj život a já svůj. Tím to hasne. S největší pravděpodobností ho už nikdy neuvidím.“

Rose Sachsová se usmála. „Chápu. Nalila bys mi prosím ještě čaj?“

Amélie odešla do kuchyně a za chvíli se vrátila s hrnkem čerstvého nápoje. Když ho podávala matce, zazvonil jí mobil. Vytáhla ho z kapsy a podívala se, kdo volá. Rhyme.

„Máme pozitivní identifikaci, Sachsová. V reálném čase. Podezřelý 40 je na Times Square. Možná se právě chystá zaútočit na další cíl. Hoď sebou. Cestou ti řeknu víc.“
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Sachsová se řítila k Times Square. Už se dostala na Manhattan a ujížděla po expresní dálnici FDR Drive k severu.

Provoz nebyl tak strašný… Zato řidiči ano.

Proplétali se mezi auty, tedy její torino se proplétalo. Důsledkem chyby v tomto společném baletu by byl náraz oceli na ocel při rychlostním rozdílu asi devadesát kilometrů za hodinu s potenciálním krvácením, zlomeninami a možná i něčím fatálním.

Telefonát. Ťukla do tlačítka. „Mluv.“

„Řeknu ti, co máme, Sachsová. Jsi tam? Co to bylo? Ten zvuk?“

„Podřazení.“

Zvuk připomínal okamžik, kdy tryskový letoun po přistání zapne zpětný chod.

Lincoln Rhyme pokračoval: „Takže máme následující. Probíral jsem důkazy. Na jednom z míst činu jsi našla makeup. Izolovali jsme značku. Je to divadelní líčidlo StarBlend. Dále půda pocházející geologicky z Connecticutu, Westchesteru nebo New Jersey na dvou otiscích jeho podrážek. Motorová nafta. Limonády v kelímku a levné víno nebo šampaňské.“

„Turisté v divadelním okrsku. Autobusy do centra a zpátky a něco k pití o přestávce!“

„Přesně. Buď žije, nebo pracuje na Times Square, chodí rád do divadla – anebo na něm ty stopy ulpěly, když plánoval další útok.“

„Co ta identifikace?“

„Jakmile jsme na to s Archerovou přišli…“

„Archerová?“

„Julietta. Stážistka.“

„Aha.“ Ta žena na vozíku, žena s krásnýma očima – a bohem seslanými nehty. Sachsovou zmátlo, že Rhyme použil příjmení, když o ní mluvil.

Provoz před ní se uvolnil, a tak sešlápla plyn k podlaze.

„Jakmile jsme přišli na to, že stopy pocházejí z oblasti divadel, zavolal jsem na KPC.“

Komunitní pozorovací centrum newyorské policie sídlí v budově na Police Plaza číslo jedna, v prostorném sále bez oken, kde desítky policistů sledují monitory, na které se přivádí obraz z dvou set tisíc kamer rozmístěných po městě. Při tak obrovském množství záběrů nebylo pochopitelně možné pátrat po podezřelém v celém městě a programy na rozpoznávání obličejů nebyly nic platné kvůli chybějícímu popisu tváře – jen „vysoký a hubený a možná má na hlavě baseballovou čepici a na zádech batoh“.

Rhyme však vysvětlil, že když důkazy ukazovaly na relativně malou oblast, navíc s vysokou koncentrací kamer, jeden z policistů se soustředil na Times Square a zahlédl muže, kterého se před deseti minutami podařilo identifikovat jako

Podezřelého 40.

„Kde přesně?“

„Roh Broadway a Pětačtyřicáté ulice, míří na sever. Ztratil se jim v obchodě na Pětačtyřicáté západní. Mohl vyjít zadními dveřmi. Západně od Broadwaye už moc kamer není. Už ho nespatřili.“

Sachsová neočekávaně přejela z pruhu do pruhu, proklouzla kolem benzinové cisterny a srovnala vůz. Ach, to bylo o chlup. Adrenalin pomalu vyprchával.

Rhyme zatím pokračoval: „Mel zburcoval okrsek Midtown sever. Ke křižovatce míří šest hlídkových vozů a také zásahovka.“ Rhyme nemohl rozhodovat o nasazení policejních sil, ale Mel Cooper jako detektiv k tomu měl oprávnění, i když jeho specializací byla forenzní kriminalistika. „A Pulaski s dalším týmem míří na Dvanáctou a Čtyřiačtyřicátou.“

Zásahovka se Sachsovou se přiblíží od západu a tým Rona Pulaského od východu a dostanou pachatele do kleští.

„Na základě důkazů – nějaký nápad, kam má namířeno? Konkrétně?“

Žádná odpověď.

Rhyme s někým mluvil, nejspíš s Cooperem.

Ne, Sachsová zaslechla ženský hlas. Julietta Archerová.

Následovala odmlka.

Sachsová: „Rhyme?“

„Co?“

„Ptala jsem se, jestli se podle důkazů nedá zúžit místo, kde je nebo kam míří.“

„Některé položky jsme nedokázali lokalizovat. Rozbité sklo, sklářský tmel. Papírové ručníky. Ty mohou pocházet odkudkoliv. Humus je z Queensu, nebo původem z Queensu.“ Amélie přemýšlela, proč na to slovo položil důraz. „Máme taky hnojivo a herbicidy, ale kolem Broadwaye moc pastvin nenajdeš. Spekulace mi nevadí, ale odmítám hádat. Ne, v dané chvíli se musíme spolehnout na fyzické pronásledování.“

„Hledej dál,“ vyzvala ho. „Ohlásím se, až dorazím na místo.“

Ukončila hovor, než mohl Rhyme odpovědět, sjela z dálnice a ujížděla městskými ulicemi k západu.

Křižovatky… Zatracené křižovatky.

Dupla současně na brzdu a spojku a přimhouřila oči před modrým majáčkem blikajícím na palubní desce.

Jednou rukou stiskla klakson, druhou podřadila a hned zase oběma popadla volant.

Smýknutí doprava, smýknutí doleva. Jeď! Jeď!

Zopakovala manévr pětkrát nebo šestkrát a jen ve dvou případech ji divoký provoz na Manhattanu zahnal přes obrubník. Nutno ovšem dodat, že tři, možná čtyři řidiči, kteří se jí připletli do cesty, měli velké štěstí, že nepřišli o nárazník.

Zajímavé, blesklo jí hlavou, když před sebou spatřila volný úsek a dupla na plyn. Podezřelý 40 se pohyboval v bývalém rajonu jejího otce. Herman Sachs řadu let procházel ulicemi kolem Times Square a většinou se soustředil na oblast Deuce, slavné Dvaačtyřicáté ulice – dlouho předtím, než se proměnila v městský Disneyland. Sachsové se popravdě stýskalo po těch zastrčených divadlech a biografech, po dnech, kdy to tam žilo muzikou a lehce dráždivou erotikou, a věřila, že jejímu otci také.

Zabzučel jí mobil.

Manuální řazení a telefon? Dala přednost Samsungu před čtyřkou a nechala převodovku, ať se trápí. „Sachsová.“

„Amélie, tady Bobby Killow. Zásahovka. Kapitán Rhyme mi dal tvoje číslo. Jde o vašeho podezřelého.“

„Pamatuju si tě, Bobby.“

Killow byl mladý a energický policista s obličejem cherubína, který sloužil jako pochůzkář v okrsku Midtown sever. Občas se s ním setkala, než povýšila na detektiva. Dnes nejspíš vypadá skoro stejně, i když přívlastek „mladý“ už tak docela nesedí. „Co máš?“

„Jsem na Čtyřišest a poptával jsem se. Několik svědků ho tu údajně zahlédlo. V posledních pěti minutách.“

Šestačtyřicátá ulice vede od řeky k řece a protíná srdce divadelní oblasti.

„Kde přesně?“

„Pár vchodů západně od Broadwaye. Zapadl do obchodu se suvenýry. Podle jednoho svědka prý vypadal podezřele. Hleděl přes výklad na ulici, jako kdyby si myslel, že ho někdo sleduje. Prodavačova slova. Když mu připadalo, že je venku čisto nebo bezpečno – opět prodavač –, vyšel ven a zamířil na západ.“

„Já… Sakra!“

„Co to bylo?“

To byl řidič skútru, stejně šílený jako jeho kolegové v Římě, který se zařadil do jejího pruhu těsně před masku chladiče a očividně chtěl zjistit, jestli přetlačovanou vyhraje nadupaný Ford Torino, nebo jeho maličká vespa.

Sachsová dovedně zvládla smyk, i když málem narazila do popelářského vozu, a zanechala za sebou jen oblak kouře a stopy gumy na dlažbě.

„Popis podezřelého, Bobby?“

„Tmavomodrá nebo černá větrovka bez loga, džíny, červená nebo zelená baseballová čepice – holt svědkové. Tmavý batoh.“

„Fajn. Jsem tam za pět.“

Ve skutečnosti jí stačily tři minuty. Zabrzdila s kvílením pneumatik na rohu Broadwaye a 46. ulice vedle tří hlídkových vozů z okrsku Midtown sever. Kývla na Bobbyho Killowa. Ano, tvářičky jako andělíček. Znala také většinu z osmi policistů, kteří stáli poblíž, a pozdravila se s nimi.

Supové už se slétali: turisté s mobilními telefony fotili o závod. Její zabzučel. Volal Ron Pulaski. „Hoj, Rone, Kde jsi? Na místě?“ „Jasně, Amélie.“ Mladý policista vysvětlil, že stojí na

Šestačtyřicáté nedaleko řeky Hudson spolu se čtyřmi pochůzkáři a šesti příslušníky pohotovostní jednotky.

„My jsme na Broadwayi. Vezměte to na východ, proti nám. My půjdeme na západ.“ Poskytla mu nejnovější popis podezřelého a dodala, že tady v okolí možná bydlí nebo pracuje. Pokud ano, pak ho vzhledem k jeho neobvyklému zjevu sousedé, místní prodavači nebo číšníci s největší pravděpodobností poznají.

„Jestli je tady, protože sleduje oběť a jiné vazby k tomuto místu nemá, to je potom jiná věc. Musíme doufat, že na něho narazíme dřív, než bude pozdě.“

Ukončili hovor a Sachsová informovala policisty kolem sebe. Vysvětlila, že o možném cíli podezřelého nevědí prakticky nic kromě toho, že používá – nebo se alespoň pohybuje v jejich blízkosti – nějaké „osazené“ produkty, které může pachatel sabotovat prostřednictvím chytrého telefonu nebo tabletu.

„Nevíme, jestli má střelnou zbraň,“ končila instruktáž. „V minulosti však použil kladivo.“

„Je to ten eskalátorový zabiják, že?“

„Ano.“

„Na jaké produkty může cílit?“

Řekla jim o sporáku Abeho Benkoffa a zmínila dlouhý seznam výrobků, který Podezřelému 40 opatřil Todd Williams, výrobků opatřených ovladačem DataWise5000. „Může to být domácí spotřebič, ohřívač vody, kuchyňské vybavení, ale také nějaký těžký stroj, třeba obráběcí, dokonce motorové vozidlo. Anebo lékařský přístroj. Ale jemu jde o velké představení, které přiláká pozornost. Jestli uvidíte něco, co by vás mohlo opařit nebo rozdrtit, prostě smrtelně zranit, předpokládejte, že to má v sobě zabudovaný ovladač a pachatel se chystá zmáčknout knoflík.“

„Kristepane,“ vydechl jeden policista. „Žena s dětmi peče v kuchyni koláčky a trouba může vybuchnout?“

„Přesně tak. Jdeme na věc.“

Vyrazili na sever a jeden strážník poznamenal: „Kdoví proč si vybral zrovna tuhle oblast.“

Sachsové byla odpověď jasná. Nacházely se zde stovky obchodů, restaurací a zábavních podniků, jimž vévodily obrovské obrazovky s vysokým rozlišením, které lákaly a nutily kolemjdoucí utrácet, utrácet, utrácet…

Pro každého, kdy by se rozhodl zaútočit na konzumní způsob života, představovalo okolí Times Square nejlepší loviště na světě.
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Vyhledávání svědků.

Policisté vedení Amélií se rozdělili do dvou skupin. Každá si vzala na starost jednu stranu ulice a postupovala západním směrem.

Není na tom nic světoborného, prostě se ptáte, jestli někdo neviděl vysokého hubeného muže v kšiltovce, tmavé bundě a džínách a s ruksakem na zádech. Postupovali pomalu, chodci a stánkaři přímo ucpávali chodníky.

A samozřejmě si museli hlídat záda.

Pátrat po všem, co by se mohlo obrátit proti nim. Mohl pachatel zmanipulovat motor tohoto auta, aby jim vybuchlo do obličeje nebo začalo hořet? Mohl vydat odpadkovému vozu příkaz vyrazit kupředu? A co městské rozvodné sítě? Několik decimetrů pod nohama jim proudily miliony wattů a tuny přehřáté páry.

Produkty byly prostě všude.

Odváděly pozornost.

Sachsová sama nezaznamenala žádný úspěch, ale jeden z policistů oznámil vysílačkou možný zásah – před deseti minutami stál muž odpovídající popisu na okraji chodníku a hleděl do tabletu. Mezi Sedmou a Osmou avenue. Nic jiného nedělal; svědek – majitel obchodu s divadelními suvenýry – si ho všiml jen díky jeho neobvyklému vzhledu.

„Netušíte, kam odešel?“

„Ne, paní,“ odpověděl policista.

Frustrovaně se rozhlížela.

„Možná je to jeho cílová zóna. Shromáždíme se tam.“

Během několika minut stáli na místě, kde svědek spatřil podezřelého, a pokračovali v pátrání. Nikdo ho neviděl. Dál na západ. Pomalu. Nahlíželi do restaurací, obchodů, osobních a nákladních automobilů, divadel – hlavní vstupy i vchody pro herce. Nic.

Ze západního konce 46. ulice zavolal Ron Pulaski a hlásil, že nic neviděli a že se svými muži postupuje na západ. Oba pátrací týmy se k sobě přiblížily na tři čtvrtě kilometru.

Sachsová se přiblížila k Osmé avenue. Na jedné straně ulice viděla divadlo, na druhé velké staveniště. Vítr k nim zanesl nepříjemný zvuk, hukot silného stroje. Jak se k němu blížila, přerostl ve velmi hlasitý jekot, který jí dráždil uši. Domnívala se, že přichází ze staveniště výškové budovy, kde na ocelové konstrukci pracovaly desítky dělníků se svářečkami a kladivy. Kupodivu však kravál vycházel z otevřených dvoukřídlých dveří na druhé straně ulice. Byl to zadní trakt, zákulisí divadla, dílna, kde jakýsi tesař řezal dřevěné trámy, zřejmě na stavbu kulis pro chystanou inscenaci. Ještě že měl dělník na uších nasazeny objemné chrániče sluchu – podobné nosila Sachsová na střelnici. Nechráněné ušní bubínky by mohl jekot kotoučové pily nenapravitelně poškodit. Až dořeže, ona nebo některý z jejích kolegů se ho zeptá, zda něco neviděl.

V dané chvíli policisté prošli mezerou v dva metry vysoké dřevěné ohradě, která ohraničovala staveniště třiceti nebo čtyřicetipatrové budovy. Za tím stála téměř kompletní ocelová konstrukce s podlahovými díly, stěny dosud vesměs chyběly. Na ploše se tísnily těžké stavební mechanismy, nástroje a hromady materiálu. Sachsová pronikla hlouběji do prostoru a zeptala se vychrtlého dělníka s nezapálenou cigaretou v ústech, kde by našla mistra nebo předáka. Dělník pomalu odkráčel.

Za okamžik se přikolébal hřmotný muž v ochranné přilbě; z vyrušení očividně neměl žádnou radost.

„Dobrý den,“ pozdravila pracovníka, z něhož vyzařovala aura vyššího postavení, a ukázala mu služební odznak.

Předák neodpověděl, místo toho svraštil obočí a otočil se k mladému dělníkovi, ne k tomu, který ho přivedl. „Tys jim volal? Ještě jsem ti neřek, abys zavolal.“

„Nikomu jsem nevolal, šéfe.“

„Kdo volal?“ Šéf se rozhlédl po nejbližších podřízených a poškrábal se na mohutném břichu, které nebezpečně napínalo kostkovanou pracovní košili. Mezerami mezi knoflíky vykukovaly černé chlupy.

Sachsová snadno dospěla k rozumnému závěru: „Někdo tu chtěl volat policii?“

„Jo, ale…“ Předák dál vyhlížel viníka.

„Iggy,“ řekl jeho asistent Sachsové a kývl bradou na šéfa, „náš předák, chtěl počkat a přesvědčit se, že je k tomu důvod. Že to není falešnej poplach. Firma nemá ráda, když se na pracovišti vochomýtají poldové… Pardon, policisté. Nevypadá to dobře, že jo.“

„V čem měl spočívat problém? Proč by nám měl někdo volat?“

Iggy se k nim mentálně vrátil. „Neoprávněný vstup. Vypadalo to, že se nám ňákej ňouma dostal na stavbu. Ale nevíme to jistě. Chtěli jsme si to zkontrolovat. Než zavoláme. Zavolali bysme. Prostě jsme si chtěli bejt jistí. Nechtěli jsme marnit něčí čas.“

„Byl hodně vysoký? Hodně hubený? V tmavé větrovce a džínách? Baseballová čepice?“

„Nevím. Hledáte ho? Proč?“

„Mohl byste zjistit, jestli odpovídal popisu?“ požádala Sachsová s neskrývanou netrpělivostí.

„Jo, hádám, že jo.“

„Jo, hádáte, že to byl on, nebo jo, hádáte, že byste to mohl zjistit?“

„Uhmhm.“

Sachsová ho probodla pohledem. „Ten muž je podezřelý z vraždy, Iggy. Mohl byste…?“ Netrpělivé gesto otevřenou dlaní.

„Hej, Cly!“ zařval Iggy.

Přistoupil k ním dělník, který za zády skrýval cigaretu. Tentokrát zapálenou.

„Jo?“

„Ten sráč, cos ho tu viděl vochomejtat.“

Sachsová zopakovala popis.

„Jo, to je von.“ Kuřák se v rozpacích zadíval na předáka. „Já jim nevolal, Iggy. Nechtěls, abysme jim volali. Já to nebyl.“

Sakra. Sachsová vytrhla od opasku vysílačku a přikázala oběma týmům, aby se co nejrychleji shromáždily na staveništi.

„Nevíte, kam odešel?“ zeptala se Clye.

„Moh by bejt nahoře. Pohyboval se blízko západního výtahu,“ ukázal na ocelovou konstrukci tyčící se do závratné výše.

„Je tam někdo, kdo ho mohl zahlédnout?“ zeptala se Sachsová. Ze země žádné dělníky neviděla.

„Svařujem konstrukci,“ opáčil předák, z čehož Sachsová vydedukovala: samozřejmě že tam někdo je.

„Zavolejte jim, jestli někdo něco neviděl.“

Iggy předal příkaz dalšímu svému podřízenému, který vytáhl vysílačku a dal se do práce.

„Jak se mohl dostat ze staveniště?“ zeptala se Amélie předáka a ukázala na dva metry vysokou ohradu zakončenou ostnatým drátem.

Iggy zvedl ruku k přilbě, jako kdyby se chtěl poškrábat na hlavě. „Na Sedumačtyřicátý jsou dva východy. Anebo tudyma. Ale todle je hlavní vstup, tady by si ho někdo všimnul. Ale nikdo ho tu neviděl, aspoň mi vo tom nikdo neřek.“

Poslala dva policisty k východům na 47. ulici a řekla předákovi: „Jo, nezapomeňte svým lidem říct, ať nepoužívají výtahy.“

„Nemůžou přece slízat takovou vejšku.“

„Hledaný mohl výtahy sabotovat.“

Iggy vytřeštil oči. „Ježíšmarjá! Fakt?“

Jeho podřízený domluvil a oznámil: „Moh tam bejt, někde v nižších patrech. Vysokej chlap. Moji lidi si mysleli, že pracuje pro ňákýho subdodavatele nebo tak.“

Tohle byl skutečně nejpravděpodobnější cíl: výtahové kabiny upevněné na lešení vně konstrukce. Ovladač DataWise5000 by jistě snadno vyřadil z činnosti automatické brzdy, domnívala se Sachsová. Dělníci by se po dopadu dvousetkilometrovou rychlostí roztříštili o zem.

„Odstavte výtahy!“ křikl Iggy. „Všechny! A řekněte chlapům nahoře, ať je nepoužívají, dokud se nezkontrolujou.“

Dobře, to by… Sachsová se zarazila. Moment. Ne, sakra. Na co myslím? Ne, ne, mýlila jsem se. Samozřejmě! Jeho modus operandi. On nechce staveniště sabotovat, je tady, aby se díval na místo, na které zaútočí. Potřebuje vysoko položenou pozorovatelnu. Tak jako u Benkoffova bytu, kde stál na střeše protějšího domu. Anebo ve Starbucks, kde sledoval eskalátor, když se otevřel poklop, který pohltil Grega Frommera.

Takže co uvidí z ocelové konstrukce?

Pak si Sachsová uvědomila náhlé ticho.

Ječící stolová pila v truhlářské dílně divadla na druhé straně ulice zmlkla. Sachsová se rozběhla k otvoru v plotu kolem staveniště, odkud viděla, že truhlář v kulisácké dílně drží jednou rukou děsivě vyhlížející pilový kotouč a v druhé svírá nástrčkový klíč. Pila vypadala nová, moderní.

A určitě je osazena ovladačem DataWise5000.

Cílem je on! Podezřelý 40 čekal, až řemeslník vypne pilu a přistoupí k výměně kotouče, a potom – i když si truhlář bude myslet, že mu vůbec nic nehrozí – se stroj rozběhne a buď uřízne nešťastníkovi ruku, anebo se povolený kotouč uvolní z uložení a zaryje se mu do břicha. Nebo taky vyletí až na ulici a zasáhne kolemjdoucí.

Sachsová se rozběhla přes ulici. Zdviženou dlaní zastavovala provoz a řvala do otevřených dveří dílny: „Ustupte od té pily! Ustupte! Rozjede se!“

Řemeslník s nasazenými chrániči sluchu ji však neslyšel.

Sachsová doběhla ke dveřím. „Stop!“ Žádná reakce.

Od pily a zamýšlené oběti Podezřelého 40 ji dělilo asi dvanáct metrů. Všimla si, že přívodní šňůra ke stroji vychází z přípojky na zdi hned vedle ní, dva kroky daleko. Nebyla to však normální zásuvka, kabel vedl přímo ze zdiva.

Neměla čas. Podezřelý 40 ji ze své pozorovatelny na konstrukci budovy bezpochyby viděl a nyní se určitě nabourává do systému ovladače, aby pilu rozjel a nic netušícímu truhláři uřízl ruku. Vpravo se nacházel pracovní ponk plný ručních nástrojů, mezi nimiž ležely i velké pákové kleště s rukojeťmi ze dřeva – dobrý izolátor, ne? Amélie netušila, jak odolají 220 voltům místní sítě.

Neměla však na vybranou.

Popadla kleště, sevřela elektrický kabel mezi čelisti a stiskla rukojeti k sobě. Musela zavřít oči před gejzírem jisker, který vytryskl z přerušených drátů.
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Pohybuji se co nejrychleji přecpanými chodníky, abych se vzdálil od divadla a těch, kteří mě chtějí zastavit, vsadit do vězení, oddělit mě od Alicie. Od bratra. Od miniatur.

Pleniči regálů! Zatracení Pleniči regálů.

A samozřejmě Zrzka.

Nejhorší Plenič regálů ze všech. Jak teď lituji, že jsem jí poskytl dobrodiní pochyb. Teď ji nenávidím, nenávidím ji, nenávidím.

Musím však přiznat, že mě nepřekvapilo, alespoň ne moc, že jsem ji na staveništi spatřil, když jsem ze svého stanoviště v třetím podlaží nové budovy pozoroval vražednou zónu – dílnu za divadlem.

Ale přesto: Jak? Jak uhodla, že zaútočím v divadle?

Ona to pochopitelně neuhodla.

Policie je dnes chytrá. Všechno to vědecké vybavení. DNA a otisky prstů a všechno ostatní. Možná našli nějaký důkaz, který jsem někde po sobě zanechal, důkaz z míst, která jsem dříve navštívil, když jsem se připravoval na dnešní akci. Anebo si mě někdo všiml. Dalo by se říct, že mám ná padný vzhled. Štíhlý Jim. Fazolová tyčka…

K čertu.

Se sklopenou hlavou chvátám na západ, krčím se, abych nevypadal tak vysoký.

Ponechat si převlek? přemýšlím. Předtím jsem na staveništi ukradl ochrannou přilbu a pracovní bundu Carhartt, než jsem vylezl na třetí podlaží a dal se do práce. Nevím, jestli si montéra Vernona někdo všiml, přesto se však musím těch věcí rychle zbavit. Možná na toaletě v metru. Ne – na stanici budou bezpečnostní kamery a policie je určitě pozorně sleduje. Zajdu raději na toaletu do obchodního domu Macy’s a nacpu helmu a bundu do odpadkového koše.

Takže potřebuji novou bundu a samozřejmě pokrývku hlavy. Možná měkký klobouk. Můj krátký vojenský sestřih je dost nápadný.

A co nejrychleji se vrátím do Síně hraček. Do své dělohy. K barevným rybičkám. Potřebuji útěchu. Pozvu Alicii. Když jí řeknu, aby přišla, tak přijde.

To jsem já, Vernone?

Ohlížím se. Nikdo mě nesleduje. Můžu…

Ach.

Bolest v boku. Do kohosi jsem narazil. Chvilka paniky. Není to polda? Nevytahuje želízka a nechystá se mě zatknout? Ale ne. Dobře stavěný, pohledný muž, jeho oděv prozrazuje vysoké postavení – právě vyšel ze Starbucks a mluví do telefonu.

„Sakra, ty zasraná tyčko!“ huláká na mě. „Dávej pozor, kam lezeš.“

Mlčky mu hledím do obličeje. Je rudý vztekem. „Mrtvičnatý“ je nejvhodnější popis, jaký mě napadá.

Ale opravdu je hezký. Malý nos, vznešené čelo, vypracovaná postava. Natahuje ke mně ruku s kelímkem kávy, ne k přípitku, ale jako zbraň připravenou vystřelit. „Kdybys mě tím polil, kurevsky bys toho litoval, ty zasraná Živá mrtvolo. Ta košile stála víc, než vyděláš za měsíc. Já jsem právník.“ Otočil se a pokračoval do telefonu: „Promiň, zlato. Vrazil do mě jakýsi vyzáblý feťák, co si myslí, že mu patří svět. Určitě má AIDS. Jsem na cestě domů. Přijedu za dvacet minut.“

Srdce mi tluče jako po každé srážce s Pleničem regálů. Zničil mi den, zničil mi celý týden.

Chce se mi křičet, chce se mi řvát.

Plán s návštěvou toalety v obchodním domě zavrhuji. Svlékám pracovní bundu Carhartt, sundávám přilbu a házím je do koše. Za nimi letí bavlněné rukavice tělové barvy. Na hlavu si dávám čepici St. Louis. Ale ne, musím ji vyměnit, říkám si a sahám do batohu pro jinou, černou s logem firmy Nike. Šup s ní na hlavu.

Chce se mi křičet, chce se mi řvát…

Nakonec ty pocity pominou, jako obvykle, a zanechávají po sobě jinou touhu.

Ublížit. Strašně někomu ublížit.

Jiskry nebyly zase tak dramatické.

Několikacentimetrový oranžový záblesk doprovázený skromným obláčkem kouře. Být to scéna ve filmu, režisér by ji vystřihl nebo nechal předělat (nebo jak tomu říkají) a vyzval by pyrotechnika od speciálních efektů, ať tam dá desetkrát větší nálož.

Stalo se však to, že vyletěly pojistky, a dílna, pokud ne celé divadlo, se ponořila do šera. Amélii proud nezasáhl, ani ji nepopálila jiskřička.

Ukázala řemeslníkovi, který se k ní otočil a nechápavě na ni zíral, zlatý odznak a pokynula mu k otevřeným dveřím. Pořád nevěděli, kde se Podezřelý 40 nachází. Truhlář si sundal chrániče sluchu. Sachsová ho zvednutým prstem vybídla k trpělivosti a pozorně se rozhlédla po dílně. Připomněla si, že divadlo je podle její dedukce možným, nikoli však jistým místem činu, a přikázala policistům, aby pokračovali v pátrání na ulici a zejména na staveništi, kde byl pachatel naposled spatřen.

O několik minut později jí zapraskala vysílačka. Volal Killow, její dobrosrdečný cherubínský přítel z pochůzkářských dnů. „Amélie, jsem na staveništi. Asistent předáka našel pár dělníků, kteří našeho muže viděli. Byl tu, ve třetím patře. Na jižní straně. Jeden člověk ho viděl odcházet. Přepínám.“

Třetí patro, jižní strana. Dokonalý výhled na řemeslníka a pilu.

„Rozumím. Kam šel?“

„Moment.“ Za okamžik policista oznámil: „Čtyřicátá sedmá ulice. Na sobě hnědou pracovní bundu a helmu. Pokračujeme v pátrání. Přepínám.“

„Jasně. Informujte…“

Z vysílačky se ozval Ron Pulaski. „Viděli ho. Roh Čtyřicáté osmé a Deváté. Mířil na sever. Pronásledujeme ho. Jinak nic nového. Přepínám.“

„Držte se ho, Rone. Tu bundu a helmu určitě zahodil. Dívejte se po někom vysokém, hubeném. Pořád bude mít batoh – má v něm kladivo, případně další zbraně a to, čím ovládá DataWise. Telefon nebo tablet.“

„Rozumím, Amélie. Jasně. Konec.“

K čertu. Dostali se zatraceně blízko. Podezřelý 40 unikl o vlásek. Cítila, jak jí skřípají zuby, jako mlýnské kameny, a uvědomila si, že si levým ukazovákem drásá kůžičku u nehtu levého palce. Cítila bolest a přikázala si přestat. Nepřestala. K čertu s tím nervózním zlozvykem.

Truhlář zmizel ve sklepě. Světla v divadle se zase rozsvítila. Řemeslník se vrátil. Dozvěděla se, že se jmenuje Joe Heady. Zeptala se ho, jestli v divadle nebo jeho okolí neviděl někoho podobného Podezřelému 40.

Na chvíli se zamyslel. „Ne, paní. Co se tu vlastně děje?“

„V okolí se pohybuje vrah, který zabíjí prostřednictvím chytrých spotřebičů. Sabotoval eskalátor…“

„Jak to bylo v televizi?“ vyhrkl truhlář.

„To je on. K další vraždě použil sporák. Nechal unikat plyn a pak ho zapálil.“

„Jo, to jsem taky viděl. Bože můj.“

„Zjistil, jak proniknout do chytrých ovladačů a dostat výrobek pod kontrolu. Byl naproti na tom staveništi a domníváme se, že se díval na vás. Myslím, že čekal, až budete měnit řezný kotouč, a potom by uvedl pilu do chodu.“

Heady na okamžik zavřel oči. „Pila by se rozjela, když jsem na ní měl ruku? Ježíši Kriste! Dva tisíce otáček za minutu. Dřevem projede jako máslem. Přišel bych o ruku a možná i vykrvácel. To je teda zkurvený hajzl. Omlouvám se za ten výraz.“

„Vnímám to stejně,“ prohlásila Sachsová.

Když si zapisovala poznámky, zazvonil jí mobilní telefon. Pulaski. „Promiňte, tohle musím vzít,“ řekla truhláři. Heady přikývl a odebral se do kuchyňky, která patřila k dílně. Sachsová se dívala, jak vytáhl balíček instantní kávy a dal si do mikrovlnné trouby ohřát vodu. Jednoduché úkony, ale ruce se mu viditelně třásly.

„Ztratili jsme ho, Amélie,“ hlásil Pulaski. „Rozšířili jsme oblast pátrání na sever k Padesáté druhé a na jih k Třicáté čtvrté. Zatím vůbec nic.“

Povzdechla si. „Informuj mě, kdyby bylo něco nového.“

„Jasně, Amélie. Konec.“

Přerušila spojení a Heady se k ní otočil. „Ale proč já? Jde o nějakou pracovní věc? V Detroitu jsem byl dlouhé roky v Auto Workers a tady jsem také vstoupil do odborů. Ale odbory už přece nikomu nevadí.“

„On nemá nic proti vám osobně. Je něco jako domácí terorista. Ubližuje lidem, kteří používají nebo vlastní moderní produkty, aby tím prosazoval své názory. Tvrdí, že moc spoléháme na chytré spotřebiče. Brojí proti konzumnímu způsobu života. Tady v divadle? Kdo ví? Možná chtěl napadnout požitkářství zábavy kolem Times Square.“ Chabě se usmála. „Třeba mu vadí ceny lístků na Broadwayi.“

„Řekl jsem zkurvený hajzl?“ Heady celou dobu hleděl na mikrovlnnou troubu, jejíž časovač odtikával k nule. Teď se otočil k Sachsové.

„Jedna věc mi tu nesedí.“

„Která?“

Zadíval se na pilu. „Říkala jste, že pronikl do nějakého ovladače?“

„Přesně tak.“

„No, víte, tahle pila má akorát přepínač zapnuto vypnuto.

Nemůžete ji ovládat na dálku.“ „Ale můžete z ní stahovat data pro diagnostiku, ne?“

„Ne. Je tam akorát čip, který si pamatuje směr a hloubku posledních řezů.“

Mikrovlnka cinkla. Heady k ní došel a natáhl se k madlu dvířek.

Sachsová se zamračila.

Ne!

Vystartovala a v okamžiku, kdy Heady otevřel dvířka trouby, do něj prudce narazila. Svalili se na podlahu a v té chvíli keramický hrnek v mikrovlnce explodoval. V oblaku horké páry vyletěly do prostoru stovky drobných, ale ostrých šrapnelů.
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„Jsi v pořádku, člověče?“ zeptal se Freddy Caruthers.

Nick pustil svého přítele malého vzrůstu, který dnes obzvlášť silně připomínal ropuchu, dovnitř a vrátil se na pohovku.

V televizi běžela Soudkyně Judy. „Udivuje tě, že koukám zrovna na tohle, viď? Ale já tyhle dokumenty miluju. Discovery Channel, A & E. Když mě zabásli, bylo padesát kanálů. Dnes jich je sedm set.“

„Ale jenom deset je fakt dobrých. ESPN a HBO. Na nic jiného se nedívám. Ještě tak na seriál Teorie velkého třesku, fajn zábava.“

Nick zavrtěl hlavou. „Ten neznám.“

„Neodpověděls mi.“

„Na co?“

„Jestli jsi v pořádku.“

„Některé dny jsou dobré, jiné špatné. A všechno mezi tím. Tenhle je ten míň podělaný.“

„Dobrý název pro knihu. Míň podělaný den než ten druhý. Průvodce životem.“

Nick se hlasitě rozesmál. A dál se k tématu nevyjádřil. Nevysvětlil, že nejhorší dny byly ty, kdy musel pořád myslet na to, jak škaredě s ním život zacvičil. Žádná z těch sraček, které ho postihly, nebyla jeho chyba. Nebylo to fér. Za mřížemi se o tom často bavil s vězeňským psychoterapeutem doktorem Saranou. „Život není fér.“

„Jo, to není. Ale promluvme si, jak se s ním můžeš vypořádat.“

„Tys nikdy neseděl,“ řekl Freddymu. „Ta zkušenost tě poznamená. Jako kdybys měl někde v mozku hodiny a ty se náhle zastavily a s nimi i život. Pak vyjdeš ven a ocitneš se uprostřed chaosu. Provoz, lidi, všechno kolem tebe v pohybu.“ Pokýval hlavou. „Třeba ty televizní programy. Taková spousta kanálů. O všem možném. Může toho být až moc. Jako příliš bohatá směs v karburátoru.“

Tady se Nick zarazil a zasnil se, protože si vzpomněl, že Amélie byla expert na seřizování karburátorů a dokázala přimět i ten nejzatvrzelejší motor k nejvyššímu výkonu.

„Tu knížku jsem četl jako kluk,“ říkal právě Freddy.

„Knížku?“

„Jako kluk. Cizinec v cizí zemi. Člověk vychovaný Marťany se vrací z Marsu na Zem. Ne jako vetřelec, dobyvatel, který střílí laserovou puškou, nic takového. No a tento cizinec mohl změnit své vnímání času. Jdeš k zubaři, urychlíš čas a návštěva uběhne za pár vteřin. Když se miluješ, zpomalíš ho.“ Freddy se zasmál. „To by se mi někdy hodilo, to zpomalení. Někdy.“

„To bylo v té knížce?“

„Zubař a sex ne. Byla to moc chytrá knížka. Science fiction, ale klasa.“

„Cizinec…“

„… v cizí zemi.“

Nickovi se ta představa líbila. „Jo, takové to je. Když jsem teď venku, všechno se zrychluje. Občas mě to děsí. Tam jsem hodně četl, ale o tomhle příběhu jsem nikdy neslyšel. Přečtu si to. Chceš pivo?“

Freddy se rozhlédl. Nick měl byt uspořádaný jako celu. Čistý. Nablýskaný. Uklizený. A taky stejně spartánsky zařízený. Za pár dní si půjčí auto a zajede na nákup. Do Ikey. Ve vězení snil o nákupech v tomto řetězci. Pak se Freddy podíval na hodinky. „Měli bychom vyrazit. Ale jedno pivo zvládnu.“ Očividně se mu ulevilo, že nepokračují v rozhovoru o vážných věcech.

Nick přinesl dvě láhve budweiseru, otevřel je a jednu podal příteli.

„Měl jsi tam nějaký chlast?“ zajímal se Freddy.

„Dala se sehnat samohonka. Drahá. A mizerná. Hnus. Nejspíš i jedovatá.“

„V lochu se tomu říká samohonka?“ podivil se Freddy, zdálo se, že ho ten název ze zřejmých důvodů pobavil.

„Tam tomu tak říkali. Většina muklů jela v oxy nebo v perníku. To se dá snadno propašovat. Nebo koupit od dozorců.“

„Od toho se drž dál.“

„Jasná věc. Jednou mě tam zmlátili. Kvůli nějaké blbině. Bolelo to jako prase. Zlomený prst. Doktor na marodce mi řekl, že mi může dát prášky. Odmítl jsem. Překvapilo ho to. Myslím, že si je chtěl nechat zaplatit.“

Soudkyně Judy popisovala jeden ze svých případů. Nick vypnul televizor. „Tak kdo je ten chlápek, co by mi mohl pomoct?“ zeptal se.

„Jmenuje se Stan Von. Moc dobře ho neznám. Ale zaručili se za něho.“

„Von. Co je zač, Němec?“

Znovu si vzpomněl na Amélii.

„Nevím. Možná Žid. No ale to by mohl být taky Němec. Fakt nevím.“

„Kde se s ním setkáme?“

„V Bay Ridge.“

„Má ty jména? J a Nanci?“

„Nejsem si jistý. Ale řekl mi, že to, co má, tě nasměruje správným směrem.“

„Není v podmínce?“

„Ne. Ověřil jsem si to.“¨

„Kdyby byl, nemohl bych se s ním setkat.“

„Je čistý,“ ujistil ho Freddy.

„A žádné zbraně.“

„Samozřejmě. Tohle jsem mu důrazně kladl na srdce.“

Nick vzpomínal na život ve vězení a na život na ulici. „A co za to bude chtít?“

„Maso.“

„Cože? To je nějaký kód nebo co?“ Přemýšlel: „M“ jako tisíc dolarů. Nebo jako megabyte, to znamená hromadu peněz.

Freddy pokrčil rameny. „Maso k večeři, tak to myslel.“

„To je všechno?“ nechápal Nick. „Uvažoval jsem o pěti stovkách.“

„Ne. Prokázal jsem jeho šéfovi pár dobrých služeb. Takže žádné peníze. Není to zas tak vzácné, že když pro tebe někdo něco udělá, chce za to večeři. Pro někoho je to takové, já nevím, intimnější nebo tak.“ Nick na něj užasle hleděl a Freddy se usmál. „Takovou intimitu nemyslím. Někdo má prostě dobrý pocit z dobrého skutku a chce to oslavit.“ Muž připomínající obojživelníka dopil pivo. „Ale kdo ví, třeba má jenom hlad.“

„Není to tak zlé. Drobné popáleniny. Ocitla jsem se pod palbou.“

Sachsová v Rhymově salonu odpovídala na kriminalistovy otázky o svém zdravotním stavu. Ukázala mu levou paži, kde pára z mikrovlnné trouby políbila pokožku, která v těch místech zrudla. Kvůli ošetření – zřejmě ve formě mastičky – si sundala prsten s modrým kamenem a teď si na to vzpomněla. Vytáhla šperk z kapsy a opatrně si ho navlékla. Zacvičila prsty. Přikývla. „V pořádku.“ Obvaz na předloktí byl docela malý.

„Tak jak se to stalo?“ zeptala se. Otázka mířila na Juliettu Archerovou, která právě hlasovým příkazem ukončila telefonát. Samozřejmě věděli, že pachatel na dálku zvedl výkon mikrovlnné trouby, ale ani Rhyme, ani Sachsová netušili, jak se mohl hrnek změnit v bombu.

„To byl specialista na spotřební produkty od výrobce té mikrovlnky,“ odpověděla stážistka a kývla bradou na telefon. „Podle něj pachatel prostřednictvím DataWise vyřadil ovládací panel a exponenciálně zvedl výkon zářiče. Prý tak čtyřicetkrát až padesátkrát. Došlo k obrovskému přehřátí kapaliny, a když otevřel dvířka, pronikl do trouby mnohem chladnější vzduch. Kapalina se okamžitě vypařila, ale nejen voda uvnitř hrnku, ale také vlhkost obsažená v materiálu, v porcelánu. Každá keramika do jisté míry absorbuje vodu. Hrnek vybuchl jako ruční granát.“

Archerová kývla na obrazovku. „Může se to stát i u mikrovlnky, která je v naprostém pořádku, když necháte potraviny uvnitř přehřát. Ale nějakou dobu to trvá. Náš podezřelý zvýšením výkonu v podstatě způsobil to, že jev, který by nastal za čtvrt hodiny, urychlil na jednu minutu.“

Rhyme dosud netušil, že tak běžné zařízení může být tak nebezpečné.

Sachsové cinkl mobil. Přečetla si textovou zprávu. „Publikoval další sdělení.“ Po stisku několika kláves se na monitoru s vysokým rozlišením objevil email.

Zdravím! Poznáváte, jaké ZLO přináší vaše bezuzdná touha po pohodlí?? Od teďka kdykoliv si budete chtít ohřát polévku nebo kávu, budete riskovat zásah párou horkou pět set stupňů a smrtelně nebezpečných střepů skla a keramiky, které se vám zavrtají do těla! Bude to mikrovlnka u vás doma? Nebo v kanceláři? Nebo v kuchyňce na studentské koleji, kde bydlí váš syn? Chápete konečně, že nedělám nic jiného než to co vy děláte Matičce Zemi! Víte, jak vaše obscéní láska k VĚCEM ovlivňuje obvzduší, vodní toky? Skládky, dáváte životnímu prostředí toxické injekce. Jak jste zaseli, tak budete sklízet. Do zítřka, váš–

Strážce Lidu

Ze zprávy nezískali nic nového, jen další potvrzení, faktu, že pachatel záměrně předstírá nižší inteligenci. Tak zněl Rhymův závěr.

Obvzduší…

Nic nového s výjimkou podstaty sdělení: Podezřelý 40 plánuje další útoky.

„Exploze mikrovlnky,“ poznamenal Mel Cooper. „To přitáhne pozornost.“

Už přitáhlo.

Od chvíle, kdy vyšla první zpráva z pera reportéra, s kterým Amélie mluvila, objevila se záplava článků a reportáží, jež se zabývaly riziky produktů Internetu věcí. Spousta komentátorů a odborníků v televizních besedách spekulovala o tom, že prodej chytrých spotřebičů prudce poklesne, lidé budou vracet zakoupené zboží a přestanou používat produkty, které by se mohly obrátit proti nim.

Rhyme, Sachsová a jejich tým spolupracovníků mohou některé potenciální cíle ochránit, ale Podezřelý 40 ve své válce proti konzumnímu způsobu života zatím vítězil na celé čáře.

Sachsová a Rhyme znovu mluvili s Vinayem Chaudharym ze společnosti CIR Micro. Ujistil je, že všichni jejich odběratelé obdrželi další bezpečnostní záplaty, které by zabránily neoprávněnému proniknutí do sítě a převzetí kontroly nad chytrými spotřebiči. Generální ředitel rozeslal osobní emaily a mnohé vedoucí představitele firem varoval i po telefonu.

Kromě toho vydal příkaz, aby programy pro všechny budoucí výrobky CIR byly upraveny tak, aby se aktualizovaly automaticky z firemního serveru.

„Co máme dál?“ zeptal se Rhyme s pohledem upřeným na sáčky s důkazy, které Sachsová přivezla z Times Square. „Lokalita s bohatým kontaktem,“ řekla mu s odkazem na trasu, kudy Podezřelý 40 unikl ze staveniště, když přepro gramoval mikrovlnnou troubu. Prchal na opačnou stranu, k 47. ulici, a musel použít páčidlo, aby překonal řetěz opatřený visacím zámkem. Při ohledávání místa činu se za bohatý kontakt označuje situace, kdy pachatel prováděl různorodé nebo na čas náročné činnosti. Když například oběť nebo policista bojují s pachatelem, když vrah rozčtvrtí tělo (což vyžaduje čas a námahu) nebo na útěku překoná dobře zabezpečené dveře nebo okno.

„Otisky prstů?“

„Stovka,“ odpověděla Sachsová. Už je poslala do databáze IAFIS a dostala několik zásahů, ale patřily osobám, které byly v minulosti zatčeny za drobné delikty – dělníci zaměstnaní ve stavební firmě nebo u subdodavatelů.

„Otisky nohou?“

„Ano. Jeden se shoduje s jeho. Ze vzorku podrážky jsme získali stopové důkazy.“

„Jaké?“ Rhyme se na vozíku přesunul k Melu Cooperovi, který hleděl do optického mikroskopu. Používal malé zvětšení. Nováčci v kriminalistických laboratořích se často dopouštějí typické chyby: okamžitě nastavují největší, stonásobné zvětšení. Tento druh voyerismu většinou nikam nevede. Při zkoumání stopových důkazů si vystačíte s pětinásobným, maximálně desetinásobným zvětšením. Potřebujeteli větší detail, máte k dispozici elektronový mikroskop.

Cooper se zadíval na monitor, kam se přenášel obraz z mikroskopu. „Další piliny.“

Sachsová: „Ten vzorek je ze staveniště, z místa, kde stál, ale liší se od hrubých pilin typických pro stavby. Je mnohem jemnější, podobný mahagonu z předchozího místa činu. Pilník nebo smirek. Druh dřeva je však jiný.“

Rhyme si prohlédl zvětšeninu. „Tipoval bych ořešák. Netipoval, jsem si jistý. Buněčná struktura, barevná teplota. Pět tisíc Kelvinů.“

Cooper souhlasil.

Archerová se zeptala Amélie: „Prohledala jste tu dílnu v divadle?“

„Ne.“

Rhymovi neušlo, že si stážistku letmo, ale pozorně prohlédla a na okamžik utkvěla zrakem na keltském náramku, který zdobil levé zápěstí, připoutané k područce vozíku Storm Arrow.

Pauza a pak znovu Archerová: „Mohl před útokem zajít do dílny ověřit si značku té mikrovlnky. Víme, že se v divadelní oblasti pohyboval již dříve.“

„Nezašel tam,“ odpověděla Sachsová jako duchem nepřítomná a dál hleděla na dřevěné piliny.

Archerová přeskočila pohledem z ní na kriminalistu. „Nemyslíte…,“ začala, implicitně zpochybňujíc Améliin úsudek.

„Dílna je hlídána průmyslovou televizí s dvoudenní smyčkou,“ vysvětlovala detektivka NYPD. „V New Yorku se pohybuje spousta zlodějů divadelních suvenýrů. Požádala jsem bezpečnostní službu, ať záznamy kamer prověří. Pachatel se neobjevil na žádné pásce, takže v posledních dvou dnech v tom divadle nebyl. A podlahy se tam zametají každý večer.“

„Ach, já…“

„Byla to oprávněná a rozumná otázka,“ otupila ostří Sachsová. „A v dokonalém světě s neomezenými zdroji bych tu dílnu určitě prohledala. Musíte hrát s tím, co máte v ruce.“

Rhyme by pravděpodobně někoho pověřil, aby dílnu prohledal, ovšem Sachsová měla s těmi zdroji pravdu. Kromě toho se ve sporu mezi dvěma ženami nechtěl stavět ani na jednu stranu. „Máš ještě něco, Mele?“ zeptal se technika.

Cooper našel další stopy a zkoumal je. „Další skleněné střípky, pravděpodobně ze stejného zdroje jako ty dřívější, a opět sklářský tmel.“

„A co je tamhle v tom sáčku?“ Byl malý, plastový.

„Nějaký flíček…“

„Ukaž, podívám se.“

Cooper umístil vzorek pod mikroskop a promítl obraz na monitor. Vypadal jako malinká průsvitná rybí šupina. Bylo k ní přilepeno smítko dřevěné piliny. „Můžu to spálit v chromatografu, ale pak nezůstane nic pro soud,“ poznamenal Cooper.

„Budeme proti němu mít dost důkazů, aby bylo na čem postavit obžalobu,“ namítl Rhyme. „Nejdřív ho však musíme najít.“ Kývl na technika. „Spal to.“

Cooper prohnal vzorek plynovým chromatografem/ hmotnostním spektrometrem a za okamžik už hleděl na počítačovou obrazovku. „Rhodanid amonný a dikyandiamid, močovina, kolagen.“

„Nějaké lepidlo,“ konstatoval Rhyme. „Vsadil bych se, že se používá při práci s dřevem.“

„To je ono,“ potvrdil Cooper, když porovnal množství chemikálií s údaji v databázi. „Průsvitné tekuté lepidlo Bond Strong. Používá se hlavně na hudební nástroje, ale je užitečné pro všechny, kdo pracují se dřevem.“

Archerová se s kamennou tváří předklonila a hleděla na vzorky. „Vyrábí hudební nástroje? Co si o tom myslíme?“

„To je vzácná profese i koníček,“ pochyboval Rhyme. „A jestli ano, byl by nejspíš sám hudebník. Nenašli jsme však žádný jiný důkaz, který by to naznačoval. Třeba pryskyřici ze strun nebo koňské žíně ze smyčce, mazivo ladicích kolíků nebo kousek filcu z kobylky. Ani kožní buňky z puchýřů na konečcích prstů, které vznikají od tlaku na hmatník a na struny.“

„Vy jste hudebník, Lincolne?“ podivila se Archerová. „Chci říct, byl jste hudebník?“

„Nikdy jsem se žádného hudebního nástroje ani nedotkl.“

„Jak to tedy všechno víte?“

„Vyplatí se znát různá povolání a jejich pomůcky, ať už potenciálních pachatelů, nebo potenciálních obětí. Minimalizuje to čas, který byste jinak musela věnovat pátrání v informačních zdrojích. Může to znamenat rozdíl mezi zatčením pachatele a návštěvou dalšího místa činu. Takže já se přikláním k výrobě nábytku nebo truhlařině. Ale: koníček, nebo profese? To nevím. A co konkrétně dělá s tou fermeží a lepidlem a smirkovým papírem a exotickými dřevy? Pokračuj, Mele.“

„Kousek vegetace,“ oznámil technik. „Stonek nebo list.“

Rhyme se podíval na monitor a zasmál se. „Občas se stane, Archerová, že navzdory nejpečlivější domácí přípravě nemáte ani nejmenší ponětí, co jste našla. Pošli obrázek buněčné struktury a barevné teploty do databáze Společnosti pro zahradnický výzkum.“

Cooper odeslal elektronickou poštou přílohy ve formátu jpg do určené instituce. „Měli by se ozvat do čtyřiadvaceti hodin,“ oznámil, když si přečetl emailovou odpověď.

„Popožeň je,“ vyštěkl Rhyme. „Naléhavé, otázka života a smrti, něco si vymysli… Je mi srdečně jedno, jestli se zpozdí nějaká dizertační práce o mucholapce hmyzožravé nebo podobném plevelu.“

Cooper poslal žádost o urychlení a vrátil se k sáčkům s důkazy. „Fajn, něco nového. Fragment černého ohebného plastu s nějakým potiskem. Příliš malý, abych rozeznal písmena.“

„Pověs to sem.“

Při pohledu na monitor Rhyme okamžitě poznal elektrickou izolaci. „Náš chlapec pracuje i s elektřinou. Drát byl odříznut nožem, nemyslíš, Sachsová?“

Jenomže Amélie hleděla na displej mobilního telefonu a četla textovou zprávu.

„Takže není profesionál,“ konstatovala Archerová.

„Proč myslíte?“

„Profík by použil speciální nástroj, ne nůž. Takový ten, co vypadá jako kleště, řekla bych.“

„Dobře. Ano. Ale řekněme, že pravděpodobně není profesionální elektrikář. Třeba nechal brašnu s nástroji doma a zjistil, že má jenom nůž. Anebo že by neprofesionál se dvěma otazníky?“

Archerová se usmála, když Cooper začal psát otazníky. „To byl žert,“ upozornil ho Rhyme.

Zadíval se na tabuli. Příliš mnoho záhad. Rozhodl se, že požádá o analýzu odborníka zvenčí, uložil digitalizovanou podobu vzorků a důkazů na bezpečný server a poslal odkaz osobě, kterou měl na mysli. Za okamžik mu přišla textovka.

Jj, zítra.

Pobavený zkratkou, ale podrážděný nutností čekat, odepsal: „Co nadělám.“

Žebrající si nemůže…, blesklo mu hlavou, ale klišé v duchu nedokončil. A otočil vozík ke dveřím salonu, protože rozeznal kroky Rona Pulaského, který si odemkl dům svým klíčem.

„Kdes byl, Zelenáči? Ještě jsi toho Gutiérreze nepolapil?“

„Musel jsem někoho navštívit kvůli vodítku. Mohlo to počkat, ale řekl jsem si, že za tím chlápkem raději zajdu hned, ať ho mám z krku. A taky…“

„Dobře, dobře, dobře. Amélie říkala, žes hledal svědky kolem Times Square. Cos zjistil?“

„Podezřelý opustil staveniště vzdálenější stranou.“

„To víme. Řekni mi něco, o čem netuším.“

„Měl na sobě hnědou pracovní bundu Carhartt, jakou nosí subdodavatelé. A helmu. Ale určitě se jich zbavil. Proseli jsme oblast, ale nenašli jsme je. A nikdo neviděl nikoho, kdo by odpovídal popisu.“

Rhyme jen zabručel.

„Na záznamech průmyslové televize v metru není nic, ani na kamerách KPC. Podle mě sedl na autobus a odjel na sever nebo na jih. Když se posadil, nebyla jeho výška tak nápadná. Poslal jsem žádost na dopravní podnik, ať se poptají všech řidičů, kteří jezdí na linkách v té oblasti, jestli neviděli někoho, kdo odpovídá popisu. V některých autobusech mají kamery, takže zkontrolují záznamy.“

„Dobře. Dělníci na staveništi?“

„Pár lidí ho vidělo, ale řekli jenom tolik, že je vysoký a hubený. Prý měl tablet.“

„To je jeho zbraň. Použil ji k sabotování mikrovlnné trouby.“ Rhyme odcouval a zahleděl se na tabuli s důkazy.

„Přemýšlejte. Všichni. Spekulujte. Ta odpověď tam je.“ Jeho pohled zachytil Archerovou; dívala se na něj a usmívala se. Vzpomněl si, že stejnými slovy onehdy zahájil přednášku na Marshallově škole. „Hledejme ji.“

 

MÍSTO ČINU: ZÁPADNÍ 46. ULICE 438, STAVENIŠTĚ PŘES ULICI

Zločin: Pokus o napadení.

Oběť: Joe Heady.

– Divadelní truhlář na Broadwayi, člen odborů. Dříve pracoval v automobilovém průmyslu, před několika lety se přestěhoval z Detroitu. Utrpěl jen lehká zranění.

Způsob útoku: hackerský průnik do mikrovlnné trouby osazené ovladačem DataWise5000.

Důkazy:

– Piliny z ořešákového dřeva. Vznikly působením stejného nástroje jako mahagonové. Pravděpodobně pilník nebo podobný ruční nástroj.

– Tekuté průhledné lepidlo Bond-Strong. Většinou se používá při výrobě hudebních nástrojů, ale může ho použít každý řemeslník pracující se dřevem.

– Střípky skla, pravděpodobně stejného původu jako předchozí.

– Sklářský tmel.

– Rostlinný fragment, z listu. Odeslán k analýze.

Čekáme na výsledek.

– Fragmenty elektrické izolace, odříznuté nožem.

Další prvky profilu pachatele:

– Pravděpodobně není profesionální elektrikář.

– Jemná práce s dřevem nebo výroba hudebních nástrojů (možná původní povolání).

– Měl na sobě pracovní bundu Carhartt a ochrannou přilbu. Pravděpodobně je zahodil.

– Další sdělení od Strážce Lidu.
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Chladný jarní večer.

Příjemný. Nick Carelli a Freddy Caruthers kráčeli po Čtvrté avenue v Bay Ridge. Minuli jogínský obchod. Minuli půjčovnu skotských kiltů, která u Nicka vyvolala upřímný údiv. Ale ano, název RentYourKilt byl dostatečně výmluvný.

Z místa, kudy právě procházel, viděl Nick korunu Verrazanova mostu. Úžasné technické dílo. Po svém zatčení často uvažoval, že z něho skočí. Ale uvažovat a opravdu to udělat jsou dvě velmi rozdílné věci. Matku a bratra by to úplně rozhodilo. Když šílené nutkání pominulo, styděl se, že ho něco takového vůbec napadlo.

„Tam,“ ukázal Freddy.

O domovní blok dál. Bay View Café. Malá restaurace vypadala velmi slušně, ale vývěsní štít lhal, na záliv odtud vidět nebylo. Průčelí bylo totiž obráceno na východ a vůbec nenabízelo výhled na vodu – ani na moře, ani na přístav, ani na odvodňovací kanál a dnes ani na louži na chodníku.

„Měli by změnit název. Třeba Někde blízko zálivu.“

„Cože?“ zeptal se Freddy, ale pak mu to došlo. „Dobrý,“ zasmál se.

Uvnitř bylo čisto. Nick se rozhlédl a zaznamenal stanoviště hostesky, typ pokladny, umístění kuchyně a kudy se do ní vchází, jak vypadá tabule s nabídkou denní speciality, jak je početný obsluhující personál – a jestli číšníci a servírky vypadají, že mluví anglicky jako svým prvním, druhým nebo třetím jazykem. Anebo neumí anglicky vůbec. Kde se skladují potraviny. U zadní stěny stály složeny velké plechovky rajské omáčky. Jsou prázdné, jenom na ozdobu?

Nick věděl, že se musí o restauračním podnikání hodně učit, ale ta představa se mu líbila. Opravdu doufal, že mu Vittorio Gera vyjde vstříc a přijme jeho nabídku.

Freddy mu poklepal na rameno a nasměroval ho k zadnímu boxu, kde seděl hubený muž v džínsách a černém tričku pod hnědým sportovním sakem a pil pivo Sam Adams z láhve. Nepoužíval vychlazenou sklenici, kterou mu servírka přinesla, a na studeném skle se srážely drobné kapky.

„Ahoj, Stane. Já jsem Freddy.“

„Čau.“

„Tohle je Nick.“

Potřásli si rukama a Nick se posadil naproti Vonovi, jenž měl husté černé vlasy, kterým by neuškodil šampon a nůžky. Pravou dlaň, jak Nick cítil při stisku, pokrývaly mozoly. Čím se asi živí? Klouby prstů zarudlé. Možná boxer, svaly na to měl. Tato pozorování dělal Nick policista a také Nick vězeň. Nechtěl potlačovat instinkty, když už nebyl ani jedním, ani druhým.

Nick si poposedl, aby si Freddy mohl přisednout k němu do boxu, jeho přítel však prohlásil: „Musím si někam zavolat. Potrvá mi to nějakých pět, deset minut. Na chvíli vás opustím.“

„Už víš, co si dáš k jídlu?“ volal za ním Nick.

„To je jedno. Třeba hamburger. Vy dva si objednejte. Nečekejte na mě.“ Vytáhl mobilní telefon a zamířil do přední části restaurace. Cestou vyťukával číslo. Když se mu volaný ohlásil, Freddy se usmál. Někteří lidé to dělají, při telefonování se mračí nebo usmívají, i když je osoba na druhém konci linky nevidí.

„Jste s Freddym už dlouho kámoši?“ Von studoval jídelní lístek, jako kdyby měl z jeho obsahu později skládat zkoušku.

„Od školy.“

„Vod školy.“ Tón Vonova hlasu naznačoval, že vzdělání je ztráta času. „Jezdíš auťákama, Nicku?“

„Já… Myslíš jako zaměstnání?“

Smích. „Ne, prostě jestli jezdíš autem.“

„Řídit umím, ale auto nemám.“

„Jo?“

„Fakt.“

Von se znovu zasmál, jako kdyby slyšel nejlepší vtip na světě.

„V čem jezdíš ty?“

„Áále, v čemkoliv.“ Von se vrátil ke zkoumání jídelního lístku.

I Nick se do něj podíval a přemýšlel, který pokrm si vyžádá nejkratší přípravu. Chtěl mít tuto schůzku co nejrychleji odbytou. Ne proto, že byl Von tak bizarní osoba. Tedy, zčásti ano. Instinkty Nickovi napovídaly, že navzdory Freddyho ujišťování nemusí být Von, případně člověk, pro kterého pracuje, úplně čistý. A styky s takovými lidmi si nemohl dovolit, porušil by tím podmínku. Nechtěl se Vona ptát, protože kdyby své styky s podsvětím potvrdil, Nick by to věděl s jistotou – a pak by se nemohl před probačním úředníkem hájit, že o tom neměl tušení.

Nejlíp udělá, když získá informace o J a Nanci, objedná nejlepší steak na jídelním lístku a bude mlčet, aby ho ten chlap co nejrychleji zhltal. A potom odtud zatraceně rychle vypadne.

Ale i při naléhavé potřebě spěchat existovaly rituály, které bylo samozřejmě nutno dodržet. Muži klábosili o sportu, o místní čtvrti, o obchodech, dokonce i o tom prožluklém počasí. Von se pořád smál věcem, na kterých nebylo nic k smíchu. „Tam, kde stával společenskej klub Knights, je dneska mrakodrap. Věřil bys tomu, kámo?“

Tohle si vyžádalo dvojí „tfuj“.

Nick zachytil servírčin pohled a gestem ji přivolal. „Dáme si něco k jídlu.“

Von si jako předkrm objednal salát s extra dresinkem Tisíc ostrovů a jako hlavní chod kuře Parmesan.

Nick se spokojil s hamburgerem. „Málo propečený.“

Von na něj hleděl s pobaveným úžasem. „Ty se nebojíš červíků a podobnejch sraček?“

Nick se obrnil trpělivostí. „Nebojím.“

„Jak myslíš.“

„Bez hranolků,“ dodal Nick ke své objednávce.

Von zamrkal a poposedl. „Jseš zatracenej blázen. Tady dělaj úžasný hranolky, ty nejlepší. Fakt nejlepší, kámo.“

„Tak já si je dám,“ podvolil se Nick.

„Nebudeš litovat, kámo. A přines mu i salát. Stejnej dresink.“ S úsměvem se otočil k Nickovi. „Připravujou si vlastní. Měli by mu říkat Dva tisíce ostrovů, jak je sakra dobrej.“

Nick mu úsměv chladně oplatil a objednal totéž pro Freddyho. „A dvě piva.“

„A mně přines ještě jedno, Lucy,“ řekl Von, přestože na jmenovce na servírčině blůzce stálo Carmella, a dopil pivo. Dívka se bez úsměvu otočila a odešla.

„Díky, že to pro mě děláš,“ řekl Nick.

„Můj šéf Freddymu něco dluží. Všim sis toho?“ Von ztišil hlas. „Vypadá jak ropucha.“

„Fakt? To mi uniklo.“

„No jo, vypadá. Hele, rád pomůžu. Akorát nevím, jak ti todle může pomoct.“

„Znáš Flanniganův bar?“

„Minulej měsíc jsem tam měl ňákou fušku. Jseš šikovnej? Myslím na řemeslo.“

„Trochu. Elektrikařina, instalatérský práce.“

„Elektrikařina?“ Smích. „Já jsem rámař. Sakra dobrej. Rámoval jsem mu tam pár vobrazů. Starej Flannigan mi dal bonus. Slušnej. Prej to byly nejlepší rámy, jaký kdy viděl. No a tak jsem tam začal chodit. Poznal jsem se s pár lidma. Barmani, personál.“ Tentokrát se Von neobtěžoval ztišit hlas. „Fajn lidi. Našinci. Jako že ne přistěhovalci, který teď všude vidíš.“ Kývl bradou k Lucy/Carmelle.

Nicka posedla touha umýt si ruce.

„Jak říkám, znám tam pár lidí. Voni se se mnou lidi rádi bavěj. Mám dobrou vyřídilku. Zdědil jsem to vod táty. No, takže jsem se rozhlížel a dal si dvě a dvě dohromady. Vo tom, co chtěl Freddy vědět. A sepsal jsem tendle seznam. Možná je tam ten chlápek, co ho hledáš. Jejich jména začínaj na J.

Vo Nanci nic. Ale všichni maj ženský, buď jsou s něma ženatý, nebo je píchaj. Anebo vobojí. Tu máš.“ Sáhl do náprsní kapsy a přitom se mu pootevřelo sako.

Ach, panebože. Nick doslova zalapal po dechu.

Von měl zbraň.

Nick zahlédl dřevěnou pažbu malého revolveru. Nejspíš osmatřicítka s dvoupalcovou hlavní, odhadoval.

Člověče, tak tohle je průser. Freddy tvrdil, že ten chlap určitě nebude ozbrojený.

Třeba Von jenom zapomněl. Anebo lhal.

Nick převzal kus špinavého zmačkaného papíru.

„Stalo se něco, kámo?“

Nick nemohl nic říct. Rozhlédl se. Zbraně si zřejmě nikdo jiný nevšiml.

„Nic. Akorát mě trochu bolí břicho. Celej den jsem nejedl. Mám hlad jako vlk.“

„Ale už se nám to nese.“ Na stole přistály saláty bohatě zalité dresinkem. Vypadaly nevábně.

Von se na něj upřeně zadíval a řekl nahlas, opravdu velmi nahlas. „Který anglický slovo na čtyři písmena, co končí na K, voznačuje styk?“

Carmella ho samozřejmě slyšela; Nick věděl, že hádanka je určena jí.

„Nevím,“ odpověděl.

„A co ty, Lucy?“ zeptal se Von servírky, která zrudla až za ušima. „Ha!“ zaburácel. „Odpověď je talk, mluvit! Chápeš?“

Přikývla a zdvořile se zasmála.

Nick začal rychle jíst. Zadýchaně.

„Pomalu, kámo, nebo se udusíš… Viděls to? Jí to nedošlo.

Nevěděla, že styk může bejt i společenskej. To je to, vo čem mluvím. Nejsou to našinci.“

Bože, sedím naproti chlapovi s bouchačkou. Ne, opravil se vzápětí, naproti debilovi s bouchačkou.

Nemohl však dělat nic než doufat, že to dobře dopadne.

Nick polkl několik nechutných soust a prohlížel si jména, která mu Von opatřil. Jackie, Jon, Jonny… Bylo jich celkem deset.

„Moc konkrétní ten seznam není, co?“ řekl Von s plnou pusou. Na stůl dopadaly kapky dresinku.

„V pohodě, člověče. Je to dobrý. Moc děkuju, fakt.“ Jména, u některých adresy, u některých povolání. Nic mu nepřipadalo povědomé. Čeká ho ještě spousta domácí práce, ale s ničím jiným nepočítal.

Von pokračoval: „Podle mejch kluků – a holek – tidle chlapi vobčas k Flanniganovi chodí. Nebo chodili. Moc nemluvěj vo tom, co dělaj. Chápeš, co tím říkám? Nemluvěj. Rozumíš?“

„Jasně že jo. Paráda.“

Další rychle požvýkaná sousta salátu.

„Ty seš teda hladovej,“ utrousil Von. Děsivé zahihňání.

„Jo, jak říkám.“ Kousal, polykal a potlačoval návaly na zvracení. A to ho ještě čeká podělaný hamburger.

Nick schoval seznam do kapsy.

A v tom okamžiku spatřil před restaurací urostlého muže.

Měl na sobě špatně padnoucí oblek. Šedý. Modrou košili zapnutou až ke krku a kravatu. Vojenský sestřih. Šel kolem velkých oken a nahlížel dovnitř, v obličeji neutrální výraz. Zastavil se, přimhouřil oči a předkloněný hleděl přes sklo.

Ne… Ach, to ne… Prosím.

Další prosba.

Další modlitba.

Zůstaly nevyslyšeny.

Dveře podniku se otevřely a zavřely a Nick cítil, stejně jako slyšel, že mohutný chlap směřuje k boxu. Šel přímo k nim.

Do prdele.

Nick se k nově příchozímu nemusel vůbec ohlížet, protože ten k nim mířil neomylně jako včelka za nektarem. Usoudil, že bude možná lepší se na něj krátce podívat – bude působit nevinněji. Udělal to a s nejlhostejnějším výrazem si prohlédl jeho obličej. Na jméno si nevzpomněl, ale nebylo důležité. Věděl, čím si ten muž vydělává na živobytí.

„A hele. Ať se propadnu, jestli to není můj starej kámoš Nick Carelli.“

Pokýval hlavou.

Von si ho prohlédl.

„Co tu k čertu děláš, Nicku? Pustili tě předčasně ze systému? Co se sakra stalo? Přestals dozorcům hulit péra těmi svými božskými rtíky?“

Von polkl obrovské sousto salátu a vybafl: „Di do hajzlu, sráči. My tady…“

Čtvrt metru před Vonovýma očima se zablýskl zlatý odznak detektiva NYPD. „Co že mám udělat?“

Von by za nezákonné držení zbraně skončil na povinný rok za mřížemi, i kdyby předtím neměl žádný záznam, takže zavřel pusu a sklopil zrak k salátu. „Promiňte, člověče. Nevěděl jsem. Nechtěl jsem, ať ho rušíte při jídle. A co jste myslel tím, že ho pustili ze systému?“

Samozřejmě to věděl, chtěl pouze nafouknout svůj ochranný vak nevinnosti.

Ale detektiv Vince Kall – Nick si konečně vybavil jméno – se už od něj odvrátil a věnoval se kořisti, kterou si vybral. „Neodpověděl jsi mi. Co tu děláš, Nicky?“

„Ale no tak, Vinci. Dej mi pokoj…“

„Nebo ti můžu dát třetí šanci, abys mi odpověděl na otázku.“

„Večeřím s přítelem.“

„Ví o tom tvůj probační úředník?“

Nick pokrčil rameny. „Když se zeptá, řeknu mu všechno, co bude chtít vědět. Jako ostatně vždycky. Jsem tady prostě na večeři. Proč mě buzeruješ?“

„Obnovuješ styky se starými parťáky?“

„Hele, já nikoho neotravuju. Odseděl jsem si svoje a teď jsem čistý.“

„Ne, zkažený polda není nikdy čistý. Jednou špatný, navždy špatný. Jako kurva. Taky může pověsit řemeslo na hřebík, ale navždy je to ženská, která si za prachy nechá strkat ocas do prdele. Nemám pravdu?“

„Já si prostě chci najít práci a uspořádat si život. Už mám něco vyhlídnutého.“

„Jak je na tom ten chudák, cos ho málem umlátil k smrti, než tě zašili, Nicku? Slyšel jsem, že utrpěl trvalé poškození mozku nebo tak něco.“

„Prosím tě, nech toho.“ Nick nehodlal na Kalla vyrukovat se svým vyznáním nevinnosti. Na takového poldu podobné projevy neplatí. Nevěřil by mu a ještě by se naštval.

Kall se otočil k Vonovi, který se soustředil – až příliš okatě – na svůj salát.

„A kdo je tady ten tvůj kamarádíček? Jak se jmenuješ?“

Von polkl a vypadal provinile jako hřích. „Jimmy Shale.“

„Čím se živíš, Jimmy?“

„Můžete se mě na to ptát?“

„Můžu se tě ptát, při čem si v noci honíš ptáka. Můžu se tě ptát, kam to má tvůj kámoš nejradši. Můžu se ptát…“

„Dodavatelské služby ve stavebnictví.“

„Pro koho?“

„Pro spoustu lidí.“

„Většinou, když se zeptám, dostanu jasnou a přímou odpověď. Dozvím se, že pro Helmsley nebo pro Franklyn Development. Ty říkáš pro spoustu lidí.“

„Víte, policisto…“

„Detektive.“

Von se teď opíral o zadní stěnu boxu a chladně hleděl vzhůru, z očí mu čišelo odhodlání. „Víte, policisto detektive, já vopravdu pracuju pro spoustu lidí. Protože jsem ve svý práci dobrej a spousta lidí mě chce. A vůbec se mi nelíbí, jak se mnou mluvíte.“ 

„Skutečně? A jak moc záleží na tom, co se ti líbí, Jimmy?“

Nick se domníval, že při tom nejhorším scénáři najde detektiv Vonovu zbraň, zatkne ho a podá informaci probačnímu úředníkovi, že Nicka přistihl v jeho společnosti. Zasedne komise a ta může Nicka snadno kopnout zpátky do vězení za porušení podmínky. Teď si uvědomil, že situace se může vyvinout ještě mnohem hůř. Von usoudí, že už je té buzerace příliš, vytáhne revolver a buď toho nafoukaného detektiva zmlátí pažbou, nebo mu nasází do tlustého těla pět kulek s tupou špičkou. Ne, čtyři do těla a jednu do obličeje pro případ, že by nosil neprůstřelnou vestu.

Musel to zkusit: „Hele, Vince, uberme plyn, ano? Já…“

„Drž hubu, Carelli.“ Naklonil se k Vonovi. „A ty, sráči, ukaž mi nějakej doklad totožnosti.“

„Průkaz. Průkaz, jistě.“ Von si se svým výstředním úsměškem otřel plátěným ubrouskem masité rty a položil si ho zpátky na klín. Pak zvedl ruku k náprsní kapse. „Jo, hned to bude. Ukážu ňákej zasranej doklad.“

Ano, sahá pro zbraň. Kall je mrtvý muž.

A Nick také.

V duchu propočítával úhly a vzdálenosti. Z hloubi boxu nemohl skočit na Vona a vykroutit mu revolver z ruky. A kdyby křikl na Kalla, že Von má bouchačku, přiznal by, že o tom věděl. Von začal vstávat a vsunul ruku pod sako. V nejkritičtějším okamžiku zapraskala Kallovi u opasku vysílačka.

„Všem jednotkám. Deset třicet. Krádež auta. Čtvrtá avenue čtyři sta osmnáct, Bay Ridge. Dva černoši, něco přes dvacet, údajně ozbrojení. Stříbrná toyota, novější model. Registrační značka zatím neznámá.“

„Sakra.“ Policista hleděl oknem z restaurace. Udaná adresa ležela doslova přes ulici.

Vytrhl vysílačku od opasku. „Detektiv sedm osm sedm pět. Na místě té deset třicítky. Bay Ridge. Pošlete posilu. Přepínám.“

„Rozumím, sedm osm sedm pět. Dvě hlídky na cestě. Příjezd za čtyři minuty. Přepínám.“

Zbytek rozhovoru už Nick nevnímal. Detektiv vybíhal z restaurace s rukou na pažbě služební zbraně. Rozrazil dveře, zabočil doleva a ztratil se z dohledu.

Než se dveře zavřely, vstoupil Freddy se sklopenou hlavou a přiběhl k nim. „Dělejte, chlapi. Padáme. Už ať jste venku. Hned!“ Hodil na stůl dvě dvacetidolarovky. Von vyskočil z boxu, Nick za ním a oba následovali Freddyho přes kuchyň a zadním východem do úzké páchnoucí uličky plné odpadků.

„Tudy.“ „Tos mu volal ty?“ zeptal se Nick Freddyho. „Fakt, člověče?“

„Něco jsem udělat musel. Nevím, co přesně se tam dělo, ale nevypadalo to dobře. Ale musíme sebou hodit. Do pěti minut zjistí, že to byl falešný poplach.“

„Vystopujou tě podle mobilu,“ řekl Von. „Byl na předplacenou kartu. Panebože, copak jsem včerejší?“ Prošli uličkou a pokračovali na západ. „Zkusíme najít cikánský taxík. Bez taxametru. Co se tam sakra stalo?“

„Ten tajnej mě poznal,“ odpověděl Nick. „Trochu mě zbuzeroval. Dopadlo by to dobře, akorát… Akorát že tady náš kámoš má bouchačku.“

„Jo, a co má bejt?“ bránil se Von.

Freddy se k němu vztekle otočil. „Cože? Řekl jsem Artovi jasně: Žádné zbraně. Tečka. Tady mého kamaráda právě pustili z lapáku.“

„Vo tom mi Art nic neřek. Nic nevím. Měl jsem se setkat s cizím chlápkem v Bay Ridge, to je všecko. Nejsem žádnej blbec.“

„Hele, jseš dost velkej blbec, aby ses za tu bouchačku nechal zabásnout. Jak by se ti líbil povinnej rok na Rikers Islandu, co?“

„No dobře, dobře.“

„Řekls mu své jméno?“ zeptal se Freddy Vona.

„Ne,“ odpověděl za něj Nick. „Ale on se vrátí a bude čmuchat. A má tvůj popis, Vone. A samozřejmě zná mě. Zahoď tu bouchačku. A tím myslím hned. Do vody.“

„Tydle věcičky stojej peníze.“

„Ne, já ti nevěřím,“ ozval se Freddy. „Dej tu zbraň mně. Postarám se o ni sám.“

„Člověče…“

„Chceš, abych zavolal Artovi?“

„Kurva.“ Podal revolver Freddymu, který ho uchopil přes kapesník.

„Je studená?“ zeptal se Freddy.

„Jasně, jasně, nedá se vystopovat.“

„Máš ten seznam, Nicku?“ zněla další otázka.

„Jo.“

„Díky za to, Vone,“ utrousil Freddy. „A teď se rozdělíme.“

„Nedostal jsem svý jídlo.“

„Panebože.“

Von se ušklíbl a vykročil po temném chodníku.

„Vezmu to kolem zálivu a zbavím se toho.“ Freddy si poklepal na kapsu.

„Díky, kamaráde… Jsi ten nejlepší.“

„Co ten seznam? Vypadá k čemu?“

„Něco v něm je. Dobrý začátek. Akorát to chce ještě trochu detektivní práce.“

„Sakra, tys přece byl detektiv. Bude to hračka.“

„Ještě jednou děkuju, Freddy. Jsem tvým dlužníkem, člověče. Velkým.“ Chabý úsměv.

Freddy zved prsty k čelu v parodii zasalutování a zamířil na západ k pobřeží, kde zahodí zbraň do průlivu Narrows.

O několik minut později mávl Nick na pololegální taxík. Těch se v okrajových čtvrtích města pohybovalo hodně, protože oficiální taxislužby sem moc nejezdily. Klesl na sedadlo a zhluboka oddechoval. Pak mu zazvonil telefon a Nick zpanikařil. Vylekal se, že si detektiv z restaurace nedal pokoj, zjistil si jeho číslo a teď ho chce předvolat k výslechu. Potom se však podíval na displej.

Znovu pocítil balvan v žaludku, ale jiný než před okamžikem.

Přijal hovor.

„Ahoj, Amélie.“
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Rhyme a Archerová seděli na invalidních vozících před tabulemi s důkazy. Byli sami.

Spekulace, odhady, předpoklady probíhaly již řadu hodin – řadu mimořádně neproduktivních hodin –, než tým ukončil marnou snahu a pro dnešní noc skončil. Pulaski a Cooper odešli domů. Sachsová v hale telefonovala. Mluvila tiše a Rhyme uvažoval, s kým asi hovoří. Tvářila se vážně. Incident se střelbou v nákupním centru byl vyřešen v podstatě v její prospěch. Co jiného jí mohlo dělat starosti?

Ukončila hovor a vrátila se do salonu, ale slovem se nezmínila, o co šlo. Pistoli měla pořád u pasu – znovu bude nocovat v Brooklynu. Sundala si z háčku sako.

„Raději půjdu.“

Podívala se na Archerovou, pak zpátky na Rhyma a zdálo se, že chce něco říct.

Rhyme pozvedl obočí. Ekvivalent málomluvného muže, jímž byl, který žádá: „Mluv se mnou. O co jde?“

Sachsová chvíli přemýšlela. Pak ten nápad zavrhla, popadla kabelku, přehodila si ji přes rameno a zamávala na roz loučenou. „Přijdu hned ráno.“

„Budu se těšit.“

„Dobrou noc, Amélie,“ popřála Archerová.

„Dobrou.“

Vyšla do haly a Rhyme slyšel otevření a přibouchnutí předních dveří.

Otočil se ke své stážistce. Usnula? Oči měla zavřené. Pak je otevřela.

„Frustrující,“ ulevila si.

Podíval se na tabuli. „Ano. Volné konce. Spousta. Tahle hádanka není tak jednoduchá.“

„Vy jste ji vyřešil? Tu naši?“

„Písmeno e.“

„Nepodváděl jste? Ne, to byste neudělal. Jste vědec. Nejdůležitější součást problému je jeho řešení. Odpověď je skoro druhořadá.“

To byla pravda.

Dodala: „Ale já nemluvím o případu. Frustrace je všeobecná.“

Myslela tím život tělesně postiženého. A i v tom měla pravdu. Všechno trvá déle, lidé s vámi jednají jako s domácím mazlíčkem nebo dítětem, spousta věcí v životě je pro vás nedosažitelná – ve všech směrech, nejen vyšší patra a toalety: láska, přátelství, práce, v níž byste jinak vynikali. Seznam se táhne do nekonečna.

Před chvílí si všiml, jak zápolila s telefonem, když se snažila dovolat bratrovi a domluvit si odvoz domů. Přístroj byl zapnutý na hlasitý odposlech, ale nerozeznával její povely. Vzdala marnou snahu a ovladačem u pravé ruky zlostně zadávala číslice. S každou se ozvalo zacinkání keltského náramku. Než skončila, chvěla se jí brada.

„Zapadnete do rytmu,“ řekl jí. „A naučíte se plánovat dopředu, volit cesty nejmenšího odporu. Nemusíte si klást zbytečné výzvy. Většina obchodů je dostupná na vozíku, ale vy si zapamatujete, které mají úzké uličky a vyčnívající regály, a budete se jim vyhýbat. A podobně.“

„Mám se hodně co učit,“ povzdechla si a pak jako by ji to téma odradilo. „Vy hrajete šachy, Lincolne, že?“

„Hrával jsem, ale to už je dávno. Jak to víte?“ Rhyme nevlastnil fyzickou šachovnici s figurkami, pokud hrál, tak na počítači.

„Máte Vukovicovu knihu.“

Umění útoku. Ohlédl se ke knihovně. Výtisk se nacházel na vzdálenějším konci police, kde měl uloženy osobní, ne odborné forenzní publikace. Sám ze svého místa nedokázal titul na hřbetu knihy přečíst. Pak si však vzpomněl, že dokonalý zrak – a nehty – patří k jejím darům od pánaboha.

„Když jsme ještě žili s exmanželem spolu, často jsme hrávali. Většinou bleskovky. Každý soupeř měl dvě minuty.“

„Na tah?“

„Ne, na celou partii, od prvního tahu do posledního.“

Očividně byla kromě královny hádanek rovněž fanouškem ezoterické formy šachu. Nemluvě o tom, že se ocitla na nejlepší cestě stát se vynikající kriminalistkou. Zajímavější praktikantku si Rhyme nemohl přát.

„To jsem nikdy nehrál. Mám rád dostatek času na vymýšlení strategie.“ Šachy mu chyběly. Neměl s kým hrát. Tom neměl čas a Sachsová trpělivost.

Archerová pokračovala: „Také jsme hrávali variantu s omezeným počtem tahů. Cílem bylo vyhrát v pětadvaceti nebo méně tazích. Když se to nikomu nepovedlo, prohráli jsme oba. Kdybyste si někdy chtěl zahrát… Neznám nikoho, koho by to bavilo.“

„Možná. Někdy.“ Hleděl na tabulky s důkazy.

„Bratr pro mě přijede za čtvrt hodiny.“

„Slyšel jsem.“

„Takže?“ zeptala se nesměle. „Nemůžu držet za zády dvě figurky, abyste si vybral černou nebo bílou, ale nebudu podvádět. Myslím si číslo od jedné do deseti. Je sudé, nebo liché?“

Rhyme na ni chvilku nechápavě hleděl. „Ale já už jsem roky nehrál. A kromě toho nemám šachovnici.“

„Kdo potřebuje šachovnici? Neumíte si ji představit?“

„Vy hrajete šachy v hlavě?“

„Samozřejmě.“

No… Několik vteřin mlčel.

„Sudé, nebo liché?“ naléhala.

„Liché.“

„Je to sedmička. Vyhrál jste virtuální los.“

„Vezmu si bílé,“ zvolil Rhyme.

„Dobře. Dávám přednost obraně… Ráda se o svých protihráčích dozvím co nejvíc. Než je rozdrtím.“

Zlatý keltský náramek cinkal o ovladač, když manévrovala invalidním vozíkem, aby se dostala ke kriminalistovi blíž. Zastavila se asi metr daleko naproti němu.

„Řekla jste bez časového limitu?“ zeptal se.

„Bez limitu. Ale partie musí skončit matem nebo remízou – v tom případě vítězí černý – anebo nejpozději po pětadvacátém tahu. Jinak…“

„Prohráváme oba.“

„Oba prohráváme. A teď,“ zavřela oči, „vidím šachovnici. Co vy?“

Rhyme okamžik zíral na její obličej bez jediné pihy či znaménka, na úzké čelo a jemný úsměv.

Otevřela oči. Rychle odvrátil pohled a sevřel víčka, opřel hlavu o opěrku. Šachovnice s figurkami v základním postavení byla stejně zřetelná jako Central Park za jasného jarního odpoledne – jaké bylo to dnešní. Na okamžik se zamyslel. „Pěšec e2 na e4.“

 

„Černý pěšec e7 na e5,“ řekla Archerová. Rhyme si představil šachovnici:

„Bílý královský jezdec na f3,“ kontroval Rhyme.

Archerová: „Černý dámský jezdec na c6. Vidíte zřetelně?“ „Ano.“

Rozhodně hrála agresivně. Rhyma to potěšilo. Žádné projevy nejistoty, žádné odkašlávání, žádné zajíkání. „Bílý královský střelec na c4.“

Archerová okamžitě: „Černý dámský jezdec na d4.“

 

Její jezdec nyní stál mezi Rhymovým střelcem a pěšcem. Kolik tahů už odehráli? přemýšlel kriminalista.

„Šest tahů,“ odpověděla Archerová nevědomky na jeho otázku.

„Bílý královský jezdec bere černého pěšce na e5,“ táhl Rhyme.

„Ach ano, ano.“ Pak Archerová dodala: „Černá dáma na g5,“ a postavila svou nejsilnější figuru doprostřed šachovnice. Do zranitelné pozice. Rhyme bojoval s pokušením otevřít oči a podívat se, jak se tváří. Raději se však soustředil.

Rhyme vycítil příležitost. „Bílý královský jezdec bere černého pěšce na f7.“ Dostal soupeřku do vidlice, ohrožoval současně věž i dámu, a před jejím králem byl v bezpečí, protože jezdce hlídal střelec.

„Černá dáma bere bílého pěšce na g2.“

 

Rhyme se zachmuřil. Musí přerušit taktiku v pravém horním rohu šachovnice. Její drzé tahy přenesly útočnou akci na jeho domácí půdu – a to zatím nedostal většinu figurek do hry.

„Bílá královská věž na f1,“ bránil se.

„Černá královna bere bílého pěšce na e4,“ ohlásila Archerová vesele. „Šach.“

Rhyme se zavřenýma očima jasně viděl, kam se situace vyvíjí. Zasmál se. A řekl, co musel: „Bílý královský střelec na e2. Kryje krále.“

A nepřekvapilo ho, když Julietta Archerová oznámila: „Černý dámský jezdec na f3. Mat.“

 

Rhyme studoval šachovnici uloženou v mysli. „Čtrnáct tahů, řekl bych.“

„Správně,“ potvrdila Archerová.

„Je to váš rekord?“

„To ne. Vyhrála jsem po devíti. A můj ex po osmi.“

„Byla to elegantní partie.“ Lincoln Rhyme působil navenek jako pokorný poražený, ale uvnitř přetékal sukovitou rozhodností podruhé neprohrát. „Dáme si někdy odvetu?“

Až dostatečně potrénuje.

„S radostí.“

„Ale teď – bar je otevřený! Thome!“

Rozesmála se. „Učíte mě kriminalistiku. Učíte mě, jak se stát produktivním mrzákem. Ale zdá se mi, že mě učíte také některým zlozvykům. S díky odmítám.“

„Neřídíte,“ namítl Rhyme. „Alespoň ne auto.“ Kývl na motor invalidního vozíku Storm Arrow, který se uměl po chodníku rozjet úžasnou dvanáctikilometrovou rychlostí.

„I tak si raději podržím čistou hlavu. Dnes večer mě ještě čeká návštěva syna.“

Thom nalil svému zaměstnavateli jednosladovou whisky Glenmorangie a tázavě se podíval na Archerovou, která zavrtěla hlavou. Ozval se domovní zvonek. Thom uvedl do salonu Juliettina bratra, který je vesele pozdravil. Vypadal jako fajn člověk. Odpovídající termín zněl „příjemný chlapík“. Rhyme by s ním nechtěl trávit hodně času, připadal mu však jako ideální skála, již bude jeho sestra potřebovat, aby se lépe vyrovnala s životem kvadruplegika, který ji čeká.

Rozjela se k obloukovému průchodu. „Přijdu hned ráno,“ napodobila Améliino rozloučení.

Přikývl.

Vyjela ze dveří, její bratr hned za ní.

Dveře se zavřely. Na Rhyma náhle dolehlo ticho v místnosti. Zmocnil se ho podivný pocit. Slovo, které mu vytanulo na mysli, znělo „prázdnota“.

Thom se vrátil do kuchyně, odkud se do salonu linuly zvuky nárazů kovu o kov, dřeva o porcelán, zurčení vody do hrnců. Lidský hlas však ne. Rhymovi tento projev samoty kupodivu nevadil.

Napil se skotské a nasál odér česneku, masa a horkého vermutu.

A ještě něco. Cítil vůni. Příjemnou, uklidňující. Aha, Améliin parfém.

Pak si však uvědomil, že Sachsová parfémy nepoužívá – proč pachateli oznamovat svou pozici, když ji možná čeká přestřelka? Ne, ta vůně tady zůstala po Juliettě Archerové.

„Podává se večeře,“ ohlásil Thom.

„Už jedu.“ Rhyme vyjel ze salonu a přikázal ovladači zhasnout světla. Napadlo ho, jestli systém, který v domě řídí osvětlení, není náhodou osazen DataWise5000.

 












Kapitola 37



 

„Jen na chvilku.“

„Ale ne, zlato.“

„Dvacet minut,“ naléhal manžel. „Arnie sehnal novou skotskou. Z ostrova Skye. O té jsem ještě v životě neslyšel.“

Pokud existovala whisky, kterou Henry neznal, pak už to něco znamenalo.

Dojedli večeři. Ginnie velmi příjemně překvapilo, že jí pochválil její kuřecí frikasé (i když to nebylo poprvé, větu „Dnes to bylo dobré, miláčku“ už několikrát slyšela) a teď myla nádobí.

„No dobře, tak běž,“ podvolila se.

„Carole chtěla, abys přišla taky. Začínají si myslet, že proti nim něco máš.“

Taky že mám, pomyslela si Ginnie. Zatímco ona a Henry se do Upper East Side přistěhovali, Arnie a Carole byli přirozenými produkty této úpadkové čtvrti. Sousedé na stejné chodbě jí připadali arogantní a snobští.

„Ale já opravdu nemůžu. Musím tu uklidit a ještě mě čeká ten projekt do práce.“

„Bylo by to jenom na třicet, nanejvýš pětačtyřicet minut.“

Dvojnásobek toho, co říkal před chvilkou.

Samozřejmě v tom bylo víc než pouhá sousedská návštěva. Arnie vedl malou začínající technologickou firmu a Henry si přál získat ho jako klienta pro svou právnickou kancelář. Její manžel by to nepřiznal, ale jí to bylo jasné. Věděla také, že ji má rád vedle sebe, když se snaží nalákat lidi jako Arnie – a nejen proto, že byla inteligentní a vtipná. Kdysi ho slyšela, když se bavil s kolegou právníkem a netušil, že je manželka nablízku. „Řekněme si to na rovinu. Když máš potenciálního klienta, který pořád váhá, s kým podepíše smlouvu? S partnerem, který má manželku, o níž může snít, že ji píchá.“

Drink s Bassettovými bylo to absolutně poslední, do čeho se teď Ginnie chtělo. Pravděpodobně by ji přiměl ochutnat jeho novou skotskou, a ať byla whisky jakkoliv drahá, jí vždycky chutnala jako mycí prostředek na nádobí.

„Ale vždyť jsme sotva uložili Trudy.“ Jejich dvouletá dcerka se často budívala a jen s obtížemi usínala v rozumnou hodinu. Dnešních sedm večer byl neuvěřitelný zásah do černého.

„Máme chůvičku.“

„Ale přesto. Dobře víš, jak nerada ji nechávám samotnou.“

„Pětačtyřicet minut, hodinu. Jenom je pozdravit. Vypít skleničku whisky. Už jsem ti vysvětloval ten rozdíl v hláskování? Whiskey s e je bourbon anebo irská. Bez e je to skotská. Kdo tohleto vymyslel?“

Henry uměl dokonale odvést pozornost od tématu.

„Opravdu se tomu nemůžeme vyhnout, zlato?“

„Ne,“ odvětil Henry, již o něco drsněji. „Slíbil jsem, že přijdeme. Jdi se převléct a hoď sebou.“

„Vždyť jdeme jen přes chodbu na skleničku,“ namítla Ginny a zhodnotila pohledem své džínsy a bavlněné tričko s dlouhým rukávem. Teprve tehdy jí došlo, že se podvolila.

Henry k ní otočil svůj pohledný obličej (jo, jo, opravdu tvořili krásný, dokonalý pár). „A kvůli mně, lásko? Prosím. Ten modrý hadřík.“

Gaultier. Hadřík.

Svůdně na ni mrkl. „Víš, jak se mi líbí.“

Ginnie odešla do ložnice a převlékla se, nahlédla do dětského pokoje, zda dcerka, andílek se zlatými kudrlinkami, pořád spí, a tiše přistoupila k oknu, které vedlo do tiché postranní ulice o patro níž. Ujistila se, že je okno zavřené – i když to kontrolovala už dřív – a zatáhla závěsy. Trudy by probudilo třeba vrkání holubů na římse, ale troubení houkaček na nedaleké křižovatce nebo občasné kvílení hasičských a policejních sirén kupodivu klidně prospala. Ginny chtěla holčičku políbit nebo ji pohladit, ale to by ji mohlo vzbudit, a tudíž zrušit nepříjemnou a nevhodnou návštěvu. A to by Henryho rozzlobilo.

No ale kdyby se dítě opravdu probralo, Ginnie by měla výmluvu, proč zůstat doma.

Ano, ne?

Ale to přece nemohla, zneužít dceru jako nástroj spiknutí proti manželovi. Přesto se sama pro sebe usmála. Byl by to dobrý plán, pomyslela si.

O pět minut později vyšli na spoře osvětlenou chodbu a zazvonili u Bassettů. Dveře se otevřely. Polibky na tvář, stisky rukou, výměna zdvořilostí.

Carole Bassettová na sobě měla džínsy a tričko. Ginnie se podívala na její ohoz a pak na manžela, ale Henrymu její významný pohled unikl, stejně jako grimasa na jejích úzkých lesklých rtech. Muži se neomylně stočili k baru a – díky bohu – Carole si zjevně vzpomněla, že Ginnie pije výhradně víno, a strčila jí do ruky sklenku Pinot Gris. Přiťukly si, napily se a zamířily do obývacího pokoje, který nabízel částečný výhled na Central Park. (Henryho štvalo, že se Bassettovi, v této budově noví nájemníci, náhodou rozhodli nastěhovat se do tohoto bytu, jen co se uvolnil. Jejich byt byl natočený do plebejské 81. ulice.)

Muži se připojili k manželkám.

„Nechceš ochutnat, Ginnie?“

„Jistěže chce. Skotskou miluje.“

A Palmolive je moje oblíbená značka. Hned za Duz. „Už mám víno. Nechci si pokazit zážitek.“

„Určitě si nedáš?“ zeptal se Arnie. „Stála mě osm stovek za flašku. A to jen proto, že mi kamarád udělal cenu. Tím myslím opravdu udělal.“

Carole s vykulenýma očima tiše dodala: „A sehnal nám Pétrus za tisícovku.“

Henry se halasně zasmál. „Děláte si srandu?“

„Přísahám.“

Ginnie si všimla, že Henry hledí na stejnou část jejího těla jako Carole. Ano, byla to jen halenka, ale hodně upjatá a z tenkého hedvábí.

Arnie: „Ten Pétrus byl božský. Málem jsem se udělal.“ Předstíral, že ho vlastní slova šokovala. „Poslechněte si, jak to bylo. Podplatili jsme vrchního, aby nám dovolil vzít si ho místo Romanée. Nedovolují tam totiž přinést si vlastní láhev. Ani za poplatek.“

„To jsem netušila,“ odvětila Ginnie s hraným úžasem. „Bože můj.“

„Já vím,“ dodal Arnie. „Taková restaurace.“

Obě dvojice se pohodlně usadily a rozhovor se proplétal nejrůznějšími tématy. Carole se zeptala na Trudy a na školy, které pro dcerku plánují. (Ginnie už věděla, že to není tak absurdní dotaz, jak se může zdát; na Manhattanu musí rodiče plánovat vzdělání svých potomků s velkým předstihem.) Bassettovi byli o několik let mladší – teprve překročili třicítku – a o dítěti teprve přemýšleli.

Carole dodala: „Příští rok vypadá dobře. Myslím pro početí. Bude na to vhodná doba. Firma zavádí nový program mateřských dovolených. Řekl mi to přítel z osobního. Prý to zatím nemá nikdo vědět, ale poradil mi, ať s těhotenstvím počkám.“ Šibalsky se zasmála. „Je to něco jako zneužití vnitřních informací v obchodním styku!“ a zadívala se na Ginnie, jestli ten vtip pochopila.

Pochopila a věnovala mu tolik pozornosti, že vzápětí zemřel na úbytě.

„Ale musím se vzdát vína,“ povzdechla si Carole. „To bude těžké.“

„To vydržíš. Pouhých osmnáct měsíců.“

„Osmnáct?“ podivila se Carole.

„Kojení.“

„Aha, to. No, dneska je kojení nepovinné, nebo ne?“

Muži mluvili o obchodech a o Washingtonu a celou dobu hleděli do skleniček, jako kdyby ta jantarová tekutina uvnitř byla krev jednorožce.

Carole vstala a prohlásila, že se chce pochlubit novým grafickým listem, který si koupila ve své „oblíbené“ galerii v SoHo. Kolik galerií asi má, uvažovala Ginnie.

Došli do poloviny obývacího pokoje, když se ozval mužský hlas.

„Nazdárek, maličká.“

Všichni ztuhli. Rozhlédli se.

„Ty jsi ale krásná květinka.“

Baryton se linul z reproduktoru Ginnieina mobilního telefonu, který ležel na kávovém stolku. Její vinná sklenka dopadla na podlahu a roztříštila se na tisíc kousků a ona se vrhla ke svému samsungu.

„To nevadí,“ poznamenal Arnie. „Nebyla od Waterforda.“

„Co to je?“ kývla Carole k telefonu.

Henry a Ginnie tomu říkali „chůvička“ – moderní monitor malých dětí. Na stolku vedle Trudyiny kolíbky byl umístěn mikrofon natolik citlivý, že zachytil dýchání a srdeční tep děťátka.

A také hlas kohokoliv, kdo se nacházel v místnosti.

„Teď půjdeš se mnou, zlatíčko. Znám někoho, kdo ti chce poskytnout úplně nový domov.“

Ginnie zaječela.

Spolu s Henrym se vrhli ke dveřím, rozrazili je a následováni Bassettovými sprintovali chodbou. „Zavřelas pořádně to posrané okno?“ řval na ni manžel.

„Ano, ano, ano!“

„Spinkej, maličká.“

Ginnieina mysl vířila jako tornádo. Z očí se jí valily slzy a srdce jí v hrudi doslova vibrovalo. Zvedla telefon a v aplikaci MONITOR stiskla tlačítko HOVOR. Zaječela do mikrofonu – systém byl obousměrný: „Je tu policie, ty hajzle! Nedotýkej se jí! Jestli se jí dotkneš, zabiju tě!“

Pauza, vetřelec si zřejmě všiml monitoru. Pak se zachech tal. „Policie? Opravdu? Dívám se z okna Trudyina pokojíčku a žádného poldu nevidím. Ale už musím jít. Je mi líto, váš andílek spinká. Musím se rozloučit za ni. Sbohem, maminko. Sbohem, tatínku.“

Ginnie něco nesrozumitelně zaječela a pak: „Honem! Dělej! Otevři dveře!“

Henry šmátral po klíčích. Ginnie mu je vytrhla z ruky a odstrčila ho. Odemkla a vběhla do bytu. Zamířila do kuchyně, vytrhla z dřevěného špalku nůž na maso a řítila se k dětskému pokoji. Rozrazila dveře a cvakla vypínačem.

Trudy se při tom vyrušení zavrtěla, ale neprobudila se.

Henry vběhl dovnitř o vteřinku později a oba se se rozhlíželi po místnosti. Nikde nikdo. Okno zavřené, skříň prázdná.

„Ale…“

Podala manželovi nůž, zvedla dítě z kolébky a přitiskla si ho k prsům.

To už byli v pokoji i Arnie a Carole, a když spatřili holčičku, rozlila se jim po tvářích úleva.

„Je tady?“ zeptala se Carole roztřeseným hlasem a bázlivě se rozhlížela.

Arnie, podnikatel v moderních technologiích, zavrtěl hlavou a zvedl monitor umístěný na stole vedle kolébky. „Ne, není. Může být sto mil daleko. Naboural se do serveru.“ Vrátil zařízení na stůl.

„Takže nás teď slyší?“ vykřikla Ginnie a vypnula monitor.

„Tím se spojení nemusí přerušit,“ upozornil ji Arnie. Vytáhl zástrčku. „Lidi tohle dělají, jenom aby druhé vyděsili. Některé systémy jsou vybaveny videokamerou, a to potom hackeři pořizují snímky nebo videonahrávky dětí a věší je na internet.“

„Co za zkurveného šílence může tohle dělat?“

„Nevím, co je to za lidi, vím jenom, kolik jich je. Strašně moc.“

„Mám zavolat na policii?“ zeptal se Arnie.

„Postarám se o to,“ řekla Ginnie. „A teď prosím odejděte, ano?“

„Zlato, to snad ne.“ Henry se ohlédl po přátelích.

„Hned!“ vyštěkla.

„Jistě. Je nám to moc líto,“ řekla Carole a objala sousedku se soucitem, který působil upřímně.

„A s tou vinnou skleničkou si nedělej starosti,“ dodal Arnie.

Jen co odešli, Ginnie zvedla nůž a se spící dcerkou v náručí prošla všechny pokoje. Henry chodil s ní. Ano, všechna okna zavřená a zajištěná. Fyzicky nemohl do bytu nikdo vniknout.

V ložnici si Ginnie sedla na lůžko, utřela si slzy a znovu k sobě přitiskla dítě. Zvedla hlavu a viděla, jak manžel vyťukal na mobilu tři čísla.

„Ne!“ Zvedla se, vytrhla mu telefon z ruky a zrušila hovor.

„Co to děláš?“ štěkl na ni.

Ginnie řekla: „Do minuty zazvoní. Devět set jedenáct vždycky volá zpátky. Řekneš jim, že to byl omyl.“

„Proč bych to kurva dělal?“

„Kdybych s nima mluvila já, žena, mysleli by si, že jde o domácí násilí, a někoho by sem poslali. Musíš jim říct, že to byl omyl.“

„Zbláznila ses?“ běsnil Henry. „My přece chceme, aby sem někoho poslali. Ten zkurvysyn se nám naboural do systému a pokazil nám večer.“

„Policie se nesmí dozvědět, že jsme nechali dceru samotnou a šli chlastat předražený alkohol se dvěma debilními sousedy jenom proto, že ty chceš získat klienta: Opravdu si myslíš, že je to dobrý nápad, Henry?“

Telefon zazvonil. Displej nezobrazil číslo. Podala mu přístroj a sežehla ho očima.

Povzdechl si. A přijal hovor. „Haló?“ ohlásil se mile. „Ach ano, promiňte, moc se omlouvám. Devět jedna jedna mám na rychlém volání jako první číslo. Stiskl jsem ho náhodou, chtěl jsem volat matce, tu mám pod dvojkou… Ano, jsem Henry Sutter…“ Udal adresu, zřejmě jako odpověď na další otázku. „Ještě jednou se omlouvám… Ale oceňuju, že se tak staráte. Dobrou noc.“

Ginnie zašla do dětského pokoje a jednou rukou odtáhla kolébku do pokoje pro hosty. „Dneska budu spát tady.“

„Myslím, že bychom měli…“

Zavřela dveře.

Ginnie uložila dceru do kolébky a neznatelně zvlnila rty v úsměvu, že malá celé to vzrušení prospala. Svlékla si šaty za tisíc dolarů a zlostně jimi mrštila do kouta. Pak si lehla do postele, aniž si ošetřila obličej zvlhčovacím krémem. Čištění zubů také vynechala. Zhasla a věděla, že na rozdíl od dcerky dnes jen tak neusne. Pokud vůbec.

Ale to nevadí. Má hodně o čem přemýšlet. Nejdůležitější bude, co řekne zítra svému právníkovi, tomu, s nímž se několikrát radila o možnosti rozvodu. Do dnešního večera váhala. Zítra právníka požádá, aby postupoval tak rychle, tak neúnavně a bezohledně, jak dokáže.
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Asi to nebylo moc profesionální.

Ale někdy člověk udělá něco pro sebe. Protože musí.

Vzdaluji se od kavárny v Upper East Side, která se nachází nedaleko bytu Henryho a Virginie Sutterových. Stál jsem přes ulici. To je ale budova, to vám teda povím. Neumím si představit, že bych tam bydlel. Asi bych ani nechtěl. Žijí tam krásní lidé. Nebyl bych mezi nimi vítán. Doupě Pleničů regálů.

Dělat něco pro sebe.

Pomsta tomuto Pleniči regálů byla snadná. Prostě a jednoduše jsem Henryho sledoval od Starbucks na Times Square, kde jsme se odpoledne srazili.

Kdybys mě s tím polil, kurevsky bys toho litoval, ty zasraná Živá mrtvolo. Ta košile stála víc, než vyděláš za měsíc. Já jsem právník.

Jakmile jsem zjistil jeho adresu, porovnal jsem záznamy o vlastnictví nemovitostí s fotografiemi řidičů v registru motorových vozidel. A zjistil jsem jeho totožnost. Pan Henry Sutter. Manželka Virginia. Chvíli jsem nevěděl, co dál – podle datakopeckých výsledků rodina nevlastnila žádný spotřebič osazený ovladačem DataWise5000. Potom jsem však nahlédl do Facebooku. Henry a Ginnie, její oblíbená přezdívka, umístili na svůj profil snímky své dvouleté dcery Trudy. Blázni… Ale pro mě dobré. Děti ve městě rovná se dětské monitory. A zajisté, jednoduché oskenování budovy odhalilo IP adresu a značku. Zkusil jsem se napojit na jejich síť a spustil jsem v tabletu program Pass Breaker, abych získal heslo – a než jsem se nadál, byl jsem uvnitř. Poslouchal jsem dívenčin tichý dech a vymyslel jsem si scénář rozhovoru s maličkou, který mamku a taťku pro nejbližší budoucnost určitě připraví o duševní pohodu.

(Tím se otevírá celý svět možností. Nemusím se koneckonců omezovat pouze na DataWise5000, jiné varianty jsou také dobré.)

Jdu dál, vlastně jsem zrychlil do klusu. Míjím vchod do metra. Do Chelsea je to kus cesty, ale musím pěšky jako klisna (výraz matky mé matky, i když pochybuji, že kdy viděla živou klisnu nebo ušla víc než pár desítek metrů od auta do supermarketu a zpátky); bojím se, že mě poznají. Ty zatracené bezpečnostní kamery. Jsou všude.

Přemýšlím, co s večeří. Dnes si dám dva, ne, tři sendviče. A potom budu pracovat na nové miniatuře. Bude to lodička. Ty obvykle nedělám. Výrobců modelů plavidel je obrovská spousta (stejně jako modelů letadel a vlaků – posedlost dopravními prostředky zaplavila obor). Ale Peter řekl, že má rád lodě. A tak mu vyrobím veslici. Klasickou pramici s vesly a havlinkami.

Potom možná přijde Alicie. V poslední době je rozrušená a vyvedená z míry, vrací se jí minulost. Bolí ji jizvy – ty vnitřní. Dělám, co je v mých silách, abych jí ulevil. Ale někdy prostě nevím.

Pak znovu vzpomínám, jak dobře jsem se pobavil, vybavuji si ten pohledný obličej, který se na mě pohrdavě šklebil, když jsme se srazili před Starbucks.

Živá mrtvola…

Ano, Henry, je to trefné přirovnání. Dobře sis ho vymyslel. Ale já spíš přemýšlím o přísloví.

Má něco společného s posledním smíchem.

„Ahoj.“

Amélie Sachsová vešla do bytu Nicka Carelliho.

Skromný, ale čistý, uklizený.

„Máš televizi.“

Když žili spolu, vzpomněla si, nikdy televizi neměli. Nepotřebovali ji, uměli se zabavit jinak.

„Dívám se na seriály o policajtech. Ty je nesleduješ?“

„Ne.“

Taky mám moc práce.

„Měli by natočit pořad o Lincolnovi.“

„Už ho oslovili. Odmítl.“

Podala mu velkou lepenkovou stěhovací krabici, kterou přinesla. Obsahovala jeho osobní věci z doby, kdy bydleli společně: ročenky, pohlednice, dopisy, stovky rodinných fotografií. Zavolala mu a oznámila, že je našla ve sklepě, a zeptala se, jestli by je chtěl.

„Díky.“ Otevřel krabici a probíral se obsahem. „Myslel jsem, že tohle je nadobro ztracené. Podívej se.“ Zvedl fotografii. „Naše první rodinná dovolená. Niagarské vodopády.“

Čtyřčlenná rodina, v pozadí klasická kaskáda a nad nimi duha z vodní tříště. Nickovi tehdy bylo asi deset, Donniemu sedm.

„Kdo to fotil?“

„Nějaký turista. Pamatuješ, jak se tehdy dělaly fotky? Muselas nechat vyvolat film.“

„A vždycky napjaté očekávání, když sis vyzvedl hotové snímky. Byly zaostřené? Měly správné ohnisko a clonu?“

Přikývl a dál probíral obsah krabice. „A hele!“ Zvedl program.

Město New York Policejní akademie Slavnostní vyřazení absolventů

 

Vespod stálo datum, kdy se slavnost konala. Obálku zdobila pečeť: Oddělení výcviku. Připravujeme ty nejlepší.

Jeho úsměv povadl.

Sachsová vzpomínala na vlastní vyřazení. Jedna ze dvou příležitostí, kdy měla bílé rukavice. Podruhé si je vzala na slavnostní vzpomínkový akt, který policejní oddělení uspořádalo po smrti jejího otce.

Nick vrátil program do krabice a chvíli na něj něžně hleděl. Pak krabici zavřel a zeptal se: „Sklenku vína?“

„Jistě.“

Odešel do kuchyně a vrátil se s lahví vína a plechovkou piva. Nalil jí sklenku chardonnay.

Vůně a ťuknutí kovu o sklo a letmý dotek prstů vyvolal další vzpomínku na společný život.

Bum…

Nechala vzpomínku zemřít. Těch výletů do minulosti absolvovala v poslední době až moc.

Pili víno s dubovým buketem a pivo a Nick ji provedl po svém příbytku, i když toho k vidění moc nebylo. Některé kusy nábytku si vyzvedl ze skladu, jiné vypůjčil od bratranců, něco koupil ve výprodeji. Několik knížek. Pár krabic s nejrůznějšími papíry. A pak složky případu Lid státu New York versus Nicholas J. Carelli. Mnohé dokumenty byly rozloženy na kuchyňském stole.

Sachsová si prohlížela zarámované obrázky Nickovy rodiny. Líbilo se jí, že je vystavil na krbovou římsu, aby je všichni viděli. S jeho rodiči trávívala hodně času a bylo jí s nimi dobře. Pomyslela i na Donnieho. Žil v Brooklynu nedaleko od bratra. Po Nickově zatčení se Amélie snažila udržet s Carelliovými kontakt, zejména s Nickovou matkou. Nakonec však byla vzájemná setkání stále vzácnější, až konečně zcela přestala. Jak se často stává, když středobod spojení mezi lidmi zmizí – nebo odejde do vězení.

Nick jí dolil skleničku.

„Jen trochu, řídím.“

„Jak se ti líbí torino ve srovnání s camarem?“

„Měla jsem raději chevrolet, ale skončil jako kovová krychle.“

„Sakra, jak se to stalo?“

Sachsová mu vyprávěla o pachateli, který pracoval pro datakopeckou firmu a pronikl do všech součástí života svých obětí – včetně jejího. Nechat nádherné camaro odtáhnout na šrotiště a tam slisovat pro něj bylo stejně snadné jako zavázat si tkaničku.

„Dostalas ho?“

„My jsme ho dostali. Lincoln a já.“

Pauza a potom: „Můžu něco říct? Jsem moc rád, že jsem se setkal s Rose. Nevím však, jestli mi věří. O mém bratrovi. O tom, jak se to doopravdy stalo.“

„Mluvily jsme spolu. Věří ti.“

„Podle toho, cos říkala, jsem si myslel, že bude vypadat hůř. Nepřipadá mi nemocná.“

„Některé ženy nevyjdou z domu, dokud si, cituji, neudělají obličej. To je její zdravá pleť. Maybelline.“

Nick se napil piva. „A ty mi taky věříš, ne?“

Sachsová naklonila hlavu.

„O Donniem a vůbec všechno. Nikdy ses nevyjádřila.“

Amélie se na něj usmála. „Kdybych ti nevěřila, neopatřila bych ti ty materiály. A teď bych tu neseděla.“

„Děkuju ti.“ Nick hleděl na koberec, prošlapaný v určitém vzoru, který Sachsová přisoudila podpatkům urostlé osoby, která si s oblibou natahovala nohy. Vzpomínala, že když na té pohovce –ano, na této pohovce – sedávali, byl na ní ochranný potah. Podle vzorku usoudila, že i ten je stejný.

Nick odložil krabici s artefakty. „Jak se vyvíjí případ s tím chlapem, co sabotuje spotřebiče? Což je mimochodem pořádně úchylné.“

„Případ?Velmi Pomalu. Je prohnaný, tenhle pachatel.“ Povzdechla si. „A ty ovladače jsou dnes prakticky všude. Náš kontakt na oddělení počítačové kriminality odhaduje, že do pěti let dosáhne počet osazených zařízení pětadvacet miliard.“

„Osazených?“

„Chytrými ovladači. Trouby a sporáky, ledničky, boilery, poplašné systémy, domácí monitory, lékařské přístroje.

Všechno, co má v sobě wifi nebo bluetooth. Pachatel se může nabourat do pacemakeru a vypnout ho.“

„Proboha.“

„Viděls, co se stalo na tom eskalátoru.“

„Teď chodím po schodech.“ Zdálo se, že Nick nežertoval. Dodal: „Četl jsem v novinách článek o tom, co ten chlap dělá. A jak by výrobci měli vylepšit svoje servery. Ochrana virtuálních serverů tomu říkali. Aby ho nepustili dovnitř. Psali tam, že ne všichni to dělají? Ale to asi víš, že?“

Zasmála se. „To jsem zavinila já.“

„Cože?“

„Dala jsem tip jednomu reportérovi. Existuje bezpečnostní záplata, která pachateli znemožní proniknout do ovladačů. Zdá se však, že někteří výrobci a uživatelé varování ignorují.“

„Já žádnou tiskovou konferenci ve velkém baráku neviděl.“

„No, já se moc nechlubím, že jsem to udělala. Postup oficiálními kanály by trval moc dlouho.“

„Některé aspekty policejní práce se nikdy nezmění.“

Na to pozvedla sklenku.

„Domácí terorismus? O to mu jde?“

„Vypadá to tak. Něco jako Ted Kaczynski.“

Po chvíli: „Jak se mu daří?“

„Komu?“

„Tvému příteli. Lincolnu Rhymovi.“

„Podle očekávání. Zdravotní riziko vždycky existuje.“ Popsala mu několik problémů včetně potenciálně fatální dysreflexie, což je rychlý nárůst srdečního tlaku, který může vést k mrtvici, poškození mozku a smrti. „Ale dbá na sebe. Cvičí a…“

„Cože? Jak může cvičit?“

„Říká se tomu FES. Funkční elektrická stimulace. Do svalů se zavedou elektrody…“

„Padesát odstínů šedi… Ach, k čertu, promiň. To jsem přehnal.“ Málem se začervenal. Tohle nebylo Nickovi Carellimu podobné.

Sachsová se usmála. „Lincoln se popkultuře moc nevěnuje, ale kdyby tu knihu nebo film znal, zasmál by se a řekl sakra, to je ono. Dokáže svůj stav brát s humorem.“

„Je to pro tebe těžké?“

„Pro mě? Jo. Viděla jsem ten film s kamarádkou. Nic moc, a to se vyjadřuju mírně.“

Nick se zasmál.

O Rhymovi a o mně už ani slovo, rozhodla se.

Sachsová vstala, nalila si víno a napila se. Už cítila teplo v obličeji. Podívala se na mobil. Devět večer. „Co jsi zjistil?“ kývla na složky.

„Našel jsem pár dobrých vodítek. Dá se na nich stavět, ale ještě to chce hodně práce. Víš, sranda je, že dokázat vlastní nevinu je stejně těžké jako připravit důkazy pro obžalobu pachatele. Myslel jsem, že to bude jednodušší.“

„Dáváš si pozor?“

„Většinu pochůzek pro mě dělá kamarád, o kterém jsem ti říkal. Já jsem neprůstřelný.“

Totéž se o něm říkalo, když sloužil ve sboru. Neprůstřelný. Sachsová si pamatovala, že Nick nebyl jen dobrý policista, ale také hazardér. Vrhal se do každého rizika, jen aby zachránil oběť.

V tomto směru si byli hodně podobní.

„Nechtěla bys…,“ začal.

„Co?“

„Něco k večeři. Už jsi jedla?“

Pokrčila rameny. „Něco bych si dala.“

„Problém je, že jsem se nezastavil ve Whole Foods.“

„Tys někdy nakupoval ve Whole Foods?“

„Jednou. Cítil jsem potřebu utratit osm dolarů za ovocný salát.“

Zasmála se.

Pokračoval: „Mám v mrazáku kuře na kari. D’Agostino. Není špatné.“

„Není, ale určitě by bylo ještě lepší, kdybychom si ho ohřáli.“ A nalila si další skleničku vína.

Co je to za zvuk?

Šestašedesátiletý dělník, který pracoval u tiskařského lisu a pomalu se chystal do důchodu, šel chodbou činžáku, kde bydlel. Budova byla několik desetiletí stará a její obyvatelé se živili rukama, typické obydlí v této méně atraktivní části New Yorku. Po dvou drincích u Sadie kráčel poněkud nejistě. Blížila se půlnoc. Ten Joey v baru byl pěkně uhozenej, říkal si v duchu, ty jeho kecy o politice a tak, ale aspoň člověka neurážel, když řekl, že volí tamty, a ne tyhlety. Hádat se s ním byla docela sranda.

Ale jeho vzpomínky na večer se čtyřmi nebo pěti drinky vymizely, když se zastavil a zaposlouchal se do zvuků, které vycházely z bytu, kolem něhož právě procházel.

Edwin Boyle se naklonil ke dveřím.

Televize.

Musí to být telka.

Ale i ty nové televizory s moderními zvukovými systémy znějí jinak. Záznam není realita. Naživo je naživo. A toto bylo živě.

Kromě toho byly zvuky milující se dvojice ve filmu nebo v televizi buď sladké a krátké (a obvykle doprovázené hudbou) a postupně utichaly, anebo šly pořád dokola jako na kolovrátku, to když jste se dívali na porno.

Tohle bylo skutečné.

Boyle se vesele křenil. Paráda.

Chlápka, který v tom bytě bydlel, prakticky neznal. Připadal mu slušný, takový tichý, zamlklý. Nepatřil k lidem, kteří vysedávají u Sadie a zapojují se do debat o politice. Takovéhle týpky bývají soukromí detektivové. Aspoň ve filmech. Tiskař žádného soukromého detektiva neznal.

Teď žena cosi šeptala. Rytmus se zrychlil.

Muž také něco říkal.

A Boyle uvažoval: Kdybych si je nahrál, komu bych to mohl poslat?

No jasně, tomu starýmu chlívákovi Tommymu, co dělá u řezačky. Ginger z účtárny – ta pořád mluví o sexu a s každým flirtuje. Josemu z vymáhání pohledávek.

Boyle vytáhl z kapsy mobilní telefon, přikradl se těsně k sousedovým dveřím a začal nahrávat zvukové představení. Sám pro sebe se usmíval.

Komu ještě by se to mohlo líbit?

Inu, musí si to promyslet. Ale dnes v noci záznam určitě nikomu nepošle – po těch hodinách u Sadie rozhodně ne. Mohlo by to skončit tak, že omylem pošle nahrávku exmanželce nebo svému synovi. Až zítra, z práce.

Konečně soused a jeho přítulka zrychlili a pak bylo po všem – dlouhý povzdech, což mohl být on, mohla to být ona, ale mohla to být i tiskařova představivost.

Boyle vypnul záznam a schoval iPhone do kapsy. Vrávoral chodbou ke svému bytu. Vzpomínal, kdy si to naposled rozdal s ženskou. Marně – tohle s člověkem udělá sedm nebo osm drinků –, ale byl si jistý, že to bylo někdy za předchozí vlády.
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Osm hodin ráno.

Amélie Sachsová zívla. Byla unavená a v hlavě jí bušilo. Měla za sebou, mírně řečeno, neklidnou noc. Ne, turbulentní noc. Z Nickova bytu odjela před hodinou a teď seděla ve válečné místnosti na Police Plaza číslo jedna, kde podruhé během několika dní studovala spis případu, který oficiálně nevyšetřovala.

Ten první byl Nickův.

A teď tato mnohem hubenější složka, která s ním neměla nic společného.

Přes časnou hodinu už ji stačila třikrát přečíst od chvíle, kdy si soubory stáhla z archivu. Hledala nějaké pozitivní informace, kousky zlata, jimiž by si potvrdila své podezření. Nic však nenašla.

Podívala se z okna.

Zpátky k materiálům, které vůbec nespolupracovaly.

Ani jeden nugget. Spása v nedohlednu.

Zatraceně.

Ve dveřích stanul Ron Pulaski.

„Dostal jsem tvou zprávu,“ oznámil. „Přijel jsem, jak nejrychleji to šlo.“

„Ahoj, Rone.“

Pulaski vešel. „Je to tu jakési jiné. Prázdné,“ rozhlížel se po místnosti. Důkazní tabule stály v rohu, ovšem neúplné, když se ukázalo, že dva případy – Sachsové a Rhymův – jsou vlastně jeden a tyto prostory již nebyly součástí operace zaměřené na dopadení Podezřelého 40. Do místnosti proudilo pod ostrým úhlem bodavé slunce.

Pulaski vypadal nějak nesvůj. Někdy býval mírně vykolejený – projevovaly se tak následky zranění hlavy. Úraz ho připravil o sebedůvěru a, ano, také trochu o tvůrčí schopnosti, což však více než vynahrazoval úpornou vytrvalostí a zdravými instinkty. Řešení většiny zločinů bývá koneckonců docela jednoduché a policejní práce je založena spíš na potu než holmesovských dedukcích. Ale dnes? Sachsová věděla, v čem je problém.

„Sedni si, Rone.“

„Díky, Amélie.“ Všiml si otevřené složky, která před ní ležela na stole. Posadil se.

Otočila složku a přesunula ji k němu.

„Co to je?“ zeptal se mladý policista.

„Přečti si poslední odstavec.“

Podíval se na slova. „Ach.“

„Gutiérrezův případ byl uzavřen před půl rokem,“ řekla Sachsová.. „Protože Enrico Gutiérrez zemřel na předávkování. Když už chceš lhát, Rone, nemohl by sis alespoň ověřit fakta?“

 

Probudil ho telefon.

Bzučel, nezvonil, necvrlikal, nepřehrával nastavenou melodii.

Jenom bzučel, položený na nočním stolku z JCPenney. Sen pomohl, udržoval ho v polobdělém stavu; uvnitř snil o pobytu venku, venku se mu zdálo o jeho cele. V důsledku toho spal neklidně, jeho spánek připomínal vodu odtékající výlevkou.

„Haló. Ehm, haló?“

„Jo, ahoj. Je tam Nick?“

„Jo, jo.“

„Nevzbudil jsem vás, doufám.“

„Kdo je tam?“

„Vito. Vittorio Gera. Restaurace.“

„Aha, ano.“

Nick se na lůžku svižně posadil a spustil nohy na podlahu. Protřel si oči.“

„Vzbudil jsem vás?“ zeptal se Gera znovu.

„Jo, vzbudil. Ale to nevadí. Stejně už musím vstávat.“

„Aha, jste upřímný. Většina lidí by řekla, že ne. Ale ono se to vždycky pozná. Mluví rozespale.“

„Já mluvím rozespale?“

„Tak trochu. Poslyšte, když už mluvíme o upřímnosti… Přejdu rovnou k věci, Nicku. Já vám tu restauraci neprodám.“

„Dostal jste lepší nabídku? Můžu na tom zapracovat. O jaké částce mluvíme?“

„Nejde o peníze, Nicku. Já vám ji prostě nechci prodat. Je mi líto.“ „Kvůli záznamu?“ „Cože?“

„Že jsem byl ve vězení.“

Gera si povzdechl. „Jo, ten záznam. Vím, tvrdil jste, že jste nevinný. A já vám věřím. Nepřipadáte mi jako křivák. Ale lidi se to stejně doví. Víte, jak to chodí. I když jsou to jen drby nebo vyložené lži. Znáte to.“

„Znám, Vito. No dobře, když je to tak, nedá se nic dělat. A oceňuju, že jste měl kuráž říct mi to osobně, ne že váš právník zavolal mému právníkovi. Spousta lidí by to tak udělala. Vážím si toho.“

„Jste fajn chlap, Nicku. Vím, že vám to v životě vyjde. Cítím to.“

„Jistě. Hele, Vito?“

„Ano?“

„Znamená to, že můžu pozvat vaši dceru na rande?“

Odmlka.

Nick se zasmál. „Dělám si srandu, Vito. A mimochodem, pamatujete na to jídlo s sebou, co jsem si od vás minule odnesl? Moji přátelé říkali, že tak dobré lasagne ještě nejedli.“

Pauza. Provinilá pauza, možná. „Jste dobrý člověk, Nicku. Zvládnete to. Opatrujte se.“

Přerušili spojení.

K čertu.

Povzdech. Nick vstal a prkenně došel k prádelníku, na kterém ležely zmačkané kalhoty. Natáhl si je, vyměnil včerejší tričko za čisté a učesal se. Víceméně.

Amélie Sachsová opustila jeho byt před hodinou, její kroky a zavírání dveří ho nakrátko probudily.

Zašel do obývacího pokoje a myslel na Amélii, když si vařil kávu, nalil ji do šálku a posadil se ke kuchyňskému stolu a čekal, až vychladne. Když však nahlédl do spisů, které mu opatřila, myšlenky na ni i na nezdařený záměr s restaurací vybledly a nahradily je vzpomínky na minulost u policejního sboru.

Dnes stejně jako tehdy se mu v mozku něco sepnulo, když zahajoval vyšetřování. Jako kdyby otočil vypínačem, cvak a byl v úplně jiné náladě. Především v podezřívavé. Proséval fakta, hledal, čemu může věřit, a zbytek nechával odplout. Tohle nebylo pro Nicka Carelliho vůbec těžké.

Ale důležitější byly podivné myšlenkové skoky, jichž byl jeho mozek schopný. Právě ty stály za dopadením pachatelů.

„Říkáte, že jste si zajel do Suffolku.“

„Přesně tak, detektive Carelli. Byl jsem v Suffolku navštívit kamaráda. Potvrdil mi to. Mluvil jste s ním.“

„Tam a zpátky je to sto osmdesát kilometrů.“

„No a?“

„Kolik ukazovala ručička palivoměru, když jsem vás zastavil? Skoro plnou nádrž.“

„No a co? Cestou jsem natankoval.“

„Máte v autě turbo diesel. A já říkám, že na trase, kudy jste údajně jel, není žádná pumpa s naftou.“

„Aha. Ehm. Chci mluvit se svým právníkem.“

Tento myšlenkový skok – obvolat čerpací stanice a ověřit si, zda prodávají naftu – ho napadl úplně přirozeně.

Tehdy detektiv, dnes detektiv.

Přitáhl si seznam jmen začínajících na J, kteří podle Vona pravidelně chodili do Flanniganova baru, a modlil se, aby mu jeden z nich byl schopen pomoct otočit vlastní život.

Jack Battaglia, autosalon a servis Queens Boulevard Auto and Repair

Joe Kelly, Havasham General Contracting, Manhattan

J. J. Steptoe

Jon Perone, J&K Financial, Queens

Elton Jenkins

Jackie Carter, samoobslužný sklad You Stor It,

Queens

Mike Johnson, Emerson Consulting, Queens

Jeffrey Dommer

Gianni “Jonny” Manetto, dodávky pro restaurace Old

Country, Long Island City

Carter Jepson Jr., distributor společnosti Coca-Cola

O žádném z nich nikdy neslyšel, i když si s pobavením pomyslel, že jeden muž ze seznamu musel mít těžké mládí – jméno, které se téměř shodovalo se jménem sériového vraha, jistě ponoukalo vrstevníky, aby ho nelítostně trápili.

Policajtská mysl pálila ze všech hlavní, to ale nestačilo. Potřeboval nové údaje, potřeboval pátrat. Dal se tedy do práce. Připojil se k internetu a začal prověřovat jednotlivá jména. Google, Facebook, Linkedin. Připojil se také na stránku People Finder, Hledač lidí, kterou mu poradil Freddy. Kristepane, taková záplava informací. Když ještě sloužil u sboru, trvalo by mu týdny, ne hodiny, než by tohle sehnal. A také žasl nad tím, kolik toho lidé o sobě zveřejní. Jeden chlápek,

J. J. Steptoe, na fotografii ve svém facebookovém profilu hrdě kouřil trávu. Jistý odkaz vedl k videu na YouTube, na němž se Jepson kdesi v Karibiku potácel tak opilý, že spadl do bazénu. Když vylezl z vody, pozvracel se.

Ale s manželkou Nanci Nickovi štěstí nepřálo ani u jednoho.

Ale pan „J“ se možná s Nanci rozvedl. Anebo byla Nanci jenom jeho přítelkyně. Zřejmě existovaly možnosti, jak to zjistit, možná nějaký program používaný NYPD uměl spojit lidi, i když nebyli manželé, dokonce ani příbuzní. Kdyby „J“ seděl, mohly existovat záznamy, že ho Nanci ve vězení navštěvovala.

Jenomže k ničemu takovému neměl přístup a určitě nepožádá Amélii, aby pátrala místo něho. Už tak s ní pokoušel osud až příliš.

Probíral data, která si stáhl. Doufal, že „J“ má nějaké spojení s uplatňováním zákona, že disponuje informacemi o loupežích, k nimž došlo v době Nickova zatčení. Nikdo z mužů na seznamu však u policie nepůsobil. Druhá nejlepší eventualita – někdo s vazbami na podsvětí. (Nick samozřejmě věděl, že tady bude muset být při kontaktování převelice opatrný.) Avšak tato možnost rovněž nevyšla. Jenkins byl zatčen, ovšem za méně závažný přestupek a už dávno. Další dva vyšetřovaly civilní orgány – jednoho Komise pro cenné papíry, druhého finanční úřad.

Nick se opřel a srkal vlažnou kávu. Pohled na hodinky. Práce mu zabrala tři hodiny. Tuna informací, ale výsledek veškerý žádný.

Fajn. Uvažuj, a tentokrát líp. Mysli jako detektiv. Jistě, seznam může být bezcenný, Stan Von prostě sesbíral náhodná jména, aby se dostal ke kuřeti Parmesan s příliš silnou vrstvou strouhanky. Jenomže nic jiného než ten seznam nemáš, tak s ním pracuj. Jako s nepatrným vodítkem na ulici, jak jsi to dělal kdysi. Hezky si to zpříjemni.

Rozhodl se, že se podrobněji podívá na způsob obživy jednotlivých osob. Mohl by podle oboru podnikání nebo zaměstnání zjistit, zda je u někoho z nich větší pravděpodobnost, že se nějak zapletl do loupeží nebo přechovávání kradeného zboží? Vonův seznam tuto informaci u mnoha osob postrádal, ale většinu ostatních dokázal Nick dohledat. Srdcem loupežných akcí jsou přepravní a velkoobchodní společnosti, ale žádná taková mezi nimi nebyla. (Battaglia prodával a opravoval ojetá auta.) Slibný byl franšízový samoobslužný sklad Jackieho Cartera, ale Nicka zaujala firma J&K Financial Jona Peroneho. Finanční služby. To znamená, že může půjčovat peníze libovolnému množství osob zapletených do nepříliš čistých operací. A Johnsonův konzultační byznys? Kdo ví, v jaké oblasti působí?

Nick se dlouze napil vlažné kávy. Šálek ztuhl ve vzduchu. Postavil ho na stůl, napřímil se a zíral na seznam. Zasmál se. No tohle. Jak mi to mohlo uniknout? Jak je sakra možné, že jsem si toho nevšiml?

Přečetl nahlas: „Jon Perone, J&K Financial, Queens.“

Fi NANCI al.

Nanci nebyla manželka ani přítelkyně. Jméno pocházelo z názvu firmy. Za omyl mohly vybledlé, tužkou psané poznámky detektiva, který vyslýchal Alberta Constanta.

Nicka náhle zaplavilo vzrušení, které si pamatoval z dnů, kdy při vyšetřování nějakého případu došlo k podobnému průlomu.

Fajn, pane Perone, tak kdo vlastně jste? Nenarazil na žádný náznak zločinné aktivity. Vypadalo to, že Perone je bezúhonný, poctivý byznysman, štědrý sponzor místní komunity, aktivní člen církve. Přesto musí být Nick opatrný. Nemůže riskovat, že by své jméno spojil s někým, kdo se ve skutečnosti podílí na nezákonné činnosti. Vzpomněl si na slib, který dal Amélii.

Pokud bych našel někoho, kdo by mi mohl pomoct, ale existovalo by tu riziko, byť třeba nepřímé, použiju ke kontaktu prostředníka. Přítele. Spolehni se.

Našel telefon a zavolal Freddymu Caruthersovi.

 












Kapitola 40



 

Ron Pulaski hleděl na Gutiérrezovu složku, která ležela mezi ním a Amélií Sachsovou.

Seděl naproti ní v poradní místnosti a nervózně poposedával.

K čertu, proč si neověřil, jestli Gutiérrez ještě žije? Odpověď pochopitelně existovala: Hlavně proto, že věřil, že nikdo nebude vědět, co dělá, nebude se o to starat.

Sakramentsky jsem se spletl, co?

Do prdele.

„Rone. Spolupracuj se mnou. Co se tu děje?“

„Mluvila jsi s vnitřní inspekcí?“

„Ne. Zatím ne. Jistě že ne.“

Mladý policista si však byl moc dobře vědom, že jestli Sachsová zjistí, že spáchal zločin, okamžitě ho inspekci ohlásí. Amélie byla prostě taková. Ohýbala pravidla a předpisy. Ale pokud člověk překročil ostnatou hranici trestního zákoníku státu New York, dopustil se hříchu. Neodpustitelného.

A tak se naposled zavrtěl na židli, povzdechl si a řekl jí pravdu: „Lincoln neměl odcházet.“

Amélie jenom zamrkala, nechápala, kam kolega míří.

Sotva jí to mohl mít za zlé. „Neměl. Byla to chyba.“

„Souhlasím. Ale s čím to má co společného?“

„Všechno. Vysvětlím ti to. Víš, co se stalo. Dotlačil Baxterův případ až příliš daleko.“

„Fakta znám. Co…?“

„Nech mě domluvit. Prosím.“

S krásou je to stejně divné, pomyslel si Pulaski. Amélie Sachsová nebyla o nic méně krásná než včera, nyní to však byla krása ledu. Odvrátil pohled k oknu, protože nesnesl chlad v jejích očích.

„Prostudoval jsem si Baxterův spis. Četl jsem ho snad tisíckrát. Prošel jsem každé slovo svědectví, každou větu forenzní analýzy, poznámky všech detektivů. Pořád dokola. A narazil jsem na něco, co nedávalo smysl.“ Pulaski se dychtivě předklonil, a přestože se jeho krytí provalilo a jeho mise se ocitla v ohrožení – Amélie měla oprávnění okamžitě ukončit veškeré jeho aktivity –, zmocnila se ho lovecká horečka. Hon ještě neskončil. „Baxter byl kriminálník, ano. Ale byl to jen boháč, který okrádal jiné boháče. Vzato do důsledků nikoho nepoškodil. Zbraň si schovával jako suvenýr. Nebyla nabitá. Rezidua střelného prachu pocházela z více zdrojů.“

„Tohle všechno vím, Rone.“

„Ale nevíš o Odenovi.“

„O kom?“

„O Odenovi. Nevím, kdo to je, jestli je běloch nebo černoch, jak je starý. Nevím nic než to, že byl nějak spojený s partami ve východním New Yorku. Zmínil se o něm jeden z detektivů, kteří vyšetřovateli Baxterův případ. Baxter byl s Odenem jedna ruka. Promluvil jsem si s tím detektivem. Po Odenovi dál nešel, protože Baxter byl zabit a případ byl uzavřen. To jméno nezná ani jednotka pro boj s gangy, ani protinarkotické oddělení. Záhadný muž. Jenomže já jsem se vyptával v ulicích a dva zdroje mi potvrdily, že o něm slyšely. Je spojený s novým druhem drogy. Říká se jí chytlák. Víš o ní něco?“ Zavrtěla hlavou. „Oden ji může pašovat z Kanady nebo Mexika. Může ten obchod financovat. Možná tu drogu dokonce vyrábí. Dospěl jsem k závěru, že tady je třeba hledat příčinu Baxterovy smrti. Nebyla to náhodná vězeňská rvačka. Zemřel, protože o té věci věděl příliš mnoho. No nic, pracoval jsem v utajení… Ne, ne oficiálně, na vlastní pěst. Vykládal jsem různým lidem, že potřebuju tu novou drogu, kterou Oden dodává. Tvrdil jsem, že mám po úrazu hlavy trvalé následky, které se pořád zhoršují.“ Mladý policista cítil, že se červená. „Bůh mě za to potrestá. Ale mám jizvu.“

„A?“

„Vytkl jsem si za cíl dokázat Lincolnovi, že Baxter vůbec nebyl nevinný. Že spolupracoval s Odenem a financoval výrobu, nebo dovoz té nové drogy. Že možná svou zbraň opravdu použil. Že kvůli jeho zločinným aktivitám umírali lidé.“ Pulaski potřásl hlavou. „A Lincoln by si uvědomil, že to zase tak moc nepodělal – a vrátil by se.“

„Proč…?“

„Jsem to nikomu neřekl? Proč jsem si vymyslel krycí historku? Ptáš se, proč jsem se nesvěřil, viď? Neschválená operace v utajení, nákup drog za vlastní peníze…“

„Cože?“

„Jenom jednou. Koupil jsem trochu oxy. O pět minut později jsem to hodil do kanálu. Ale ten nákup byl nutný. Musel jsem si na ulici vybudovat nějaký kredit. Neohlásil jsem nezákonné držení zbraně, aby se za mě jeden ranař zaručil. Pohybuju se po tenkém ledě, Amélie.“

Podíval se na Gutiérrezovu složku. Já blbec, pomyslel si. Proč jsem si to neověřil.

„Jsem blízko, opravdu blízko. Zaplatil jsem dva tisíce babek za vodítko k tomuhle Odenovi. Mám pocit, že to vyjde.“

„Víš, co by ti Lincoln řekl o pocitech.“

„Nezmínil se, když teď pracuje na případu Podezřelého 40, že by se vrátil k práci pro NYPD?“

„Ne. Řekl mi, že se nic nemění.“ Ušklíbla se. „Spolupracuje s námi hlavně proto, aby pomohl Sandy Frommerové s občanskoprávní žalobou.“

Pulaski zachoval kamennou tvář. „Mrzí mě, žes to zjistila, Amélie. Teď to teda víš. Ale já nepřestanu. To ti říkám na rovinu. Musím to dotáhnout do konce. Nepřipustím, aby Lincoln odešel bez boje.“

„Východní New York? Tam se tenhle Oden pohybuje?“

„A Brownsville a BedStuy.“

„Nejnebezpečnější oblasti města.“

„Gramercy Park je stejně nebezpečný, když tě tam postřelí.“

Usmála se. „Nepřesvědčím tě, abys toho nechal?“

„Ne.“

„Dobře, tak já na to zapomenu. Pod jednou podmínkou. Jestli na ni nepřistoupíš, ohlásím tě a nechám tě na měsíc postavit mimo službu.“

„Co je to za podmínka?“

„Nechci, abys na tom pracoval sám. Jestli půjdeš na schůzku s Odenem, vezmeš si s sebou posilu. Znáš někoho, kdo by ti mohl krýt záda?“

Pulaski se na moment zamyslel. „Jeden člověk mě napadá.“

Lincoln Rhyme vytočil číslo mobilního telefonu Amélie Sachsové.

Znovu to nevzala. Už jí od rána zkoušel volat dvakrát – poprvé hned v šest – a pořád neúspěšně.

Byl v laboratoři s Juliettou Archerovou a Melem Cooperem. Přes brzkou hodinu již nějakou dobu studovali tabulky s důkazy a myšlenky mezi nimi poletovaly jako míč mezi fotbalisty, přirovnání, které Rhyme jistě myslel jako vtip – vzhledem k tomu, že dva zúčastnění byli upoutáni na invalidní vozík.

„Něco tu mám,“ oznámil Cooper.

Rhyme k němu přijel a málem se srazil s Juliettiným vozíkem.

„Ta fermež, kterou Amélie našla na jednom místě činu. Právě to přišlo z databáze FBI.“

Braden Manufacturing, Rich-Cote.

„Že si ale dali na čas.“

„Používá se při výrobě kvalitního nábytku,“ pokračoval Cooper. „Ne na podlahy nebo obyčejnou truhlařinu, na to je moc drahá.“

„V kolika obchodech se prodává?“ chtěla vědět Archerová.

Vhodná otázka.

„Špatná zpráva,“ nabídl technik. „Jedna z nejběžnějších fermeží na trhu. Odhaduju to na sto dvacet maloobchodních prodejců v oblasti. A ve velkém ji dodávají výrobcům nábytku, velkým i malým. A abych vás příliš nepotěšil, pět nebo šest distributorů ji prodává i na internetu.“

„Zapsala byste to laskavě na tabuli?“ zamumlal tiše zklamaný Lincoln Rhyme na Juliettu Archerovou.

Na salon dopadlo ticho.

„Já, ehm…“

„Aha, ano,“ řekl kriminalista. „Promiňte. Zapomněl jsem. Zapiš to, Mele.“

Technik svým úhledným rukopisem doplnil důkazovou tabulku o značku a výrobce fermeže.

„I když je obchodů, co tu fermež prodávají, hodně,“ řekla Archerová, „já bych se na ně zaměřila. Třeba někdo našeho podezřelého pozná.“

„Je tu taky možnost, že podezřelý…,“ začal Rhyme.

Archerová pokračovala: „… pracuje v tom obchodě. Taky mě to napadlo. Myslím, že bych provedla předběžné šetření. Zkusila bych, jestli obchody nemají vystavené fotografie svých zaměstnanců. Internetové stránky, Facebook, Twitter, možná také firemní softbalové týmy, přispěvatelé na charitu nebo dárci krve.“

„Výborně.“ Rhyme znovu zajel k tabulkám a hleděl na ně. Poháněla ho naléhavost. Věděli už, že Strážce Lidu, jejich Podezřelý 40, je sériový vrah, a měli tudíž všechny důvody k obavám, že brzy zase udeří. Takoví už zkrátka pachatelé opakovaných zločinů jsou. Ať je vede jakákoliv motivace, sexuální potěšení nebo teroristické prohlášení, jejich neodolatelná touha akceleruje a frekvence vražd roste.

Počkám do zítřka…

Zazněl klíč vsunutý do zámku, otevírání dveří a kroky v hale.

Dorazili Sachsová a Pulaski. Mladý policista chodil někdy v uniformě, jindy v civilu. Dnes to byl ten druhý případ – džínsy a tričko. Sachsová vypadala unaveně, hrbila se a oči měla podlité krví.

„Omlouvám se, že jdu pozdě.“

„Volal jsem ti.“

„Náročná noc.“ Došla k tabulkám a podívala se na ně. „Tak jak jsme na tom?“

Rhyme ji informoval o fermeži a o tom, že Archerová prověřuje obchody a pátrá po zákaznících, kteří ten přípravek koupili. „Něco nového o těch ubrouscích?“ zeptala se Amélie.

„Z velitelství se neozvali,“ odpověděl Cooper.

Rhyme si také prohlížel tabulky.

Ta odpověď tam…

Až na to, že nebyla. „Něco nám uniká,“ vyštěkl.

Od dveří zaburácel mužský hlas: „Samozřejmě že vám něco uniká. Linku. Kolikrát jsem ti kladl na srdce, aby ses díval na případ z širší perspektivy. Copak tě pořád musím vodit za ruku?“

S těmito slovy vstoupil do salonu pomačkaný detektiv NYPD Lon Sellitto v doprovodu elegantní vycházkové hole.

 












Kapitola 41



 

Nick Carelli čekal na odvoz. Hleděl na potah pohovky a usmíval se. Ne sám pro sebe, byl to opravdový úsměv od ucha k uchu.

V noci při Améliině návštěvě se zachoval jako gentleman. Seděli spolu na pohovce – jídelní stůl přetékal dokumenty operace Jsem nevinný – a jedli kuře na kari a dopili víno do poslední kapky. Věděl, že přijde, a koupil láhev kvalitní značky.

Seděl blízko ní, to ano, ale jako gentleman. Když prohlásila, trochu malátně, že nemůže odjet domů vlastním autem a že by si měla zavolat taxi, zeptal se jí: „Chceš pohovku? Nebo postel a pohovku si vezmu já? Neboj se, nejedu po tobě. Já jenom, že vypadáš… No, vypadáš jako člověk, který měl už před hodinou spát.“

„Nevadilo by ti to?“

„Ne.“

„Pohovku.“

„Dokonce ti ji krásně ustelu.“

Pohovka snad ani nejde ustlat krásně, jí však nevadilo ani to. Během pěti minut usnula. Nick dvě nebo tři minuty jen seděl a hleděl na její nádherný obličej. Možná déle. Nedíval se na hodinky.

Teď stáhl z pohovky prostěradlo a spolu s polštářem a přikrývkou je zanesl do ložnice, kde svlékl povlečení a nacpal ho do koše na špinavé prádlo. Když však držel povlak z polštáře, přitiskl si ho k obličeji a vůně Améliina šamponu ho bodla ve slabinách. Změnil názor; povlak neskončil v koši na praní, nýbrž na prádelníku.

Zapípal mu mobilní telefon. Textová zpráva. Dorazil Freddy Caruthers. Nick vstal, oblékl si sako a vyšel z bytu. Před budovou nasedl do přítelova SUV – Cadillaku Escalade, staršího, ale dobře udržovaného. Udal Freddymu adresu v Queensu. Freddy přikývl a rozjel se. Asi desetkrát nebo dvanáctkrát odbočil vlevo či vpravo. Navigaci nepoužíval. Zřejmě oblast dokonale znal. Za velkým volantem cadillaku vypadal jako trpaslík, ale dnes ráno z nějakého důvodu ropuchu moc nepřipomínal.

Nick se na vrásčité kůži čalounění pohodlně opřel a pozoroval, jak se před ním směrem k východu mění vzhled města. Vinárny a domy bez výtahu ustoupily bungalovům a prodejnám 7Eleven a ty pak vystřídaly větší rodinné domky obklopené trávníky a zahradami. V Queensu jste nemuseli jezdit daleko, abyste viděli jinou tvář velkoměsta.

Freddy mu podal spisovou složku. „Je tam všechno, co jsem o Jonu Peronem a jeho firmě sehnal. Jeho kontakty. Ten chlap je úžasný.“

Nick četl. Napsal si pár poznámek. Porovnával Freddyho zjištění s výsledky vlastního pátrání. Srdce mu bušilo. Ano, tohle může být, co potřeboval.

Spása. Další úsměv.

Složil papíry, schoval je do náprsní kapsy a mezi oběma muži se rozproudil rozhovor o běžných věcech. Freddy řekl, že o víkendu vezme sestřiny děti na fotbal.

„Hrají Mets. Je jim dvanáct a patnáct.“

„Mets?“

„Ha ha. Ségřiným klukům. Jsou trochu přidrzlí, ale na mě si nedovolí. Jestli nejsi v patnácti drzý a hubatý, není s tebou něco v pořádku.“

„Pamatuješ, jak nás Peterson nachytal v tělocvičně s flaškou?“

Freddy se rozesmál. „Ten soptil. Prý co tu děláte s tím chlastem? To nevíte, že vám škodí? A já na to: ,Tak proč mi ho vaše manželka dala?‘“

„Panebože, no jasně! Tos mu teda nandal. Praštil tě, viď?“

„Akorát do mě strčil… a nechal mě týden po škole.“

Několik domovních bloků projeli mlčky, Nick si vychutnával vzpomínky na školu. „Jak to vypadá mezi tebou a Amélií?“ zajímal se Freddy. „Ona teď žije s tím chlápkem, ne?“

Nick pokrčil rameny. „No jo, žije s ním.“

„Trochu úchylné, nemyslíš? Když je mrzák. Moment, může se to vůbec říkat?“

„Ne, nemůže.“

„Ale je, že?“

„Invalida. Vyhledal jsem si to. Můžeš říct invalida. Slovo postižený taky nemají rádi.“

„Slova,“ opáčil Freddy. „Můj táta říkal černým barevní. Což se tehdy nemělo. Ale dneska můžeš někoho označit za ,barevnou osobu‘. Což je skoro jako barevný. Nějak to nechápu. Vy dva jste byli hezký pár, ty a Amélie.“

Jo, to jsme byli.

Nick nahlédl do zpětného zrcátka a ztuhl. „Sakra.“

„Co je?“ zeptal se Freddy.

„Vidíš ten auťák za náma?“

„Ten…“

„Zelený, značku nevím. Možná buick. Ne, chevy.“

„Už ho vidím. Co je s ním?“

„Zatáčí stejně jako my.“

„Nekecej. Co to má znamenat? Po mně nejde nikdo, o kom bych věděl.“ Nick se znovu podíval do zrcátka. Potřásl hlavou. „Zatra cená práce.“

„Co?“

„Myslím, že je to Kall.“

„To je…“

„Vinnie Kall. Ten sráč detektiv, co nás s Vonem buzeroval v Bay Ridge.“

„A sakra. To znamená, že čmuchal kolem tvého bytu. Ale nic na nás nemá. Tu bouchačku jsem zahodil tak, že ji nikdy nikdo nenajde. A tys nic neudělal. Kdyby bylo nejhůř, vždycky můžeš říct, žes nevěděl, že je ozbrojený. A Von udal falešné jméno. O co mu jde?“

„Je to čurák, o to mu jde. Asi na mě má nějakou pifku. Člověče, já nemůžu potřebovat, aby mi tohle posral, ta věc s Peronem je strašně důležitá. Jediná možnost, jak můžu dokázat svou nevinu.“

Rozhlédl se. „Hele, Freddy, na tebe nic nemá. Nemůže vědět, žes to byl ty, kdo vyvolal ten falešný poplach. Uděláš pro mě něco?“

„Jasně, Nicku. Co budeš chtít.“

Znovu se rozhlédl. „Zajeď tam do té garáže,“ ukázal deset metrů před sebe.

„Sem?“

„Jo.“

Freddy prudce strhl volant, až pneumatiky zakvílely na protest. Byla to čtyřpodlažní parkovací garáž přistavěná k uzavřenému nákupnímu centru.

„Já si vystoupím a ty tu nějakých třicet čtyřicet minut zůstaň.“

„Co chceš dělat?“

„Projdu obchody a zajedu taxíkem za Peronem. Sejdeme se zase tady. Omluvám se, ale jinak to nejde.“

„Nevadí, to je v pohodě. Zajdu si na snídani.“

Freddy zastavil v blízkosti jednoho z vchodů do nákupního centra. „Viděls ho v té restauraci, že?“ zeptal se Nick. „Myslím Kalla.“

„Jo, pamatuju si ho.“

„Kdyby přišel a vyptával se na mě…,“

„… řeknu mu, že s ním nemůžu mluvit, protože čekám na jeho manželku.“ Freddy šibalsky přimhouřil jedno oko.

Nick se zazubil a pleskl menšího muže po rameni. Pak vyskočil z auta a zmizel v nákupním centru.

Vstupní halu firmy nehlídala ochranka – alespoň ne ve smyslu bezpečnostní služby –, jen obyčejný elektronický vrátný. Nick stiskl tlačítko a ohlásil se.

Odmlka.

„Máte domluvenou schůzku?“ zeptal se ženský hlas.

„Ne, ale rád bych mluvil s panem Peronem. Týká se to Algonquin Transportation.“

Další pauza. Delší.

Bzučák elektronického zámku Nicka málem vylekal, jak byl pronikavý.

Vstoupil do kabiny malého výtahu a v třetím patře vystoupil do překvapivě hezké recepce, když uvážíme městskou čtvrť a odrbanou fasádu budovy. Zdálo se, že se Jonu Peronemu jeho podnikání daří. Recepční byla krásná žena s tmavě kávovou kůží.

Otevřenými dveřmi za jejími zády bylo vidět do dvou kanceláří. V obou seděli muži, mohutní muži s krátkými tmavými vlasy. Jejich široké hrudníky obepínaly dokonale vyžehlené košile. Jeden telefonoval, oči druhého, toho v bližší kanceláři, se stočily k Nickovi. Byl z těch dvou vyšší a urostlejší, přes světle zelenou košili se táhly popruhy žlutých šlí. Pohled měl chladný.

Recepční zavěsila pevnou linku. „Pan Perone vás teď přijme.“

Nick jí poděkoval a vstoupil do největší kanceláře v sídle firmy, plné knih a tabulek a obchodních dokumentů vedle memorabilií a fotografií. Fotek byly snad stovky. Na stěnách, na psacím stole, na konferenčním stolku. Spousta z nich byly rodinné snímky.

Jon Perone vstal. Nebyl moc vysoký, zato velmi dobře stavěný. Jako nosný sloup. Na sobě měl šedý oblek, bílou košili a kravatu barvy moře obklopujícího řecký ostrov. Černé vlasy ulízané dozadu. Pořezal se při holení a Nick uvažoval, jestli používá břitvu. Vypadal jako muž, který by mohl. Pravé zápěstí mu zdobil zlatý náramek.

„Vítám vás, pane Carelli.“

„Nicku.“

„Já jsem Jon. Posaďte se.“

Oba muži klesli do přepychových kožených křesel a Perone si návštěvníka pozorně prohlížel.

„Zmínil jste Algonquin Transportation.“

„To je pravda. Slyšel jste o té firmě?“

„Už zkrachovala, ale pokud vím, byla to soukromá přepravní společnost.“

„Správně. Dopravovala v neoznačených nákladních automobilech farmaceutické výrobky a cigarety od velkých producentů. V neoznačených, protože na náklaďák s logem Philip Morris nebo Pfizer by se zaměřili lupiči.“

„O té praxi vím. Ale co to má společného se mnou?“

„Před patnácti lety byl nedaleko mostu přes kanál Gowanus přepaden a vyloupen nákladní automobil Algonquin Transportation, který převážel léky na předpis v hodnotě dvou milionů dolarů.“

„Skutečně?“

„Vy víte, že byl. Lupič ukryl léky ve skladišti v Queensu, ale než se stačil pro kořist vrátit a rozprodat ji zákazníkům, byl zatčen. Někdo z brooklynské party se o uloupeném zboží dozvěděl a ukradl ze skladiště celou dodávku. Chvíli mi to trvalo, ale nakonec jsem zjistil, že ti chlapi pracovali pro vás.“

„Já o tom nic nevím.“

„Ne? Zato já ano.“

Perone několik vteřin mlčel. Potom: „Odkud znáte ty podrobnosti?“

„Ten lupič jsem byl totiž já.“ Nick nechal svá slova zapůsobit. „Na té fušce jsem měl vydělat sedm set táců. Vy jste mě o ně okradl. Inflace a úroky? Dejte mně milion a jsme vyrovnaní.“
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„Podívejme, kdo to přišel.“ Mel Cooper se zazubil a prohrábl si rukou řídnoucí vlasy.

Lon Sellitto pomalu vešel do salonu a kývl na pozdrav přítomným. Řadu let byl Rhymovým parťákem, když ještě kriminalista působil v newyorské policii, a až donedávna ho pravidelně angažoval jako konzultanta, který svými znalostmi forenzních věd pomáhal oddělení závažných trestných činů.

„Lone!“ Pulaski k detektivovi přiskočil a zapumpoval mu rukou.

„No dobře, dobře. Se starým člověkem musíte opatrně.“ Ve skutečnosti si Sellitto pohodlně hověl ve středním věku.

Tom, který detektiva uvedl, se zeptal: „Dáš si něco, Lone?“

„K čertu, jasně že dám. Jestlis to pekl ty, tak sem s tím.“

Ošetřovatel se usmál. „Ještě někdo?“

Ostatní odmítli.

Sellitto byl nyní zmenšenou verzí sebe sama – skončil na dlouhou dobu mimo hru, když ho kdosi zkusil otrávit.

Málem zemřel a musel podstoupit náročnou léčbu a rekonvalescenci. Za poslední rok zhubnul aspoň dvacet kilogramů, odhadoval Rhyme. Řídké vlasy mu zešedly. Se svou vyhublou postavou nyní vypadal ještě pomačkanější než obvykle. Oblečení mu nesedělo a v místech, kde mu zmizel tuk, se mu vytvořily kožené váčky.

Postoupil dál do místnosti s pohledem upřeným na Juliettu Archerovou.

„Co je to tady za…“ Hlas se mu vytratil.

Rhyme se – stejně jako Archerová – rozesmál: „Jen to řekni.“

„Já…“

Archerová naklonila hlavu. „Předváděcí sál invalidních vozíků?“

Jen vzácně se Rhyme stal svědkem toho, že Sellitto zrudl jako teď. „Chtěl jsem říct sešlost,“ řekl detektiv, „ale váš termín je zábavnější.“

Rhyme je představil.

„Jsem tu na odborné stáži,“ oznámila Julietta.

Sellitto střelil po kriminalistovi pohledem. „Ty? Instruktor? Ježíšmarjá, Julietto, pánbůh vás ochraňuj.“

Sachsová Sellitta objala. Kdysi s Rhymem detektiva a jeho partnerku Rachel občas navštěvovali, ale když se teď Rhyme kriminalistice nevěnoval a Sellitto byl na dlouhodobé nemocenské, už se tak často nestýkali.

„Aha.“ Zazářilo mu v očích, když Thom přinesl do salonu tác dánských koláčků. Posadil se a ošetřovatel mu nalil kávu.

„Díky.“

„Nesladíš, viď?“

„Ale sladím. Dvě kostky.“ Sellittova představa diety spočívala v tom, že ke koblihám pil černou kávu bez cukru. Když teď zhubl, mohl si užívat.

Detektiv z oddělení závažných trestných činů se kritickým okem rozhlížel po salonu, kde polovinu zařízení chránily plastové kryty a v rohu stálo deset nebo dvanáct bílých tabulí otočených ke stěně. „Panebože, člověk se na chvíli vzdálí a všechno jde k čertu.“ Pak se usmál. „A o tobě, Amélie, jsem slyšel, že lovíš divokou zvěř na eskalátorech v brooklynských nákupních centrech.“

„Co přesně jsi slyšel? Hlášení o incidentu jsem podala včas.“

„Jenom to dobré,“ odvětil detektiv. „Považují tě za Miss vynalézavosti. A ještě lepší je, že Madino povýší – uvolnilo se pro něj místo na Police Plaza číslo jedna –, takže ti bude fandit i velký hráč.“

„Velcí hráči nefandí, Lone,“ opáčil Rhyme kysele. „Fandí se velkým hráčům.“

„Kristepane, tebe museli mít ve škole rádi, pane Prvnísehlásímsesprávnouodpovědí. Vsadím se, že si tě spolužáci o každé přestávce pěkně podali, ty školomete.“ „O pitomostech se můžeme dohadovat později, ano?

Říkal jsi dívat se z širší perspektivy, Lone?“ „Přečetl jsem si, cos mi poslal.“ Sellitto byl onen expert, jemuž Rhyme odeslal materiály o Podezřelém 40. Znovu se sám pro sebe usmál jeho lakonické odpovědi.

Jj, zítra.

„Tak zaprvé, je to úchylný šílenec.“

„Přesné, leč irelevantní. „Lone?“ řekl Rhyme tiše.

„Tak co máme. Napadá výrobky, spotřební výrobky, které si nosíme domů, a obrací je proti nám. Můj komentář? Má dvousměrnou agendu.“

„Cos to řekl?“ vyjekl Rhyme reflexivně.

„Dělám si z tebe prdel, Linku. Nemohl jsem odolat. Řadu měsíců jsem se musel obejít bez tvých gramatických lekcí, kterýmis mi drtil koule. Omlouvám se za ten výraz.“ Poslední věta platila Archerové.

Usmála se.

Sellitto pokračoval: „Fajn. Plní dva úkoly. Ty ovladače používá k předání svého poselství a útokům na bohaté, kteří si kupují drahé blbosti. Je to jeho zbraň. Zvrácená, ale zbraň. Mise číslo dvě: sebeobrana. Musí zastavit ty, co po něm jdou, čili nás. Tedy tebe. Zdržoval se poblíž míst činu, aby mohl do těch ovladačů naťukat svůj kód, nemám pravdu?“

„Správně,“ potvrdila Archerová. „Do virtuálního serveru lze proniknout z kteréhokoliv místa na světě. Zdá se však, že on chce být nablízku. Domníváme se, že ho vedou morální ohledy – nechce ublížit dětem nebo možná chudobnějším lidem, kteří podle něj neutrácejí hromady peněz za zbytečnosti.“

„Anebo,“ doplnila Sachsová, „ho vzrušuje pohled na utrpení.“

„Ale může to také znamenat, že se zdržuje poblíž, aby viděl, kdo po něm jde. Tým pro sběr důkazů, to jsi ty – Amélie a Ron.“

„Byl jsem na jednom místě činu,“ řekl Rhyme. „Když zničil kancelář člověka, který ho naučil, jak se nabourat do těch ovladačů.“ Ušklíbl se. „A viděl tam taky Everse Whitmorea.“

„Někdo ze sboru?“

„Ne, právník. Spolupracoval jsem s ním. Občanskoprávní řízení, to neštěstí na eskalátoru. Než jsme zjistili, že to byla vražda.“

Sellitto se napil kávy a přidal si další kostku cukru. „Váš podezřelý ho může snadno identifikovat. A ty, ty jsi veřejně známá osoba, Linku. Jak je obtížné tě vystopovat a s tebou všechna tvá kuřátka? Přidělil bych vám všem ochranku. Můžu to zařídit.“

Rhyme přikázal počítači vytisknout Whitmoreovu adresu a telefonní číslo. Sellitto mu připomněl, že osobní údaje Mela Coopera a Amélie Sachsové zná, a slíbil, že vyšle do jejich bydliště ochranný oddíl. Archerová prohlásila, že u ní je riziko velmi nepravděpodobné, Rhyme však stál na svém: „Každopádně chci někoho u bytu vašeho bratra. Nepravděpodobné neznamená nemožné. Od této chvíle musíme všichni předpokládat, že nás má na mušce.“

Dnešní program: Strážce Lidu naplánoval další rošťárnu.

A kromě toho také krásný den.

Strávil jsem nějakou dobu s Alicií, utěšoval jsem ji. Musela odejít, měla nějakou práci. (Živí se jako ekonomka nebo účetní, ale nedokázal bych vám říct, kde pracuje a co přesně dělá. Nemluví o tom a já se jí neptám. Nejsme typický pár, nevedeme společnou domácnost a naše životy se v mnohém rozcházejí.) U okna svého bytu v Chelsea si pochutnávám na prvním sendviči k snídani a pak na druhém. Chutnají mi, jsou plné soli. Mám tak nízký tlak, že se mě doktor u prohlídky žertem zeptal, jestli ještě žiju. Usmál jsem se, i když z úst lékaře mi to moc vtipné nepřipadlo. Měl jsem sto chutí rozbít mu lebku, ale neudělal jsem to.

Rychle dojídám druhý sendvič a chystám se na odchod z domu. Zatím však nejsem úplně připraven na útok ve stylu Strážce Lidu, ještě musím něco zařídit.

Dnes si vezmu nový úbor – pro změnu bez pokrývky hlavy, ať se celý svět podívá na můj vojenský blond sestřih. Sportovní souprava, tmavě modrá s bílými lampasy na nohavicích. Boty. S těmi nic nenadělám. Potřebuju speciální velikost. Chodidla mám dlouhá, prsty na rukou také a moje hubené tělo je vysoké. To onemocnění se jmenuje Marfanův syndrom.

Hej, Verne, pytlíku kostí…

Hej, fazolová tyčko…

S lidmi není rozumná řeč. Marně bych jim vysvětloval, že za to nemůžu, že to tak chtěl Bůh, který si se mnou nepěkně zažertoval. Nemá smysl připomínat jim, že stejnou chorobou trpěl Abraham Lincoln. Nemá cenu ptát se: „Co je na tom divného?“ A tak si posměšků nevšímáte. Snášíte rány. Obrázky, které vám strkají do skříňky ve školní šatně.

Až jednoho dne máte těch ústrků najednou dost. Zrzčina partnera Lincolna Rhyma také zradilo tělo, a jak se s tím vyrovnává. Je z něj produktivní člen společnosti. Bod pro něj. Já se ubírám jinou cestou.

S batohem přes ramena vycházím na ulici, šťastný v tento nádherný jarní den. Komické, jak kolem vás rozkvétá krása, když vyrážíte na svou misi.

Mířím na západ k řece, a čím víc se blížím k Hudsonu, tím hlouběji do minulosti pronikám. Procházím východní a centrální částí Chelsea s jejími byty a butiky, s módní elegancí a restauracemi hodnocenými v New York Times. Dál na západ nabývá čtvrť industriální charakter, který si podle mého názoru udržuje již od devatenáctého století. Vidím budovu, kterou hledám. Nasazuji si rukavice tělové barvy a vytahuji mobilní telefon s předplacenou kartou.

„Everest Graphics,“ ozve se hlas.

„Ano, prosil bych pana Edwina Boyla. Je to naléhavé.“

„Moment.“

Čekám tři minuty, plné tři minuty. Jak dlouho by ho sháněli, kdyby to nebylo naléhavé – což není, ale na tom nezáleží.

„Haló, tady Edwin Boyle. Kdo volá?“

„Detektiv Peter Falk, NYPD.“ Na televizi se moc nedívám, ale Columbo se mi líbil.

„Ach, co se stalo?“

„Bohužel vás musím informovat, že se vám někdo vloupal do bytu.“

„Ne! Kdo to udělal? Feťáci? Nebo ty děcka, co se poflakují na ulici?“

„To zatím nevíme, pane. Ocenili bychom, kdybyste se mohl vrátit domů a podívat se, co vám chybí. Jak rychle můžete přijet?“

„Do deseti minut. Nemám to moc daleko… A jak víte, že pracuju právě tady?“

Na tuto otázku jsem připravený. „Na podlaze v jednom pokoji jsme našli vizitky. Byt je vypleněný.“

Nádherné slovo.

„Jo, hned jsem tam. Už vyrážím.“

Přerušuji spojení a zkoumám chodník. Sídlí tady řada dalších firem a komerčních podniků. Jedna žalostná reklamní agentura, která se snaží působit solidně. Ustupuji k nákladní rampě opuštěného skladiště. Za necelé tři minuty kolem mě probíhá shrbený šedesátník. Edwin Boyle má ustaraný obličej a hledí rovně před sebe.

Rychle k němu přiskočím, popadnu ho za límec a vtáhnu ho do stínu rampy.

„Ach, panebože…“ S vytřeštěnýma očima se obrací ke mně. „Vy! Bydlíte na stejné chodbě! Co to má sakra znamenat?“

Jsme sousedé, dělí nás dva byty, možná tři, ale moc toho spolu nenamluvíme. Jenom se občas pozdravíme a kývneme na sebe.

Teď nic neříkám. K čemu taky? Žádné bonmoty, nedám mu šanci na poslední slova. V takových chvílích dokážou být lidi pěkně rafinovaní. Prostě mu zabořím kulatou hlavici klempířského kladiva do spánku. Stejně jako Toddu Williamsovi cestou do baru na drink, kterým bychom oslavili náš společný podnik zaměřený na ochranu světa před chytrými výrobky, které jsou pro naše vlastní dobro až příliš chytré.

Prask, prask.

Kosti se lámou, objevuje se krev.

Svíjí se na zemi, v očích prázdný pohled. Vytahuji kladívko z rány – není to snadné – a dělám podruhé totéž. A zase.

Svíjení ustává.

Vyhlížím na ulici. Chodci žádní, jen několik aut, ale kdesi hluboko ve stínech.

Táhnu nebohého Edwina ke  skříni u opuštěné nákladní rampy a otevírám překližkové dveře zvlněné vlhkem. Cpu ho dovnitř. Pak si dřepnu a odeberu mu mobilní telefon. Je chráněn heslem, ale to mi nevadí. Poznám ho z minulé noci. Milovali jsme se s Alicií na pohovce vedle akvária. Náhodou jsem se podíval na bezpečnostní monitor a spatřil jsem Edwina, který se vracel domů opilý jako po většinu večerů. Stál před mými dveřmi a nahrával nás. Neřekl jsem jí to, neřekl jsem vůbec nic. Rozrušilo by ji to, ženu, jejíž normálním stavem je rozrušení.

Okamžitě jsem však věděl, že za to, co udělal, musím Edwinovi rozmlátit lebku. Prostě jsem to věděl. Ne že by tu byl nějaký důkaz, který by napomohl mému odhalení, ne. Musel jsem ho zabít, protože nás nahrával – a to bylo kruté. Byl to čin Pleniče regálů. 

Pro mě dostatečný důvod, aby ten člověk zemřel. Přál bych si, aby při tom cítil intenzivnější nociceptivní bolest, ale nemůžete mít všechno.

Rozbíjím i mobil – z těchto modelů se baterie vytahuje dost obtížně – a později se ho zbavím.

Spatřím několik zvědavých krys, které okounějí opodál. Jsou opatrné, ale pozorně čenichají. Elegantní způsob, jak eliminovat důkazy, napadá mě, hladoví hlodavci ožerou z těla stopové důkazy.

Vracím se na chodník a zhluboka se nadechuji. Vzduch je v této části města poněkud štiplavý, ale osvěžující.

Krásný den…

A brzy bude ještě lepší. Nazrál čas pro hlavní událost.

„Vstaňte,“ přikázal Jon Perone a uhladil si vlasy černé jako uhel. Hrála tu roli láhev? Pravděpodobně ano.

Nick znal pravidla. Vytáhl si košili z kalhot a pomalu se otočil kolem své osy. Poté si spustil kalhoty. A spodní prádlo. Perone ho pečlivě prohlédl. Byl ohromený? Vystrašený? Spousta chlapů by byla.

Nick si pozapínal knoflíky, vytáhl zip, zastrčil košili.

„Vypněte mobil. A vytáhněte z něj baterii.“

Nick poslechl a položil rozložený telefon na stolek.

Ohlédl se ke dveřím. Na prahu stál muž s kšandami. Uvažoval, jak dlouho tam asi je.

„V pořádku, Ralphe. Je čistý.“

Nick mu hleděl do očí, až se Ralph odvrátil a odešel. Otočil se k Peronemu. „Jenom pro objasnění, Jone. Jeden můj přítel vystopoval jednoho vašeho přítele – Normana Ringa, který v současné době žije na státní útraty a kroutí si pět až osm v Hillside. Vyfasoval vysoký trest, protože mlčel, když vás mohl shodit. Ale já mám dost důkazů, abych vás dva spojil.“

„Prokrista, chlape, kurva.“ Peroneho pleť, červeňoučká díky víkendovému golfu a dovolené, jak Nick odhadoval, zrudla pod obarvenými vlasy ještě víc.

„Vše je shrnuto v dopise, který jsem zaslal svému právníkovi. Má ho otevřít v případě, že by se mnou někdo vyjebal. Zbytek znáte, že? Takže není třeba se pohoršovat nebo divočit. Nebo vytahovat bouchačku. Mluvme obchodně. Nepřemýšlel jste, odkud to zboží, které jste mi ukradl, pocházelo?“

„Algonquin?“ Perone už byl klidnější. „Pořád jsem čekal, kdy se někdo od nich objeví, ale nikdo se neukázal. Co jsem měl dělat? Dát si inzerát do novin? Našel se oxycontin a percocet a propofol za dva miliony dolarů. Zavolejte na toto číslo.“

„Nic se nestalo. Ale teď chci inkasovat svoje peníze.“

„Nemusel jste sem chodit jako nějakej zkurvenej kmotr.“

Nick zkřivil obličej. „Při vší úctě, Jone, co se stalo majiteli skladu, kde jsem si ty sračky uložil? Jmenoval se Stan Redman.“

Perone váhal. „Nehoda. Na staveništi.“

„Slyšel jsem, že jste ho zaživa pohřbil, když se pokusil zboží sám rozprodat.“

„Na žádnou takovou příhodu si nevzpomínám.“

Nick ho obdařil pokřiveným pohledem. „A teď k penězům. Vydělal jsem si je. Potřebuju je.“

„Půjdu na šest.“

„My nevyjednáváme, Jone. I kdybyste to prodal tomu nejlakomějšímu překupníkovi ve městě, dostal byste pětapadesát procent. To je přes milion. A vsadil bych se, že jste to neudělal. Rozhodně nejste chlap, který by dával slevu. Prodal jste to na ulici a s největší pravděpodobností jste odkráčel s třemi miliony čistého zisku.“

Perone pokrčil rameny. Ekvivalent: Jo, slušně to vyneslo.

„Takže se dohodneme následovně. Chci milion. A chci papír, který potvrzuje, že jde o půjčku – od firmy, kterou nelze vysledovat k vám nebo k někomu, kdo nemá čistý rejstřík. My dva však spolu uzavřeme písemnou dohodu, podle které se dluh odpouští. S finančním úřadem si budu dělat starosti, až to bude aktuální.“

Peroneho grimasa prozrazovala zdráhavý obdiv. „Chcete kurva ještě něco, Nicku?“

„Vlastně ano, chci. Ohledně té loupeže u kanálu Gowanus. Chci, abyste nechal v ulicích rozšířit zprávu, že jsem to nebyl já, kdo ten náklaďák Algonquinu přepadl, ale můj bratr Donnie.“

„Váš bratr? Chcete ho potopit?“

„Ten to má u prdele. Je dávno mrtvý.“

„Pouliční drby ještě žádný rozsudek nezvrátily.“

„Já vím. Prostě chci, aby se to doslechli jistí zasvěcení lidé.“

„Já tušil, že mě to zboží bude strašit,“ povzdechl si Perone. „Skončili jsme?“

„Skoro.“

„Ach bože.“

„Je tady jistý Vittorio Gera. Majitel restaurace v BK. Podnik se jmenuje po něm. Vittorio’s.“

„Ano?“

„Chci, abyste k němu poslal návštěvu. Ten člověk mu vyřídí, že má tu restauraci prodat mně. Za polovinu ceny, kterou požadoval.“

„A když odmítne?“

„Ať někdo přitlačí na jeho ženu a dcery. Myslím, že má i vnoučata. Jenom je vyfotit někde v parku a poslat mu obrázky. To by mělo stačit. Pokud ne, pošlete někoho na návštěvu k jeho mladší dceři. Jmenuje se Hanna a vypadá jako děvka. Objeďte s ní kolem bloku, víc nebude potřeba.“

„Máte styl, Nicku.“

„Okradl jste mě, Perone. Nemusím od vás poslouchat žádné kydy.“

„Dobře. Nechám připravit papíry.“ Pak se Perone zamračil. „Jak jste mě našel, Nicku? Muselo to být obtížné. Umím za sebou zametat stopy. Vždycky jsem to uměl. Kdo je ten váš přítel?“

„Jmenuje se Freddy Caruthers.“

„Takže on by mě mohl spojit s ukradeným zbožím Algonquinu. A také s vámi.“

„A to mě přivádí k mému poslednímu požadavku.“

Perone pomalu přikyvoval. Jeho oči zůstávaly upřeny na něco za Nickovými zády, na klobouk na věšáku, nebo na mastnou skvrnu na stěně, nebo na fotografii, na níž hrál golf v Meadowbrooku.

Anebo možná vůbec na nic.

„Dnes mě Freddy zavezl na půl cesty sem. Řekl jsem mu, že mám strach, že po mně jde jeden polda, a zajeli jsme do garáže u nákupního střediska Grand Central Center. Zbytek cesty jsem dojel taxíkem.“

„Polda?“

„Ne, ne, vymyslel jsem si to. Chtěl jsem, aby na mě Freddy počkal.“ Nick tušil, že to takto dopadne.

Perone řekl tiše: „Můžeme se o to postarat.“ Zvedl telefon a někomu zavolal. Za okamžik se vrátil muž s mohutným hrudníkem a křiklavými kšandami jménem Ralph.

„Nick Carelli, Ralph Seville.“

Chlapský pohled do očí, potřesení rukou.

„Mám pro tebe práci,“ oznámil Perone.

„Jistě, pane.“

Nick vzal ze stolku svůj mobilní telefon, vložil do něj baterii a napsal Freddymu textovou zprávu. Neměl chuť s tím člověkem mluvit.

Jedu z5. Videls Kalla?

Freddy ho samozřejmě vidět nemohl.

Nee.

Nick napsal a odeslal:

Kde jsi?

Odpověď:

Purpurova etaz u vchodu do Forever 21.

Další Nickova zpráva vypadala:

Nashle za 15.

Od Freddyho:

Vse OK?

Nick chvíli váhal a pak odpověděl:

V poho.

Poté Nick informoval Ralpha, kde se Freddy nachází. „Sedí v černém Escalade.“ Ostře se zadíval na Peroneho. „Žádné pohřbívání zaživa. Rychle, bezbolestně.“

„Jistě. Nepotřebuju někomu něco sdělovat. Je to jenom volný konec, který je třeba odstřihnout.“

Ralph se ušklíbl. „Udělám, co budu moct. Ale…“

„Snažte se. Má v mobilu moje textovky. A v tom SUV zůstaly moje otisky.“

„O všechno se postaráme,“ přikývl Ralph a vyšel z kanceláře.

Nick za jeho opaskem postřehl velkou poniklovanou poloautomatickou pistoli. Uvědomil si, že za půl hodiny se kulka z této zbraně zavrtá do mozku jeho přítele.

Vstal a podal Peronemu ruku. „Do města se vrátím taxíkem.“

„Nicku?“

Zkorumpovaný policista se zastavil.

„Neměl byste zájem pracovat pro mě?“

„Já chci akorát rozjet vlastní podnik, usadit se a oženit se. Ale budu o tom samozřejmě uvažovat.“ Vyšel z kanceláře, vytáhl mobil a vytočil číslo.
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Rhyme se právě v salonu díval na Amélii Sachsovou, když jí zazvonil telefon.

Odvrátila se od něj a ustoupila do výklenku, aby převzala hovor. Stála zády do místnosti. Kriminalista uvažoval, jestli jí volá matka. Ramena měla svěšená. Je všechno v pořádku? Věděl o neklidném a pohnutém vztahu mezi matkou a dcerou, ale věděl také, že se v průběhu let zlepšil. Rose změkla. Sachsová také, ve vztahu k matce. Roky plynou, hrany se otupují. Entropie. A teď samozřejmě nemoc starší ženy. Zdravotní stav, jak dobře věděl, může někomu změnit celý jeho svět.

Moc toho neslyšel a nemohl dedukovat. Nakonec rozeznal slova „restaurace“, „vyšlo to“ a „blahopřeju“. Nadšení v hlase. Pak chvíli poslouchala a dodala: „Věřím ti.“

Nebyla to Rose. Tak kdo?

Otočil se k tabulkám s důkazy a přijel k nim blíž. Jeho meditování přerušil Lon Sellitto. „Nějaká shoda v NCIC?“

„Ne,“ odpověděl Rhyme. Čtrnáct osobních složek a sedm záznamů o vlastnictví nemovitostí v Národní databázi zločinů identifikovalo osoby zatčené za obdobné zločiny nebo z nich podezřelé a kradené majetky; bylo možné vypracovat profil zločinu nebo souboru podobných zločinů a vygenerovat pár jmen, ale k tomu nebyl systém FBI určen.

„V médiích a na stránkách akademických institucí jsem našla spousty článků nebo zpráv o hackerských útocích na chytré systémy,“ informovala přítomné Julietta Archerová. „Většinou pro samotné hackování. Podle mého syna je to hlavní podstata tohoto koníčku. Výzva. Ale nikdo nezměnil domácí spotřebič ve zbraň, i když někteří hackeři převzali kontrolu nad auty a semafory.“

„Semafory. Děsivá představa,“ poznamenal Sellitto.

Archerová pokračovala: „Bezdrátové ovladače vyjdou v semaforech levněji. Město nemusí kopat kanály a klást kabely.“

„Slušný sběr podpůrných informací,“ pochválil ji Sellitto. „Byl by z vás dobrý polda.“

„Asi bych neprošla testem fyzické zdatnosti.“

„Link sedí na prdeli od rána do večera,“ zabručel detektiv. „Můžete dělat konzultantku. Ať má nějakou konkurenci a udržuje si mozek.“ Zmačkaný detektiv se znovu zadíval na tabulky. „Co je to sakra za profil? Možná výbušniny, ale v poslední době nám nikde nic nebouchlo. Toxiny, ale nikdo se neotrávil. Pracuje se dřevem. Co myslíte, že vyrábí? Skříňky nebo knihovničky? Možná prosklené, to by sedělo.“

„Ne,“ namítl Rhyme. „Ty skleněné střípky jsou staré. A Amélie našla sklářský tmel. Nemyslím, že by se nábytkářské sklo upevňovalo tmelem. Kromě toho, vidíš tu gumu? Byla nalezena spolu s čpavkem. To mi napovídá, že měnil rozbité sklo a nové očistil stěrkou a papírovým ručníkem.“ Zmlkl a zahleděl se na tabulku. „Okno.“

„I šílení zabijáci potřebují doma něco opravit,“ poznamenal Pulaski. „Možná to s případem nesouvisí.“

„Ale opravoval něco zcela nedávno,“ přemýšlel nahlas Rhyme. „Stopa byla čerstvá a našla se s dalšími důkazy na místě činu. Teď jenom spekuluju, ale kdyby ses chtěl někomu vloupat do domu nebo do kanceláře…“

„Mohl by ses vydávat za opraváře,“ doplnil Sellitto.

Sachsová myšlenku dál rozvinula: „Obléct si kombinézu, vzít s sebou tabuli skla, vloupat se dovnitř, udělat tam, co potřebuju, vyměnit sklo, uklidit po sobě a odejít. Kdyby mě někdo viděl, myslel by si, že jsem správce budovy nebo přivolaný řemeslník.“

Archerová dodala: „A jednou už se za dělníka vydával – v divadelní čtvrti.“

„Možná se někam vloupal, aby zjistil, jestli tam není nějaký spotřebič vybavený tím ovladačem,“ řekl Sellitto. „Tím DataWise nebo jak se to jmenuje.“

„To by nemusel,“ připomněla Sachsová. „Od Todda Williamse, své první oběti, získal seznam produktů s chytrým ovladačem a lidí nebo firem, kteří je koupili.“

„No jo, to je pravda,“ uznal Sellitto.

Rhyme řekl: „Chápal bych, kdyby ty nalezené střepy pocházely z matovaného skla – nahradil by ho průhledným, aby viděl na vražednou zónu. Ale ta rozbitá tabulka byla čirá. Stará nebo laciná, ale čirá. Chtěl bych tuto hypotézu rozvést. Předpokládejme, že scénář s opravářem oken je platný a pachatel – buďme v tomto troufalí – plánuje další útok. Pak to znamená, že na cílovém místě není žádný osazený produkt.“

Sachsová rychle doplnila: „A to proto, že jde po někom, kdo není na seznamu. Jde po konkrétní osobě, ne po náhodně vybraném konzumentovi.“

Opravdu řekla „konzumentovi“? pomyslel si Rhyme pobaveně a nahlas shrnul: „Dobře. Pracujme na této verzi.“

„Ale proč?“ nechápala Archerová.

Rhyme na okamžik zavřel oči a pak je rychle otevřel. „Jde po někom, kdo pro něj znamená hrozbu. Jak před nedávnem řekl Lon. Jeho druhá mise. Zastavit ty, kdo po něm jdou, nebo ho ohrožují. Což jsme my. Možná chce zlikvidovat svědka, který ho zná a mohl by mít podezření. Je v tabulkách něco, co by naznačovalo oběť bez vztahu k produktům, která nemá nic společného s jeho manifestem proti konzumnímu způsobu života?“

Prohlížel si tabulky. Zdroj některých položek sice nebyl izolován (Queens??), všechny však byly identifikovány – kromě jedné.

„Zatraceně, Mele. Co je to sakra za rostlinu? Ten dotaz Společnosti pro zahradnický výzkum jsme poslali snad před rokem.“

„Bylo to včera.“

„Jak říkám, před rokem,“ odsekl Rhyme. „Zavolej tam. Zjisti to.“

Cooper vyhledal telefonní číslo a za chvíli dostal spojení. „Profesor Aniston? Tady detektiv Cooper. NYPD. Poslal jsem vám rostlinný stopový důkaz nalezený na místě činu. Podařilo se vám ho identifikovat? Tlačí nás čas… Jistě.“ Ohlédl se po ostatních. „Právě se na to dívá.“

„To znamená, že ten požadavek nebyl formulován obzvlášť naléhavě,“ brblal Rhyme, možná hlasitěji, než bylo vhodné.

Cooperova řeč těla se změnila, když se znovu zaposlouchal. Napsal si poznámku na lístek a řekl do sluchátka: „Mám to, díky, pane profesore.“ Přerušil spojení. „Je to vzácná rostlina. Moc často na ni nenarazíte.“

„Ano, to je definice slova vzácný, Mele. Co to k čertu je?“

„Fragment z listu ibišku. Ten je sice běžný, ale vzácná je jeho modrá varianta. Zdroje jsou opravdu omezené…“

„Proboha!“ Sachsová vytáhla mobil a stiskla rychlé vytáčení. „Tady detektiv pět osm osm pět, Amélie Sachsová. Okamžitě pošlete strážníky na adresu Martin Street čtyři dva jedna osm, Brooklyn. Možná tam probíhá třicetčtyři. Podezřelý je běloch, výška přes sto devadesát, váha pod sedmdesát. Může být ozbrojený… Jsem na cestě.“

Ukončila hovor a popadla sako. „Dům mé matky. Dala jsem jí modrý ibišek k narozeninám. Má ho vzadu na dvorku, hned u okna do sklepa. Něco tam nastražil.“

Sprintovala ke dveřím a v běhu vytáčela další číslo.

Vyletěla pojistka.

Rose Sachsová sešla do vlhkého sklepa svého brooklynského domku a nasála vzduch zavánějící plísní. Pomalu postupovala k pojistkové skříni. V rychlejším pohybu jí nebránilo nemocné srdce, ale nepořádek.

Hleděla na krabice, na police, na regály s uloženým šatstvem v plastových pytlích.

Dokonce i tady se cítila dobře – „dokonce“ proto, že se vyhnula složitě spletené pavučině.

Výborně.

Pro změnu stráví nějakou dobu ve vlastním domě.

Svou dceru milovala, vážila si všeho, co pro ni Amélie dělá. Ale to děvče – žena – se k její operaci staví jako, inu, jako starostlivá kvočna. Zůstaň u mě, mami. No tak. Ne, já tě tam odvezu. Ne, k večeři vezmu něco po cestě.

Je to od ní moc milé. Pravdou však zůstávalo, že se Rose ve dnech, které do zákroku zbývají, přece nezhroutí. Ale bylo jasné, co si Amélie myslí – Rose se po narkóze, kdy jí chirurg bude odstraňovat některé části srdce a nahrazovat je trubičkami z méně důležitých míst těla, nemusí probudit.

Dcera chtěla s matkou trávit co nejvíce času – pro případ, že by díl A nepasoval do dílu B, což mimochodem nebyl boží záměr.

Nahoře jí zvonil mobilní telefon.

Volající může zanechat vzkaz.

Ale také je možné, že vytrvalost – a neodbytnost – pramení z Améliiny nekompromisní povahy.

A za toto, pomyslela si Rose s úsměvem, můžu já. Ve vzpomínkách zalétla do doby kdy to mezi ní a dcerou hodně skřípalo. Co bylo příčinou mých nálad, mé paranoie, mých podezření? Domněnka, že otec a dcera konspirují proti matce?

Ale to vůbec nebyla paranoia. Oni opravdu konspirovali.

A není divu. Bývala jsem pěkná saň. Těžko říct proč… Možná existovaly léky, které jsem mohla užívat, možná jsem mohla vyhledat psychoterapeuta. Jenomže tím bych projevila slabost.

A slabost Rose Sachsová nesnášela.

V té chvíli, ponořená ve vzpomínkách, pocítila záblesk pýchy. Protože přivrácenou stranou jejích nálad byla silná dcera. Herman dívce předal srdce a smysl pro humor. Rose jí předala ocel.

Nekompromisní…

Světla ve sklepě fungovala, jen v patře zhasla lampa. Uvažovala, proč asi pojistka vyletěla. Nezapnula žádný spotřebič s velkou spotřebou, ani třeba žehličku, ani vysoušeč vlasů. Četla si. A najednou cvak a světlo zhaslo. Ale je to starý dům; nedivila by se, kdyby to byl špatný jistič.

Teď zvonila pevná linka – staromódní crrr, crrr, crrr.

Zastavila se. Ale co, je tam záznamník. Nejspíš zase otravuje nějaký nabízeč zboží. Pevnou linku už moc nepoužívala, většinou volala z mobilu.

Vítejte v jedenadvacátém století. Co by si asi pomyslel Herman?

Odsunula několik krabic, aby si uvolnila cestu k pojistkové skříni, a myslela na Nicka Carelliho.

Věřila, že jeho verze je pravdivá, že na sebe vzal vinu za svého bratra. To jí připadlo dobré, připadlo jí to vznešené. Ale jak řekla dceři, kdyby Amélii opravdu miloval, nenašel by jiný způsob, jak situaci vyřešit? Když přijde na dodržování zákona, policista přece musí vědět, co je správné, a podle toho se zachovat. Její manžel pracoval u policie celý život. Byl uniformovaný strážník – šlapák – a hlídkoval v ulicích, především kolem Times Square. Svou práci vykonával s klidnou rozhodností a nikdy nejednal konfrontačně, nevyvolával konflikty, on je hasil, nefoukal do plamenů. Ale Rose nikdy nezažila, že by na sebe Herman vzal něčí vinu. Protože by to byla lež, byť v dobrém úmyslu.

Sevřela rty. A další věc: Její dcera udělala chybu, velkou chybu, že vůbec s Nickem mluvila, že si ho znovu pustila k tělu. Rose viděla jeho oči. Bylo zcela jasné, že se k ní chce vrátit. Napadlo ji, jestli o tom ví Lincoln. Kdyby se jí Amie ptala, Rose by jí poradila, ať s Nickem ihned přeruší veškeré kontakty, i kdyby mu starosta pověsil na krk velkou modrou mašli s nápisem Nevinný.

Ale takové už děti bývají. Porodíte je, vychováte, jak nejlíp umíte, a pak je vypustíte do světa – uzlíčky, které obsahují všechny vaše zlaté hvězdy a všechny vaše jiskry.

Amie se zachová správně.

Rose v to doufala.

Pokračovala k  panelu s pojistkami a všimla si, že okno vedle něj je najednou docela čisté. Možná ho umyl zahradník. Musí mu poděkovat, až příští týden zase přijde.

Minula několik krabic popsaných A. – střední škola. Tiše se zasmála vzpomínce na ty bláznivé roky. Amie dělila volný čas mezi opravy automobilů a práci modelky pro špičkové agentury na Manhattanu (jednou si musela na focení nalakovat nehty černým lakem – ne proto, že by měla předvádět gotickou módu, prostě nedokázala zpod nehtů odstranit zažraný motorový olej).

Rose se rozhodla, že jednu z těch krabic vynese nahoru. Prohlédnout si její obsah bude legrace. Mohly by to udělat společně. Možná hned dneska, po večeři.

A začala odsunovat krabice bokem, aby se dostala k pojistkám.
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Sedím na schodech před domem v pracovní kombinéze a čepici. Znovu je ze mě řemeslník a jako takový mám nárok na přestávku. Posedávám s kávou a novinami v ruce a odpočívám, než se zase vrátím do práce.

A nahlížím oknem do sklepa domku paní Rose Sachsové v idylické části Brooklynu. Aha, tady je, právě mi vstupuje do zorného pole.

Vyšel dobře, ten můj plán. Když jsem onehdy pozoroval Zrzčin dům, jen šest bloků odtud, spatřil jsem, jak ze dveří policistky vychází starší žena a zamyká je. Podoba byla zřejmá na první pohled. Matka nebo teta. A tak jsem ji sledoval a dovedla mě sem. Minutka se strejdou Googlem stačila k ujasnění příbuzenského vztahu.

Ahoj, mami…

Zrzku je nutno zastavit, dát jí lekci. Smrt této ženy krásně zařídí obojí.

Rose. Hezké jméno.

Ale květina brzy zvadne a uschne.

Byl bych rád znovu použil osvědčený ovladač, ale před několika dny jsem dům pečlivě oskenoval a nenarazil jsem na žádné zařízení, které by se dožadovalo připuštění do sítě nebo vysílalo data k nebesům. Ale práce s dřevem mě naučila, že člověk musí někdy improvizovat. Nemůžete sehnat růžové dřevo z Brazílie? Použijte indické. Není tak bohaté, tak nádherně purpurové. Jinak se řeže, jinak se brousí. Ale pracovat se s ním dá.

A někdy je výsledný výrobek – kočárek, skříňka nebo postýlka s ginghamovým povlečením – hezčí, než jste plánovali.

Tak se podívejme, zda bude moje improvizace fungovat. V podstatě to bylo velmi jednoduché. Propojil jsem obvod otevírače garážových vrat tak, aby zkratoval osvětlení v obývacím pokoji Rose Sachsové. Před několika minutami jsem stiskl tlačítko dálkového ovládání a pojistka samozřejmě vyletěla. A Rose se vydala do sklepa, aby jistič zase nahodila.

Za normálních okolností by to byl extrémně jednoduchý úkon – přecvaknout páčku jističe do horní polohy.

Budiž světlo…

Jenomže to se nestane. Protože jsem na vlastní pojistkový panel přímo napojil jednu fázi přívodního elektrického kabelu. Kovová dvířka skříňky s pojistkami jsou ve skutečnosti živý, neizolovaný vodič, který pod napětím dvou set dvaceti voltů vede mnoho krásných, srdce zastavujících ampér. I kdyby chtěla postupovat rozumně, bezpečně, a před nahozením jističe vypnout hlavní přívod proudu, pořád musí ta dvířka otevřít.

A zemřít.

Od pojistek ji dělí šest metrů, kdy mi bohužel mizí z dohledu.

Ale je jasné, kde je. A touto dobou natahuje ruku ke dvířkám…

Ano!

Antiklimax. Ale vidím, že mi záměr dokonale vyšel.

Když svým tělem uzavřela elektrický obvod, došlo ke zkratu hlavního přívodu, a tím se přerušila dodávka proudu do celého domu. V přízemí a ve sklepě zhaslo, potemnělo i světlo nad vchodem.

Představuji si, že slyším hluboké bzučení, ale na to jsem příliš daleko, ty zvuky mi vykresluje jenom moje fantazie.

Sbohem, Rose.

Vstávám a spěchám pryč.

Kráčím příjemnou ulicí a o domovní blok dál slyším sirény. Stále hlasitější. Divné. Jedou sem? Jsou na cestě ke mně?

Zjistila Zrzka něco? Domyslela si, že chci na její mámu seslat Edisonův hněv?

Ne, vyloučeno. Je to jenom shoda okolností.

Nemohu si pomoci a v duchu plesám radostí nad svou vlastnoruční prací. Poučila ses, detektive Zrzko? Se mnou si zahrávat nebudeš.

To byl teda den. Hrůza.

Tolik se těšil domů.

MUDr. Nathan Eagan se s velkým sedanem proplétal brooklynským provozem. Momentálně projížděl Henry Street v Heights. Ulice nebyla naštěstí ucpaná. Protáhl se a uslyšel lupnutí kloubů. Sedmapadesátiletý chirurg byl k smrti unavený. Dnes strávil na operačních sálech celých šest hodin. Dva žlučníky. Jeden apendix. A další zákroky. Nemusel, ale ten mladíček u skalpelu potřeboval pomoc. Část lékařů se zabývá diagnostikou a posíláním pacientů na odborná vyšetření. Jiná má nadání řezat do lidského těla.

K těm druhým ten mladý doktor rozhodně nepatřil.

Zato Nathan Eagan ano.

Byl vyčerpaný, ale v podstatě spokojený. Cítil se dobře, cítil se očištěný. Nikdo se neumývá a nedrhne tak často a tak usilovně jako lékaři, a zejména chirurgové. Skončí vám směna – a tohle byla směna, jako mají dělníci u montážní linky – skončí vám směna a spěcháte pod sprchu a pustíte si nejteplejší vodu, jakou snesete. Použijete to nejúčinnější mýdlo. Tělo vám brní, v uších hučí vodní proud.

Vzpomínka na žluč a krev byla odplavena a doktor Eagan přepnul do módu manžela a otce. Vychutnával si příjemnou jízdu příjemnou částí města, které miloval. Už brzy se setká s manželkou a později večer i s dcerou a prvním vnoučetem. Chlapcem jménem Jasper. 

Hm. Jasper.

Moc se mu to jméno nelíbilo, když mu dcera oznámila, jak své dítě pokřtí. „Říkáš Jasper? Zajímavé.“

Ale když pak spatřil ten svraštělý uzlíček a dotkl se drobounkých prstíčků a nožiček a těšil se ze zmateného úsměvu bezzubých kojeneckých úst, dospěl k závěru, že každé jméno je krásné. Balthazar, Frederico, Aslan, Sue. Na jménu nezáleží. Nebe je na této zemi a on si tváří v tvář svému vnukovi vzpomněl, proč složil Hippokratovu přísahu. Protože život je nesmírně vzácný, život je úžasný. Život stojí za to, abyste mu zasvětili ten svůj.

Eagan zapnul satelitní radiopřijímač, stiskl tlačítko předem naprogramované na kanál NPR a zaposlouchal se do zábavného pořadu Terryho Grosse.

„Hlásí se Čerstvý vzduch…“

V tom okamžiku se jeho automobil zbláznil.

Motor se bez nejmenšího varování rozječel, otáčky vyletěly, jako kdyby řidič sešlápl plyn k podlaze. Kontrolka tempomatu se samovolně rozsvítila – přitom se rukou ke spínači ani nepřiblížil! – a řídicí počítač určitě dostal příkaz zrychlit na sto padesát! 

„Panebože, ne!“

Ručička otáčkoměru se dostala do červeného pole a automobil vyskočil kupředu, od pneumatik se kouřilo a zadek vozu tančil ze strany na stranu.

Eagan v panice zaječel, když vjel do protisměrného pruhu, v té chvíli naštěstí prázdného. Ručička tachometru překročila osmdesátku, pak stovku. Lékařova hlava narážela na opěrku a nedokázal zaostřit pohled. Dupnul na brzdový pedál, ale tah motoru byl tak silný, že vůz ani nezpomalil.

„Ne!“ To už ho panika zcela ovládla. Opakovaně šlapal na brzdu, noha usilovně pumpovala. Vší silou. Cítil, jak mu praskla nártní kost. Sto deset a rychlost se dál zvyšovala. Automobil se smýkal ze strany na stranu. Ostatní řidiči se mu snažili uhnout z cesty, ječely klaksony.

Lékař stiskl tlačítko, aby vypnul zapalování, ale motor pokračoval v démonickém ryku.

Mysli!

Řadicí páka! Ano! Neutrál. Posunul páku do středové polohy – a díky bohu to pomohlo. Motor pořád vyl v maximálních otáčkách, ale už nepřenášel sílu na kola. Eagan se zakymácel dopředu, jak rychlost klesala na sto dvacet, sto deset.

Teď brzdy.

Jenomže ty nefungovaly.

„Ne, ne, ne!“ vykřikl.

Ochromený panikou mohl jen zírat před sebe, jak se automobil řítil k červenému světlu na křižovatce. Viděl, že před ním stojí několik vozidel a v kolmém směru pomalu projíždí osobní auta, odpadkový vůz a školní autobus. Do boku jednoho z nich narazí nejméně osmdesátkou.

Útržek racionální úvahy: Jsi mrtvý. Ale zachraň každého, koho můžeš. Napal to do náklaďáku, ne do školního autobusu! Doprava, jen kousek! Ale ruce nedokázaly držet tempo s mozkem a pohyb volantu poslal lékařův automobil proti sedanu značky Toyota. Vytřeštil oči na vyděšený obličej řidiče, na kterého se řítil. Ten stařík byl stejně ztuhlý panikou jako Nathan Eagan.

Další pohyb volantu a lékařův vůz narazil do levé zadní části japonského sedanu, asi metr za sedadlem řidiče.

Vystřelený airbag připravil Eagana o vědomí, ale po pár vteřinách se probral. Uvědomil si, že vězí za volantem, uvězněný zmačkaným plechem a konstrukcí auta jako v pasti. Ale živý, blesklo mu hlavou. Panebože, já žiju.

Venku pobíhali lidé. Mobilní telefony natáčely havárii. Hajzlové… Měl aspoň jeden z nich tolik slušnosti, aby zavolal 911?

Ale ano, ozvala se siréna. Skončím ve vlastní nemocnici? napadlo doktora. To by byla pěkná ironie. Možná ho na pohotovosti ošetří stejný lékař, jemuž dnes pomáhal…

Ale moment. Je mi docela zima. Proč?¨

Ochrnul jsem?

Pak si Nathan Eagan uvědomil, že neochrnul, že má všechny nervy a smysly citlivé; pocit chladu způsobovala kapalina, jež mu stékala po těle ze zadní části toyoty, kterou při srážce v podstatě přepůlil.

Od pasu dolů měl šaty nasáklé benzinem.
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Amélie Sachsová se řítila sto dvacítkou po FDR Drive.

Nebylo to ani trochu snadné a svou kaskadérskou jízdou si od ostatních řidičů vysloužila vzteklé troubení a řadu zvednutých prostředníčků. Sachsová si protestů nevšímala a soustředila se na hledání mezer mezi vozidly, na zuřivé brzdění a kličkování mezi jízdními pruhy. Otáčky držela v červeném poli. Pětku zařadila jen občas, většinou jela na čtyřku – svůj „energický“ převodový stupeň. A také na trojku – „maso s brambory“.

Když se pohybuješ, nemůžou tě chytit.

A důsledek: Když se pohybuješ, nemůžou ti utéct.

„Ne,“ řekla do mikrofonu handsfree sady. Mluvila s pochůzkářem z okrsku, kam patřil dům její matky. „Je někde nablízku. Je to jeho způsob práce. Určitě… Krucifix!“

„Co se stalo, detektive?“ zeptal se strážník.

Vyrovnala smyk a prosvištěla kolem automobilu, který náhle prudce přibrzdil, aby mohl odbočit. Řidič se rozhodl na poslední chvíli a Sachsová na to nebyla připravená. Torino a taurus, vzdálené příbuzné, dělilo od polibku smrti nanejvýš pět centimetrů.

Amélie pokračovala: „Jeho modus operandi je zdržovat se blízko místa útoku. Mohl naaranžovat nějakou nehodu a odejít, ale to on nedělá. Nastražil past a chce si být jistý, že do ní oběť,“ zadrhl se jí hlas, „moje matka spadne. Má jen desetiminutový náskok a nedomníváme se, že má auto. Jezdí hodně cikánskými taxíky.“

„Prohledáváme to tady, detektive, jenomže…“

„Víc lidí. Chci tam víc lidí. Daleko utéct nemohl!“

„Jistě, detektive.“

Pokud strážník ještě něco řekl, Sachsové to uniklo, protože se musila soustředit na mezeru mezi dvěma vozidly, kam se třetí prostě nemohlo vejít. Při hlasitém vytí svého motoru nepoznala, jestli došlo ke kontaktu, nebo ne. Rozječely se houkačky. Žalujte mě, žalujte město, pomyslela si. A podrážděná, že brzděním ztratila rychlost, tvrdě podřadila a vrátila ručičku otáčkoměru do červeného pole.

„Víc lidí na místě,“ zopakovala strážníkovi a ukončila spojení. Pak přikázala mobilu: „Volat Rhyma.“

Okamžitě se ozval: „Sachsová. Kde jsi?“

„Na Brooklyn Bridge… Moment.“

Myškou se vyhnula idiotovi na jednom z těch nízkých bicyklů, na kterých se leží a mává vlajkou nad hlavou. Ani nedostala smyk, drsný povrch mostní vozovky krásně držel a Amélie se vrátila do původního jízdního pruhu. Ford se narovnal a akceleroval do volného prostoru před sebou.

„Lon už volal KPC. Zatím nic. Prověřujeme také metro.“

„Dobře. A… Proboha svatého!“

Spojka, brzda na doraz, pro jistotu podřadit na dvojku, škubnout za táhlo ruční brzdy a získat smykem trochu vol ného prostoru…

„Sachsová!“

Amélie zastavila půl metru za taxíkem, natočená v jízdním pruhu o pětačtyřicet stupňů – přesněji řečeno přes dva jízdní pruhy, do svého se prostě takhle našikmo nevešla. Před taxíkem, do něhož málem narazila, se táhla kolosální dopravní zácpa.

„Provoz se zastavil, Rhyme. Sakra, úplně se zastavil. A já jsem uprostřed mostu. Můžeš požádat Mela nebo Rona, ať mi zajistí volnou trasu, až se odsud vyhrabu? Bez provozu.“

„Vydrž.“ Rhyme křikl: „Lone, potřebuju volnou trasu od východního konce Brooklyn Bridge k domu Améliiny matky.“

Vystoupila z auta a podívala se dopředu. Moře aut. Stojících.

„Proč teď?“ rozčilovala se. „Proč zrovna teď, ksakru!“

Zabzučel jí telefon, číslo poznala. Pochůzkář, s nímž před chvílí mluvila. Pozdržela hovor s Rhymem a zeptala se: „Co máte, strážníku?“

„Je mi líto, detektive. Na cestě je deset nebo dvanáct hlídkových vozů a zásahovka. Jenomže provoz se totálně zasekl. Je to kurva divné… Pardon, ale auta stojí prostě všude. Heights, Caroll Gardens, Cobble Hill, nikde se to nehejbá.“

Povzdechla si. „Držte mě v obraze.“ Přepnula zpátky na Rhymův hovor.

„… tam Sachsová? Můžeš…?“

„Jsem tady, Rhyme. Co se děje?“

„Nějakou dobu tam ztvrdneš. Vypadá to, že ve stejnou dobu došlo k pěti vážným dopravním nehodám. Nedaleko bydliště tvé mámy.“

„Do prdele,“ odplivla si. „Vsadím se, že to byl on. Podezřelý 40. Pamatuješ, co říkal Rodney? Pomocí toho ovladače může sabotovat auta. Přesně to udělal. Nechám tu káru a pojedu metrem. Řekni Lonovi, ať pro můj auťák někoho pošle. Klíčky budou vzadu pod koberečkem.“

„Jasně.“

Sachsová ignorovala chodník a vydala se mezi auty přes most. O dvě jízdy metrem a krátký běh později – za půl hodiny – dosprintovala do matčina domu, vběhla do obývacího pokoje a kývla na policisty a záchranáře. Pak se zarazila.

„Mami.“

„Ahoj, zlato.“

Obě ženy se objaly. Amélie pod pevným sevřením cítila, jak je matka znepokojivě křehká.

Ale byla v pořádku.

Ustoupila a pozorně si ji prohlédla. Rose Sachsová byla bledá, ale to byl nejspíš důsledek vyděšení. Podezřelý 40 jí nezpůsobil žádné fyzické zranění – záchranka přijela kvůli jejím nemocnému srdci. Preventivně.

Ale bylo to skutečně o chlup. Rhyme Sachsové vysvětlil, že když si uvědomili, že Rose je možným cílem útoku, začal spolu s týmem spekulovat, že pachatel – pravděpodobně – nastražil v jejím domě nějakou elektrickou past, protože mezi důkazy objevili kousky izolace.

Zprvu nevěděli, jak situaci řešit – jinak než vyzvat paní Sachsovou, aby co nejrychleji opustila dům. Jenomže ona nezvedala telefon. A sousedé nebyli doma. Snažili se tedy uhodnout, co přesně pachatel udělal, aby Rose ublížil, když vtom Julietta Archerová vyhrkla: „Musíme udělat totéž, co Amélie s tou pilou v divadle. Vypnout proud. V rozvodné síti. Přerušit dodávku elektřiny do celého bloku.“

Rhyme přikázal Lonovi, aby to zařídil.

A stihli to – na poslední chvíli. Policisté na místě zjistili, že Podezřelý 40 sabotoval pojistkovou skříň, k níž se Rose natahovala právě v okamžiku, kdy energetici vypnuli proud. Dodávka energie už byla obnovena – Sachsová nechtěla ani myslet na záplavu stížností kvůli přerušené komunikaci a ztrátě počítačových dat. Ale s tím se nějak vypořádají, hlavně že matka žije.

„Je mi moc líto, co se stalo, mami.“

„Proč by mi někdo chtěl ublížit?“

„Aby dostal mě. Je to jako šachová partie mezi mnou a pachatelem. Určitě se domníval, že nás ani nenapadne, že by mohl zaútočit na tebe. Jeden z kolegů tě teď odveze do mého domu a zůstane tam s tebou. Já musím projít místo činu. Ve sklepě, kam se vloupal, i tady nahoře. Vydržíš to chvíli beze mě?“

Rose uchopila dceřiny ruce do svých. Amélie si všimla, že se matce vůbec nechvějí prsty. Ani trochu. „Samozřejmě. Nic mi nechybí. A teď se dej do práce a chyť toho zasraného hajzla.“

Vyvolala tím úsměv všech přítomných. Dcera objala matku a doprovodila ji ven k hlídkovému vozu. Sama pak čekala na příjezd autobusu kriminálky.

Vrátil jsem se do Síně hraček. Pro uklidnění. Pracuji na veslici pro bratra.

Vyrábím ji z teakového dřeva. Náročný materiál. Tudíž představuje větší výzvu. Tudíž budu na konečný výsledek obzvlášť hrdý.

Mám puštěné zprávy a dozvěděl jsem se, že se mi nepodařilo spálit Zrzčinu matku na škvarek. Ne že by zmínili její jméno. Vím to proto, že mluvili o krátkém výpadku dodávky elektřiny v té části Brooklynu. Samozřejmě za to může Zrzka Plenička regálů. Ona nebo její policejní přítel zjistili, co mám v plánu, a zabránili tomu.

Chytré. Ano, jsou velmi chytří.

Druhá zpráva, kterou opakují až do omrzení (zpravodajským relacím říkám „mimořádný kolovrátek“ – každá reportáž nese titulek „mimořádná zpráva“), se týká série vážných dopravních nehod, které však s výpadkem elektrické rozvodné sítě určitě nesouvisely, byla to jen shoda kokolností, jak říkal můj bratr, když byl malý. Nehody prý souvisely s poruchou semaforů. Kdepak, odpovědnost za tento masakr nesu výlučně já a rozkošný ovladač DataWise5000.

Překvapuje mě, že se nenašel žádný bystrý reportér, který by zmínil oblíbený cíl veřejnosti: chytrý ovladač.

Nebyl jsem si jistý, zda mi ten únikový plán vyjde. Nabourat se do ovladače motorového vozidla jsem se zatím nikdy nepokusil. Todd mě naučil, jak se to dělá, ale v té době jsem nevěřil, že budu tyto znalosti ke splnění své mise potřebovat. Domníval jsem se, že u automobilů se virtuální servery používají pouze pro diagnostiku – anebo když ztratíte klíčky, zavoláte na firemní telefonní číslo, které začíná na 800, popíšete, co se stalo, a sdělíte jim kód, který jste dostali při koupi auta. A oni vám pak na dálku odemknou volant a nastartují motor. Ale kdepak, s ovladačem v automobilu lze dělat spoustu krásných věcí. Tempomat, brzdy…

Problém spočíval v tom, že jsem neměl nejmenší tušení, která auta v Brooklynu mají zabudovaný DataWise. Možná je jich hodně, možná jenom pár.

Jak se nakonec ukázalo, moc jich není. Rychle jsem odcházel od domu Rose Sachsové a slyšel jsem sirény. Mohlo to znamenat, že si nezvaní vetřelci jedou pro mě. Proto jsem spustil software umožňující kontrolu automobilů. A nic se nestalo. Nic, nic, nic.

Až konečně: Asi blok daleko od místa, kde jsem stál, se náhle ozvalo zařvání motoru vybičovaného na maximální otáčky a o deset vteřin později skřípění mačkaných plechů a řinkot rozbitého skla.

Hned nato začal provoz váznout.

Výborně. Při té vzpomínce se skutečně usmívám.

O pár bloků dál srážka – doslova! Ukázalo se, že se mi přímo uprostřed bloku podařila krásná kolize mezi domíchávačem betonu a importovaným japonským autíčkem. Hádejte, kdo vyhrál?

O půl kilometru na východ další náraz.

Několik minut nic a potom se nabouralo auto na dálniční spojce mezi Brooklynem a Queensem. Dlouhá limuzína, jak jsem se později dozvěděl.

Výborně, naučil jsem se krásný nový trik. Škoda, že Zrzka jezdí s tak zastaralým vozem. Zasloužila by si, aby si polámala kosti při autonehodě. Ale nevadí, však ono se pro mou kamarádku něco najde.

Teď hledím přes zvětšovací sklo a prohlížím si pramici. Loďka je hotová. Opatrně ji zabalím. A položím stranou. Pak se vrátím k deníku a pokračuji v přepisu.

 

Maturitní večírek. Frankův a Samův a můj.

Přišlo asi čtyřicet lidí. Sportovci, většině to moc sluší. Pár se jich na mě dívá jako co on tady? Ale moc jich není a nikdo netrousí pohrdavé poznámky.

A já pouštím hudbu – trvalo mi věčnost vymyslet, co přehrávat, co by se jim líbilo – a Sam říká, abych šel dozadu. A tam v salonu nebo pracovně je Karen DeWittová a usmívá se na mě. Znám Karen, je mladší než já a docela hezká, i ona je hubená, ale ne tak jako já. Má velký nos, ale kdo jsem já, abych ji mohl kritizovat? V místnosti je tma a ona se mě začíná dotýkat na rameně a na paži. A já si říkám, co to má znamenat? Akorát že pochopitelně vím, co to má znamenat, i když by mě v životě nenapadlo, že se to stane, přinejmenším ještě řadu let, přestože dobrá polovina kluků ze třídy už si zašoustala.

A ona mi rozepíná zip a zpracovává mě pusou.

Pak do salonu kdosi přišel a Karen říká, vypadněme odsud, vzadu je ložnice. Zajde se vyčurat a pak se tam sejdeme a můžeme to dělat. Takže čekám několik minut a potom mě volá do ložnice a je tam tma a ona leží na posteli nahá a já jí to začínám dělat. Jsem v ní a všechno.

A potom. Ne, ne, ne – rozsvěcuje se lustr. A je tam Sam a Frank a Karen, akorát že ona neleží na posteli.

Leží tam krásná Cindy Hansonová.

Není při vědomí, ústa má převázaná šátkem, který je celý provlhlý, jak jí tečou sliny.

A Sam mě fotí, fotí mě polaroidem se Cindy. Fotí všechno – její zdrogovaný ospalý obličej a moje tělo jako fazolový lusk a můj však víte co.

Jsou tam i další. Smějí se a smějí.

Sbírám své věci a rychle se oblékám a křičím: „Co to děláte, co to děláte, co to děláte?“

Frank a Sam si prohlížejí snímky a smějí se ještě hlasitěji a jeden z nich říká: „Hele, ty jseš rozená pornohvězda, Fazolová tyčko!“

Frank s řehotem popadne Cindy za vlasy a zvedá jí hlavu. „Nakonec se ti to líbilo, ty čubko, viď?“

V té chvíli pochopím. Vzpomněl jsem si, jak před měsícem vycházeli ze Cindyina domu, viděl jsem je, když jsem šel domů svou tajnou cestou, tehdy jsem s nimi poprvé mluvil.

Cindy je odmítla. Žádná šoustačka, žádné kouření péra, vypadněte z našeho domu. Nebo tak něco.

A tehdy je to napadlo. Když mě uviděli. Jak si se Cindy Hansenovou vyrovnat účty.

Pochvala za matiku byl klam.

Alien Quest byl klam. Hudba na ve čírku byla klam.

Všechno to byl klam.
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Amélie Sachsová vešla do salonu, položila kartonové krabice s důkazy, které posbírala v matčině domě, a zamířila rovnou k Juliettě Archerové. Prudce objala překvapenou ženu, až jí málem vykloubila zápěstí přivázané k područce invalidního vozíku Storm Arrow.

„Já…,“ začala mladá žena.

„Děkuji vám. Zachránila jste mou matku.“

„Zachránili jsme ji všichni,“ opáčila Archerová.

„Ale byla to ona,“ vmísil se Rhyme, „kdo vymyslel tu strategii s vypnutím proudu.“

„Nevím, jak vám poděkovat.“

Pokrčení rameny podobné tomu, na jaké se zmohl Rhyme.

Sachsová přejela pohledem od praktikantky ke kriminalistovi. „Vy dva jste dobrý tým.“

Rhyme se s typickým nedostatkem trpělivosti pro sentimentální či irelevantní odbočky zeptal Mela Coopera: „Jak to vypadá?“ Technik právě pokládal sluchátko po rozhovoru s někým na dopravním oddělení.

Vysvětlil, že autonehody si naštěstí nevyžádaly oběti na životech. Nejblíže se smrti dotkl lékař, jehož sedan narazil do zadní části toyoty a prorazil jí palivovou nádrž. Oděv obou řidičů nasákl benzinem, ale kolemjdoucí je vytáhli z vraků dřív, než propukl požár. (Aby byl opravdu v bezpečí, doktor se uprostřed ulice svlékl donaha a odhodil hořlavé svršky.)

Pět nebo šest lidí však utrpělo vážná zranění.

Rhyme zavolal Rodneymu Szarnekovi a zeptal se ho na incident. „Existuje možnost vysledovat ten signál?“

Policejní počítačový expert se pustil do dlouhé přednášky o celulárních vysílačích, veřejných wifi připojeních a virtuálních soukromých sítích.

„Rodneyi.“

„Promiň. Odpověď zní ne.“

Ukončili spojení.

„Pekelná zbraň,“ povzdechla si Sachsová.

Zavolal Sellitto z centra a oznámil, že všichni členové týmu – a jejich rodinní příslušníci – obdrželi policejní ochranu. „Má to prioritu DTSN,“ dodal.

Rhyme už se přestal snažit udržet si přehled o všech zkratkách používaných v newyorském policejním sboru. „Co to znamená?“

„Budou hlídáni, Dokud Toho Sráče Nechytneme,“ odpověděl Sellitto.

Archerová se zasmála.

Sachsová s Cooperovou pomocí vybalila důkazy, které posbírala v matčině domě – nejen v samotné budově, ale i na zahradě a na schodech před domem přes ulici, kde svědkové viděli vysokého hubeného dělníka, který si zřejmě udělal přestávku, četl noviny a pil kávu.

Rhyme se rozhlédl po salonu. „Kde je sakra ten bažant?“ zavrčel. „Zas dělá na tom druhém případu?“

„Přesně tak,“ potvrdila Sachsová, ale dál to neupřesnila.

„Prosím vás, najděte někdo toho Gutiérreze a zastřelte ho.“

Sachsová se tomu z nějakého důvodu zasmála. Rhyma to však vůbec nepobavilo.

Amélie třídila důkazy. „Moc toho není. Drát, elektrikářská izolační páska na pojistkové skříni. Tímhle zkratoval lampu.“ Zvedla plastový sáček, který obsahoval miniaturní desku s tištěnými spoji. „Když to spustil, propojily se dva dráty v lampě a zkrat vyhodil pojistku. Chtěl tak dostat matku do sklepa k rozvodné skříni. Vzorky okolního prostředí. Přirozeně žádné otisky prstů, ani vlasy kromě mých a máminých. Nějaká vlákna. Nosí bavlněné rukavice tělové barvy.“

„Předtím se našly částečky mědi, teď máme skutečný drát,“ poznamenal Cooper.

Drát měl podle amerického technického značení průměr číslo osm, to znamená 128 tisícin palce, přibližně 3,25 milimetru.

„Je schopný vést vysoké proudy,“ konstatoval Rhyme. „Co říkáš, Mele? Čtyřicet ampér?“

„Tak nějak, při šedesáti stupních Celsia.“

„Známe výrobce?“

Na černé izolaci viděl Rhyme nějaká písmena. Cooper si je prohlédl. „Hendrix Cable. Populární značka. Prodává se skoro všude.“

„Proč pachatelé nenakupují v unikátních obchodech?“ ušklíbl se Rhyme. „K odstranění izolace znovu použil nůž?“

„Správně.“

„A ta izolační páska?“

„Pravděpodobně dobré kvality,“ odpověděl technik a dloubl do pásky jehlovou ocelovou sondou. „Pevná, silná, dobře lepí. Levnější pásky jsou tenčí a mají nerovnoměrnou vrstvu.“

„Spal kousek. Uvidíme, jestli nezískáme značku nebo výrobce.“

Když plynový chromatograf dokončil své kouzlo, Cooper se podíval na výsledky a zobrazil je pro všechny na monitoru.

„Ty složky vypadají jako generické,“ poznamenala Archerová. „Podle mě se nacházejí ve všech druzích elektrikářských pásek, ne?“

„Kvantita,“ řekl Rhyme. „Záleží na kvantitě.“

Cooper podal podrobnější vysvětlení: „Zadám množství všech těch substancí do databáze. Rozhodují mikrogramy. Odpověď bychom měli mít tak za… Aha, už je tady. Je to jedna z těchto.“

Na monitoru:

Ludlum Tape and Adhesive

Conoco Industrial Products

Hammersmith Adhesives

„Dobře, dobře,“ brumlal Rhyme.

Sachsová si prohlížela sáček, který před chvílí zvedla. Destička s obvodem, který umožnil zkratovat matčinu lampu. Cooper umístil zařízení pod mikroskop s malým zvětšením a všichni se zadívali na obrazovku. „Tady je anténa,“ ukázal. „Přijme signál a ten pak uzavře tady ten spínač.

Takový v krámě nekoupíte. Je to součást něčeho jiného. Vidíte? Tady na jeho základně? Stopy po odstranění z jiné desky. A je na něm číselné označení,“ ohlásil. Rhyme nic neviděl.

S očima upřenýma na monitor Cooper naslepo roztančil prsty na klávesnici počítače. Za okamžik se všichni otočili k obrazovce.

„Home Safe Products. Dálkový otevírač garáží Atlas s prodlouženým dosahem. Otevře vrata na padesát metrů. Vytáhl z něj spínač a zbytek podle mě zahodil.“

Sáčky s důkazy kromě toho obsahovaly další dávku ořešákových pilin, střípky skla z domku Rose Sachsové, lepidlo obdobné tomu, které se našlo na dřívějším místě činu, ale nic nového.

„Zapište všechno na tabule.“

 

MÍSTO ČINU: MARTIN STREET 4218,

BROOKLYN

Zločin: Pokus o napadení.

Pravděpodobný pachatel: Podezřelý 40.

Oběť: Rose Sachsová, nezraněna.

Způsob provedení: Pojistková skříň pod napětím měla oběť zabít elektrickým proudem.

Důkazy:

– Žádné otisky prstů ani DNA.

– Izolace Hendrix Cable.

– Další lepidlo, shodné s předchozím místem činu.

– Piliny z ořešákového dřeva.

– Střepy skla spojené s předchozím místem činu (tato lokalita).

– Podezřelý nosí bavlněné rukavice tělové barvy

– Elektrikářská izolační páska jednoho z těchto výrobců:

– Hammersmith Adhesives

– Ludlum Tape and Adhesive

– Conoco Industrial Products

– Dálkový otevírač garáží Atlas, výrobce Home-Safe.

 

„Všechno běžné věci, Mele?“ chtěl vědět Rhyme.

„Jo. V oblasti je koupíš ve stovce obchodů. Moc nám to nepomůže.“

Dva hlasy: „Při útoku na dům tvé matky improvizoval, Sachsová.“ Současně řekla Archerová: „Útok na vaši matku si předem nenaplánoval, Amélie.“

Rhyme se zasmál, jak opět vzali jeden druhému slova z úst. Sachsové vysvětlil: „Všechny ostatní útoky proti svým obětem si předem naplánoval, ale u tvé mámy se rozhodl na poslední chvíli. Nemyslel si, že budeš tak vytrvalá, že pro něj budeš znamenat tak velké ohrožení. To znamená, že tu izolační pásku, drát, sklo a sklářský tmel a otevírač garáží koupil přibližně ve stejnou dobu. A pravděpodobně některé položky nebo úplně všechny na stejném místě. Chytřejší by bylo nakupovat je odděleně po delší dobu, dny nebo týdny, ale neměl na vybranou. Musel tě zastavit.“

Archerová se podívala na tabulku. „Možná koupil také části té zápalné bomby, kterou použil v centru ke zničení kanceláře Todda Williamse.“

„To je docela dobře možné,“ souhlasil Rhyme. „Začneme s otevíračem garáží, co ty na to? Sachsová?“ Mluvil na ni, marně.

„Cos říkal?“ Nedávala pozor, četla textovou zprávu.

„Otevírač garáží. Sežeň seznam maloobchodních prodejců a poptej se u nich, třeba tam někdo koupil i ostatní položky.“ Rhyme dodal: „Začni v Queensu a odtamtud rozšiřuj okruh.“

Sachsová zavolala na oddělení závažných trestných činů a sestavila pátrací tým, který pověřila výslechy prodejců. Když domluvila, odeslala email se seznamem položek, které Podezřelý 40 použil a musel si je někde opatřit. Rhyme si všiml, že se na několik vteřin zahleděla z okna. Pak se otočila a přistoupila k němu.

„Rhyme. Měl bys chvilku?“

Jeden ze zbytečných dotazů. Proč mu prostě neřekla, že s ním potřebuje mluvit mezi čtyřma očima? Samozřejmě přikývl. „Jistě.“

Dojel k ní a společně zamířili do místnosti přes halu. Chvíli mlčela. Rhyme ji dobře znal. U milenky a současně profesní partnerky vám z její psychiky zůstane utajeno jen velmi málo. Nesnažila se působit dramaticky. Zvažovala svá slova stejně pečlivě, jako kdyby odměřovala množství drogy nalezené u zatčeného, aby bylo možné co nejpřesněji formulovat podezření a obvinění. V mnoha věcech byla impulzivní, ale v záležitostech srdce jednala s promyšlenou rozvahou.

Povzdechla si a obrátila se. Pak se posadila. „Musím s tebou o něčem mluvit.“

„Ano. Tak mluv.“

„Měla jsem ti to říct už před několika dny. Neudělala jsem to. Nevím, proč jsem to neudělala. Nick je venku.“

„Carelli? Tvůj přítel.“

„Můj přítel, ano. Propustili ho na podmínku. Spojil se se mnou.“

„A jak je na tom?“

„Docela dobře. Fyzicky. Myslela bych si, že pobyt za mřížemi změní člověka víc.“ Pokrčila rameny a Rhymovi bylo jasné, že toto téma dál rozvíjet nechce. „Hodně jsem přemýšlela, zda ti říct jednu věc. Nechtěla jsem, ale teď musím.“

„Takový úvod, Sachsová? Prosím pokračuj.“
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V 11.30 dopoledne se týmu, jenž prověřoval nákupy součástek, které pachatel použil k sestrojení zbraně, jíž zaútočil na život Rose Sachsové, podařil zásah.

Rhyma frustrovalo, že to trvá tak dlouho, ale o otevírači garáží a ostatních položkách se dozvěděli až včera večer, kdy už byla většina obchodů s průmyslovým zbožím zavřená. A v neděli ráno jich také moc neotevíralo.

„Zatracené debilní zákony,“ prskal.

Ron Pulaski, který si zjevně dal pauzu při vyšetřování Gutiérrezova případu, k tomu řekl: „Nemyslím, Lincolne, že by za obchody s průmyslovým zbožím zavřenými ráno v den pracovního klidu mohli puritáni, kteří protlačili ochranářské zákony. Spíš to bude tím, že se prodavači chtějí alespoň jednou za týden pořádně vyspat.“

„No ale neměli by to dělat, když. Potřebuju. Odpovědi.“

Potom však Sachsové zavolal jeden z policistů, kteří prováděli pátrání. Chvíli poslouchala, pak se napřímila a řekla: „Pustím vás nahlas.“

Cvaknutí. „Ano, haló? Tady Jim Cavanaugh. Oddělení závažných trestných činů.“

„Policisto, tady Lincoln Rhyme.“

„Detektiv Sachsová mě informovala, že na tom případu pracujete. Je to pro nás velká čest, pane.“

„Jo, fajn. Tak co máte?“

„Obchod na Staten Islandu.“

Takže ne v Queensu. Archerová se na kriminalistu sarkasticky usmála.

Se dvěma otazníky…

„Podle vedoucího sem před dvěma dny přišel muž odpovídající popisu podezřelého a chtěl garážový otvírač, který by fungoval na vzdálenost přes deset metrů. Kromě toho nakoupil sklo, kyt, izolačku a kus drátu. Všechno odpovídá produktům, které jste specifikoval.“

Záblesk naděje… Rhyme se zeptal: „Platil kreditkou?“

„Hotově.“

Samozřejmě.

„Ví o něm ten vedoucí něco? Jméno, kde bydlí?“

„To ne, ale něco přece jenom zjistil, kapitáne.“

„Říkejte mi Lincolne. Pokračujte.“

„Podezřelý si všiml, že obchod nabízí určité nástroje, a vyptával se na ně. Velmi specializované nástroje pro určitá řemesla.“

„Řemesla?“ ptala se Sachsová. „Jaká řemesla?“

„Koníčky. Modely letadel a podobně. Nožíky, malé pilky, jemné pilníky a tak. Koupil sadu miniaturních svorek. Prý už je nějakou dobu sháněl. V obchodě, kam obvykle chodí, je neměli na skladě.“

„Dobře. Líbí se mi slůvko ,obvykle‘. Znamená stálého zákazníka. Zmínil jméno toho obchodu?“

„Ne. Řekl jenom, že je v Queensu.“

„Najděte mi někdo všechny obchody s řemeslnickými potřebami v Queensu,“ zvolal Rhyme. „Hned!“

„Díky, policisto,“ ukončila hovor Sachsová.

Za okamžik se na největším monitoru objevila mapa. V Queensu bylo zakroužkováno šestnáct prodejen s řemeslnickými potřebami.

„Který?“ přemítal kriminalista.

Sachsová se předklonila, opřená rukou o jeho invalidní vozík. „Tenhle,“ ukázala.

„Jak to víš?“

„Protože leží tři zastávky metra od stanice blízko White Castle v Queensu, kam si po nákupech vždycky zašel na oběd.“

Prodejna Crafts 4 Everyone svému jménu Řemesla pro každého moc velkou čest nedělala.

Nenabízela přízi, pěnovou hmotu pro výrobu umělých květin ani barvy pro malování prsty.

Ale kdybyste si chtěli postavit model lodi či vesmírné stanice nebo nábytek do domečku pro panenky, našli jste to pravé místo.

Voněly tu barvy a dřevo a ředidla, police přetékaly materiálem a nástroji. Víc elektrického nářadí značky Dremel a balsových desek, než kdy Amélie Sachsová viděla na jednom místě. Spousta postav, příšerek a vozidel z Hvězdných válek. A ze Star Treku.

Ukázala zlatý odznak muži za pultem, pohlednému mladíkovi, který vypadal spíš jako sportovec než prodavač v obchodě pro kutily.

„Ano?“ Hlas se mu kupodivu zlomil.

Vysvětlila, že hledá osobu, kterou chce vyslechnout v souvislosti se sérií zločinů. Popsala podezřelého a zeptala se, zda zde někdo takový v poslední době nekupoval mahagonové nebo ořešákové dřevo, lepidlo BondStrong nebo fermež Braden RichCote. Případně speciální nástroje.

„Působí inteligentně,“ doplnila. „Umí se vyjadřovat.“ Vzpomněla si, jak se Podezřelý 40 snaží ve svých výpadech proti konzumnímu způsobu života předstírat nevzdělaného burana.

„No, víte…“ Prodavač nasucho polkl a pokračoval: „Jeden takový by tu byl. Je hodně tichý, zdvořilý. Ale neumím si představit, že by se dopustil něčeho zlého.“

„Jak se jmenuje?“

„Znám jenom jeho křestní. Vernon.“

„Odpovídá popisu?“

„Vysoký a hubený, jo. Trochu divný.“

„Platil někdy kartou?“

„Vždycky hotově.“

Pak se zeptala: „Netušíte, kde bydlí?“

„Na Manhattanu, myslím že v Chelsea. Kdysi se o tom zmínil.“

„Jak často sem chodí?“

„Každých pár týdnů.“

„Nenechal tu třeba telefonní číslo kvůli speciálním objednávkám?“

„Ne, bohužel… Ale když se něho ptáte, vždycky mi připadal tak trochu paranoidní. Jako že toho nechtěl o sobě moc prozradit.“

Sachsová mu dala vizitku a požádala, ať jí zavolá, kdyby se sem Vernon vrátil. Už žádní prostředníci z tísňové linky 911.

Obešla otce se synem, kteří si prohlíželi výstavku Vyřezej si svého Jediho, a vyšla z prodejny. Nasedla dopředu do neoznačeného policejního automobilu, který ji sem doprovázel. „Úspěch?“ zeptala se atraktivní Latinoameričanka.

„Ano a ne. Pachatel se jmenuje Vernon, příjmení zatím neznámé. Chci, abys tady zůstala pro případ, že by se vrátil. Ten kluk – prodavač – byl tak nervózní, že by vrahovi stačil jediný pohled a hned by poznal, že se něco děje.“

„Jasně, Amélie.“

Sachsová uvažovala, jak zúžit pole pátrání po adrese v relativně rozlehlé městské čtvrti. Aktivovala policejní počítač a vyzkoušela realitní databáze. Nikdo křestním jménem Vernon nevlastnil v Chelsea žádnou nemovitost a dva muži toho jména uvedení ve svěřeneckých záznamech byli mnohem starší než pachatel a oba ženatí. A takový rodinný stav byl u tohoto typu pachatele vysoce nepravděpodobný. Pokud se tedy prodavač s tím jménem nespletl, jejich Podezřelý 40 bydlí v nájmu.

Něco ji napadlo a stáhla si statistická data. Podívá se, zda v Chelsea nedošlo v poslední době k závažnému zločinu. A vida, narazila na něco zajímavého. Vražda, ohlášená teprve včera, na Západní 22. ulici. Zavražděný se jmenoval Edwin Boyle, pracoval v tiskárně a pachatel ukryl jeho tělo do skříně v opuštěném skladišti. Našli u něj náprsní tašku i peníze, chyběl pouze mobilní telefon. Příčinou smrti byl „úder tupým předmětem“.

Sachsová zavolala na úřad soudního patologa a hned ji přepojili. Představila se.

„Nazdar, detektive,“ pozdravila laborantka. „Co potřebujete?“

„Boyle, oběť vraždy. Včera. Chelsea. Máte něco víc o tom tupém předmětu? Typ zbraně?“

„Moment, podívám se. U té pitvy jsem nebyla.“ Ozvala se po několika vteřinách. „Tady to mám. Divné. Výsledek je prakticky stejný jako u jiné pitvy, kterou jsme tu nedávno dělali. Tohle se hned tak často nevidí.“

„Vražedná zbraň je kladivo s kulatou hlavou?“ zeptala se Sachsová.

Laborantka vyprskla. „Hotový Sherlock Holmes. Jak jste to uhodla?“

„Těžko říct, detektive. Má na oknech okenice. Určitě kovové. Nevidím přes ně. Přepínám.“

Sachsová stála u dodávky Pohotovostní jednotky, zaparkované poblíž cílového bytu, a odpověděla do tyčinkového mikrofonu náhlavní soupravy: „Proniká jimi světlo?“

Příslušník zásahovky zaujal stanoviště na střeše protějšího domu a namířil sofistikované vybavení na třípokojový byt v prvním patře činžovního domu na Západní 22. ulici. „Ne, detektive. Žádný termální signál, ale s těmi okenicemi by tam mohli hrát karty při svíčkách a všichni kouřit doutníky a já bych to neviděl. Přepínám.“

„Rozumím.“ Pachatel již nebyl bezejmenný Podezřelý 40. Podařilo se jim identifikovat jeho totožnost.

Jmenoval se Vernon Griffith, bylo mu pětatřicet a bydlel v New Yorku. Vlastnil dům na Long Islandu, který zdědil, ale nedávno ho prodal. Tady v Chelsea bydlí v podnájmu asi rok. V mládí několik prohřešků, většinou rvačky na školním dvoře, ale jako dospělý měl rejstřík čistý. A – kupodivu – žádný záznam o společenských aktivitách, dokud před několika dny nezačal používat spotřební zboží k vraždám dobrých občanů města New York jako Strážce Lidu.

Edwin Boyle byl jeho soused až do okamžiku, kdy ho Vernon Griffith z dosud neznámých důvodů o několik bloků dále umlátil kladivem stejně neelegantním způsobem, jakým připravil o život Todda Williamse.

„Oblast uzavřena. Celý blok,“ hlásil Bo Haumann, velitel Pohotovostní jednotky, zásahového útvaru newyorské policie. Štíhlý, prošedivělý muž s vrásčitým obličejem se spolu s Amélií skláněl k obrazovce notebooku a studoval plánek bytu. Dodal jim ho Stavební odbor města a byl asi deset let starý, ale byty v New Yorku jen zřídka prodělávaly radikální rekonstrukci. Majitelům se za ně nechtělo platit. Šekové knížky vytahovali, pouze když zavětřili zlatý důl v podobě přestavby na luxusní apartmánový dům.

„Moc na výběr nemáme,“ konstatoval Haumann. Pro vniknutí do bytu a zatčení Vernona Griffithe se v podstatě nabízel pouze jeden taktický postup. Do budovy se vcházelo hlavním vchodem ze Západní 22. ulice a pak ještě zadními dveřmi z úzké uličky. Samotný Griffithův byt měl jedny dveře, které se otevíraly do haly a obývacího pokoje. Naproti vstupu se nacházely dva pokoje a vpravo kuchyňka.

Haumann k sobě povolal půl tuctu podřízených. Podobně jako Sachsová měli na sobě taktické vybavení – přilby, rukavice, kevlarové vesty.

Velitel poklepal na obrazovku a řekl: „Tři naši lidé vzadu, čtyři muži proniknou těmito předními dveřmi.“

„Já půjdu s nimi,“ oznámila Sachsová.

„Čtyři osoby proniknou těmito předními dveřmi,“ opravil se Haumann za všeobecného veselí. „Jedno beranidlo, tři půjdou za sebou. Vpravo, vlevo a na střed, vzájemně se krýt.“

Jednotka byla vyzbrojena stejnými zbraněmi, jaké zabily Usámu bin Ládina: samočinnými útočnými puškami Heckler & Koch 416. Tento model je vlastně karabina D14.RS, kdy číslo udává délku hlavně v palcích.

Instrukce přijali klidně, jako kdyby je velitel seznamoval s novým rozpisem přestávek na svačinu. Pro ně to byla všední práce. Sachsová však viditelně ožila. Naladila tělo a mysl na nadcházející okamžiky. Byla dobrá vyšetřovatelka na místě činu, ano – bavila ji intelektuální hra při nalézání a interpretaci důkazů. Ale nic se nemohlo vyrovnat dynamickému vstupu do objektu. Takové vzrušení jí nic jiného nemohlo poskytnout.

„Jdeme,“ zavelela.

Haumann přikývnutím potvrdil rozkaz a začaly se formovat týmy.

O pět minut později sprintovali po chodníku a mávali na přihlížející, ať opustí oblast. Jeden policista vložil do zámku šroubovací konec paklíče a jediným škubnutím uvolnil domovní dveře a Sachsová v čele čtyřčlenného týmu proběhla halou a po schodech do patra, kde pomalu zamířila chodbou ke Griffithovu bytu.

Zarazila se a ručním signálem zastavila družstvo. Ukázala na kameru nad dveřmi podezřelého a všichni čtyři ustoupili mimo dosah objektivu.

Z vysílačky se ozvalo: „Tým B na pozici v uličce. Čisto.“

„Rozumím,“ potvrdil velitel týmu A, štíhlý snědý muž jménem Heller, který stál vedle Sachsové. „Má nad dveřmi kameru. Průnik musí být rychlý.“ Rozhovor probíhal šeptem a hlas se přenášel sofistikovanými mikrofony a sluchátky náhlavních souprav.

Za normálních okolností by se v botách s gumovými podrážkami tiše přemístili ke dveřím. Policista s beranidlem by se připravil a jeho kolega by zatím vsunul pod dveře miniaturní kameru. Ovšem teď, kdy existovala možnost, že je pachatel pozoruje, museli ke dveřím doběhnout a okamžitě vtrhnout dovnitř.

Heller ukázal na Sachsovou a pak doprava. Pak na jiného člena týmu a bodl palcem doleva. Nakonec ukázal na sebe a pohnul rukou nahoru a dolů jako kněz udělující požehnání. Znamenalo to, že si bere na starost střed.

Sachsová, která oddechovala jako lokomotiva, přikývla.

Čtvrtý člen týmu vytáhl z plátěného batohu beranidlo, metr dvacet dlouhý železný válec s rukojeťmi, a na Hellerův pokyn se všichni čtyři rozběhli ke Griffithovu bytu. Beranidlo prudce dopadlo na dveřní kování a dřevěné křídlo vletělo dovnitř. Muž ustoupil a přiložil pušku k rameni.

Jeho tři kolegové vnikli do bytu. Sachsová a další policista se oddělili do stran a s namířenými zbraněmi kontrolovali jednotlivé místnosti.

„Kuchyň čistá!“

„Obývák čistý!“

Dveře levého pokoje byly pootevřené. Heller s druhým policistou k nim vykročili, Sachsová je kryla. Vešli do místnosti a Heller ohlásil: „Levá ložnice čistá.“

Vrátili se a přiblížili se k zavřeným dveřím druhé ložnice, které byly opatřeny petlicí a elektronickým zámkem s číselníkem.

„Heller řekl do mikrofonu: „Průnikový tým hlásí: Přední ložnice zamčená. Chystáme se vstoupit. Nějaké známky ži vota? Přepínám.“

„Pořád nic nevidím, pane. Stínění je příliš silné.“

„Rozumím.“

Heller se zadíval na numerickou klávesnici. Po tak hlučném vstupu nemohl počítat s momentem překvapení, takže zabušil na dveře a křikl: „Policie! Je tam někdo?“

Žádná odpověď.

Znovu.

Pokynem k sobě přivolal policistu s miniaturní kamerou. Ten se pokusil vsunout ji pod dveřmi do místnosti, mezera však byla příliš úzká a kamera jí neprošla.

Tyto dveře byly užší, do místnosti mohl proniknout pouze jeden člověk. Heller ukázal na sebe a zvedl jeden prst. Na Sachsovou dva prsty. Na třetího ukázal tři prsty. Pak mávl na muže s beranidlem. Mohutný policista se přiblížil a všichni se připravili na finální fázi zásahu.
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Podivné. Právě jsem zapsal do deníku:

Nejhorší den.

Nadpis patřil minulosti, tamtomu dni. Ovšem dnešek byl stejně zlý.

Ne nejhorší, to ne. Protože mě Zrzka a Pleniči regálů nezatkli, ani nezastřelili.

Ale i tak to byl zatraceně podělaný den. Věděl jsem, že Strážce Lidu nepřežije dlouho. Myslel jsem si však, že dokážu vyklouznout z města a zůstat v anonymitě. Vést dál svůj život. Jenomže teď znají moje jméno.

Táhnu za sebou dva kufry na kolečkách a v batohu nesu to nejdůležitější, co na světě mám. Několik miniatur. Deník. Pár fotografií. Šaty (moje velikost se těžko shání). Klempířské kladívko a úžasnou japonskou pilku. A další věci.

Měl jsem opravdu štěstí.

Pouhá půlhodinka. Byl jsem doma v Chelsea a myslel jsem na příští návštěvu u Pleniče regálů, kterého jsem chtěl opařit, když vtom, představte si, mi někdo volá.

„Vernone, dobře poslouchej.“ Roztřesený hlas toho kluka z Crafts 4 Everyone.

„Co se stalo?“ zeptal jsem se ho. Protože se určitě stalo něco zlého.

„Poslouchej, právě tu byla policie.“

„Policie?“

„Ptali se na věci, které sis kupoval. Našli nějaké poznámky s tvým jménem. Nic jsem jim neřekl.“

Ten kluk lhal. Poznámky s mým jménem prostě nemohly existovat. Zaprodal mě.

„Tvoje příjmení neznají, ale…“

Jo, ale.

„Díky.“ Zavěsil jsem a začal se balit. Musel jsem okamžitě zmizet. Prodavač z prodejny řemeslných potřeb zemře velmi bolestnou smrtí. Nakonec se z něj vyklubal další Plenič regálů. A já ho pokládal za svého přítele. Teď však nemám čas lámat si s ním hlavu.

Dobalil jsem a přichystal malé překvapení pro Zrzku a Pleniče regálů, kteří brzy dorazí.

Nyní se sklopenou hlavou a shrbený, abych zamaskoval postavu fazolové tyčky, mířím do centra města se dvěma velkými kufry jako nějaký turista z Finska, který právě dorazil do Port Authority a shání lůžko v hostelu. V duchu tohoto převleku si najdu ubytování, ovšem žádnou mládežnickou ubytovnu, nýbrž levný hotel. Vcházím do haly, přistupuji k recepci a ptám se na ceny. Když se recepční vzdálí, zajdu za vedoucím poslíčků a ptám se ho, jestli bych si u něj mohl nechat zavazadla, letadlo mi letí až večer. Pětidolarová bankovka ho zajímá víc než moje vysvětlení a já odcházím jen s batohem na zádech.

Za dvacet minut jsem v cíli, u bytu podobného mému, a přepadá mě smutek. Moje děloha v Chelsea, moje rybičky, moje Síň hraček. Všechno pryč. Všechno zruinováno. Celý můj život… A samozřejmě za to může Zrzka. Klepu se vztekem. Aspoň že na každého, kdo vnikne do mé Síně hraček, čeká nádherné překvapení. Doufám, že Zrzka půjde první.

Teď chvíli hledím na špinavě bílou fasádu a pak se rozhlížím. Nikdo si mě nevšímá. Mačkám tlačítko interkomu.

Správce domu byl ve svém suterénním bytě a pro změnu spravoval něco ve vlastním příbytku, konkrétně splachovadlo na toaletě, když shora zaslechl zadunění.

A pak škrábavý zvuk.

Sal nedokázal určit, co mu to škrábání připomíná – možná velikého kraba z nějakého hororu nebo člověka, který po všech čtyřech prchá před velkým pavoukem. Těžko říct. Nic jiného jej nenapadlo. Vrátil se k práci. Přivázal porcelánové závaží na konec řetízku a jeho druhý konec připevnil k páce splachovače. Jen co to udělal, zaznělo další zadunění, jako by něco spadlo, a potom hlasy. Hlasité.

Vstal, utřel si ruce a přistoupil k otevřenému zadnímu oknu. Hlasům z bytu přímo nad ním bylo celkem dobře rozumět.

„Já ne… Já ne… Tos udělal ty, tys udělal to, co mi říkáš, Vernone?“

„Musel jsem. Prosím. Musíme odsud zmizet.“

„Ty ses… Vernone! Poslouchej sám sebe! Poslouchej, co říkáš!“

Alicie Morganová, obyvatelka bytu 1D, plakala. Patřila k lepším nájemníkům. Tichá, platila včas. Plachá. Bylo na ní něco křehkého. Je to její přítel? Sal ji nikdy s nikým neviděl. O čem se to hádají? uvažoval. Alicie nepůsobila jako žena, která vyhledává hádky.

Křehká…

Muž – podle všeho „Vernon“ – řekl roztřeseným hlasem: „O všechno jsem se s tebou dělil! O své soukromí! Ještě nikdy jsem se nikomu druhému tak neotevřel.“

„Ale toto ne! Neřekls mi, že děláš takové věci! Že ubližuješ lidem!“

„Záleží na tom?“ Muž mluvil tišeji než ona. Jeho hlas zněl divně. Správce v něm však rozeznal vztek. „Bylo to pro dobro věci.“

„Vernone, proboha… Samozřejmě že na tom záleží. Jak můžeš…?“

„Myslel jsem, že mě chápeš.“ Hlas zněl nyní ploše, monotónně – a tím hrozivěji. „Byli jsme si podobní, ty a já. Byli jsme si tak podobní! Anebo jsi jenom chtěla, aby to tak vypadalo.“

„Vždyť se známe jenom měsíc, Vernone. Měsíc. A přespala jsem u tebe jenom jednou.“

„A víc to pro tebe neznamenalo?“ Hlasitá rána. „Jsi jedna z nich!“ zařval muž. „Jsi zasraná Plenička regálů. Nejsi o nic lepší než oni!“

Plenička regálů? nechápal Sal. Nebylo mu jasné, co přesně se v bytě nad ním děje, ale eskalující hádka jej stále více znepokojovala.

Alicie teď hlasitě vzlykala. „Právě jsi mi řekl, žes zabil několik lidí. A teď čekáš, že s tebou odejdu?“

A sakra… On někoho zabil? Sal vytáhl mobilní telefon.

Než však stihl vytočit 911, Alicie zaječela – a vzápětí ten zvuk přešel do chrčení. Žuchnutí, jako když tělo dopadne na podlahu. „Ne,“ zazněl její hlas. „Nedělej to. Prosím tě, Vernone, ne! Neubližuj mi!“

Další výkřik.

To už byl Sal v pohybu a v běhu popadl hliníkovou baseballovou pálku. Rozrazil dveře a běžel po schodech nahoru k Aliciinu bytu. Použil svůj univerzální klíč a vběhl dovnitř. Klika narazila do stěny tak prudce, že v omítce zanechala kráter.

Sal po běhu vyčerpaně oddechoval a třeštil oči. „Ježíši Kriste.“

Nájemnice ležela na zemi a nad ní se skláněl vysoký chlap. Dobrý metr devadesát, hubený jako lunt, vypadal nemocně. Udeřil ji do obličeje, žena krvácela z tržné rány na oteklé líci. Z očí se jí řinuly slzy, vzlykala a zvedala ruce, aby se chránila, marně, proti zbrani, kterou ten chlap držel – klempířské kladívko s kulatou hlavou. Muž ho zvedl nad hlavu, rozmáchl se a chystal se jí rozdrtit lebku.

Útočník se otočil a zíral na správce šílenýma, vzteklýma očima. „Co jsi zač? Co tu děláš?“

„Zahoď to, ty sráči!“ odsekl Sal a bradou ukázal na kladivo; současně zamával pálkou. Byl sice o patnáct centimetrů menší než ten ničema, ale o dobrých patnáct kilo těžší.

Útočník přimhouřil oči a těkal pohledem ze své oběti na jejího zachránce a zpátky. Dech mu zasípal v hrdle, když s rozmáchl a mrštil kladívkem po Salovi, který bleskurychle přidřepl, aby se mu vyhnul. Vychrtlý muž sebral ruksak, rozběhl se k otevřenému zadnímu oknu, vyhodil z něj batoh a vyskočil za ním.

 

Policista sevřel madla těžkého beranidla a Heller gesty beze slov znovu naznačil pořadí, v jakém vniknou do Griffithovy ložnice chráněné elektronickým zámkem. Všichni přikývli. Sachsová odložila automatickou pušku a vytasila pistoli.

Volba zbraně vždy závisí na rozhodnutí zasahujícího policisty. V omezeném prostoru se Amélie cítila lépe s krátkou zbraní.

Muž s beranidlem se právě rozmachoval, když Sachsová zvedla ruku „Počkat.“

Heller se otočil.

„Myslím, že na nás něco nastražil. Past. Je to jeho styl. Vezmi si tohle,“ ukázala do plátěného batohu. Heller sklopil zrak a přikývl. Policista vytáhl z ruksaku malou motorovou pilu.

Sachsová vylovila z kapsy omračující granát a kývla.

Pila se s hlasitým vrněním rozběhla. Policista vyřízl ve dveřích metr dvacet vysoký a šedesát centimetrů široký otvor a vykopl vyříznutý kus. Sachsová jím prohodila odjištěný granát a po ohlušující explozi doprovázené oslňujícím zábleskem – účelem bylo dezorientovat, ne zabít – klesli Heller a Sachsová před dveřmi na kolena a namířili do místnosti zbraně a baterky.

Rozhlédli se.

V pokoji nikdo nebyl.

Zato v něm opravdu číhala past.

„Aha.“ Heller ukázal na tenký drátek připevněný k vnitřní klice. Vyražením dveří by drát povolil a uvolnil by čtyřlitrovou bandasku na mléko, která byla v horní třetině vodorovně odříznuta a naplněna kapalinou připomínající benzin.

Ten by se vylil na rozpálený elektrický vařič, který doutnal na pracovním ponku u okna zakrytého masivními kovovými okenicemi.

Policisté vešli do místnosti a zneškodnili nástrahu. Pak zkontrolovali pokoj a přilehlou koupelnu.

Heller oznámil vysílačkou Haumannovi: „Tým A. Objekt zabezpečen. Žádná hrozba. Tým B, ohlaste se.“

„Velitel týmu B veliteli týmu A. Vzadu žádná hrozba. Projdeme ostatní byty. Konec.“

„Rozumím.“

„Sachsová,“ uslyšela Amélie ze sluchátek. Překvapilo ji, že slyší Rhyma. Nevěděla, že se připojil na taktickou frekvenci.

„Je pryč, Rhyme. Zdrhl. Toho mizeru z Crafts for Everyone jsme měli strčit do zajišťovací vazby, aby nemohl nic vykecat. Vsadila bych se, že to byl on, kdo Griffithe varoval.“

„To je podstata demokracie, Sachsová. Nemůžeš nasadit želízka a roubík každému, kdo by si zasloužil spoutat a zacpat ústa.“

„No, aspoň tu máme naprosto zachovalé a čisté místo činu,“ opáčila. „Při odchodu toho moc neodnesl. Něco tu najdeme. A dostaneme ho.“

„Projdi rošt, Sachsová, a brzy se vrať.“
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O hodinu později stála Sachsová na prahu bytu Vernona Griffithe a potila se v tyvekové kombinéze. Četla nahlas ze zápisníku.

Je to společnost, co představuje hlavní problém. Lidé chtějí konzumovat a konzumovat a konzumovat, ale nemají nejmenší tušení, co to znamená. Sbírání objektů, sbírání věcí, na to se soustředíme. Jinými slovy, večeře BY MĚLA BÝT o lidech, o setkání rodiny, která se shromáždí na konci pracovního dne, aby spolu komunikovala. Není o tom mít nejlepší troubu, nejlepší kuchyňský robot, nejlepší mixér, nejlepší kávovar. Soustředíme se na tyto věci, ne na své přátele!!! Ne na své rodiny.

„Jsi tam ještě, Rhyme?“ „Částečně. Je to pomatená tiráda. Jako ty předchozí. Strážce lidu.“

„Je to jeho kompletní manifest. Název zní Ocelový polibek.“

Poetické, pomyslel si.

Vrátila notes do sáčku na důkazy. „Získala jsem spoustu stop. Nějaké papíry. Ron zjišťuje osobní údaje. Prodal rodinný dům v Manhassetu a momentálně nevíme o žádném místě, kde by se mohl zdržovat. Lon pošle pár lidí projít veřejné záznamy.“

„Otisky prstů jiných osob?“

„Jedny převládají. Podle mě patří ženě. Nebo drobnému muži.. Ale pravděpodobně ženě. Našla jsem blond vlasy, délka po ramena. Zřejmě odbarvená blondýna, začíná šedivět. A zdroj alternativního světla? Vedl aktivní sexuální život. Náš chlapec se činil.“

Alternativní světlo zviditelňuje tělní tekutiny, které by jinak lidskému oku unikly.

„Takže má přítelkyni.“

„Ale žádný důkaz, že by tu s ním žila. Žádné ženské oblečení, kosmetika ani toaletní potřeby.“

„Třeba je zrovna u ní,“ přemítal Rhyme. „Zajímalo by mě, kde ta ženská k čertu je. Sachsová, přivez sem co nejrychleji ty otisky. Proženeme je přes IAFIS. Chci s tím pohnout.“

„Za půl hodiny.“

Jen co přerušila spojení, zazvonil jí telefon. Poznala číslo dispečinku NYPD. „Detektiv Sachsová.“

„Amélie, tady Jen Cotterová. Chci tě informovat, že na devět jedna jedna bylo z Midtown západ ohlášeno napadení s ublížením na zdraví. Oběť zraněná, ale přežije. Hlídka hlásí, že ta žena identifikovala útočníka. Vernon Griffith.“

Ou. „Kdo je ta oběť?“

„Alicie Morganová, jedenačtyřicet. Nevíme, jaký byl její vztah k pachateli, ale znali se.“

„Je tam, nebo v nemocnici?“

„Pořád tam, pokud vím. Právě se to stalo.“

„Pachatel?“

„Utekl.“

„Dej mi adresu.“

„Západní třicátá devátá, čtyři tři dva.“

„Řekni hlídce, že tam jedu. Chci mluvit s obětí. Jestli ji odvezli do nemocnice, chci vědět do které.“

„Provedu.“

Sachsová informovala Rhyma o nejnovějším vývoji a spěchala k autu. O čtvrt hodiny později již parkovala spolu s Haumannovým zásahovým týmem před pětipatrovým činžákem na rohu Osmé avenue a Devětatřicáté ulice.

Nebylo pravděpodobné, že by se Griffith zdržoval někde poblíž, ale bezpochyby byl psychicky narušený, pokud ne přímo šílenec, a jako takový se tu mohl po útoku zdržet. Proto ta palebná síla.

Dva policisté, uniformovaný strážník a detektiv, oba školení zdravotníci, se skláněli nad štíhlou čtyřicátnicí, která ležela na pojízdných nosítkách. Obličej měla ovázaný a zakrvácený, oči zarudlé pláčem a na tváři výraz, který by Sachsová popsala jako žalostný úžas.

„Alicie Morganová?“ zeptala se jí.

Oběť přikývla a hned sebou škubla bolestí.

„Jsem detektiv Sachsová. Jak se cítíte?“

Žena na ni němě zírala. „Já… Cože?“

Sachsová jí ukázala odznak. „Jak je vám?“

Hlas zraněné nebyl hlasitější než šepot. „Bolí to. Moc to bolí. Točí se mi hlava.“

Sachsová se ohlédla na zdravotníka, urostlého Afroameričana. „Praštil ji pěstí, nejmíň jednou. Zatraceně tvrdě. Pravděpodobně fraktura a otřes mozku. Potřebujeme rentgen. Hned ji odvezeme.“

Když vezli zraněnou k sanitce, Sachsová se jí zeptala: „Jak dobře Vernona znáte?“

„Chodili jsme spolu. Opravdu zabil ty lidi?“

„Zabil, ano.“

Alicie se tiše rozplakala. „Chtěl zabít i mě.“

„Víte proč?“

Začala kroutit hlavou, ale zalapala po dechu bolestí. „Ukázal se u mě a chtěl, abych s ním odjela. Přiznal se, že je to on, o kom se pořád mluví ve zprávách. Kdo zabil jednoho muže na eskalátoru a druhého upálil, když u něj doma nechal vybuchnout plyn! Nejdřív jsem si myslela, že žertuje. Ale ne, myslel to vážně. Jako kdyby mi nemělo vůbec vadit, že je zabiják.“ Zavřela oči a tiše vzlykala. Pak si opatrně utřela slzy.

„Když jsem odmítla, když jsem mu řekla, že s ním nikam nepůjdu, jako kdyby se v něm něco zlomilo. Začal mě mlátit a potom vytáhl kladivo. Chtěl mě s ním zabít! Ještě že přišel Sal. Právě včas. Správce. Přinesl si baseballovou pálku. Zachránil mi život.“

Sachsová si všimla, že žena má na krku jizvy a jednu paži lehce zdeformovanou jako po špatně zhojené zlomenině. Možná už kdysi dávno podobné napadení zažila. Domácí násilí? uvažovala.

„Má Vernon automobil? Nebo alespoň přístup k němu?“ Ve státě New York nebylo na Vernona Griffithe registrováno žádné motorové vozidlo.

„Ne, většinou jezdí taxíkem.“ Znovu si utřela slzy.

„Netušíte, kam by mohl odjet?“

Hleděla na Sachsovou velkýma smutnýma očima. „Byl na mě moc hodný. Slušný a jemný.“ Další slzy. „Já…“

„Omlouvám se, Alicie,“ naléhala Sachsová, „ale potřebuju co nejvíc informací, které nám můžete poskytnout. Má nějaký jiný byt nebo místo, kam by se mohl uchýlit?“

„Měl dům na Long Islandu. Myslím že v Manhassetu. Ale myslím, že ho prodal. O žádném jiném místě nemluvil. Ne, nevím, kde by mohl být.“

Dojeli k sanitce. „Detektive, už bychom ji měli naložit a odvézt.“

„Která nemocnice?“

„Pojedeme do Bellevue.“

Sachsová vytáhla vizitku, zakroužkovala své číslo a na zadní stranu připsala Rhymovo jméno i s adresou. Dala ji Alicii. „Až se na to budete cítit, potřebujeme s vámi ještě mluvit.“ Věřila, že ta žena má důležité informace, které by jim pomohly dopadnout kořist.

„Dobře,“ zašeptala a ztěžka se nadechla. „Jistě, fajn.“

Dveře sanitky se zavřely a za okamžik se vozidlo s naléhavě vyjící sirénou zařadilo do provozu.

Sachsová přistoupila k Haumannovi a hlásila, co se dozvěděla – moc toho nebylo. On ji na oplátku informoval, že žádný z oslovených potenciálních svědků pachatele neviděl. „Měl patnáctiminutový náskok,“ řekl velitel zásahovky. „Jak daleko se člověk za tu dobu ve městě dostane?“

„Hodně daleko,“ utrousila.

Poté Sachsová zašla vyslechnout Sala, správce budovy, který seděl na vstupním schodišti. Byl to dobře vypadající Italoameričan s hustými černými vlasy a vypracovanými svaly, hladce oholený. Reportéři ho fotili ze všech úhlů a žádali, aby zvedl baseballovou pálku, s kterou zahnal vraha. Sachsová si dokázala živě představit titulky bulvárních plátků: Superhrdina s milionovým odpalem.
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Rhyme se díval, jak Amélie Sachsová přináší důkazy z obydlí Vernona Griffithe. Zbývalo prohledat byt Alicie Morganové a skladiště, kde Griffith umlátil svého souseda Boyla, ale kriminalista chtěl začít stopami z pravděpodobně nejplodnějšího zdroje, bytu v Chelsea, které je mohou dovést k místu úkrytu pachatele.

Přistoupila k tabulím, natáhla si modré rukavice a začala třídit důkazy, které s pomocí příslušníků Pohotovostní jednotky objevila.

Nechyběla Julietta Archerová, na rozdíl od Coopera. Rhyme řekl Sachsové: „Mel musel na pár hodin odejít – FBI ho potřebuje kvůli jakési záležitosti s teroristy. Ale můžeme začít. Něco nového o Alicii?“

„Brzy by ji měli propustit. Zlomená lícní kost, vyražený zub, otřes mozku. Je otřesená, ale ochotná mluvit.“

Jak se dá očekávat, když se vás přítel pokusí umlátit kladivem.

Rhyme zkoumal důkazy posbírané v Griffithově bytě. Na rozdíl od předchozích míst činu představovaly hotový poklad.

„Ale nejdřív dokumentace,“ připomněl kriminalista. „Našly se nějaké záznamy o vlastnictví realit nebo lístky svědčící o pravidelných cestách, třeba vlakem nebo letadlem?“

Sachsová oznámila, že výsledky pátrání v tomto směru jsem dosud negativní. „Prošla jsem bankovní a finanční informace, ale nenarazila jsem na žádný záznam, že by koupil nějakou nemovitost. Banky, kartové společnosti, pojišťovny, daňový úřad – všechny instituce mu posílaly korespondenci do poštovní schránky na Manhattanu. Podnikal – prodával miniatury a nábytek pro panenky. Ale jako sídlo firmy používal svůj byt, neměl ani kancelář, ani provozovnu.“

Archerová si všimla kousku papíru v plastovém sáčku. „Toto by mohla být další potenciální oběť. Ve Scarsdale.“

Honosné předměstí severně od centra New Yorku bylo bezpochyby plné nejmodernějších výrobků vybavených ovladačem DataWise5000 a vlastněných bohatými spotřebiteli, jimiž Vernon Griffith tolik opovrhoval.

Archerová četla z papírku: „Hendersonův ohřívač vody ComfortZone Deluxe.“

Rhyme porovnal název se seznamem produktů osazených ovladačem DataWise; ano, ohřívač vody byl mezi nimi.

„Kdo tam bydlí?“

„To z té poznámky nezjistím, momentálně mám jenom adresu. Griffith byl identifikován, takže pochybuju, že by podnikl další útok, ale na druhé straně je šílený fanatik. Těžko říct, co provede.“ Rhyme požádal Amélii, aby zavolala policii v okrese Westchester a nechala strážníky hlídat dům.

„A zjisti, kdo tam bydlí, Sachsová.“

Sachsová prověřila evidenci obyvatelstva a záznamy v registru motorových vozidel. Za okamžik získala odpověď. William Mayer, manažer investiční společnosti. Byl přítelem guvernéra a několik novinových článků naznačovalo jeho politické ambice.

„Ohřívač vody?“ ptala se Archerová. „Co myslíte, že s ním chce udělat? Zvednout teplotu a uvařit oběť ve sprše? Todd Williams něco podobného naznačil ve svém blogu, vzpomínáte? Anebo možná uzavře ventil a nechá zvednout tlak, pak se někdo půjde podívat, co se s ohřívačem stalo, a ten vybuchne? Desítky litrů vody přehřáté na dvě stě stupňů. Panebože.“

Přijela blíž a zadívala se na půl tuctu plastových sáčků s miniaturami. Nábytek, dětské kočárky, hodiny, viktoriánský dům. Dokonale řemeslně zpracované.

I Rhyme si je prohlížel. „Je hodně dobrý. Zkusme se podívat, jestli se to někde učil.“

Sachsová už na to očividně myslela. „Pověřila jsem pár lidí ve velkém baráku, ať do hloubky prověří Griffithovu minulost. Možná najdou nějakou dílnu, kam docházel. Školu, na které naposled studoval.“ Pak svraštila čelo a zvedla jednu hračku. „Tahle je mi povědomá. Co to je?“

Rhyme přimhouřenýma očima hleděl na miniaturu. „Vypadá to na caisson, starý muniční vůz. Dělostřelci ho táhli spolu s kanonem. Vozili v něm náboje. Zpívá se o něm v té pochodové písni The Caissons Go Rolling Around.“

Sachsová si hračku pozorně prohlížela. Rhyme mlčel, aby nechal její myšlenky ubírat se vlastní cestou. I Archerová se zdržela dalších otázek.

„Má to spojitost s jedním nedávným případem,“ řekla konečně Sachsová, aniž odtrhla pohled od miniatury. „Z po sledních měsíců.“

„Ale ne s Podezřelým 40?“

„Ne.“ Jako by se ta vzpomínka vznášela těsně mimo dosah, pak zatřepetala křídly a odletěla. Zklamaný povzdech. „Možná můj, možná někoho jiného ze závažných trestných činů a já jsem nahlédla do složky. Ověřím to.“ Rukou v rukavici vytáhla jemný výrobek z plastového sáčku a položila ho na zkušební podložku. Vyfotila ho mobilním telefonem a snímek odeslala. „Požádám někoho v Queensu, ať projde seznamy důkazů posbíraných v posledních měsících. Třeba se něco objeví. Doufejme, že se jim zadaří lépe než s těmi našimi ztracenými ubrousky z White Castle.“

Vrátila hračku do obalu. „Fajn. Takže vy dva pokračujte tady a já zajedu za Alicií. A do skladiště, kde zabil Boyla. Projdu rošt.“ Vyšla ze dveří a za okamžik zaburácel silný motor fordu a rezonoval po celé ulici Central Park West. Rhymovi se zdálo, že se jedno z velkých oken v salonu roztřáslo. V hnízdě na okenní římse zvedl hlavu sokol a ohlédl se za zvukem, který vyrušil ptáčata.

Rhyme se znovu zadíval na miniatury. Proč se z tak nadaného člověka, který umí tak dovedně a zručně vyrobit tak nádherné věci, stal vrah? přemítal.

I Archerová, která přijela těsně ke kriminalistovi, si prohlížela Griffithovy výtvory. „Tolik práce. Tolik pečlivosti.“ Na chvíli se mezi nimi rozhostilo ticho. Julietta hleděla na maličké křesílko. „Kdysi jsem pletla,“ řekla zamyšleně.

Nevěděl, jak na tohle odpovědět. Po krátkém váhání: „Svetry a podobné věci?“

„Taky. Ale hlavně umění. Nástěnné závěsy. Něco jako tapiserie.“

Rhyme hleděl na fotografie z Griffithova bytu. „Krajinky?“ zeptal se.

„Ne, abstraktní vzory.“

Všiml si, jak se jí uvolnily obličejové svaly. Melancholie, smutek. Usilovně přemýšlel, co říct, a nakonec se rozhodl: „Mohla byste fotografovat. Dnes je stejně všechno digitální. Stačí mačkat spoušť. Anebo tlačítka na hlasové povely. Polovina mladých lidí tam venku vede stejně sedavý život jako my.“

„Fotografovaní. To je nápad. Mohla bych to zkusit.“

O chvíli později Rhyme řekl: „Ale nezkusíte.“

„Ne,“ odvětila s úsměvem. „Kdybych chtěla přestat pít, také nepřejdu na náhražkové pivo nebo víno, nýbrž na ten nejkvalitnější čaj a brusinkový džus, jaké se mi podaří sehnat.“ Po krátké odmlce se zeptala: „Býváte někdy netrpělivý?“

Zasmál se. Zvuk zahrnoval jeho obvyklé zabručení, když někdo konstatoval zřejmou pravdu.

Pokračovala: „Je to jako… Povězte mi, jestli je to takové, jak si představuju: Nemůžete se hýbat, tělo nemůže uvolnit napětí a to pak pronikne do vaší mysli.“

„Přesně takové to je.“

„Jak se s tím vypořádáváte?“ zněla další otázka.

„Snažím se mít pořád co dělat. Udržovat mysl v činnosti.“ Naklonil k ní hlavu. „Hádanky. Udělejte ze svého života neustále řešené hádanky.“

Hluboký nádech a bolestný pohled, pak se jejím obličejem mihl záblesk paniky. „Nevím, jestli to zvládnu, Lincolne. Opravdu nevím.“ Hlas se jí zadrhl.

Rhyma napadlo, zda se nerozpláče. Odhadoval ji na ženu, která se nepoddává slzám. Také však věděl, že stav, který ji čeká, dožene člověka i na místa, která si dřív ani neuměl představit. On sám potřeboval roky, aby své srdce obrnil pevným štítem.

Je v té hře nová…

Otočil vozík čelem k ní. „Ano. Zvládnete. To. Řekl bych vám, kdybyste na to neměla. Teď už byste mě měla znát. Nikdy nelžu. Zvládnete to.“

Měla zavřené oči a zhluboka se nadechla. Jenom jednou. Pak se na něj opět dívala, pozoruhodné modré oči se zavrtávaly do jeho, mnohem tmavších. „Vezmu vás za slovo.“

„Musíte. Nezapomínejte, že jste moje stážistka. Vše, co řeknu, lze vytesat do zlata. A teď se pusťme do práce.“

Důvěrný okamžik pominul a společně začali katalogizovat, co Sachsová získala v Griffithově bytě: vlasy, zubní kartáček (kvůli DNA), kvanta rukopisných poznámek, knihy, šatstvo, vytištěné počítačové výstupy o hackerských postupech a technických detailech pronikání do zabezpečených sítí. Dokonce obrázky rybiček v akváriu (Sachsová prosela písek na dně nádrže – obvyklé místo úkrytu –, žádné zahrabané důkazy však neobjevila). Mnohé položky souvisely s Griffithovou profesí – výrobou a prodejem miniatur: zásoby dřeva a kovu, miniaturní panty, kolečka, barvy, fermeže, keramické jíly. A spousta, spousta nástrojů. Uloženy na policích v Home Depot nebo Crafts 4 Everyone by byly neškodné; tady nože, pily a kladiva obklopovala zlověstná aura.

Ocelový polibek…

Vzhledem k tomu, že dokumentace neposkytla sebemenší vodítko k momentálnímu místu Griffithova pobytu, Rhyme a Archerová se soustředili na stopové důkazy z jeho bytu.

Ale po půlhodině „ometání prachu“, jak s odkazem na Edmonda Locarda roztomile pokřtila jejich úsilí, odcouvala Archerová od obálek a sáčků a sponek. Zadívala se na Griffithův manifest v jeho zápisníku. Pak se dívala oknem. Nakonec se otočila ke kriminalistovi. „Víte, Lincolne, část mého já tomu nevěří.“

„Čemu?“

„Proč to dělá. Brojí proti konzumnímu způsobu života. Ale on sám je také spotřebitel. Musel si přece koupit všechny ty nástroje a materiál pro svou práci. Nakupuje potraviny. Kvůli velikosti nohy si musí objednávat speciální obuv. Nakupování mu přináší prospěch. A živí se prodejem svých výrobků. To je podle mě konzumní způsob života.“ Otočila vozík a v krásných modrých očích jí jiskřilo. „Zkusme takový experiment.“

Rhyme se podíval na sáčky s důkazy.

„Ne, nemyslím fyzický experiment. Hypotetický. Řekněme, že v případu neexistují žádné důkazy. Výjimka z Locardova principu. Představte si případ, který postrádá i to sebemenší smítko fyzického důkazu. Jaký případ? Třeba vražda na Měsíci. My jsme na Zemi a nemáme k důkazům přístup. Víme, že oběť byla zavražděna tam nahoře. Máme podezřelé. Ale to není stopa, není to fyzický důkaz. Jak budeme postupovat? Máme jedinou možnost. Ptát se, proč pachatel oběť zabil.“

Usmál se. Její předpoklad byl absurdní, ztráta času. Ale její nadšení ho okouzlilo. „Pokračujte.“

„Kdybychom prováděli epidemiologické šetření a narazili na dosud neznámou bakterii, která některé lidi usmrtila, a jiné ne, ptali bychom se proč. Protože navštívili některou zemi a nakazili se tam? Protože mají ve svém těle něco, kvůli čemu jsou touto bakterií ohroženi, kdežto jiní lidé ne? Chovali se určitým způsobem a tím se vystavili působení té bakterie? Podívejme se tedy na Vernonovy oběti. Teorii, že si je vybral za cíl, protože to byli bohatí zákazníci, kteří si kupovali drahé sporáky a mikrovlnky, prostě neberu. Co ještě mají společného? Důvod, proč je zabil, může vést k otázce, jak je znal, pak se můžeme ptát, kde se s nimi setkal… Nakonec nás to může dovést k místu, kde se právě teď zdržuje. Rozumíte?“

Kriminalista v něm se zdráhal, ale Lincoln Rhyme musel přiznat, že ho její logika zaujala. „Dobře, budu hrát s vámi.“
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„Kdo byli lidé, na které Griffith zaútočil?“ ptala se Julietta Archerová. „Tedy kromě Améliiny matky a řidičů aut, které na dálku ovládl – ti nám měli zabránit v jeho dopadení. Hlavní oběti. Greg Frommer, Abe Benkoff, Joe Heady. A potenciální oběť v Scarsdale, manažer investiční společnosti William Mayer.“

„Dobrá, tak co je s nimi?“ Rhyme s radostí spolupracoval, ale měl sto chutí přilít do omáčky lžičku ďáblovy advokacie.

„Fajn…“ Archerová zajela před tabule. „Frommer byl prodavač v Brooklynu a dobrovolně pomáhal v útulku pro bezdomovce, kromě jiné charitativní činnosti. Benkoff byl manažer reklamní agentury v New Yorku. Heady je truhlář v divadle na Broadwayi. Mayer pracuje ve finančnictví. Zdá se, že se mezi sebou neznali. Nebydlí blízko sebe.“ Zavrtěla hlavou. „Žádné vzájemné spojení.“

„Ehm, jenomže tohle nestačí,“ řekl tiše. „Musíte jít hlouběji.“

„Jak to myslíte?“

„Díváte se jen na povrch. Představte si osoby, které jste zmínila, jako stopové důkazy… Ne, ne,“ peskoval ji, když si všiml, jak se mračí. „Teď zase chvilku hrajte vy se mnou. Ti lidé nejsou lidé, ale střípky stopových důkazů. Při letmém pohledu je jeden kousek šedého kovu, druhý štěpina hnědého dřeva, třetí textilní vlákno, čtvrtý fragment listu nějaké rostliny. Co mají společného?“

Archerová se zamyslela. „Nic.“

„Přesně tak. Ale při zkoumání důkazů pokračujeme v pátrání a jdeme hlouběji. Co je to za kov, jaký druh dřeva, jaký typ vlákna, z které rostliny ten list pochází. Odkud se na místě činu vzaly, jaký je kontext? Složíte důkazy dohromady a bum, dostanete čalouněné zahradní křeslo pod jacarandovým stromem. Z odlišného se stalo stejné.

Chcete analyzovat oběti, Archerová? Dobrá, ale při vyšetřování musíme postupovat stejně jako u fyzických důkazů. Detaily! Jaké jsou ty detaily? Máme jejich současné pracovní zařazení. Ale co minulost? Podívejte se na syrová data, která Amélie shromáždila. V těch tabulkách je pouze shrnutí. Bydliště a pracovní kariéry, cokoliv, co vám přijde relevantní.“

Archerová vyvolala soubor s Améliinými poznámkami a četla si je na obrazovce.

„Můžu doplnit informace o Gregu Frommerovi,“ řekl Rhyme. „Dřív pracoval jako marketingový manažer u společnosti Patterson Systems v New Jersey.“

„Co ta firma vyráběla?“

Rhyme vzpomínal, co se dozvěděl od právníka. „Palivová čerpadla a systémy vstřikování. Jeden z velkých dodavatelů.“

„Dobrá, zaznamenáno. Teď Abe Benkoff.“

„Sachsová říkala – reklama. Mezi jeho klienty byli výrobci potravin, aerolinky… Víc si nepamatuju.“

Archerová četla z Améliiných a Ronových poznámek: „Bylo mu padesát osm, manažer reklamní agentury, vysoce postavený. Jeho klienty byly firmy Universal Foods, US Auto, Northeast Airlines, Aggregate Computers. Obyvatel New York City, bydlel tu celý život. Na Manhattanu.“

„A Heady, ten truhlář?“ zeptal se Rhyme.

Archerová četla: „Vyrůstal v Michiganu a pracoval v Detroitu na montážní lince. Přestěhoval se sem, aby to měl blíž k dětem a vnoučatům. V penzi se mu nelíbilo, a tak vstoupil do odborů a dostal práci v divadle.“ Vzhlédla od monitoru. „Mayer je manažer investiční společnosti zaměřené na rizikové operace. Pracuje v Connecticutu. Žije v Scarsdale. Bohatý. O jeho klientech nemůžu nic najít.“

„Manželka,“ řekl Rhyme.

„Cože?“

„Proč předpokládáme, že cílem je on? Je ženatý?“

Archerová mlaskla jazykem. „Zatraceně… Omlouvám se za projev sexismu.“ Chvíli psala. „Valerie Mayerová. Právnička na Wall Street, vystupuje u soudů.“

„Kdo jsou její klienti?“

Další psaní. „Jména tu nejsou. Ale specializuje se na zastupování pojišťoven.“

Rhyme hleděl na obrazovku. Usmál se. „Budeme muset počkat, než o Valerii a jejích klientech zjistíme další informace. Ale ti ostatní spolu něco společného jistě mají.“

Archerová přelétla pohledem tabulky a poznámky. „Auta.“

„Přesně! Firma US Auto byla Benkoffovým klientem.

Heady pracoval u montážní linky a vsadil bych se, že ho zaměstnávala právě tato firma. A používali v US Auto palivová čerpadla od Patterson Systems?“

Archerová pomocí hlasových příkazů pátrala na internetu. A ano, Google přičinlivě poskytl odpověď. Až do doby před pěti lety byla společnost Patterson Systems hlavním dodavatelem pro US Auto.

„Zhruba v té době dal Frommer výpověď,“ řekl kriminalista tiše.

„A Valerie Mayerová?“ zeptala se Julietta.

Rhyme se otočil k mikrofonu, který měl upevněný blízko hlavy. „Volat. Evers Whitmore.“

Telefon okamžitě zareagoval a po dvou zazvoněních se ohlásila recepční. „Prosím Everse Whitmorea. Hned. Je to naléhavé.“

„Pan Whitmore…“

„Řekněte mu, že volá Lincoln Rhyme.“

„On opravdu…“

„To znamená Lincoln, křestní jméno, Rhyme, příjmení. A jak už jsem řekl, je to naléhavé.“

Odmlka. „Okamžik.“

Pak právníkův hlas: „Zdravím, pane Rhyme. Jak se máte? Jak…“

„Na to nemáme čas. Vyprávěl jste mi o jednom případu náhrady škody za utrpěné zranění, který nějak souvisel s jednou automobilkou. Našlo se vnitřní memorandum, ve kterém se psalo, že bude levnější platit náhradu za způsobené úrazy nebo úmrtí než opravovat jakýsi defekt v konstrukci motoru. Byla to firma US Auto? Už si nevzpomínám.“

„Ano, máte pravdu. Byla.“

„Valerie Mayerová, newyorská právnička. Zastupovala u soudu tu firmu?“

„Ne.“

K čertu. Teorie se ocitla v troskách.

Whitmore naštěstí dodal: „Zastupovala pojišťovnu, která kryla odpovědnost za škody způsobené firmou US Auto.“

„Byla do toho případu nějak zapletena společnost Patterson Systems?“

„Patterson? Myslíte tu společnost, pro kterou pracoval pan Frommer? Tak to nevím. Počkejte chvilku.“

Ticho. Pak se právník vrátil k telefonu. „Ano, hlavní žaloba směřovala proti US Auto, ale Patterson byl také mezi žalovanými. Žaloba tvrdila, že jak výrobce automobilů, tak dodavatel součástek věděli o defektu palivového systému, ale rozhodli se, že nebudou čerpadla a vstřikovače opravovat, i když by se tím zvýšila bezpečnost.“

„Pane Whitmore, Eversi, potřebuju všechno, co mi o tom případu můžete poslat.“

Pauza. „Inu, tohle bude trošku problematické, pane Rhyme. Jednak jsem na té žalobě nepracoval, takže nemám žádné zdrojové materiály. A také byste neměl dost prostoru. Nebo čas, abyste všechno pročetl. Kolem toho defektu se točily stovky případů a soudní řízení se táhlo roky. Odhaduju to na takových deset milionů dokumentů. Možná víc. Smím se zeptat, proč…“

„Domníváme se, že náš vrah – ten, který jako vražednou zbraň používá ovladač DataWise – míří na lidi spojené s US Auto.“

„Bože. Ano, chápu. Utrpěl zranění při nehodě způsobené poruchou palivového okruhu?“

„Pachatel je na útěku a já jsem doufal, že něco v materiálech o tom případu nám napoví, kam zmizel.“

„Povím vám, co můžu udělat, pane Rhyme. Požádám asistentku, aby vám poslala všechno, co najdu v odborných právnických publikacích. Rovněž vám seženu co nejvíc veřejně podaných žádostí o odškodnění. A vy byste měl projít tisk a zpravodajské relace. O tom případu se pochopitelně hodně referovalo.“

„Potřebuju to co nejrychleji.“

„Postarám se, aby se na tom hned začalo pracovat, pane Rhyme.“
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Rhyme a Archerová si na internetu rychle četli články o případu US Auto. Whitmore měl pravdu. Google našel přes dvanáct milionů odkazů.

O půl hodiny později začaly docházet emaily z právníkovy kanceláře. Rozdělili si přílohy na soudní žaloby a podpůrné dokumenty a začali je pročítat spolu se zprávami o procesu. Jak se Whitmore zmínil, počet stěžovatelů šel do stovek, zranění při nehodách a pozůstalí po zemřelých, které pohltily plameny, když z vadného palivového systému unikla hořlavina. Incidenty navíc přivodily více než sto obchodních sporů o náhradu ušlých zisků ze strany výrobců dílů a součástek. Mnohem otřesnější však byly výpovědi – publikované ve více či méně bulvárních médiích, ale zejména v klinicky přesných soudních dokumentech – těch, jejichž životy se ocitly v troskách. Rhyme četl svědectví o nesnesitelné bolesti osob popálených a zmrzačených poté, co netěsným vedením uniklo palivo a vzplálo. Díval se na fotografie ohořelých a rozdrcených těl pořízené po nehodách i na snímky desítek zraněných, kteří vypovídali u soudu. Některé záběry vznikly v nemocnici a ukazovaly detaily spálenin a tržných ran. Na jiných vcházeli otupělí svědkové do soudní budovy, nebo z ní vycházeli. Kriminalista pozorně pátral po Griffithově jménu nebo po fotografii někoho, kdo by odpovídal jeho popisu. Co kdyby byl sám obětí, nebo příbuzným zraněné či mrtvé osoby?

„Nějaká zmínka o Griffithovi?“ zavolal na Archerovou. „Já zatím na nic nepřišel.“

„Vůbec nic,“ odpověděla. „Ale zatím jsem přečetla padesát stránek z celkem asi sta tisíc.“

„Provádím globální hledání jména. Taky nic.“

„Globální vyhledávání funguje uvnitř dokumentu,“ namítla. „Nejsem si jistá, jestli ho lze aplikovat i na zavřené soubory.“

„Třeba na to Rodney má nějaký program,“ chytil se naděje Rhyme, než však stačil počítačovému expertovi zavolat, zazvonil domovní zvonek. Kriminalista se podíval na monitor průmyslové televize. Před vchodem stála žena oblečená v pomačkaném nevýrazném hnědém saku a džínsách. Obličej měla ovázaný.

„Ano?“ zavolal do interkomu.

„Je tam pan Lincoln Rhyme? Z NYPD?“

Rhyme neměl na dveřích jmenovku; proč to nepřátelům ulehčovat? Neobtěžoval se ženu opravit. „Kdo jste?“

„Alicie Morganová. Jedna policistka, Amélie Sachsová, mě požádala, abych přišla a vypovídala. O Vernonovi Griffithovi?“

Výborně. „Jistě. Pojďte dál.“

Vydal příkaz k odemčení dveří a za okamžik uslyšel blížící se kroky. Zastavily se.

„Haló?“

„Tady jsme. Běžte vlevo.“

Žena vešla do salonu a zalapala po dechu, když spatřila muže a ženu na velmi moderním invalidním vozíku… a vědecké vybavení, za jaké by se nemusela stydět univerzitní výzkumná laboratoř. Byla drobná, atraktivní a měla krátké blond vlasy. Sluneční brýle částečně zakrývaly podlitinu, která vykukovala zpod silné vrstvy obinadla. Sundala si brýle a kriminalista si prohlédl poničenou tvář.

„Já jsem Lincoln Rhyme. Toto je Julietta Archerová.“

„Ehm, dobrý den.“

„Děkujeme, že jste přišla,“ řekla Archerová.

Rhyme zabloudil pohledem k monitoru, na kterém si četl zprávy o případech žalob proti US Auto a výrobci palivových čerpadel. Neodolal a pomalu jimi roloval.

„Jak se vám daří?“ zeptala se Archerová, která se dívala na její zranění.

„Není to tak vážné.“ Žena se soustředila na dvojici upoutanou na invalidní vozík. „Vlasová fraktura lícní kosti, otřes mozku.“

Rhyme zastavil dokument na svém monitoru a otočil se k návštěvnici. „Vy jste s Vernonem chodila?“

Odložila kabelku na podlahu a posadila se do ratanového křesílka. Sykla bolestí. „Ano, pokud se tomu dá říkat chození. Seznámila jsem se s ním asi před měsícem. Bylo mi s ním dobře. Byl klidný a tichý, i když občas mi připadl tak trochu ujetý. Ale byl na mě hodný. Jako kdyby si myslel, že si nikdy nenajde ženu. Víte, on vypadá dost divně. Ale v životě by mě nenapadlo, že by mohl být nebezpečný.“ Vykulila oči a zašeptala: „Že by někoho zabil. Policistka Sachsová mi řekla, co udělal. Nemohla jsem tomu uvěřit. Vernon je talentovaný řemeslník, vyrábí miniatury…“ Pokrčila rameny a znovu sykla bolestí. Hledala po kapsách a našla lahvičku s léky. „Nemáte…“ Okamžik trapného ticha. „Nemáte asistenta? Mohl by mi přinést sklenku vody?“

Než mohl Rhyme odpovědět, Archerová řekla: „Momentálně tu není. Ale tamhle je láhev minerálky, vidíte ji?“ kývla na polici. „Není otevřená.“

„Díky.“ Alicie vstala a zapila tabletu, zřejmě proti bolesti. Vrátila se ke křesílku, ale zůstala stát, sehnula se pro kabelku a uložila do ní léky.

„Co se stalo ve vašem bytě?“ zeptal se Rhyme. „Myslím dnes.“

„Nečekaně se u mě objevil. Chtěl, abych s ním odešla, a přiznal se, co udělal.“ Zdrcený šepot. „ Opravdu si myslel, že ho pochopím. Věřil, že mu pomůžu, že ho podpořím…“

„Měla jste štěstí, že byl někdo nablízku,“ řekl Rhyme. „Správce budovy. Aspoň myslím, že to Amélie říkala.“

Přestože ta slova zněla klidně, téměř lhostejně, kriminalistova mysl pracovala na nejvyšší obrátky. Snažil se vymyslet taktiku, která jemu a Archerové umožní přežít následujících několik minut.

Neboť žena, na kterou se právě usmíval, vypadala úplně stejně jako ta, jejíž snímek před chvílí viděl – v novinové reportáži o případu US Auto. Nenápadně si vyhledal příslušnou stránku a doroloval k fotografii. Letmo se na ni podíval. Zobrazovala ženu v černých šatech, která vycházela ze soudní budovy na Long Islandu. Bohužel ji nepoznal, když stála před vchodem do jeho domu, to by ji dovnitř rozhodně nepustil. Když se zeptala, zda by jí někdo mohl přinést vodu, chtěl jí říct, že ošetřovatel je v zadní místnosti s jedním kolegou od policie, ovšem Archerová ho předešla a lest mu zhatila.

Alicie Morganová žalovala firmy US Auto a Patterson Systems o náhradu škody za smrt svého manžela a za vlastní zranění – spáleniny a hluboké tržné rány –, které utrpěla, když začal hořet palivový systém auta, které její manžel řídil. Nad límečkem její halenky Rhyme viděl jizvy.

Nyní už měl dobrou představu o tom, co se stalo. Alicie angažovala Vernona Griffithe, aby zabil osoby, které se podílely na výrobě, marketingu a prodeji vadného automobilu, a Valerii Mayerovou, právničku, která je hájila u soudu. Buď ho najala za peníze, nebo ho svedla a přiměla jej k vraždám svým tělem; Sachsová objevila na místě činu známky vysoké sexuální aktivity. Griffithe a Alicii překvapilo, když vyšetřovatelé zjistili jeho totožnost, a vymysleli novou koncovku; zorganizovali „napadení“ před svědkem, správcem budovy.

A důvod?

Především zbavit ji podezření, že má na zločinech nějaký podíl.

Ale proč potom přišla sem?

Aha, samozřejmě. Alicie měla vlastní plán. Odcizí všechny důkazy, které by ji s vraždami spojovaly, zabije Rhyma a případně další přítomné osoby a potom nastraží jiné důkazy, které z tohoto zločinu usvědčí Vernona. Později se s ním sejde a zabije ho.

A Alicie Morganová se po uspokojení své touhy po pomstě automobilové společnosti vrátí domů volná jako pták.

V kabelce má určitě pistoli, hádal kriminalista. Když však zjistila, že její oběti jsou tělesně postižení, pravděpodobně použije k dvojnásobné vraždě některý z Griffithových nástrojů. O to lépe se jí podaří svrhnout na něj vinu.

A Mel Cooper se vrátí až za několik hodin. Sachsová také. Thom přijde asi za dvě hodiny, odhadoval. Alicie má na vraždy moře času.

Přesto se musí o něco pokusit. Rhyme se podíval na hodiny. „Amélie – detektiv Sachsová – by se měla každou chvíli vrátit. Je na výslechy svědků mnohem lepší než já.“

Alicie zareagovala jen nepatrně. Pravděpodobně se Sachsovou před pár minutami mluvila a věděla, že hned tak nepřijde.

Rhyme se zadíval na Juliettu Archerovou. „Vypadáte unaveně.“

„Já… Zdám se vám unavená?“

„Myslím, že byste se měla odebrat do vedlejšího pokoje a pokusit se usnout.“ Podíval se na Alicii. „Zdravotní stav paní Archerové je mnohem vážnější než můj. Nechci, aby přepínala síly.“

Archerová přikývla a dotkla se prstem ovladače. Invalidní vozík se otočil. „Myslím, že to udělám, kdyby vám to nevadilo.“

Zavrčel motor, vozík se rozjel ke dveřím.

Alicie však vstala, rychle k němu došla a postavila se Juliettě do cesty. Vozík prudce zastavil.

„Co… Co to děláte?“ vyjekla Archerová.

Alicie se na ni zadívala jako na dotěrnou mouchu, popadla ji za límec, vytáhla ze sedadla a nechala ji spadnout na podlahu. Juliettina hlava bouchla o dubové parkety.

„Ne!“ vykřikl Rhyme.

„Musím být ve vzpřímené poloze!“ sténala Archerová. „Můj stav…“

Alicie ji brutálně kopla do hlavy.

Na podlaze se začala roztékat krvavá loužička a Archerová zůstala nehybně ležet se zavřenýma očima. Rhyme nepoznal, jestli dýchá, nebo ne.

Alicie sáhla do kabelky pro modré latexové rukavice, natáhla si je, přiskočila k Rhymovi a vytrhla ovladač z uložení na pravé područce vozíku. Pak přešla ke dveřím salonu, zavřela je a zamkla.

Znovu hrábla do kabelky a tentokrát vylovila malý modelářský nožík – který samozřejmě patřil Vernonovi – uzavřený v plastové trubici. Vyndala ucpávku a vysypala si nástroj do dlaně. Pak otočila ostří k Rhymovi a přistoupila k invalidnímu vozíku.
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„Já o vás vím, Alicie. Objevili jsme spojitost mezi Griffithovými oběťmi a případem US Auto. V jedné reportáži jsem viděl vaši fotografii.“

Přiměl ji k zamyšlení. Zarazila se a naklonila hlavu, uvažovala, co pro ni z této informace vyplývá.

Rhyme pokračoval: „Hned jsem si domyslel, že jste s Griffithem to fyzické napadení nahráli. Postarali jste se, aby správce vaši hádku slyšel a přiběhl vás zachránit. Jen co jsem vás spatřil před svým domem, aktivoval jsem speciální telefonní kód. Rychlé vytáčení pro případ nouze.“

Alicie se přes jeho rameno podívala na monitor. Pak se přesunula ke klávesnici a tak dlouho ťukala, až se jí povedlo vyvolat záznam odchozích hovorů. V posledních deseti minutách žádný a ani to nejnovější volané číslo nebylo 911 nebo dispečink newyorská policie, ale Whitmoreova kancelář. Alicie klikla na REDIAL, a když z reproduktoru věcný hlas recepční ohlásil: „Právnická kancelář,“ ukončila spojení.

Napjatý výraz jejího obličeje se uvolnil, jako by dospěla k závěru, že Rhyme na to všechno přišel až teď a že pravdu nikdo nezná. Rozhlédla se po místnosti. Kriminalista si všiml, že se na ní věk moc nepodepsal. Bledé oči, bez skvrnek. Jen málo vrásek. Blond vlasy s několika šedivými pramínky měla husté, bohaté. Viditelné jizvy jí neubíraly na atraktivitě. Vernon byl v jejích rukou tvárný jako teplý vosk.

„Kde jsou ty důkazy, které jste posbírali ve Vernonově bytě?“

Určitě se bojí, že našli nějaké stopy k případu US Auto nebo jiné důkazy, které ukazovaly na skutečný motiv vražd a nakonec mohly vyšetřovatele dovést až k ní.

„Já vám to řeknu a vy nás zabijete.“

Nakrčení čela. „Samozřejmě. Ale dávám vám své slovo, že všechny ostatní nechám žít. Vaši přítelkyni Amélii – Vernon jí byl jako posedlý. Málem jsem žárlila. Nic se jí nestane, Amélii. Její matce taky ne. Celý váš tým bude v pořádku. Ale vy jste pochopitelně mrtví. Oba.“

„Není tak snadné splnit, co požadujete. Některé důkazy se zpracovávají v Queensu, v hlavní laboratoři Jednotky pro ohledávání místa činu. A…“

„Druhá možnost je vypálit tento barák. Ale to by přilákalo hodně pozornosti a něco by mi třeba uniklo. Tak mi to povězte.“

Rhyme mlčel.

Alicie se znovu rozhlédla po salonu: spisové skříně, krabice plné papírů a plastových sáčků, police, přístroje. Přistoupila ke skříni, otevřela ji a nakoukla dovnitř. Vytáhla zásuvku, zavřela ji a zkusila jinou. Pak si prohlédla tabule, laboratorní stoly, prohrabala krabice s plastovými a papírovými sáčky na důkazy. Rozbalila pytel na odpadky, tmavě zelený – stejné barvy jako vak na mrtvoly z úřadu koronera – a nastrkala do něj nějaké zápisníky a výstřižky.

Pokračovala ve sběru důkazů, které podle jejího názoru souvisely s ní a se soudním procesem. Poté vytáhla z kabelky papírový sáček a začala pečlivě rozmisťovat jeho obsah po místnosti, přesně jak si Rhyme myslel: vlasy, samozřejmě Griffithovy. Kus papíru, na kterém bezpochyby ulpěly jeho otisky prstů. A potom – teda tohle si opravdu dobře promyslela – jednu Vernonovu botu. Tu tady nenechá, zato s její pomocí vyrobila pár pěkných šlépějí v blízkosti invalidního vozíku.

„Je strašné, co se vám a vašemu manželovi stalo,“ řekl kriminalista. „Ale nikdo z nás to už nenapraví.“

„Ta analýza nákladů a výnosů,“ odsekla. „Já tomu říkám ,analýza, s kým laciněji vyjebat‘. Když se předklonila, aby otiskla podrážku, rozevřela se jí halenka a Rhyme jasně viděl rozeklanou světlou jizvu na její hrudi.

„V novinách psali, že jste svou při vyhrála.“

Rhyme si v jakémsi stavu odpoutání mysli všiml, že se některé sáčky s důkazy otevřely, když je házela do pytle na odpadky. I tváří v tvář smrti si Lincoln Rhyme dělal starosti s kontaminací.

„Nevyhrála jsem. Přistoupila jsem na dohodu. A přistoupila jsem na ni, ještě než vyšlo najevo to memorandum. Michael, můj manžel, před tou nehodou pil. S rozlitím a vznícením paliva to nemělo vůbec nic společného. Jenomže alkohol by u soudu použili proti nám. A existovaly důkazy, že on moje zranění ještě zhoršil. Než zemřel, vytáhl mě z hořícího auta a zlomil mi při tom předloktí. A můj právník mi řekl, že to otočí proti nám…, spolu s tím pitím. Mohlo by se stát, že nám porota nepřiřkne žádné odškodnění. A tak jsem přistoupila na dohodu o mimosoudním vyrovnání.

Jenomže mně nikdy nešlo o peníze. Šlo o ty dvě firmy, které zavraždily mého manžela a mě samotnou do konce života zjizvily – a unikly spravedlivému potrestání. Nikdo nebyl obviněn. Firma zaplatila poškozeným hromadu peněz, ale její šéfové ten večer odjeli domů za svými rodinami. Můj manžel ne. Jiní manželé, manželky a děti také ne.“

„Greg Frommer odešel z reklamní agentury a začal pracovat jako dobrovolník v charitě,“ připomněl Rhyme. „Cítil vinu za to, co se stalo s těmi palivovými systémy.“

Slova mu kulhala na jazyku jako nohy s olověným závažím a vynesla mu jen útrpný pohled Aliciiných očí.

„Strážce Lidu. To byl od začátku do konce nesmysl, že?“

Alicie přikývla. „Vernon není nejatraktivnější muž na světě. Nebylo těžké přimět ho, aby dělal, co po něm chci. Potřebovala jsem, aby lidé odpovědní za Michaelovu smrt zemřeli stejně jako jejich oběti. Kvůli výrobkům. Kvůli chamtivosti. Vernon byl rád, že mi může pomoct, a společně jsme se domluvili, že jako krytí použijeme politickou motivaci. Aby si lidi nevzpomněli na US Auto a nespojili si ty vraždy se mnou.“

„Proč jste ten manifest pojmenovali Ocelový polibek?“

„To vymyslel Vernon. Domnívám se, že asi myslel na své nástroje, nože, pilky, dláta.“

„Jak jste ho vůbec objevila?“

„Svou pomstu jsem samozřejmě plánovala celé roky. Nejtěžší bylo najít obětního beránka. Byla jsem jednou ze stran soudního sporu s výrobcem automobilů, takže sama jsem pochopitelně nikoho zabít nemohla. A potom jsem jednou večeřela na Manhattanu a náhodou jsem viděla Vernona, jak se pustil do rvačky s jedním chlapem, nějakým Latinem. Dělal si z Vernona srandu – je velmi hubený a vyzáblý, jak víte. A ve Vernonovi se cosi zlomilo a začal zuřivě nadávat. Jako by zešílel. Potom se dal na útěk a ten muž běžel za ním. Ale Vernon to měl promyšlené. Otočil se a toho Latina zabil. Nožem nebo břitvou. V životě jsem neviděla nikoho tak rychlého a tak vzteklého. Jako žralok. Potom naskočil do cikánského taxíku a zmizel.

Pořád jsem nechápala, co se stalo. Vražda přímo před mýma očima. Myslela jsem na to řadu dní. Nakonec mi došlo, že jsem viděla člověka, který by mi mohl pomoct. Poptala jsem se v restauraci, z které vyšel. Doufala jsem, že možná patří k pravidelným hostům. Neznali jeho jméno, ale potvrdili, že tam chodí tak jednou týdně. Takže jsem se tam několikrát vrátila a konečně jsem ho spatřila.“

„A svedla jste ho.“

„Ano, svedla. Druhý den ráno jsem mu řekla, že jsem ho viděla, jak zabil toho Latina. Riskovala jsem, ale v té době už jsem do něj zasekla háček. Věděla jsem, že udělá, cokoliv budu chtít. Řekla jsem mu, že chápu, proč ho zabil. Ponižoval ho. Řekla jsem mu, že i mě svým způsobem ponížili – automobilová společnost mě tou havárií připravila o manžela a zničila mi tělo jizvami. A že chci vyrovnat dluhy.“

„Muž, který naučil Vernona, jak se nabourat do ovladače DataWise, blogger, jehož Vernon zabil, mu také opatřil seznam zákazníků, kteří si koupili osazené výrobky. Hledali jste v něm jména lidí spojených s US Auto, že?“ zeptal se Rhyme.

Přikývla. „Nemohla jsem pochopitelně zabít všechny, kdo měli s tou nehodou něco společného. Chtěla jsem jich dostat tak pět nebo šest. Frommer, Benkoff, Heady… a ta právnická pijavice Valerie Mayerová.“

„A jak zabijete Vernona Griffithe?“ zeptal se Rhyme téměř nonšalantně.

Nezdálo se, že by ji kriminalistova dedukce překvapila. „Zatím nevím. Možná ho zaživa upálím. Narafičím to tak, aby se zdálo, že sestrojoval nějakou past. Benzin. Na takového hubeňoura je nezvykle silný.“

„Takže vy víte, kde je.“

„Nevím. Nebyl si jistý, kam po odchodu z mého bytu zamíří. Uvažoval, že si vybere nějaký levný tranzitní hotel. Ale slíbil mi, že se ozve. A to udělá.“

„Postihla vás těžká tragédie,“ řekl Rhyme. „Ale co chcete získat těmi vraždami?“

„Spravedlnost, útěchu.“

„Najdou vás.“

„To si nemyslím.“ Podívala se na hodinky, pak přistoupila těsně k Rhymovi, zvedla nožík a zadívala se na krční žílu. Ruku měla pevnou jako řezník nebo chirurg.

Rhyme odvrátil pohled od čepele, zvedl hlavu a řekl: „Tak do toho. Ale tvrdě. Musíte tvrdě. Máte jenom jednu šanci.“

Alicie se zarazila a zmateně nakrčila čelo.

Ale Rhyme nemluvil na ni. Soustředil upřený pohled na Juliettu Archerovou, která se na nejistých nohou přiblížila vražedkyni za záda a ve zdvižené ruce držela laboratorní lampu s těžkým železným podstavcem. S pokývnutím vzala na vědomí instrukce a podstavcem udeřila, opravdu tvrdě, Alicii do týla.
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Záchranáři oznámili, že zranění obou žen nejsou život ohrožující, i když Alicie Morganová utrpěla mnohem těžší trauma.

Momentálně ležela v nemocničním křídle manhattanské vazební věznice blízko centrálního příjmu a budovy městského soudu.

Julietta Archerová seděla v jednom z ratanových křesílek v Rhymově salonu. Obličej měla ovázaný a zpod gázy se rozlévala působivá podlitina – podobná té, s jakou přišla Alicie. Policejní zdravotník dokončoval umělecké ošetření rány na dolní čelisti.

„Už je to hotové?“ zeptal se Rhyme Thoma; ošetřovatel opravoval ovladač, který Alicie vytrhla z uložení na invalidním vozíku „Vždyť už se s tím pářeš deset minut.“

Býváte někdy netrpělivý…

„Nabídl jsem, že zavolám servisáky,“ odpověděl ošetřovatel mírně. „Vzpomínáš si? Ale myslíme si, že by to mohlo trvat až, nedej bože, do zítřka, že?“

„Mně už to připadá hotové. Zapni to. Potřebuju si zavolat.“

Pod upřeným pohledem mladého muže kriminalista zmlkl.

O tři minuty později ovladač opět fungoval.

„Zdá se, že funguje docela dobře.“ Několikrát objel místnost sem a tam. „Zatáčení jde trochu ztuha.“

„Budu v kuchyni.“

„Děkuji!“ zavolal Rhyme za ošetřovatelovými mizejícími zády.

Policejní zdravotník ustoupil, prohlédl si její obličej a řekl Archerové: „Povrchové zranění. Netočí se vám hlava?“

Vstala z ratanového křesílka a prošla se po salonu. „Trochu, ale není to horší než obvykle.“ Vrátila se a posadila se na invalidní vozík Storm Arrow. Pak si sama připoutala levou paži k opěrce.

„Fajn. Stabilní. Výborně,“ pochvaloval si zdravotník. „Musím říct, že se pohybujete moc dobře.“ Zadíval se na motorový vozík, pochopitelně velmi zmateně.

Ani Rhyme, ani Archerová mu nevysvětlili, jak se stalo, že jako jediný dopravní prostředek používá invalidní vozík určený pro kvadruplegika, zatímco ona jím rozhodně není. Alespoň prozatím jím není. Jak se svěřila Rhymovi hned po první přednášce – a Thomovi, když nastoupila jako stážistka –, v dané chvíli je ochrnutá pouze částečně. Ano, má kolem páteře tumor. Ale následkem onemocnění nebylo totální znehybnění. Ona se však rozhodla, že se pro jistotu bude připravovat na den, kdy po operaci s největší pravděpodobností jako kvadruplegik skončí.

Thom samozřejmě hrál roli ošetřovatele, ovšem pouze do určitého bodu; při návštěvách toalety doma i u Rhyma se Julietta vracela do světa zdravých a také se sama oblékala a svlékala. Rhyme si pochopitelně všiml, že zlatý keltský náramek se může ráno objevit na pravém zápěstí a odpoledne na levém; čas od času si šperk přehazovala, když jí dráždil pokožku. Náramek dostala jako dar od svého syna a slíbila sama sobě, že ho bude neustále nosit.

Jinak vypadla z role kvadruplegika pouze jednou – když se před chvílí zvedla na nejistých nohou a zachránila Rhymovi i sobě život.

Když se zdravotník ohlásil dispečinku a odjel, zakormidlovala blíž k Rhymovi.

„Neuniklo vám vůbec nic,“ zhodnotil její výkon. Když Alicii Morganové řekl, že Juliettin stav je horší než jeho, a navrhl, že by si měla odpočinout, okamžitě pochopila, že s návštěvnicí není něco v pořádku – u ní se samozřejmě o žádném „horším stavu“ nedalo mluvit, alespoň ve srovnání s Rhymem.

Archerová přikývla. „Kdybych se dostala ze salonu, okamžitě bych zavolala na policii.“

Rhyme si povzdechl. „Nenapadlo mě, že by vás mohla srazit na zem. Věděl jsem, že mě přišla zabít – a se mnou ostatní přítomné –, domníval jsem se však, že získáme trochu času.“

Archerová dodala: „Věděla jsem, kde přesně tady u vás Amélie nechává zbraň, jenomže pravda je taková, že neumím střílet. A s tím nádorem nemám moc pevné ruce.“

„A u lampy nemusíte natahovat závěr, abyste se přesvědčila, že je nabitá,“ uznal kriminalista.

„Ale pořád nám zbývá ještě jeden pachatel,“ připomněla Archerová a mimoděk se usmála.

„Vám se to slovo nějak líbí,“ poznamenal Rhyme.

„Když byl bratr malý, říkával, že pachatel je ten, kdo páchne,“ vysvětlila. „Alicie tvrdila, že neví, kde Griffith je,“ pokračovala už vážně. „Měl se jí ozvat. Asi bychom měli monitorovat jeho mobil.“

Rhyme zavrtěl hlavou. „Použije předplacenou kartu. A nejpozději za několik hodin se dozví, že byla zatčena. Zaleze pod zem.“

„Tak kde ho budeme hledat?“

„Kde jinde?“ kývl Rhyme na tabule s důkazy.

Odpověď tam je…
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Ne, nepožádá ji o ruku.

Nick Carelli bojoval s pokušením, cítil uvnitř neodolatelnou touhu, táhlo jej to k ní. Tak se vyslov. Rychle. A jestli Ame řekne ne, což samozřejmě udělá, stáhni se.

Ale nevzdá se. Když to bude trvat dlouho, dobře, potrvá to dlouho. Ať tak, či onak, nakonec si cestičku k Améliinu srdci najde.

Vzpomněl si na Freddyho slova.

Najdi si ženskou, Nicku. Chlap potřebuje k životu ženskou. Jo, pracuju na tom…

Nick se vracel domů. Kráčel po chodníku lemovaném stromy v Brooklynu se sportovním pytlem přes rameno. Už na to byl starý, ale nejraději by si pískal. Neudělal to, vlastně znal jen málo lidí, kteří si pískali (ale ve vězení četl o případu, kdy Amélie stíhala profesionálního vraha, který uměl krásně pískat).

V batohu nesl malý obrázek zabalený v dárkovém papíru. Byla to krajinka, tedy pokud se zobrazení města dá říkat krajinka; Brooklynský most, jehož kovová konstrukce se v ranním slunci nádherně leskla a vrhala stíny k Manhattanu. Umělecké dílko, na něž narazil v jedné malé galerii na Henry Street, se podobalo obrazu, který se Amélii hodně líbil, když ještě spolu žili. Objevila ho jistého studeného nedělního dopoledne, když si po svačině zašli do jedné galerie na Manhattanu. Visel na čistě bílé stěně honosného sálu (v SoHo, víc není třeba dodávat) a byl šíleně drahý. V žádném případě si ho nemohl dovolit. Uvažoval, že by vtrhl do galerie krátce před zavírací hodinou, zamával odznakem a prohlásil, že ho zabavuje jako důkaz, jelikož existuje podezření, že je padělaný. A potom by se obraz ze skladu důkazů „ztratil“ a majitel galerie by dostal květnatou omluvu. Nedokázal však přijít na způsob, jak to zařídit, aby na něj nepadlo podezření.

Ale ten, který teď nesl ve sportovním pytli, byl stejně hezký. Ve skutečnosti lepší. Větší a barvy byly jasnější.

Bude se jí moc líbit. Ano, Nick se cítil dobře.

Pískat si…

Jon Perone mu nechal vzkaz, že dává dohromady jeho peníze a připravuje dokumenty o půjčce. Nick si je pozorně prostuduje. Musí se ujistit, že dohoda působí legitimně, aby lidé jemu blízcí – tedy zejména jeho probační úředník a Amélie – věřili, že k těm penězům přišel v souladu se zákonem. Přesvědčí je. A věděl, že Ame to přijme. Věděl to, protože jí viděl v očích, že to chce přijmout.

A pak Vittorio, majitel restaurace, přijme jeho nabídku, protože Perone a jeho gorila Ralph Seville, chlapík s kšandami, se postarají, aby ji přijal. Upraví podnik – červená malba, nové uniformy pro personál – a zprovozní ho, zajistí si licenci na prodej alkoholu a přejmenuje restauraci na Carelli’s Café. Vpluje do legitimního života. Minulost pohřbena, nikdo nebude nic vědět.

Pokud se týká snahy prokázat svou nevinu, Nick to prostě nechá vyšumět. Amélii, její matce a přátelům poví, že stopy vyschly, že jeden svědek z oné doby zemřel, jiný trpí Alzheimerovou chorobou a nic si nepamatuje. Protáhne obličej a nasadí smutný výraz, že jeho pátrání nikam nevedlo. A to jsem se sakra tak snažil…

Ame ho vezme za ruku a řekne, že to nevadí. V srdci vždycky věděla, že je nevinný – a ostatně na ulici se už díky Peronemu povídá, že Carelli byl odsouzen neprávem. Neměl dobrý pocit, že jí musí lhát – vymyslel si ty kecy o Delgadovi, který by loupežné operace takového rozsahu nedokázal řídit, i kdyby na tom závisel jeho život –, ale člověk musí něco obětovat.

O půl bloku dál si znovu vzpomněl na Freddyho Carutherse.

Peroneho gorila Ralph Seville Nickovi zavolal a oznámil mu, že Freddyho mrtvola leží v Newton Creeku zabalená v řetězech a ozdobená patnáctikilovými činkami. Nick usoudil, že Ralph ví, co dělá, protože místo pro Freddyho odpočinek vybral opravdu skvěle. Masa vody, která odděluje Brooklyn od Queensu, patří k nejvíce znečištěným v zemi a ve čtyřicátých letech 20. století zde došlo k nechvalně proslulé greenpointské ropné havárii, která byla co do množství vyteklé ropy horší než havárie tankeru Exxon Valdez.

Ale, sakra, do prdele. Freddyho mu bylo opravdu líto. Trápil ho pocit viny. A navíc to byl otec rodiny.

Dvojčata jsou kluci a holkám je teď čtyři a pět…

Bolelo to.

Ale pardon. S vedlejšími oběťmi se musí počítat. Společnost Nickovi něco dlužila. To, co jej postihlo, bylo strašně nefér – drobná loupež, pár úderů pažbou pistole (řidič toho náklaďáku, kterého zmlátil, byl neuvěřitelný pitomec) a systém na něj skočil oběma nohama. A přitom neudělal nic, co by nedělali všichni. Celému zkurvenému světu procházejí všechny druhy sraček. A jak se odměnili jemu? Ukradli mu roky a roky života.

Něco mi dluží…

Počkal na zelenou a přešel ulici. Cítil, jak ho sportovní pytel se zabaleným obrazem městské scenérie lehce tlačí do zad, jako paže milenky. Představil si Amélii, její obličej modelky, rovné rusé vlasy, plné rty. Nemohl ji vypudit z mysli. Vzpomínal, jak u něj onehdy spala, prsty částečně složené do pěsti, dýchala mělce a tiše.

Zabočil k domovnímu bloku, kde bydlel, a pomyslel na někoho jiného: na Lincolna Rhyma.

K tomu muži necítil nic než respekt. K čertu, kdyby ty případy loupeží vyšetřoval Rhyme, Nick a jeho překupníci by skončili za mřížemi o mnoho měsíců dříve – a obvinění by bylo mnohem horší. Takový mozek jste nemohli neobdivovat.

A Rhyme pečuje o Amélii. To je dobře.

Jistě, bude to pro něj tvrdé, až mu ji odvede. Ale Nick samozřejmě nacházel útěchu ve skutečnosti, že ona přece nemůže milovat mrzáka. Jak by mohla milovat někoho… prostě takového. Je s ním jen ze soucitu, jinak to není možné. A Rhyme si toho musí být vědom. S tou ztrátou se nějak vyrovná.

Někdy v budoucnu by možná mohli být i přáteli.

 

Amélie Sachsová dokončila rošt v bytě Alicie Morganové a našla jen velmi málo stop, pokud vůbec nějaké, které by vedly k místu pobytu Vernona Griffithe. Byla v rozjímavé náladě, přemýšlela o podstatě zla – ze všech možných témat zrovna o tom.

Zlo má spoustu tváří.

Jedním jeho projevem byla Alicie Morganová. Lincoln Rhyme jí zavolal a informoval ji o tom, co se v jeho domě stalo, a že to byla Alicie, kdo vymyslel plán na zavraždění lidí spojených s případem odpovědnosti za vadu výrobku. To, že motivem byla pomsta za strašlivou křivdu, jako by posouvalo zlo, jehož se dopustila, do jiné kategorie, než jsou, řekněme, sérioví sexuální násilníci nebo teroristé.

Kromě toho existuje jiné zlo: Ti v komerčním řetězu, kdo se rozhodli, že nebudou opravovat automobilovou součástku, o níž věděli, že může způsobit zranění nebo zabít. Možná je vrstvy korporátní struktury odstínily od svědomí, podobně jako exoskelet chrání tekuté srdce brouka. A možná vysocí představitelé automobilky a výrobce palivových systémů opravdu doufali, možná se za to v neděli ve svých zářících kostelech na předměstí i modlili, že k nejhoršímu nikdy nedojde a že cestující, kteří jezdí v jejich vyšperkovaných a krásných časovaných bombách, budou žít dlouho a nic se jim nestane.

Pak zde byl Vernon Griffith, svedený – doslova – ženou, která těžila z jeho nejistot.

A co je tím nejhorším zlem? ptala se Amélie Sachsová sama sebe.

V té chvíli seděla na pohovce a opírala se o odřenou kůži. Kde jsi, Vernone? ptala se v duchu. Skrýváš se kilometr daleko? Deset tisíc kilometrů?

Pokud ho někdo dokáže najít, budou to ona, Rhyme a Cooper. A také Julietta Archerová. Stážistka. Na nováčka byla dobrá. Rychle jí to myslelo a projevila citovou nezaujatost tolik podobnou Rhymově. A tolik potřebnou v tomto divném světě forenzní analýzy. Lincoln Rhyme byl před svou nehodou velmi dobrý, tím si byla Sachsová jistá, i když ho tehdy neznala. Věřila však, že jako zdravý na nebi kriminalistiky určitě zářil. Julietta bude v oboru excelovat, pokud po operaci, která ji za několik měsíců čeká, skončí jako kvadruplegik, což se zdálo velmi pravděpodobné, jak jí Rhyme vysvětlil.

Vy dva jste dobrý tým…

Rozhlédla se po bytě, kde seděla. Připadal jí vybledlý; nesvítila v něm jediná lampa, dovnitř pronikalo pouze světlo zvenčí. Jeden ze zajímavých aspektů městského života – velmi málo přímého slunečního svitu. Prosakoval do vašeho bytu či kanceláře, odrážel se od oken a zdí a značek a průčelí a fasád. Skutečné slunce osvětlovalo většinu míst ve městě jen dvě nebo tři hodiny denně, s výjimkou obydlí šťastlivců požehnaných bohatstvím, kteří žili ve vznešených výškách. Sachsová si vzpomněla na frázi, kterou kdysi četla: Život v odraženém světle. Jako by věrně popisovala zkušenost života ve městě.

Prý jsme dneska filozoficky založení.

Kdoví proč…

V té chvíli u předních dveří zacinkaly klíče. Jedno cvaknutí, pak druhé. V předměstské nebo venkovské Americe si mohou lidé dovolit žít s jediným zámkem. Ve městech, přinejmenším v New Yorku, potřebujete dveřní zámek doplnit alespoň o řetízek nebo západku.

Otevírané dveře slabě zavrzaly. A Sachsová hladce vytasila glock a pevnou rukou namířila na hrudník svého cíle.

„Amélie.“ Šokovaný šepot.

„Odhoď ten pytel, Nicku. A lehni si na podlahu. Obličejem dolů. Tvé ruce chci mít neustále na očích. Rozumíš?“
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V lahůdkářství v Greenwich Village, nedaleko stanice

6. okrsku, seděli dva bratři Pulaští. Tony na Šestce sloužil, byla to jeho domovská služebna, a dvojčata sem chodila poměrně často.

Oba si šetřili kávu v plastových kelímcích, tak pevných, že když do nich někdo narazil, což se v přeplněné bufetové části stávalo často a také hlasitě, jen málokdy praskly.

Ronovu pohárku však chyběl srdcovitý náustek a při každém doušku musel dávat pozor na ostrý okraj.

„Tak abychom si to ujasnili,“ řekl Tony. „Vedeš neschválenou tajnou operaci, používáš vlastní peníze na nákupy, přestože nic nekupuješ, anebo pokud ano, ihned nakoupené důkazy spláchneš do záchodu. Nemáš podporu ani oddělení závažných trestných činů, ani zásahové jednotky. Říkám to správně?“

„V podstatě ano. Jo, a ještě v nejhorší části New Yorku. Statisticky.“ „To je dobrá přísada do té omáčky,“ ušklíbl se Tony.

Lidé se po bratrech čas od času ohlédli. Jako identická dvojčata v téměř totožných uniformách na to byli zvyklí. Tony měl o málo víc pochval a vyznamenání. Byl starší.

O sedm minut.

Amélie Sachsová řekla Ronovi, aby si sehnal někoho, kdo mu bude krýt záda, až půjde na setkání s drogovým králem Odenem při svém pátrání po spojení toho ničemy s Baxterem a s novou drogou zvanou chytlák. A Pulaského nenapadl nikdo jiný než bratr Tony.

„Takže to děláš pro Lincolna?“

Ron přikývl. Nemusel opakovat, co už Tony věděl. Že by po zranění hlavy opustil sbor, kdyby mu Rhyme neřekl, aby zůstal – svým obvyklým roztomilým způsobem ho vyzval, ať zvedne zadek a vrátí se do práce. Kriminalista nevynesl kartu podívej se na mě: jsem mrzák a pořád chytám zločince. Řekl prostě: „Jsi dobrý polda, Zelenáči. A mohl by se z tebe stát zatraceně dobrý vyšetřovatel na místě činu, kdyby ses toho držel. Víš, že na tobě závisí jiní lidé.“

„Kdo?“ zeptal se tehdy policista. „Moje rodina? Můžu si sehnat jinou práci.“

Kriminalista zkřivil obličej způsobem, jakým to dokázal pouze Lincoln Rhyme, když posluchač nepochopil jeho slova. „Kdo myslíš? Mluvím o obětech, které zemřou, protože ty ses dal na vztahy s veřejností nebo podobné sračky a neprocházíš rošt v terénu na místě činu. Mám ti to hláskovat? Zvedni zadek a vrať se do práce. To. Je. Moje. Poslední. Slovo.“

A tak se Ron Pulaski vrátil do práce.

„Jaký máš plán? Sejít se s tím Odenem? Moment, není to nějakej bůh nebo tak něco? Myslím v Německu.“

„Spíš v Norsku. Ale píše se to jinak.“

„Znamená to, že ten je z Norska? Takže by to bylo norsky, ne?“

„Já nevím.“

„Aha. Tak co je v plánu?“

„Sehnal jsem něčí jméno, jeden kluk ví, kde se poflakuje.“

„Oden, norský dealer?“

„Posloucháš mě? Mluvím vážně.“

„Pokračuj,“ řekl Tony a zatvářil se seriózně.

„Sejdu se s Odenem. Řeknu mu, že jsem znal Baxtera. Chtěl mě s ním spojit, jako s Odenem, ale potom ho, jako Baxtera, zatkli.“

„Spojit kvůli čemu?“

„To řeknu, jenom abych si otevřel dveře. Potom od něj koupím ten slavnej chytlák. Tu superdrogu. A pak ho zatknu. Objevíš se ty. Tradá. Budeme vyjednávat. On nám prozradí, co Baxter dělal, a my ho necháme běžet. Vsadím se, že ho Baxter financoval. Řeknu to Lincolnovi a on si uvědomí, že Baxter byl opravdu nebezpečný. Ne že by si zasloužil zemřít, ale nebyl to žádný beránek. A Lincoln se vrátí k práci.“

Tony se zamračil. „Moc promakaný mi ten plán nepřijde.“

Ron se také zamračil. „Napadá tě něco jiného? Rád si tvé myšlenky poslechnu.“

„Jenom říkám, že mi ten plán nepřijde bůhvíjak světoborný.“

„Takže co?“ zeptal se Ron. „Jdeš do toho?“

„Ále co, k čertu,“ zabručel Tony. „Několik posledních dní se mi nepodařilo riskovat práci, penzi, reputaci ani – co ještě? – ach ano, život. Proč ne?“

„Co to má znamenat?“

Nick nemluvil se Sachsovou, nýbrž s její zálohou, uniformovaným strážníkem, hubeným Afroameričanem vypůjčeným z 84. okrsku, který vyšel z kuchyně. Policista Nicka pečlivě prohledal a udělal na Sachsovou grimasu, když zpoza opasku vytáhl bezkohoutkový revolver Smith and Wesson ráže 38.

„No jo. Počkej. Můžu to vysvětlit.“

Sachsová se ušklíbla. Zbraň samotná stačila, aby ho poslala na pět let do vězení. Domnívala se, že bude chytřejší.

„Pouta?“

„Ano,“ odpověděla Amélie.

„Hele, není nutné…“ Nickův hlas se vytratil.

Pochůzkář podal zbraň Sachsové, pak spoutal Nickovi ruce za zády a pomohl mu vstát. Amélie vysypala z bubínku náboje a uložila revolver do sáčku na důkazy. Munice skončila v druhém. Položila oba na stůl, daleko mimo Nickův dosah.

„Chystal jsem se ji nahlásit,“ rozčiloval se Nick vysokým hlasem, jemuž Sachsová říkala tónina viny. „Tu zbraň. Odevzdat ji. Nechodím ozbrojený.“

Což ovšem evidentně dělal, že?

„Ty to nechápeš,“ pokračoval se zcela zjevným zoufalstvím. „Běhal jsem po ulicích a snažil se najít toho chlapa, o kterém jsem ti říkal, co by mi mohl pomoct. Mohl by dokázat mou nevinu. Byl jsem v Red Hooku a tenhle chlap se znenadání objevil jakoby odnikud, tasil tenhle smiťák a chystal se mě uzemnit. Přemohl jsem ho a tu bouchačku mu odebral.

Nemohl jsem ji jen tak zahodit. Co kdyby ji našlo nějaké děcko?“

Sachsová se ani nenamáhala tu lež vyvracet. „Jon Perone,“ řekla a nechala to jméno působit.

Nick neprojevil absolutně žádnou reakci.

„Když ses sešel s Peronem, měli jsme vedle jeho kanceláře tým.“

Nick se snažil tuto informaci strávit. Potom: „No jo, ano, Perone byl ten, který měl informace o Donniem. Měl se poptat a sehnat důkazy, že jsem nebyl nikde nablízku té loupeže…“

„Sbalili jsme Ralpha, Nicku. Peroneho gorilu. Toho, kterého jste vy dva poslali zabít Freddyho Carutherse.“

Ústa pootevřená. Oči těkající po bytě. Vzpomněla si na rybičky v akváriu Vernona Griffithe.

Dodala: „Dva naši lidé sledovali Sevilla do nákupního centra, kdes nechal Freddyho čekat. Zaútočil na Freddyho, v parkovací garáži, a oni ho uzemnili. Prodal vás. Oba.“

„Ale…?“

„Seville řekl Peronemu, že Freddyho umrtvil. Podle našeho příkazu. Perone neví, že Sevilla máme. Freddy je prozatím v ochranné vazbě.“

Nick zůstal neoblomný. „Lže. Ten zkurvysyn lže. Seville. Je to prolhaný čurák.“

„Dost,“ zašeptala Sachsová. „Dost.“

S tím se Nick změnil. Okamžitě. Stal se z něj vlk. „Jaks mohla k Peronemu dostat tým? Co je to kurva za blbost? Blafuješ.“

Zamrkala pod přívalem jeho vzteku. Nickova slova ji bodala jako dýka. „Věděli jsme, že budeš prozíravý, že v garáži vyměníš auto nebo nás zavedeš někam jinam. Ta noc, kdy jsem tu zůstala? Když jsi usnul, připíchla jsem ti do mobilu sledovací aplikaci. Sledovali jsme tě k Peronemu. Nemohla jsem dostat povolení – neslyšeli jsme, o čem jste mluvili. Ale Seville nám řekl, žes opravdu ten náklaďák Algonquinu u kanálu Gowanus tehdy vykradl a zmlátil řidiče pistolí. Donnie s tím neměl nic společného. A důvod, proč jsi chtěl spisy o tom případu? Abys dostal peníze od toho, u koho ty uloupené léky skončily.“

Poražený Nick svěsil ramena a nasadil patetický tón. „Jestli se tam vrátím, jsem mrtvý, Amélie. Buď se zabiju sám, nebo mě někdo oddělá.“ Hlas se mu zlomil.

Přejela ho pohledem od hlavy ke kolenům. „Nechci, aby ses tam vrátil, Nicku.“

Úleva, jako když zraněné dítě pookřeje v matčině náruči.

„Děkuju. Musíš to pochopit. Co se stalo před lety. Nechtěl jsem to udělat. Tu loupež. Však víš, máma byla nemocná, Donnie měl problémy. Přepravované zboží je vždycky pojištěné. Nebyla to žádná velká rána. Fakt.“

Sachsové zabzučel mobilní telefon. Podívala se na displej a odeslala textovou odpověď. Za okamžik se otevřely přední dveře a dovnitř vešel vysoký štíhlý muž. Na sobě měl hnědý oblek, žlutou košili a křiklavě karmínovou kravatu. Barvy se možná tloukly, ale oblek dokonale padl.

„A vida, to se podívejme. Copa tu máme? Chytli jsme tě, že jo.“ Muž si dlouhými prsty prohrábl krátké vlasy pepř a sůl.

„Do prdele,“ ušklíbl se Nick. Fred Delray, starší zvláštní agent, byl v kruzích ochránců zákona dobře známý hned z několika důvodů. Tím prvním byla jeho láska k filozofii, v kterémžto oboru proslul i na akademické půdě. Zadruhé měl exotický módní vkus. A potom tu byl jeho neobvyklý jazyk. Říkalo se mu delrayština.

„Takže, milej pane Nicku, vyváděls pěkný hnusárny, když vemem do úvahy, že seš ještě horkej z mandlu v krimu.“

Nick mlčel.

Delray si otočil židli opěradlem k Nickovi, posadil se a hleděl na zadrženého ještě pronikavěji než předtím Sachsová.

„Amélie?“

„Frede?“

„Můžu zatlačit na píst?“

„Dělej, co potřebuješ.“

Delray složil prsty do stříšky. „Mocí svěřenou jí z pověření velkého státu New York tě tady detektiv Sachsová sbalí za véélkou hromadu věcí. Za mnoho, mnoho věcí, který napadaj mě, ale ji určitě taky. Pst, pst, nekřiv pusu, jako kdyby měla zformovat slova. Teď mluvím já. Sbalí tě, a potom se souhlasem svýho šéfa a mýho šéfa, hóódně vysoko, budeš pracovat pro mě. Můžeš si mě představit jako velkýho vorla federální vlády.“

„Co to…“

„Pst, pst. Nerozuměls, co sem řek? Budeš pro mě makat jako dé í, důvěrnej informátor. A že z tebe bude dobrej práskač, ach ano. Bejvalej polda, bejvalej mukl. Plán je takovej. Budeš nám donášet. Pět roků nebo tak nějak budeš dělat, co se ti poví – čili co ti povím já, a všichni budou šťastní, šťastní. Potom pošupajdíš do domácího vězení a brzy budeš volnej, aby ses moh ucházet vo místo vrátnýho ve Walmartu. Esi teda berou propuštěný mukly. Hmm, musím si to zjistit.“

Delray, který řadu let působil jako agent v utajení, dnes patřil k předním řídícím důstojníkům informátorů na severovýchodě Spojených států.

„Chcete Peroneho,“ přikyvoval Nick.

„Houha. Jeho gorila v kšandách, Seville, nám ho předložil na pekáči pěkně propečenýho i s kůrčičkou. Ale to je jenom začátek, předkrm, aperitivo. Vodsud půjdem dál a vejš. Svět čeká. A teď chci slyšet, ale nic jinýho, chci slyšet: Ano, pane, jsem na palubě. Když to neuslyším, pomačkám ti některý části tvýho bytí, na kterejch určitě nechceš vrypy vod nehtů. Jsme v tom zajedno?“

Povzdech. Přikývnutí.

„Jsem potěšenej. Akorát že…“ Delray groteskně zkřivil obličej. „Neslyším tě, a co je důležitější, neslyšej tě mikrofóny, ze kterých dostáváme víc než celý vosazenstvo reality show Kdo přežije. Takže?“

„Udělám to. Souhlasím.“

Sachsová vytáhla mobilní telefon a zavolala detektivovi, který parkoval nedaleko v neoznačeném automobilu. „Potřebuju odvoz na centrální příjem.“ Podívala se na Nicka a přečetla mu jeho práva. „Právníka?“

„Ne.“

„Dobrá volba.“

Ve dveřích stanula příslušnice detektivního sboru Rita Sanchezová, dobře stavěná Latinoameričanka, kterou Sachsová znala už řadu let. Kývla na Amélii.

„Odvez ho do centra, Rito. Přijedu za chvíli a vyřídím papíry. Zavolej také federálnímu žalobci.“

Žena se chladně zadívala na Nicka. Znala historii jejich vztahu. „Jasně, Amélie, postarám se o to.“ Její tón jako by říkal: Bože, to je mi líto, zlato.

„Amélie!“ Nick se zastavil ve dveřích, Sanchezová a uniformovaný policista zpomalili. „Já… Omlouvám se.“

Které zlo je nejhorší?

Podívala se za něj na kolegyni a kývla. Eskorta vyvedla Nicka z jeho bytu.

„Co je todle?“ kývl Fred Delray na sportovní pytel, s kterým Nick přišel.

Sachsová ho otevřela a vytáhla obraz. No jo. Zhluboka se nadechla. Olej na plátně byl podobný tomu, který před lety obdivovala. Moc ho tehdy chtěla, ale nemohla si ho dovolit. Vzpomněla si na mrazivé nedělní dopoledne, kdy ho viděli v jedné galerii v SoHo, když předtím posvačili na rohu Broome Street a West Broadway. Vzpomínala i na večer po návratu domů. Sníh šustil na okenních tabulkách, v radiátoru praskalo a ona ležela vedle Nicka a myslela na ten obraz. Litovala, že si ho nemohla koupit, ale mnohem raději byla policistkou než někým s lukrativním zaměstnáním, kdo by jenom vytáhl kreditní kartu a na místě to plátno zaplatil.

„Já nevím.“ Vrátila obraz do batohu. „Netuším, co by to mohlo být.“

A když se odvrátila, setřela z pravého očního koutku drobnou slzičku a posadila se, aby dopsala zbytek hlášení.
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„Ach, Amélie,“ přivítal ji Thom, když vešla do salonu. „Dáš si víno?“

„Musím pracovat.“

„Určitě?“

„Ano.“ Všimla si, že Rhyme a Archerová mají v držácích skleničky whisky. „Myslím tím ne a myslím tím ano, dám si.“

Ošetřovatel se za okamžik vrátil a podíval se na láhev skotské. „Počkat.“

„Počkat,“ zopakoval Rhyme ve snaze předjímat. „Co to znamená? Nesnáším, když to lidi říkají. ,Počkat.‘ Počkat na co? Přestat se pohybovat? Přestat dýchat? Zastavit duševní pochody?“

„Oukej, ,počkat‘ taky znamená, že někdo udělal něco nepřijatelného, o čem jsem se dozvěděl teprve teď a chystám se proti tomu protestovat. Udělal jsi nájezd na chlast.“

Archerová se rozesmála. „Poručil mi, abych vstala, zašla k té polici a nalila. Ne, Lincolne, neberu na sebe vaše provinění. Jak všichni vědí, jsem pouze stážistka v podřadném postavení a musím poslouchat příkazy.“

„Kdybyste mi hned nalila slušnou dávku,“ vrčel Rhyme, „nebylo by o čem diskutovat.“

Tom sebral láhev a vyšel ze salonu.

„Počkat!“ zavolal za ním kriminalista. „A to je správné použití toho slova.“

Sachsová se té výměně názorů usmála a vrátila se k důkazům. Přecházela sem a tam, prohlížela si sáčky a dívala se na tabulky. Tohle dělávala často, že přecházela, ventilovala tak energii. Když ještě mohl, Lincoln Rhyme dělal přesně totéž, když přemýšlel o úporném problému, který se v případu objevil.

Zazvonil domovní zvonek a Rhyme slyšel Thomovy kroky blížící se ke dveřím. Sotva slyšitelný pozdrav návštěvníka mu prozradil, kdo přišel.

„Nejvyšší čas dát se do práce,“ poznamenal.

Sachsová kývla na Mela Coopera, který vešel do salonu a svlékal si sako. Už slyšel o Alicii Morganové a Rhyme ho nyní informoval o kontaminovaných důkazech. Technik pokrčil rameny. „Už jsme měli horší.“ Přeletěl očima po vzorcích z bytů Griffithe a Morganové. „Ano, ano. Nějaké odpovědi tam najdeme.“

Rhyma potěšilo, když viděl, že Cooperovi září oči intenzitou prospektora, který spatřil nugget velký jako palec.

Sachsová vytahovala z kapsy latexové rukavice, když jí cinkl mobil. Příchozí textová zpráva.

Přečetla si ji. Písemně na ni odpověděla a pak přistoupila k počítači. O chvíli později otevřela email. Rhyme viděl oficiální hlavičku. Soubor s důkazy, který zaslala centrála newyorské kriminálky.

„Našli to, na co jsem se marně snažila vzpomenout – z dřívějšího případu.“ Zvedla miniaturní muniční vozík, který vyrobil Vernon Griffith. Kolečka byla shodná s tím na obrázku, který právě obdržela elektronickou poštou.

„Alicie říkala, že se s Vernonem setkala, když zabil člověka, který ho ponižoval,“ konstatovala.

„Správně.“

„Myslím, že obětí byl Echi Rinaldo, drogový dealer a přepravce – vražda, při jejímž vyšetřování jsem se zasekla a nepohnula se z místa.“

„Ano, ta kolečka se shodují,“ potvrdila Archerová. „Kolečka na hračky.“

„Přesně tak. A Rinaldo byl ubodán jedním z těchto nástrojů,“ kývla na pilky a nože z Griffithova bytu.

„Dobře, výborně,“ řekl Rhyme. „Další místo činu, na kterém se Griffith pohyboval. Něco z tamtoho případu, co by nám pomohlo určit, kde se skrývá?“ Na zmíněném případu krátce se Sachsovou spolupracoval, ale odešel do výslužby dříve, než dosáhli nějakého pokroku.

Shrnula, co věděla, a na závěr dodala: „Jen to, že naskočil do cikánského taxíku a odjel někam do Village. Nic konkrétnějšího nemám.“

„Aha,“ řekl Rhyme tiše a hleděl na tabuli. „To nás staví do trochu jiné pozice.“

„Ale Village je ohromná,“ připomněla Archerová. „Pokud nějak nezúžíme pole pátrání…“

„Vždycky zpochybňujte své předpoklady.“

Sachsová: „S radostí to udělám. Který?“

„Že Vernon odjel do Greenwich Village.“

„A je tu snad jiná Village?“

„Middle Village.“ Mrkl na Archerovou. „Část Queensu.“

Přikývla. „Mluvil jste o tom, když jsme se dohadovali o humusu a dalších stopových důkazech. Já byla tehdy skep tická.“

„Správně.“

„Myslím, že ty dva otazníky nakonec nebyly třeba.“

Sachsová se dívala na internetovou mapu Middle Village.

Nebyla to malá oblast. „Tuší někdo, kde by mohl být?“ „Já ano,“ řekl Rhyme, když se sám podíval na mapu a v duchu si vybavil slova Julietty Archerové.

Řešení hádanky je vždycky jednoduché…

„Mohu tu oblast zúžit.“

„Na kolik?“ zeptal se Cooper.

„Asi na půldruhého metru.“

Na hřbitově svatého Jana v Queensu odpočívá řada významných osobností.

Mezi nimi: Mario Cuomo, Geraldine Ferrarová, Robert Mapplethorpe a nikdo menší než Charles Atlas. Ale Amélie Sachsová ho znala spíš díky kvaziprofesionálnímu zájmu, dalo by se říci. V hlíně katolického hřbitova totiž spočívala i těla desítek nejslavnějších gangsterů v dějinách. Joe Colombo, Carmine Galante, Carlo Gambino, Vito Genovese, John Gotti a stoprocentní kmotr Lucky Luciano.

Nyní zaparkovala Ford Torino před vchodem z Metropolitan Avenue v Middle Village, na newyorské poměry pastorální čtvrti. Hlavní budova by připadala známá obyvatelům bavorského i alžbětinského venkova. Věže a věžičky, okenní skla v olověných rámečcích a zdi z bíle vyspárovaných neomítnutých červených cihel.

Vystoupila z auta, ze zvyku si rozepnula sako a pak položila otevřenou dlaň na pažbu glocku, aby si ověřila přesnou polohu zbraně. Kdybyste se jí za okamžik zeptali, jestli to udělala, nevěděla by, jak odpovědět.

Poblíž parkovala dvě neoznačená auta z místního policejního okrsku. Sachsová s potěšením zaznamenala, že byla velmi nenápadná. Žádné prutové antény, žádné počítače mezi předními sedadly. Opravdové registrační značky, ne vládní a ne dočasné.

Mladý srážník, na jeho jmenovce stálo Keller, na ni kývl ze svého stanoviště u brány.

„Můžeme jít pěšky?“ zeptala se.

„Ano, a bude to lepší.“

Pochopila jeho obavy: kdyby na vesměs otevřený hřbitov vjelo auto, upoutalo by pozornost.

„Ale měli bychom si pospíšit,“ dodal strážník. „Brzy se setmí. Hlídáme východy, ale…“

Prošli bránou a mlčky kráčeli po úzké asfaltové cestě. Jarní večer byl příjemný jako blahopřejná pohlednice a na hřbitově bylo hodně lidí s květinami. Někteří osamocení, zřejmě vdovy a vdovci. Většinou starší. Dvojice kladly květiny na hroby rodičů, možná i dětí.

Za pět minut dorazili do opuštěné sekce hřbitova. Zpoza mauzolea, za nímž se skrývali, vyhlédli dva příslušníci zásahové jednotky, podsadití a nakrátko ostříhaní muži v taktické výstroji.

Kývla na ně. Jeden z nich hlásil: „Přijel sem před půl hodinou a od té doby se nehnul. Nenápadně jsme vyvedli návštěvníky. Řekli jsme jim, že se tu později bude konat státní pohřeb a že z bezpečnostních důvodů musíme oblast vyklidit.“

Sachsová se zadívala ke hrobu vzdálenému asi patnáct metrů a k zádům muže, který seděl na lavičce u náhrobku.

„Kdyby zdrhal,“ zeptala se, „další týmy?“

„Jasně. Máme to pod kontrolou. Tam, tam a tam,“ ukazoval Keller. „Nemůže utéct.“

„Auto nemá?“

„Žádné vozidlo, detektive.“

„Zbraně?“

„Neukázal je,“ odpověděl jiný člen zásahovky. Jeho partner potřásl hlavou a dodal: „Ale vedle něho leží na lavičce batoh. Na dosah ruky.“

„Něco z něho vytáhl. Položil to na náhrobek, vidíte? Díval jsem se dalekohledem. Vypadá to jako hračka. Nějaká loďka nebo co. Člun.“

„Je to miniatura,“ řekla Sachsová, aniž se podívala. „Ne zrovna hračka. Kryjte mě. Jdu pro něj.“

Vernon Griffith se nepostavil na odpor.

Byl by to úctyhodný protivník; pravda, hubený jako tyčka, ale Sachsová viděla pod přiléhavým tričkem rýsující se svaly, a také vysoký s velmi dlouhým dosahem paží. A v ruksaku měl pravděpodobně uloženo smrtelně nebezpečné kladivo s kulatou hlavou nebo podobný nůž či dláto, jaké našla v Chelsea.

Ocelový polibek…

Očividně ho překvapilo, když se u něj náhle objevili policisté. Zpola vstal, ale zase klesl zpátky na lavičku a zvedl pozoruhodně dlouhé paže svisle do vzduchu. Keller ho donutil kleknout a pak lehnout, potom ho spoutal a prohledal. Samozřejmě i s ruksakem. Žádná pistole, žádné kladivo, nic, co by mohl použít jako zbraň.

Sachsová usoudila, že meditoval o svém bratrovi (jmenoval se Peter), u jehož hrobu seděl. A jestli Griffith těmto věcem věřil, mohl si myslet, že s ním skutečně rozmlouvá.

Na druhé straně ale mohl uvažovat o praktických záležitostech. Co bude dál? Po událostech posledních dnů měl určitě o čem přemýšlet.

Pak mu příslušníci zásahové jednotky pomohli na nohy a následováni Sachsovou ho odvedli ke kanceláři správy hřbitova, kde ho posadili na jinou lavičku, kterou zdobila holubice pokrytá měděnkou. Čekali na dodávku pro přepravu vězňů, protože na zadním sedadle osobního automobilu by se Vernon Griffith musel hodně krčit. Kromě toho ublížil lidem tak promyšleně a tak nepříjemně, že byste ho nechtěli mít za zády v hlídkovém voze, natož ve Fordu Torino, i když měl na rukou pouta.

Sachsová seděla vedle něho. Vytáhla kazetový magnetofon, cvakla tlačítkem a pak podle předpisu seznámila zadrženého s jeho právy a zeptala se, jestli jim rozumí.

„Jasně že rozumím.“

Griffith měl dlouhé prsty, stejně jako chodidla; velikost jeho obuvi samozřejmě znali. I obličej měl podlouhlý, ale bledá bezvousá vizáž nebyla ničím nápadná. Oči měl oříškově hnědé.

Sachsová pokračovala: „Víme, že vás Alicie Morganová přiměla zabít některé osoby spojené s případem společnosti US Auto. Ta vyrobila vadné vozidlo, v kterém zahynul její manžel. Ale chtěli bychom se dozvědět víc. Jste ochoten s námi mluvit?“

Přikývl.

„Mohl byste prosím říct ano?“

„Ach, promiňte. Ano.“

„Povězte mi vlastními slovy, co se stalo. Alicie něco řekla mému parťákovi, ale ne všechno. Ráda bych si poslechla vaši verzi.“

Znovu přikývl a bez váhání popsal, jak ho Alicie kontaktovala, když ho předtím na ulici viděla zabít člověka. „On mě napadl,“ zdůraznil.

Vzpomněla si, že jí Rhyme řekl, že Griffith Rinalda k útoku vyprovokoval, ale povzbudivě kývala hlavou.

„Řekla jste, že mě přiměla zabít Pleniče regálů, kteří vyrobili a prodali auto, co zabilo jejího manžela.“

Pleniči regálů? podivila se.

„Ale já jsem to udělal, protože jsem jí chtěl pomoct. Byla popálená a pořezaná a to ji navždy změnilo. Souhlasil jsem.“

„Chtěla, aby osoby, které pokládala odpovědné za svou tragédii, byli zabiti nějakým moderním výrobkem?“

„Ano, chtěla, aby je zabily věci. Protože zabily jejího manžela a ji zranily.“

„Povězte mi o Toddu Williamsovi.“

Potvrdil jejich úvahy. Williams, digitální aktivista, byl geniální hacker a naučil Griffithe, jak proniknout do DataWise5000. Griffith se vydával za pracovníka reklamní agentury a získal od Williamse databázi výrobků osazených chytrým ovladačem a seznam lidí, kteří si koupili konkrétní produkty.

Griffith doplnil, že spolu s Alicií v seznamu hledali zaměstnance firmy US Auto, výrobce palivových čerpadel, agentury, která vymýšlela reklamu, a právníky, kteří je zastupovali. „Greg Frommer, Benkoff, Joe Heady. A ta právnička z Westchesteru, která zastupovala pojišťovnu.“

„Kam jste potom chtěli s Alicií odejít?“

„Nevím. Možná na sever státu New York. Kanada by byla lepší. Všechno se to seběhlo strašně rychle. Nic jsme si nenaplánovali. Jak jste se sem dostali?“ zeptal se. „O svém bratrovi jsem Alicii nikdy neřekl.“

„Nedávný případ,“ vysvětlila Sachsová. „Muž, kterého jste zabil. Echi Rinaldo.“

„Plenič regálů.“

Znovu ten termín.

„Byl to drogový dealer,“ řekla Sachsová.

„Já vím. Četl jsem o tom. Ale stejně. Jak?“

„Ten případ jsem vyšetřovala já. Na místě, kde jste ho zabil, jsme mezi jinými stopami našli i kolečko z hračky. Ve svém bytě v Chelsea jste měl muniční vozík, Měl stejná kolečka.“

Griffith přikývl. „Vyrobil jsem ho pro Petera, ten muniční vozík.“ Kývl k bratrovu hrobu, „Tehdy jsem ho měl u sebe, když jsem byl na večeři. Vyšel jsem z restaurace a vydal jsem se sem, abych mu ho položil na hrob.“ Zachvěl se znechucením nebo vztekem. „On ho rozbil.“

„Rinaldo?“

Přikývnutí. „Vracel se ke svému kamionu a nedíval se, kam šlape. Narazil do mě a vozík mi vypadl a rozbil se. Vynadal jsem mu a on mě napadl. Zabil jsem ho.“ Griffith potřásl hlavou. „Ale jak jste se sem dostali? Jak jste na to přišli?“

Sachsová mu vysvětlila, jak si ho spojili s Rinaldem a jak Rhymův myšlenkový skok ukázal na Middle Village. Pak už stačilo málo k závěru, že stopy z různých míst činu – humus, velká množství hnojiv a pesticidů nebo herbicidů společně s fenolem, což je složka balzamovacích přípravků – mohou znamenat, že Vernon Griffith navštěvoval proslulý místní hřbitov.

Asi na půldruhého metru…

Jediný telefonát prozradil, že je zde pochován Peter Griffith, Vernonův bratr. Sachsová zavolala řediteli hřbitova a zeptala se, zda existují záznamy o tom, že Vernon hrob navštěvuje. Odpověděl, že o návštěvách neví, ale že se kolem Griffithova hrobu děje něco divného. Kdosi na něm nechává miniaturní nábytek nebo hračky. Ředitel prohlásil, že ty kousky jsou dokonale vyrobené. Domníval se, že mnohé z nich si odnesli ostatní návštěvníci hřbitova. Ty, které mu lidé odevzdali, má uložené v kanceláři a čeká, jestli se o ně někdo nepřihlásí. Kombinace miniatur a hřbitova nesla všechny znaky městské legendy.

„Když ještě žil, Peterovi se vždycky líbilo, co jsem pro něj vyráběl. Samozřejmě klučičí věci. Středověké zbraně, hradní stoly a trůny. Katapulty a obléhací věže. Kanony a muniční vozíky. Ta loďka by se mu také líbila. Pramice. Na jeho náhrobku. Kde je?“

„V sáčku na důkazy.“ Pokládala za svou povinnost dodat: „Bude o ni dobře postaráno.“

„Vy, jako policie, jste sledovali ten hrob?“

„Přesně tak.“

Sachsové neuniklo, že Vernonův bratr zemřel ve dvaceti letech. Zmínila se o tom a pak se zeptala: „Co se mu stalo?“

„Pleniči regálů.“

„To už jste několikrát řekl. Co to znamená?“

Griffith se ohlédl na svůj batoh. „Je tam uvnitř deník? Deník mého bratra. Diktoval ho do MP3 přehrávače a já ho přepisoval. Myslel jsem, že ho někdy opublikuji. Jsou tam některé pozoruhodné věci, které Peter řekl. O životě, o vztazích, o lidech.“

Sachsová našla v kůži vázaný zápisník, který obsahoval dobrých pět set stránek.

Griffith pokračoval: „Na střední škole v Manhassetu se s ním někteří z těch bezva kluků spřátelili. Domníval se, že to mysleli vážně. Jenomže oni ho jen využili k vyrovnání účtů s holkou, která jim odmítla sex. Zdrogovali ji, přesvědčili Petera, že je to jiná holka, a vyfotili ho s ní v posteli. Však víte, umíte si to představit.“

„Poslali snímky na internet?“

„Ne, to bylo ještě před fotoaparáty v mobilech. Vyfotili ho polaroidem a snímky rozvěsili po škole.“ Ukázal na zápisník v odřené kůži. „Poslední stránka. Poslední zápis.“

Sachsová ho vyhledala.

 

Některé věci nikdy nepominou.

Nikdy. Domníval jsem se, že ano.

Opravdu jsem tomu věřil. Říkám si, že takové kamarády jako Sam a Frank nepotřebuji. Jsou to slizouni, úplně zbyteční. Odpad. Stejní mizerové jako Dano nebo Butler.

Vlastně horší, protože říkají jedno a dělají něco jiného. Říkám si, že nestojí za to, abych na ně myslel.

Ale nezabírá to.

A nikdo mi nevěřil, že jsem nevěděl, že to byla Cindy. Ve škole, policie, všichni si mysleli, že jsem to naplánoval.

Z ničeho mě neobvinili, ale to je jedno. Jen se tím posílila má pověst hříčky přírody.

Vern šílel, chtěl je zabít. Můj bratr byl vždycky velmi horkokrevný, vždycky chtěl okamžitě potrestat ty, kdo se jeho nebo mě dotkli.

Máma s tátou na něj museli neustále dávat pozor. Jeho Pleniči regálů.

Chtěl zabíjet Pleniče regálů.

To, co se stalo s Frankem a Samem a s Cindy a všechno – nejsem vzteklý jako Vern. Jenom unavený. Straš ně unavený z těch pohledů, strašně unavený z těch vzkazů v mé skříňce.

Cindyini přátelé na mě plivají. Ona je pryč. Její rodina se odstěhovala.

Tak unavený. Potřebuji spát. To potřebuji, spát.

 

„Zabil se?“

„Technicky vzato ne. Nemohl by tady být pochovaný, kdyby to udělal. Je to katolický hřbitov. Ale opil se do němoty, sedl do auta a vyrazil na Route dvacet pět. Rozpálil to na sto šedesát. Bylo mu dvacet.“

„A Pleniči regálů? Co to znamená?“

„Peter a já jsme vyrostli jinak. Vypadáme jinak. Jmenuje se to Marfanův syndrom.“

Sachsová tu chorobu znala, tušila, že právě ona je příčinou jeho vysokého vzrůstu a neúměrně nízké tělesné hmotnosti. Ona sama ji nepokládala za nic divného, prostě jiný typ postavy. Ale tyranské typy ve škole? Ti nikdy nepotřebují moc munice.

Griffith pokračoval: „Pořád si nás dobírali. Nás oba. Děti umějí být kruté. Vy jste hezká, vy to neznáte.“

Ale znám, blesklo jí hlavou. Jako teenagerka byla chlapečtější než většina chlapců, soutěživější než kterýkoliv z nich, a se šikanou si prožila své. Totéž v módním průmyslu, protože byla žena. A totéž, když nastoupila ke sboru… Ze stejného důvodu.

„Většina kluků zažívá šikanu při tělocviku,“ vyprávěl Griffith. „Ale já ji zakoušel v dílnách. Ti surovci vždycky zabavili všechny větší nástroje a vybrali všechen materiál, který byl uložený v regálech, vyráběli police na knihy a botníky a podobné věci a na mě skoro nic nezbylo. V osmé třídě se mi moc líbilo jedno děvče. Dozvěděl jsem se, že má domeček pro panenky. A tak jsem jí z nedostatku materiálu vyrobil těmi menšími nástroji, co na mě zbyly, chippendaleský stoleček. Patnáct centimetrů vysoký. Dokonalý.“ Světlé oči se rozzářily. „Byl opravdu perfektní. Ale hrubiáni se mi samozřejmě posmívali. ,Fazolová tyčka má domeček pro panenky. Slim Jim je holka.‘“ Potřásl hlavou. Přesto jsem ho dokončil a dal Sáře. Ale ona se tvářila nějak divně. Jako když pro někoho uděláte něco opravdu hezkého a je to víc, než oni chtěli. Nebo vůbec nic nechtěli. Cítí se nepříjemně. Řekla akorát: ,Díky,‘ jako když se děkuje servírce. Pak už jsem s ní nikdy nemluvil.“

Tak takhle to je. Ne pleniči regálů v supermarketech, ale žáci v dílnách, kteří seberou všechen materiál a nástroje.

„A ty, kdo byli odpovědní za vadný automobil, v kterém jela Alicie s manželem, jste také pokládal za Pleniče regálů.“

„Taky že byli. Arogantní neurvalci. Mysleli jen na sebe. Prodávali vadné automobily a věděli, že jsou nebezpečné. Hrabali peníze. Nic jiného je nezajímalo.“

„Musel jste bratra hodně milovat.“

„Schoval jsem si starý telefon s jeho vzkazy v hlasové schránce. Pořád jsem je poslouchal. Přinášelo mi to jistou útěchu.“ Otočil se k ní. „V tomto životě je dobrá každá útěcha, nemyslíte?“

Sachsová věřila, že odpověď na následující otázku zná. „A co ti chlapci, kteří vyfotografovali vašeho bratra s tou dívkou, co se s nimi stalo?“

„Ach, kvůli nim jsem se nastěhoval do bytu v Chelsea. Bylo tak snazší splnit to, co jsem si předsevzal – najít je a zabít; pracovali ve městě. Jednoho jsem ubodal. Sama. Druhého, Franka, jsem umlátil. Těla leží v nádrži nedaleko Newarku. Můžu vám o tom říct víc. Jestli chcete. Ona by mě zabila, že? Alicie.“

Sachsová váhala.

Pravda stejně dříve nebo později vyjde najevo. „Ano, Vernone. Bohužel.“

Rezignovaný výraz. „Já to věděl. Kdesi hluboko uvnitř jsem věděl, že mě využívá. Každá, která chce, abyste někoho zabil, se prostě zčistajasna objeví a požádá o to, když jste se spolu vyspali.“ Pokrčil rameny. „Co jsem čekal? Ale někdy se člověk nechá využít, protože… Protože proto. Cítí se osamělý nebo… Všichni za lásku tak či onak platíme.“ Další pátravý pohled do její tváře. „Vy jste na mě hodná, přestože jsem se pokusil zabít vaši matku. Nakonec si nemyslím, že jste Plenička regálů. Domníval jsem se, že jste. Ale nejste.“ Po chvíli dodal: „Můžu vám něco dát?“

„Co?“

„V tom batohu je knížka.“

Nahlédla dovnitř a našla tenký svazek. „Tohle?“

„Správně.“

The Nutshell Studies of Unexplained Death.

Sachsová prolistovala knížku a prohlédla si obrázky miniaturních míst činu. Nic podobného dosud neviděla. Autorkou diorámat byla Frances Glessner Leeová. Amélie se tiše zasmála, když spatřila malou panenku, která ležela v kuchyni a znázorňovala mrtvolu.

„Můžete si ji vzít. Byl bych rád, kdybyste si ji vzala.“

„To my nesmíme. Jistě chápete.“

„Ach. Proč ne?“

Usmála se. „Já nevím. Policejní předpis. Prostě nesmíme.“

„Aha. Ale možná byste si ji mohla koupit, když teď o ní víte.“

„Koupím si ji, Vernone.“

Přistoupili k nim dva uniformovaní policisté. „Dobrý večer, detektive.“

„Dobrý, Tome,“ odpověděla vyššímu z nich.

„Autobus je tady.“

Řekla Griffithovi: „Odvezeme vás na příjem. Nebudete dělat problémy, že ne?“

„Ne.“

Sachsová mu věřila.
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„Von je tam.“

Ron Pulaski vzhlédl od sotva patnáctiletého hocha a ohlédl se k budově, na kterou kluk ukazoval. Zlé místo, horší než většina východního New Yorku. Před nedávnem viděl Ron s dětmi Hobbita a v jedné scéně filmu se Bilbo s trpaslíky blížili k jeskyni. Právě tu mu tohle místo připomínalo. Stará kamenná budova, hnědá jako zaschlá krev, okna černá a utopená jako oční důlky mrtvoly. Některá rozbitá. Jiná posetá děrami od kulek.

Temné, odpudivé místo – jako stvořené pro Odena a jeho kšefty. Nebo tam ten slavný chytlák vyrábí? Tu drogu drog.

Anebo to dělá jinde a tady jenom mučí a zabíjí konkurenty a podezřelé práskače.

„Je sám?“ zeptal se Ron.

„Nevím.“ Hochovy velké hnědé oči těkaly po ulici. Ron se opět převlékl – jako vždycky v rámci operace ZachraňteLincolnaRhyma –, ale pořád vypadal jako to, čím opravdu byl: bílý policista v černé čtvrti, převlečenej jako ňákej tajnej agent, že jo. Mobilizoval vůli, aby se neohlížel za sebe, do uličky, kde čekal Tony s vytaseným glockem.

„Oden? Je ozbrojený?“ zeptal se kluka.

„Hele, dej mi moje zelený, jasný?“

„Zaplatím ti, a hodně. Nosí Oden bouchačku?“

„Todle není moje čtvrť. Toho Odena neznám, neznám jeho partu. Vím akorát tolik, že se Alpo vod Richieho za tebe zaručil a řek mi, že vysolíš ňáký zelený. Já ti toho hajzla Odena našel. Doslech sem se, že je v tamtom baráku. Víc nevím. Hele, fakt nejseš polda?“

„Nejsem polda.“

„Fajn. Udělal sem, co sem měl. Teď ty zelený.“

Pulaski sáhl do kapsy a sevřel prsty svůj týdenní čistý příjem – v pětidolarovkách, aby rolička vypadala tlustší.

„Počkej,“ vyhrkl hoch naléhavě.

„Jak to myslíš, že mám čekat?“

„Nedávej mi ty prachy teď.“ Jako kdyby policista hlasitě říhl na mši.

Ron si povzdechl. „Říkal jsi…“

„Vydrž, vydrž…“ Rozhlížel se.

Ron také. Co to má sakra znamenat?

Pak spatřil tři mladíky, dva Latinoameričany a jednoho černocha, kteří kráčeli po protější straně ulice, kouřili a smáli se. Podle věku by v některých částech země chodili na vysokou, ale tady možná ještě patřili na střední, pokud nezanechali studia.

„Počkej, počkej… Ne, ne, nečum na ně, čum na mě.“

Další povzdech. „Co máš…“

„Fajn. Teď. Dej sem. Zelený.“

Ron mu podal peníze. Kluk hrábl do kapsy a podal mu zmačkaný balíček cigaret.

Ron se zamračil. „Co je v tom? Já nechtěl nic kupovat. Potřebuju akorát mluvit s Odenem.“

„Jsou v tom cíga, čeče. Vem si to a schovej, jako kdyby v tom byly tři géčka koksu. Bacha. Sbal to. Hned!“

Aha. Ron pochopil. Kluk chtěl, aby to vypadalo, že prodává drogy. Budoval si na ulici pověst. Ron mrkl přes ulici a viděl, že si toho ti tři mladíci všimli. Nijak nezareagovali a šli dál.

Ohlédl se k budově. „Fajn. Oden. V kterém bytě?“

„Nevím. Prostě je tam. Je to na vás. Já bych začal od Jedna A a propracoval se až nahoru.“

Ron hleděl přes ulici.

„Hej.“

„Co?“

„Moje cíga.“

„Zrovna jsem si je koupil.“ Zmačkal balíček do koule a hodil ho na ulici. „Měl bys toho nechat. Kouření škodí.“

„Di do prdele, čeče.“

Tony počkal, až kluk zmizí, a připojil se k bratrovi. Oblékl si vlastní verzi převleku pro utajené operace – černé džínsy a tričko, šedou koženou bundu a baseballovou čepici Yankees otočenou kšiltem dozadu. Společně zamířili k ústí uličky vedle budovy, která připomínala jeskyni orků.

„Co se tam děje?“

„Netuším. Ten kluk přísahá, že tam teď Oden je. Teda nepřísahá. Myslí si, že tam je. A jiné vodítko nemáme. Takže musíme doufat.“

„Připadá mi to jako perníková chaloupka.“

Ron doufal, že není. Narkomani závislí na pervitinu a cracku si někdy připadají jako superhrdinové. Droga jim dává sílu šílenství a zatemňuje mozek. Jestli se na bratry usměje štěstí, tak Oden není maloobchodník, ale dodává ve velkém. Možná dokonce přímo Charlesi Baxterovi, zločinci, kterého Rhyme poslal za mříže. Koneckonců, makléři a právníci z Wall Street taky musí někde shánět svůj hérák a céčko.

„Jestli dealuje,“ řekl Tony, „nebude tam sám a všichni budou vozbrojený. Zeptal ses toho kluka?“

„Jo, zeptal. Nic mi neřek.“

Nevím…

„Jsme tu čtyřicet minut. Nikdo nevešel ani nevyšel. Myslím, že to bude v pohodě.“

„Ale?“ podivil se Tony. „A nenapadlo tě třeba, že Oden a jeho tři gorily s kalašnikovama přišli před čtyřiceti pěti minutami?“

„Klid.“

„Jenom se ptám. Tak jo, jdeme.“

Tony si rozepnul bundu, aby se snadněji dostal ke glocku v pouzdře, a podíval se na bratra. „Kde máš bouchačku?“

„U kotníku.“

„Ne. Strč ji za opasek.“

Ron zaváhal, pak odhrnul manžetu džínsů. Vytáhl bezkohoutkový revolver Bodyguard z pouzdra a schoval ho do kapsy, kde měl zbytek peněz na nákup. Jeho bratr přikývl na znamení ústupku – ano, malá osmatřicítka by mohla zpoza opasku vypadnout nebo sklouznout Ronovi do rozkroku.

Tony se dotkl bratra na paži. „Naposled: Jsi si jistý, že tahle akce stojí za to?“

Ron se usmál.

A tak bok po boku vykročili ke vchodu do Odenovy budovy. Bylo odemčeno. Přesněji řečeno dveře postrádaly zámek, místo něj v nich zela díra.

„Který byt?“

Nevím…

Ron zavrtěl hlavou.

Dlouho však hledat nemuseli. Zadní byt ve druhém podlaží, 2F, měl pod tlačítkem zvonku uprostřed dveří ručně psanou kartičku, červenou a pomačkanou.

O’Denne.

Za jiných okolností by se Ron rozesmál. Irský, ne norský drogový dealer.

Tony se postavil vedle dveří.

Ron ne. Když nájemník bytu vyhlédne kukátkem a nikoho v chodbě nevidí, znamená to, že návštěvníci jsou policajti. Nasadil kamenný výraz a zmáčkl zvonek. Potil se. Ale kapičky si nesetřel. Už bylo pozdě.

Chvíle ticha, pak zevnitř zazněly kroky.

„Kdo je tam?“ vyzvídal nevlídný chraplavý hlas.

„Jmenuju se Ron. Byl jsem Baxterovým přítelem. Myslím Charlese Baxtera.“

Pod dveřmi viděl pohybující se stín. Vytahuje teď O’Denne z kapsy pistoli a rozmýšlí se, že by návštěvníka zastřelil přes dveře? Střílet ve vlastním bytě by asi nebylo moc rozumné. Ron si však uvědomil, že O’Denne nemusí být zcela při smyslech, a tudíž by ho nemuselo znepokojovat, že zneškodní vetřelce tak blízko domova. A pokud se týká jiných osob v bezprostředním okolí, Ron se domníval, že střelba je v těchto končinách víceméně všední záležitost a jako taková prochází vesměs bez povšimnutí.

„Co chcete?“

„Víte, že je Charles mrtvý.“

„Co chcete?“

„Řekl mi o vás. Chtěl bych pokračovat tam, kde on skončil.“

Na druhé straně dveří se ozvalo cvaknutí.

Natahování kohoutku? Nebo jeho vypouštění?

Ukázalo se však, že to bylo odemknutí prvního z několika zámků.

Ron ztuhl napětím, ruka sklouzla ke zbrani. Tony pozvedl svůj glock.

Dveře se otevřely a Ron nahlédl dovnitř. Přejel pohledem muže, jenž stál před ním osvětlený zezadu lacinou lampou s utrženým stínítkem.

Mladému policistovi poklesla ramena. Hlavou mu bleskla jediná myšlenka: Ach bože… Co teď?
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Lincoln Rhyme slyšel, jak se otevírají a zavírají dveře jeho domu. Přibližující se kroky.

„To je Amélie,“ řekla Julietta Archerová. Seděli v salonu.

„Poznáte to podle zvuku. Dobře. Ano, váš sluch, zrak, čich se zlepší. Někteří doktoři to zpochybňují, ale po experimentech, které jsem provedl, jsem přesvědčen, že je to pravda. Také chuť, pokud si nezničíte pohárky přemírou whisky.“

„Jaké pohárky?“ podivila se.

„Chuťové. Chemoreceptory, které vnímají chuť.“

„Aha. Inu, život je rovnováha, ne?“

Do salonu vešla Amélie Sachsová a kývla na pozdrav.

„Vyzpovídal se Griffith?“ zeptal se kriminalista.

„Víceméně.“ Posadila se a vylíčila příběh dvou bratrů, kteří se stali obětí šikany – tak brutální, že ten mladší v jejím důsledku zemřel a u jeho sourozence se zhoršila psychická nestabilita a chorobná touha po pomstě. Griffithova výpověď dokonale seděla s tím, co jim řekla Alicie Morganová.

„Pleniči regálů,“ dumala Archerová, když vyslechla příběh. „Inu, tohle se dalo těžko předvídat.“

Mentální ustrojení pachatele Rhyma většinou nezajímalo, nyní však musel sám sobě přiznat, že Vernon Griffith patřil k nejsložitějším podezřelým, proti nimž kdy stál.

„Není nesympatický,“ prohodila Sachsová.

Ukradla slovo, které se Rhyme chystal použít.

Vysvětlila, že žalobce pravděpodobně přistoupí na dohodu. „Uznává, že jsme ho dopadli při činu. Nechce bojovat.“ Úsměv. „Ptal se, jestli mu ve vězení dovolí vyrábět nábytek.“

Rhyme uvažoval, zda by to bylo možné. Domníval se, že trestanci odsouzení za vraždu zřejmě nebudou mít přístup k nožům a kladívkům s kulatou hlavou. Griffith se bude muset smířit s výrobou registračních značek.

Pak se zadíval na tabule s důkazy a rozjímal nad tím, že dva případy, které se zdály tak odlišné, byly ve skutečnosti geneticky spojené jako dvojčata. Frommerová versus Midwest Coveyance a Lid státu New York versus Vernon Griffith a nyní i versus Alicie Morganová.

Sachsová se „odzbranila“ (tento termín našla v memorandu NYPD pojednávajícím o bezpečném zacházení se střelnými zbraněmi; ukázala ho Rhymovi a oba se od srdce zasmáli). Z konvičky na podnose, který Thom nachystal na rohovém stolku, si nalila kávu. Posadila se. Když pila první doušek, zazpíval telefon. Přečetla si textovou zprávu a rozesmála se. „Kriminálka v Queensu objevila ztracené ubrousky. Ubrousky z White Castle.“

„Na ty jsem zapomněla,“ přiznala Archerová.

„Já ne,“ řekl Rhyme, „i když jsem nevěřil, že se najdou. A?“

Sachsová četla: „Otisky prstů negativní, DNA negativní. Pozitivní na mléčný nápoj, jehož složení napovídá, že pocházel z řetězce restaurací White Castle.“

„Ale copak ty ubrousky neměly…“ začala Archerová.

„… na sobě vytištěno White Castle? Ano, měly.“

Rhyme řekl: „Podstata naší profese – a teď už i vaší, Archerová. Každý den se setkáváme s chybějícími důkazy, s nesprávně analyzovanými důkazy, s kontaminovanými důkazy. Se zcela chybnými dedukcemi. A se zbytečnými dedukcemi. Se ztracenými stopami. Umím si představit, že se to stává i v epidemiologii.“

„Ale jistě. Vzpomínáte na krátkozraké děti?“ Zopakovala Amélii Sachsové historii studie, která nesprávně vyhodnotila příčinný vztah mezi spaním při světle a zrakovou vadou dětí.

Sachsová přikývla. „Slyšela jsem o tom v rádiu. A kdysi lidé věřili, že červi vznikají v mase spontánně. Detaily si už nepamatuju.“

„Ano, tuto představu vyvrátil Francesco Redi, vědec ze sedmnáctého století. Vyvěrala z toho, že muší vajíčka jsou příliš malá a lidské oko je nerozezná. Je to mimochodem otec experimentální biologie.“

Sachsová se zadívala na tabule s důkazy, konkrétně na případ občanskoprávní žaloby. „Tvůj původní případ, paní Frommerová. Může něco získat?“ zeptala se.

„O tom silně pochybuju.“ Rhyme vysvětlil, že žaloba ve věci úmrtí Grega Frommera v důsledku protiprávního činu může být podána pouze proti Alicii a Griffithovi. Whitmore prověřil jejich finanční situaci, ale nezdá se, že by byli bohatí.

Archerové zazvonil telefon. „Přijmout hovor,“ přikázala.

„Ahoj, Jule. To jsem já.“

„Gregu, jsem tu s Lincolnem a Amélií.“

Její bratr.

Éterem prolétly pozdravy.

„Přijedu za deset.“

„Uzavřeli jsme ten případ,“ pochlubila se.

„Vážně? Tak to smekám. Billy o tom rád uslyší. Mezi námi, představa mámy policajtky se mu strašně líbí. Píše barvitý román. Ty jsi hlavní hrdinka. Ale ode mě jsi to neslyšela. Bude to překvapení. Tak jo. Řídím a nemám handsfree. Neříkej to policii. Ha!“

Ukončili spojení.

Archerová se nedívala na Rhyma, ale na Sachsovou. „Když jsem se přihlásila na Lincolnův předmět, už jsem o vás samozřejmě věděla. Zná vás každý, kdo sleduje newyorskou kriminální scénu. Jste bombovní, jak by řekl můj syn. Já bych použila termín slavná, ale bombovní taky sedí. A věděla jsem, že pracujete s Lincolnem a že jste jeho parťačka. Ale nevěděla jsem, že jste i partnerka. Zjistila jsem to, až když jsem vás v posledních dnech sledovala.“

„Jsme spolu už hodně dlouho. Tak i tak,“ odvětila Sachsová s úsměvem.

„Nebyla jsem si jistá, co mám očekávat. Ale vy dva jste jako každá jiná dvojice. Šťastní, smutní, podráždění.“

Rhyme se zasmál. „Samozřejmě se taky hádáme. V posledních týdnech vedeme vážný spor.“

Sachsová se neusmívala, když řekla: „Štve mě, že rezignoval.“

„A mě štve, že ji štve, že jsem rezignoval.“

„A taky mě štve, že mi sebral laboratorního technika,“ dodala Amélie.

„Nakonec jsi ho dostala zpátky,“ remcal Rhyme.

Archerová: „Když jsem se dozvěděla svou diagnózu, rozhodla jsem se, že budu žít sama. Jistě, také s Billem v rámci dohody o střídavé péči a samozřejmě s pečovatelem – s někým jako Thom. I když nevím, jestli někoho jako on seženu. Je hotový poklad.“

Rhyme se ohlédl ke dveřím. „Nikdo není lepší. Ale tohle neopustí stěny této místnosti.“

Archerová se koketně usmála. „Jako kdyby to nevěděl.“ A pokračovala: „Rozhodla jsem se, že nikdy nenavážu důvěrný vztah, nikdy na to ani nepomyslím. Seženu si novou profesi, která mě naplní svými výzvami. Vychovám syna, jak nejlíp to půjde. Budu mít přátele, kteří se s mou kvadruplegií nějak vyrovnají. Nebude to život, jaký bych si plánovala nebo přála, ale bude to slušný život. A potom – nejsou stezky osudu prostě úžasné? – potom jsem někoho potkala. Asi před třemi měsíci, krátce poté, co neurolog potvrdil, že postižení bude tak vážné, jak se obávali. Jmenuje se Brad. Seznámila jsem se s ním na oslavě narozenin mého syna. Svobodný otec. Doktor medicíny. Opravdu to mezi námi zajiskřilo. Hned jsem mu řekla o nádoru, o operaci. Je kardiolog, ale tu nemoc pochopitelně zná. Nezdálo se, že by mu to vadilo, a nějakou dobu jsme spolu chodili.“

„Ale vy jste ten vztah ukončila,“ konstatovala Sachsová.

„Ukončila, ano. Za rok ze mě s největší pravděpodobností bude nehybný mrzák. Brad běhá pro zdraví, plaví se na jachtě. Takovou kombinaci by žádná internetová seznamka nespárovala, že? Brad byl hodně nešťastný, když jsem mu to řekla. Já jsem však věděla, že to tak bude nejlepší. Pro nás oba.“ Smutně se pousmála. „Chápete, kam tím mířím?“

Rhyme nechápal. Ani v nejmenším. Všiml si však, že Sachsová jemně zvlnila rty v úsměvu.

Archerová pokračovala: „Potom jsem viděla vás dva. A postupně mi docházelo, že jsem možná udělala chybu. Včera večer jsem mu zavolala. O víkendu si někam vyjdeme. Kdo ví? Třeba budeme za půl roku zasnoubení. Jako vy dva. Už jste si stanovili datum?“

Sachsová zavrtěla hlavou. „Ještě ne. Ale brzo.“

Archerová se usmála. „Požádal vás o ruku hodně romanticky?“

„No, těžko jsem mohl pokleknout na jedno koleno, že?“ zabručel Rhyme.

„To asi opravdu těžko,“ odvětila Amélie. „Ale jinak nestojí svatbě v cestě žádné objektivní ani praktické důvody. Co si o tom myslíte vy?“ Archerová se zasmála. Rhyme nakrčil čelo. „Na tom není nic směšného. Přesně jsem vyhodnotil situaci a vyžádal jsem si další údaje, které pomohly při formulaci konečného závěru. Mně to dává dokonalý smysl.“

Archerová se zadívala na Améliinu levou ruku. „Všimla jsem si, že máte krásný prsten.“

Sachsová zvedla prsteníček a vystavila na odiv dvoukarátový modrý kámen. „Objevil ho Lincoln. Pochází z Austrálie.“

„Safír?“

„Ne, diamant.“

„Není obzvlášť cenný,“ řekl Rhyme analyticky. „Ale vzácný. Třída dvab. Zaujala mě ta barva. Je modrý, protože má v krystalické mřížce rozptýleny atomy bóru. Polovodič, mimochodem. Jediný diamant s touto charakteristikou.“

„Pojedete na svatební cestu?“

„Uvažuju o Nassau,“ odpověděl kriminalista. „Když jsem byl na Bahamách naposled, málem mě zastřelili a málem jsem se utopil. Obojí v rozmezí pěti minut. Rád bych se tam vrátil a užil si to pěkně v klidu. Kromě toho tam mám přítele, kterého bych rád navštívil. Jeho žena je úžasná kuchařka.“

„Doufám, že mě pozvete na svatbu.“

Sachsová naklonila hlavu. „Ještě máme pár volných míst.“

„Dejte mi vědět, určitě přijedu.“

Zazvonil domovní zvonek. Rhyme se podíval na obrazovku. Bratr přijel pro Archerovou. Thom uvedl Randyho do místnosti. Kývnutím pozdravil Rhyma a Sachsovou a spěchal k sestře. „Jsi v pořádku, Jule? Co máš s obličejem!“

„To nic. Malá modřina.“

Archerová natočila invalidní vozík ke kriminalistovi. „Opět vypadnu z role.“

Tázavě pozvedl obočí.

Vstala z vozíku, přistoupila k němu a objala ho. Pevně. Tak si to alespoň domyslel, protože tlak nevnímal. Podobného objetí se dostalo i Amélii, pak Julietta klesla do sedačky Storm Arrow a s bratrem za zády vyjela ze salonu.

„Zítra začínáme brzo,“ volal za ní Rhyme.

Zasmál se, když zamávala levačkou se zdviženým palcem.

Když odešli, Rhyme oznámil: „Mluvil jsem s tvou mámou. Má dobrou náladu. Kdy jde na tu operaci?“

„Zítra odpoledne.“

Pozoroval její bledou, unavenou tvář, zatímco Amélie se dívala z okna. „Co ta druhá věc?“ Myslel tím Nicka. Tehdy večer mu řekla všechno. Jak se znenadání objevil na jejím prahu – až po podezření, které v ní vyvolal. I o tom, že u Nicka strávila noc, aby mu mohla do mobilu nasadit sledovací zařízení.

Takový úvod, Sachsová? Prosím pokračuj…

Chvíli nereagovala. Nehýbala se, hleděla na Central Park.

„Vyvrbilo se to tak, jak jsem se obávala. Ve skutečnosti ještě hůř. Pokusil se nechat někoho zlikvidovat.“

Rhyme se ušklíbl a potřásl hlavou. „To je mi líto.“

„Teď ho bude nějakou dobu řídit Fred. Dostaneme pět šest velkých hlavounů v řetězci organizovaného zločinu. Pak ho pustíme.“

„Jednu věc jsi mi neřekla, Sachsová.“

Ratanové křesílko, v němž seděla, vydalo své charakteristické zavrzání, když se k němu otočila. Naklonila hlavu a shrnula si vlasy dozadu. Rhyme měl její rozpuštěné vlasy raději než svázané do uzlu.

„Copak?“

„Proč jsi Nicka začala podezřívat. Všechno, co ti řekl, jak se choval… Dalo se tomu věřit. Alespoň já bych mu věřil.“

Odpověděla až po krátkém zamyšlení. „Intuice. Vím, že to slovo nesnášíš. Ale tak to prostě bylo. Nedokázala jsem to pořádně uchopit. Něco mi na něm nesedělo. K řešení mě dovedla až máma. Nick tvrdil, že na sebe vzal vinu za bratra. Máma však řekla, že kdyby mu na mně opravdu záleželo, nikdy by to neudělal. Nick byl mnohokrát vyznamenaný policista; celé město ho uznávalo. Kdyby jeho bratra zatkli, mohl by se nějak domluvit se státním zástupcem na nižším trestu, zařídit, aby se Donnie ve vězení dostal do nějakého vhodného programu. Mohl zorganizovat operaci na dopadení Delgada – což byla mimochodem od začátku do konce lež, Delgado s tím neměl nic společného. Mohl prostě udělat cokoliv, ale ne vzít na sebe vinu.“ Usmála se, její plné, nenamalované rty vytvořily jemný půlměsíc. „Neměla jsem sebemenší důkaz, jenom vnitřní pocit. Cítila jsem to v žaludku.“

„Ne,“ řekl Rhyme. „V žaludku ne. V srdci. To je někdy lepší než důkaz.“

Zamrkala.

„Ale tos ode mě neslyšela, Sachsová. Neslyšelas, že bych něco takového řekl.“

„Měla bych zajet za mámou.“ Políbila ho vášnivě na ústa. „Ta ženská by se měla zatraceně rychle uzdravit. Spaní tady mi strašně chybí.“

„Mně taky, Sachsová. Opravdu.“
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Rhyme vzhlédl od monitoru, na němž hrál šachy proti chytrému počítačovému programu, který však zcela postrádal představivost.

„Pojď dál,“ vyzval návštěvníka, který otálel na prahu salonu. A mikroprocesoru přikázal: „Bílá dáma na esedm. Šach.“

Nechal software přemýšlet nad tímto tahem, odjel od počítače a otočil se k Ronovi Pulaskému. „Kdes byl, Zelenáči? Zmeškal jsi vyvrcholení Griffithova případu, jeho crescendo, jeho denouement. A teď přijdeš na závěrečný potlesk. Jak hloupé.“

„Pracoval jsem souběžně na tom druhém případu. Říká se tomu multitasking.“

„Víš, jak tohle slovo nesnáším, Pulaski? Použít podstatné jméno task, úkol, jako sloveso, je stejná zhovadilost jako použít ask, ptát se, jako podstatné jméno. Nechutné. A použití předpony multi je zbytečné. Tasking, když už to přijmeme jako součást predikátu, může zahrnovat jednu činnost, ale také tucet činností.

„Lincolne, žijeme v éře…“

„Jestli řekneš ,zdravého stravování‘, tak tě praštím.“

„Ehm, v éře častého používání zkrácených frází nebo složených slov k vyjádření komplexní myšlenky. To jsem chtěl říct.“

Kriminalista potlačil smích a připomněl si, že to mládě nesmí podceňovat. Potřeboval někoho, kdo by ho usměrňoval.

Ovšem přes pohotovou repliku Rhyme vytušil, že mladý policista má na srdci něco důležitého. „Mluvila s tebou Amélie? O Griffithovi?“

Ron přikývl a posadil se do ratanového křesílka. „Smutná postava ve smutném příběhu.“

„To ano. Ovšem v očích zákona není pomsta jako motiv přijatelnější než sexuální touha nebo terorismus. Ale chození kolem horké kaše mě unavuje. Případ je u konce a tys neměl důvod sem chodit. Tak. Co. Se. Děje?“

Mladý policista hleděl na Griffithův miniaturní prádelník. Pak se podíval na kuchyňský stůl a prohlížel si ho, než zřejmě usoudil, že nastal čas promluvit.

„Ten druhý případ.“

„Gutiérrez.“

Pulaski se na něj podíval. „Podle toho, jak to říkáš, Lincolne, určitě víš, že to nebyl Gutiérrez.“

„Ano, dospěl jsem k tomuto závěru. Nebylo to těžké.“

„Jenny říká, že jsem průhledný.“

„Ano, trochu průhlednosti v tobě je, Zelenáči. Ne že by to bylo něco špatného.“

Pulaskému bylo očividně jedno, jestli je to dobré, nebo špatné. „Ten druhý případ…“

„Pokračuj.“

„Byl to Baxterův případ.“ Prohlášení doprovodil zbytečný pohled na bílou tabuli v rohu, která byla otočená do místnosti zády.

Tohle odhalení Rhyme nečekal. Myšlenky se formovaly, ale ústřední jeviště patřilo jeho kolegovi.

„Prošel jsem si všechny materiály k tomu případu. Vím, že je uzavřený, ale i tak. A našel jsem několik volných konců.“

Rhyme si vzpomněl na Améliinu tázavou poznámku: Proč si Baxter najal skladovací prostory a vyšetřovatelům o tom neřekl? „Co za volné konce?“ zeptal se. „No, jeden byl velmi zajímavý. Prostudoval jsem si po známky detektivů, kteří ho vyšetřovali, a vypsal jsem si jména všech osob, s nimiž se Baxter za poslední přibližně rok setkal. Zejména jedno jméno mi přišlo zajímavé. Oden.“

„O něm jsem nikdy neslyšel.“

„Jméno jsem objevil na přepisu výslechu svědka, kde někdo prostě napsal Oden. Nakonec se ukázalo, že ve skutečnosti se to jméno píše O apostrof DENNE.“

„Takže irské jméno, ne chybně napsané norské božstvo,“ poznamenal Rhyme.

„Vyptával jsem se, studoval další zápisky. Moc toho nebylo, Ale zjistil jsem, že tenhle O’Denne měl nějaké kontakty s drogovou scénou v Brooklynu. Stál za nějakou novou drogou, o které mluvili lidi v ulicích. Syntetická droga. Podle všeho se jí říkalo chytlák. Ale vyšetřující detektivové tuto stopu nikdy nesledovali. Usoudil jsem, že to bylo proto, že Baxter…“

„Můžeš to říct, Zelenáči. Zemřel.“

„No právě. Ale já se po ní vydal. Po té stopě.“

„Neoficiálně?“

„Tak trochu.“

„Žena je tak trochu těhotná.“

Nakonec jsem ho našel. O’Denne působí ve východním New Yorku. Proč by měl Baxter – velké finanční zvíře – mít cokoliv společného s tímhle gangsterem ve východním New Yorku? Vypravil jsem se tam, abych si s tím O’Dennem promluvil a zjistil…“

„… jestli byl Baxter něco víc než mistr podvodů.“

„Přesně tak. Chtěl jsem dokázat, že tu novou drogu financoval. Že opravdu použil zbraň, kterou jsi našel – že někoho zabil. Nezapomeň, že ty důkazy byly dvojznačné, Lincolne. Zůstávaly otázky. Baxter mohl být nebezpečný.“

Rhyme řekl tiše: „V tom případě by bylo správným postupem umístit ho do věznice se zvýšenou ostrahou pro pachatele násilných trestných činů.“

Pulaski přikývl. „A ty bys nebyl odpovědný za smrt nevinného člověka; prostě bys dostal za mříže nebezpečného pachatele. A kdybych ti předložil důkazy, vykašlal by ses na tu pitomost s odchodem do výslužby. Protože to opravdu je pitomost, Lincolne.“

Rhyme vydechl tichým smíchem. „No tak to je skutečně otázka za čtyřiašedesát tisíc dolarů, Zelenáči. A jaká je odpověď?“

„Vystopovali jsme s bratrem O’Denna ve východním Brooklynu.“

Pozvednuté obočí.

„Je to kněz, Lincolne.“

„Co…“

„Otec Francis Xavier O’Denne. Vede pouliční kliniku v Brownsville. A ta droga, se kterou byl spojován?“ Pulaski s pochmurným úsměškem potřásl hlavou. „Nová forma methadonu pro léčbu závislosti. A nejmenuje se chytlák. Zaslechl jsem catch, chytit, tak jsem si tak nějak odvodil název. Jenomže ona je to zkratka. CATCH. Tak se jmenuje klinika otce O’Denna. Community Action Treatment Center for Hope. Komunitní léčebné centrum pro naději.“ Pulaski si povzdechl. „A Baxter? Byl hlavním sponzorem kliniky.“

Takže ta zbraň opravdu patřila Baxterovu otci, suvenýr z milníku jeho života. A rezidua střelného prachu pocházela ze zatoulané dvacetidolarové bankovky, drogy ze stejné nebo jiné bankovky. Olej z obchodu se sportovními potřebami, kde svému synovi koupil vůbec poslední dárek, který od něj hoch dostal.

„No, myslím, že ti řeknu úplně všechno, Lincolne. Jestli otec O’Denne rychle nenajde nového sponzora, bude muset své centrum zavřít.“

„Takže jsem odpovědný nejen za smrt nevinného člověka, ale také za to, že se spousta lidí nebude moci vrátit do produktivního života?“

„Do prdele. Já jsem jenom chtěl pomoct, Lincolne. Vrátit tě zpátky do práce. Ale… No, vypátral jsem tohle.“

„Tak už to ve vědě chodí. Člověk nemůže ignorovat fakta.“

Rhyme otočil invalidní vozík a znovu se zadíval na malé kousky nábytku, které Vernon Griffith tak pečlivě a tak dokonale vyrobil.

„Každopádně teď už chápu,“ řekl Pulaski.

„Co chápeš?“

„Proč to děláš. Žes odešel. Kdybych něco podělal, asi bych udělal to samé. Rezignoval. Odešel ze sboru. Našel si jinou práci.“

Rhyme neodtrhl oči od Griffithových miniatur. „Špatná volba,“ zaburácel.

„Já… Cože?“

„Skončit proto, žes něco podělal – naprosto špatný nápad.“

Pulaski přimhouřil oči. „Dobře, Lincolne. Přiznávám, že ti nerozumím. Co tím chceš říct?“

„Víš, s kým jsem asi před hodinou mluvil?“

„Nemám ponětí.“

„S Lonem Sellittem. Ptal jsem se ho, jestli nemá nějaké případy, s nimiž by potřeboval pomoct.“

„Případy? Kriminální?“

„Když jsem se naposled díval, tak Lon nepracoval na sociálce, Zelenáči. Samozřejmě že kriminální.“ Otočil vozík a ocitl se tváří v tvář policistovi.

„No, snad chápeš, proč jsem trochu zmatený.“

„Pošetilé svědomí je berličkou omezených myslí.“

„Mně se Emerson taky líbí, Lincolne. A myslím, že by tam mělo být ,malých myslí‘.“

Opravdu? Je to možné. Rhyme to přikývnutím připustil.

„Ale to pořád nevysvětluje proč.“

Lincoln Rhyme se domníval, že odpověď zní takto: Když člověk sečte všechny důvody, proč se nevěnovat povolání, o němž je vnitřně přesvědčen, že by se mu měl věnovat, bude absolutně – následující slovo se mu velmi líbilo – paralyzován. To prostě a jednoduše znamená, že člověk musí ignorovat všechny vnitřní hlasy, které po něm hlučně požadují, aby skončil, aby šel do výslužby, aby váhal nebo se zamýšlel nebo zpochybňoval, zda je to nějaký dotěrný pocit, co ho odrazuje od další práce, zda ho vyčerpání ponouká, aby si odpočinul, nebo pocit viny, že někdo leží v hrobě, který mu bezohledně, byť nechtěně vykopal.

Řekl však: „Nemám tušení, Zelenáči. Ani to nejmenší. Prostě je to tak. Takže si vyčisti diář. Potřebuju tě tu zítra brzo ráno. Tebe a Amélii. Musíme dokončit případ Podezřelého 40 a pak se podíváme, co jiného má Lon na – omlouvám se za klišé – předním vařiči.“

„Jasně, Lincolne. Dobře.“

Když vycházel ze dveří, Pulaski se červenal a výraz jeho obličeje by se dal nejlépe popsat jako rozzářený.

Což bylo slovo, k němuž by se podle přesvědčení Lincolna Rhyma neměl nikdo uchylovat.
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Zvonil domovní zvonek a Rhyme mrkl na obrazovku. Lon Sellitto se svou holí.

Thom zašel do vstupní haly a pustil detektiva do domu. Neuniklo mu, že Sellitto nasadil kurz přímo k Rhymovi a nevzal to odbočkou k tácu s čerstvě upečenými koláčky, které voněly horkým máslem a skořicí. Ovšem pohled k pochoutkám prozrazoval lítost; možná v posledních dnech kilo dvě přibral a vrátil se starý Lon Sellitto, který věčně zahajuje nějakou dietu.

„Ahoj,“ kývl na Thoma a toporně došel k židli, podrážky klapaly, hůl s odřeným gumovým koncem mlčela. „Zdravím, Linku, Amélie.“

Sachsová přikývla. Zastavila se tu s důkazy z rané fáze případu Podezřelého 40, které byly uloženy v Queensu. Bála se, aby se neztratily jako ubrousky z White Castle, a tak je časně ráno osobně vyzvedla a dopravila k Rhymovi.

Dlouho se nezdrží; odváží matku do nemocnice, kde ji za několik hodin čeká operace.

„Dáš si něco?“ zeptal se Thom detektiva. „Kávu?“

„Nee.“ Vzhlédl, ale pohledům ostatních se vyhýbal.

Hm. Rhyme zkoumal detektivův obličej. Něco se děje.

„Ten eskalátor. Měl bys to pustit, Linku. Dobrý začátek konverzace.“

A dobrý vychylovač konverzace, pomyslel si kriminalista. Byl netrpělivý. Potřeboval si uspořádat důkazy. Čekala ho schůzka se státním zástupcem kvůli obžalobě Griffithe a Morganové a brzy přijede Mel Cooper.

„O co jde, Lone?“

„Fajn, musím to říct.“

Rhyme se na něho díval, ale Sellitto upíral zrak na Sachsovou.

Dokončila ukládání důkazů a stáhla si latexové rukavice. Foukala si na prsty. Rhyme už roky nezažil úlevu, jakou taková maličkost přináší, po hodinách v rukavicích, ale dobře si ten pocit pamatoval.

„Mluv, Lone.“ Amélie Sachsová chtěla každou zprávu slyšet na rovinu a rychle – alespoň ty špatné. Dobré zprávy ji nikdy moc nezajímaly, uvědomil si.

„Postavili tě mimo službu.“

„Cože?“

„Co to má kurva znamenat?“ vyštěkl Rhyme.

„Problém ve velkém baráku.“

Sachsová přivírala oči. „Protože jsem provalila informace o chytrých ovladačích? A neřekla o tom lampasákům? Ale já to musela udělat, Lone.“

Rhyme řekl: „To je hovadina. Pravděpodobně tím zachránila životy. Firmy vypnuly servery a Griffith se do nich nemohl nabourat.“

Sellittova koblihová tvář prozrazovala zmatek. „O čem to mluvíte?“

Sachsová popsala tajnou schůzku s reportérem, který jako první informoval veřejnost o neochotném přístupu některých firem k aktualizaci programů a instalaci bezpečnostních záplat, protože z finančních důvodů odmítaly byť krátkodobě vypínat virtuální servery.

Sellitto se kysele ušklíbl. „Aha. Ale to není ono. Je mi líto, Amélie. Stojí za tím Madino.“

Rhyme si vzpomněl. Kapitán z 84. okrsku, který svolal komisi pro vyšetřování střelby poté, co Sachsová vypálila kulku do motoru eskalátoru, aby Gregu Frommerovi zachránila život.

„Zdá se, že se toho případu chytili nějací žurnalisti.“

„Ale on mi tvrdil, že se už v tom po prvním dotazu dál nerýpali a odešli.“

„Moc daleko neodešli. Teď je z toho velký případ. Policie střílí v nákupním centru.“

„Jo, střílí na neozbrojené děti,“ odsekl Rhyme. „Ne na průmyslový výrobek.“

Sellitto zvedl obě dlaně. „Prosím tě, Linku. Já jsem jenom posel.“

Rhyme si vzpomněl na svůj rozhovor se Sachsovou před několika dny.

Pokud se nenajde nějaký žurnalista, který by si chtěl vysloužit ostruhy reportáží o policajtech, kteří střílí v nákupním centru, měla bych z toho vyváznout bez ztráty kytičky…

Nemyslím, že by se toho nějaký reportér chytil…

Tehdy mu to připadalo vtipné.

„Pokračuj,“ požádala.

„Novináři na něj pořád doráželi dotazy, co se vlastně stalo, kdo tam byl. Hrozili, že se obrátí na jeho nadřízené.“

Sachsová se ušklíbla. „A on se bál, že když mě nepředhodí vlkům, ohrozí to jeho novou přepychovou kancelář na Police Plaza číslo jedna.“

„V kostce řečeno ano.“

„Na jak dlouho?“ zabručela.

„Tři měsíce bez platu. Promiň, Amélie, musím vyřídit tu trapnou věc s odznakem a zbraní. Jako v nějakým zasraným filmu.“ Vypadalo to, že je tou záležitostí opravdu znechucený.

Povzdechla si a odevzdala požadované. „Budu bojovat. Poradím se s odborovým právníkem.“

„Jistě, to samozřejmě můžeš.“ Detektivův hlas zněl velmi nejistě.

Pevně sevřela víčka. „Ale?“

„Moje rada zní, aby ses s tím smířila a šla dál. Madino by ti mohl pěkně zavařit.“

„Já zavařím jemu.“

Chvíle ticha. Pak jako kdyby si uvědomila realitu politiky NYPD – vlastně realitu politiky každého vládního úřadu – a na tváři jí ulpěl rezignovaný výraz.

Sellitto pokračoval: „Za pár měsíců na to všichni zapomenou. Vrátíš se do služby a zapadneš do starých kolejí. Kdybys bojovala, ta věc by se protahovala. Tisk by se do toho obul ještě víc. A to si tam nahoře nepřejí. Mohli by tě odstavit na pěkně dlouhou dobu. Víš, jak ten systém pracuje, Amélie.“

„To jsou kecy, Lone,“ vyprskl Rhyme opovržlivě.

„Já to vím, ty to víš, oni to vědí. Jediný rozdíl spočívá v tom, že jim je to jedno.“

„Ale já musím dokončit případ Griffith/Morganová.“

„S okamžitou platností.“

Svlékla laboratorní plášť, vyměnila ho za sportovní sako, tmavošedé a střižené tak, aby sedělo její postavě i pistoli Glock 17. Náročná krejčovina, myslel si vždycky Rhyme.

„No, asi to není nejhorší načasování, počítám.“ Hlas se jí zachvěl a pokrčila rameny. „Aspoň se můžu v příštích týdnech líp starat o mámu. Možná je to požehnání.“

Ale to samozřejmě nebylo. A Rhyme snadno poznal, že se tak vůbec necítí. Čekalo ji prázdné a podrážděné čtvrtletí a strašně ji to štvalo. Byl si tím jistý, protože on sám by se za těchto okolností cítil naprosto stejně. Jsme stvořeni k práci – psi, koně, lidé. Seberte nám ji a jsme ponížení, někdy nevratně.

„Už musím do nemocnice.“ Vyšla ze salonu a za okamžik i z domu.

Rhyme slyšel zabouchnutí předních dveří a za okamžik burácení nastartovaného motoru. Ale nepřekvapilo ho, že se rozjela umírněně. Protože Amélie Sachsová povolovala koním pod kapotou uzdu pouze z radosti, nikdy ne ze vzteku.
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Muže, jenž vešel do jeho salonu, Lincoln Rhyme zprvu nepoznal.

Podrážděně se ohlédl na Thoma. Proč ho neupozornil, že přišel někdo cizí?

Ovšem po několika vteřinách si uvědomil, že před ním stojí ctihodný Evers Whitmore, toporný a zdrženlivý právník s precizním rukopisem a ještě preciznějším projevem.

Důvodem, proč ho nemohl poznat, byl právníkův převlek: šedé vlněné kalhoty, modrá kostkovaná košile bez kravaty a zelený svetr (podle něho měl totožnost majitele uhodnout: svetr byl poctivý cardigan a všechny tři knoflíky byly zapnuté v dokonalém stylu otce ze sitkomu z padesátých let, který trpělivě snáší rošťácké, ale jinak neškodné skotačení svých dětí). Na hlavě měl žlutozelenou golfovou čepici Titleist.

„Dobrý den, pane Rhyme.“

„Dobrý den, pane Whitmore.“ Rhyme už se vzdal pokusů o oslovování křestními jmény.

Právníkovi neušlo, jak si kriminalista prohlíží jeho oděv. „Za hodinu vedu jako trenér juniorské fotbalové mužstvo. Hrají v něm mí synové.“

„Ach, nevěděl jsem, že máte rodinu.“

„Rozhodl jsem se, že většinou nebudu nosit snubní prsten, protože bych tím mohl protistraně něco o sobě prozradit. Já osobně bych nikdy takticky nevyužil soukromé informace o jiném právníkovi, ale někteří kolegové to tak necítí. Jsem si jistý, že to pro vás není žádné překvapení.“

„Řekl jste synové?“

„Mám i dcery. Tři a tři.“

Aha.

„Chlapci jsou trojčata a všichni hrají v jednom družstvu. Soupeře to občas mate.“ Úsměv. Byl to jeho první? V každém případě byl maličký a krátký.

Whitmore se rozhlédl. „A detektivka Sachsová?“

„V nemocnici. Její matku operují. Bypass.“

„Ach. Už něco víte?“

Rhyme zavrtěl hlavou. „Ale je to rázná žena. Pokud to může indikovat dobrou prognózu.“

Prozaický právník zřejmě nepochopil. „Až budete s detektivkou Sachsovou mluvit, popřejte jí ode mě vše nejlepší. A její matce také.“

„Spolehněte se.“

„Doslechl jsem se, že jste se s podezřelým střetl. Doslova.“

„Správně. Nebyl jsem zraněn. Julietta Archerová ano, ale není to vážné.“

Whitmore se ukázněně posadil na židli, aniž by si rozepnul svetr, a zvedl si na klín aktovku. Dvojí cvaknutí zámku a otevřel chlopeň.

„Obávám se, že mám špatné zprávy. Musím vám bohužel oznámit, že jsem pověřil své vyšetřovatele zevrubnou prověrkou financí Alicie Morganové a Vernona Griffithe. Ona má na spořicím účtu asi čtyřicet tisíc dolarů a on aktiva ve výši sto sedmdesáti pěti tisíc plus penzijní pojištění – ale to je před věřiteli chráněno.“

„Takže celkem asi dvě stě tisíc.“

„Budu se tím zabývat, ale pokud se přidají další žalující, a ti se přidají, o tom vás mohu ujistit, bude tato částka rozdělena mezi ostatní přeživší a rodinné příslušníky: manželku Abeho Benkoffa a pozůstalé po Toddu Williamsovi. Nárok by měl i ten truhlář zraněný v divadle na Broadwayi.“

„A lidé, kteří utrpěli doživotní psychickou újmu, protože se bojí používat eskalátory,“ dodal Rhyme. Měl na mysli klienty, kteří se přidají k úspěšné žalobě, o nichž mluvila Julietta Archerová, a Whitmore je ujistil, že se budou stavět do fronty s kloboukem v ruce.

Právník pokračoval: „A pak je zde ještě moje palmáre. Paní Frommerová získá nanejvýš dvacet tisíc.“

Šek jí pošta doručí do garáže v Schenectady.

Whitmore na sousední ratanový stolek pečlivě skládal dokumenty, nejspíš finanční analýzy obou pachatelů, které mu opatřili jeho vyšetřovatelé. Rhyme nevěděl, proč je přinesl. Věřil, že soukromí detektivové odvedli pro právníka dobrou práci a že jejich výsledky jsou přesné. Nebylo třeba to dokazovat.

„Tak,“ řekl Whitmore a srovnal papíry ještě úhledněji. „Použijeme tedy plán A.“

„Plán A.“

Pokud Rhyme věděl, žalující tým si nepřipravil žádné nouzové řešení pro nepředvídané okolnosti, ale po bankrotu Midwest Coveyance a při absenci jakéhokoliv provinění ze strany společnosti CIR Microsystems by předpokládal, že jediná možnost je zaměřit se na aktiva obou spiklenců, kterážto strategie se právě ukázala jako nepoužitelná.

Zmínil se o tom a právník se na něj zahleděl přes průhledný závoj nedorozumění. „Ne, pane Rhyme, to byl plán B. Náš prvotní postup – odpovědnost za vadu výrobku – nepřestal být ani na okamžik schůdný. Podívejte se.“ Přisunul k okraji stolku dokument, který právě vytáhl z aktovky, a Rhyme přijel blíž, aby si ho mohl přečíst. Na první pohled viděl, že to není finanční analýza.
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Rhyme pravou rukou neohrabaně listoval dlouhou žalobou. Druhá, podobná dávka dokumentů se týkala jejího syna, který vinou žalované strany ztratil otce, a třetí byla podána jménem samotného Grega Frommera za bolest a utrpení v posledních patnácti minutách života. A spousty doplňujících dokumentů.

Požadovaná částka odškodnění – doložka ad damnum – činila padesát milionů dolarů.

Rhyme vzhlédl od dokumentů. „Ale… Předpokládal jsem, že výrobce ovladače nelze žalovat.“

„Proč jste si to myslel?“

Rhyme pokrčil rameny. „Nebyl snad Vernon Griffith…“

„Přímou příčinou?“

„Ano.“

„Byl ovšem předvídatelnou přímou příčinou, proti níž měl výrobce svůj produkt zabezpečit. Nedbalostní zavinění se určuje tak, že se vynásobí pravděpodobnost zranění a jeho závažnost, což je míra rizika, a ta se poměřuje s náklady na odstranění tohoto rizika. Jeho Ctihodnost Learned Hand. Druhý obvodní odvolací soud. Spojené státy versus firma Carroll.

Při aplikaci tohoto pravidla tvrdím, že zaprvé je pravděpodobnost hackerského průniku do chytrého produktu extrémně vysoká, když uvážíme počet, vynalézavost a motivaci dnešních hackerů. Zadruhé může být závažnost zranění extrémně vysoká. Pan Frommer a Abe Benkoff jsou mrtví. Res ispa loquitur. A zatřetí jsou náklady na adekvátní bezpečnostní opatření minimální. Společnost CIR Microsystems mohla snadno zajistit automatickou bezpečnostní aktualizaci, jak její zástupci sami přiznali a teď to koneckonců dělají. Výrobce měl předvídat, že hacker způsobí těžké zranění, a mohl tomu snadno zabránit. Takže CIR svou nedbalostí způsobila ona úmrtí.

Budu také tvrdit, že ovladače jsou vadné podle zákona o přísné odpovědnosti. Váš asistent mě informoval – a mí experti to dále ověřují –, že software v osazených produktech je zastaralý.“

Rodney Szarnek jim řekl, že pro výrobce chytrých ovladačů je levnější použití starého software zbaveného některých funkcí, do kterého hackeři snadno proniknou, než kdyby měli psát nový program. Ušetří tím peníze a dostanou svůj výrobek na trh rychleji.

Spamující chladničky…

„Takže nedbalost a přísná odpovědnost. Pravděpodobně doplním i porušení nároku plynoucího z nedodržení záruky. Na strategii kuchyňské výlevky není nic špatného, když žalujete bohatého odpůrce.“

„A samozřejmě se pokusíte dosáhnout dohody.“

„Ano. Oni vědí, že jako důkaz předložím další incidenty způsobené vadnými výrobky – sporák pana Benkoffa, mikrovlnnou troubu v divadle, splašené automobily, které pachatel dostal pod svou kontrolu. Kdyby se společnost CIR měla hájit před soudem, znamenalo by to katastrofu pro její dobré jméno. A možná bych přiměl porotu, aby je nechala krvácet až do chudokrevnosti, když už ne úplně vykrvácet, náhradou škody nad běžnou kompenzaci. Jako upír.“

Vida, takže suchopárný právník má přece jenom smysl pro humor. „Padesát milionů nedostanu, ale vyjednám rozumnou částku. A to mě přivádí k důvodu mé dnešní návštěvy. Exis tují některé sporné momenty ohledně jistých důkazů, které budete muset vyřešit, než odešlu žalobu panu Frostovi, šéfovi právního oddělení CIR, a zahájím handlování.“

Pauza.

„Obávám se, že vám v tom nemohu pomoci.“

„Ne? Smím se zeptat proč?“

„Pomáhám okresnímu státnímu zastupitelství připravit kriminální případ. Kdybych nadále pomáhal vám, ocitl bych se ve střetu zájmů.“

„Chápu. To pochopitelně nerad slyším. Pravda, nechci občanskoprávní spor ani v nejmenším ohrozit.“

„Jistě.“

„Musím však konstatovat, že je důležité vést náš spor co nejúčinněji a nejpůsobivěji. Případ, který předložíme žalované straně, nesmí mít sebemenší trhlinku. A v tom hrají důkazy životně důležitou roli. Potřebuji odborníka. Napadá vás někdo, pane Rhyme? Mohl byste mi někoho doporučit?“

„Ahoj, Rose.“

Straší žena otevřela oči. „Lincolne. Přišels na návštěvu. Ráda tě vidím.“

Rukou, v níž neměla zavedenou jehlu intravenózní soupravy, si uhladila vlasy, i když je měla dokonale učesané. Amélie Sachsová upravila spící matce účes, když před chvílí s Rhymem vešli do pooperačního oddělení.

„Kde je Amie?“

„Mluví s lékaři o tom, jaké to bude, až se vrátíte domů. O tom, co můžete, a co ne.“

„Zítra bych měla začít chodit. Kdo by si to pomyslel? Otevřou tě, opraví srdíčko… a pošlou tě běžet maraton. To není fér. Doufala jsem, že si budu alespoň týden nebo dva užívat soucit.“

Rose nebyla tak bledá, jak očekával. Ve skutečnosti vypadala zdravěji. Nejspíš zlepšený krevní oběh, usoudil. Krátce pomyslel na Alicii Morganovou. Malý, obskurní předmět, součástka rodinného automobilu, jí navždy změnil život k horšímu. A odstraněné malé obskurní předměty tady v nemocnici prodloužily o řadu let život, který mohly jinak v jediném okamžiku ukončit. Stejně jako nejrůznější věci udržovaly při smysluplném životě Lincolna Rhyma.

V duchu se svému přetaženému uvažování zasmál. Přišel navštívit budoucí tchyni.

Rose Sachsová ležela v hezkém pokoji, který náhodou nabízel výhled přes ulici na park, přinejmenším na jeho část. Rhyme ten výhled pochválil.

Podívala se oknem. „Ano, je pěkný. Ale musím říct, že jsem nikdy nepatřila mezi ty, kdo si potrpí na pokoj s výhledem. Mnohem zajímavější je to, co se odehrává v pokoji, nemyslíš?“

S tím mohl jen souhlasit.

Nepadly žádné otázky, jak se cítí, jaká je nemocniční strava, triviality, na které se návštěvy pacientů obvykle ptají. Rhyme si všiml, že na nočním stolku leží kniha Stephena Hawkinga. Sám ji před několika lety četl. Ponořili se do živé diskuse o teorii velkého třesku.

Přišel ošetřovatel, hezký, dobře urostlý muž s výrazným karibským přízvukem.

„Ach, paní Sachsová, vidím, že máte slavného návštěvníka.“

Rhyme by nejraději zareagoval přezíravou grimasou, ale kvůli ní jen přikývl a usmál se.

Ošetřovatel pacientku zkontroloval, místo zákroku, kapačku.

„Vypadá to dobře. Vypadá to moc dobře.“

„A pan Hernando ví, o čem mluví,“ řekla Rose. „Ale teď si, Lincolne, musím odpočinout.“

„Jistě. Přijdeme zase zítra.“

Rhyme vyšel z pokoje a zamířil k sesterně, kde Sachsová právě končila telefonát.

„Je v pohodě,“ řekl jí. „Teď se chce vyspat.“

„Podívám se na ni.“

Sachsová nahlédla do matčina pokoje a za okamžik se vrátila k Rhymovi. „Jako mimino.“

Společně kráčeli a jeli chodbou. Ne že by na tom nějak záleželo, ale Rhyme zaznamenal, že se po něm, na rozdíl od městských ulic, nikdo ani nepodíval. V nemocnici člověka samozřejmě nepřekvapí, když vidí postiženého na moderním invalidním vozíku. Nic mimořádného, co by stálo za prohlížení. Byl přece mobilní a pohyboval se hladce chodbou vedle společnice, mnohem šťastnější než řada lidí v potemnělých, tichých pokojích, které míjeli.

In regione caecorum rex est luscus, pomyslel si.

V zemi slepých jednooký králem.

Bok po boku navigovali přeplněnou halou a vyšli do zataženého jarního odpoledne. Odbočili k dodávce, která stála na místě vyhrazeném pro invalidy.

„Tak,“ zeptal se Rhyme Sachsové. „Nějaké další nápady, co budeš dělat během své tříměsíční nucené dovolené?“

„Kromě toho, že budu nasraná?“

„Kromě toho.“

„Starat se o mámu. Pracovat na torinu. Vystřílím tuny olova do papíru na střelnici. Budu vařit.“

„Vařit?“

„Dobře, vařit ne.“

„Zdá se mi, že ještě musíš něco vyřídit,“ řekla, když se blížili k dodávce.

Rhyme se zachechtal. Ach, Lon Sellitto… Co bychom si bez něj počali?

„Přišel za mnou Evers Whitmore, ten právník. Jak víš, já už pro něj na tom případu paní Frommerové nepracuju. Konflikt zájmů, když teď řeším kriminální stránku.“

„Co tím chceš říct, Rhyme?“

„Potřebuju laskavost, Sachsová. Vím, že odmítneš, ale vyslechni mě.“

„To zní povědomě.“

Zvedl obočí. „Vyslechneš mě?“

Sachsová položila ruku na jeho a řekla: „Jsme dohodnutí.“
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